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Sosyal Bilimler Enstitüsü 

Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 

Eski Anadolu Türkçesi, Oğuzca‟nın yazı dili olarak, bilinen ilk eserlerini 

verdiği dönemdir. Eski Anadolu Türkçesi ve onun devamı olan Osmanlı Türkçesi 

Türkiye Türkçesinin geliĢim sürecini takip edebilmek adına oldukça önemlidir.  

Eski Anadolu ve Osmanlı Türkçesi dönemlerinde birçok alanda önemli 

eserler yazılmıĢtır. Bu dönemlerde eser verilen alanlardan birisi de tıp ve eczacılıktır. 

Bu metinler Türkçenin yazıldıkları dönemlerdeki bilimsel yetkinliğini 

değerlendirmek açısından önemli kaynaklardır. ÇalıĢmamızda 17. yüzyıl 

hekimlerinden Bülbülzâde Ali‟nin “El-Fevâ'idü'l-Hıbriyye Fi't-Tâ'ûn Ve'l-Vebâ” adlı 

eseri incelenmiĢtir. Eserin konusu taun ve salgın hastalıklardan korunmak üzerinedir.  

ÇalıĢmamızın giriĢ bölümünde tıp metinlerinin Türk dili çalıĢmalarındaki yeri 

ve öneminden bahsedilerek 16. ve 17. yüzyıllarda eser veren baĢlıca hekimler ve bu 

hekimlerin Türkçe eserleri hakkında bilgiler verilerek bu çalıĢmaya konu olan 

Bülbülzâde Ali ve eseri tanıtılmıĢtır. Bu bölüm, çalıĢmanın kapsamı, amacı ve 

yöntemi belirtilerek sonlandırılmıĢtır. 

Ġnceleme bölümünde eser imlâ ve Ģekil özellikleri ile sözcük türleri yönünden 

incelenmiĢtir. ÇalıĢmanın dördüncü bölümü eserin çeviri yazıya aktarılmasından 

oluĢmaktadır. Dizin bölümü eserin gramatikal indeksi ve özel adlar indeksinden 

oluĢmaktadır. Dizinlerde eserde geçen sözcüklerin anlamları, kullanıldıkları yerler ve 

madde baĢı sözcüklerin kaçar kez geçtiği de gösterilmiĢtir. Ekler bölümünde orijinal 

metin bulunmaktadır. 
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ABSTRACT 

Master‟s Thesis 

Bülbülzâde Ali- El-Fevâ'idü'l-Hıbriyye fi't-Tâ'ûn ve'l-Vebâ (Introduction- 

Analysis- Text- Index 

TUĞBA ÖZYÜREK 

Ġzmir Katip Çelebi University 

Graduate School of Social Sciences 

Department of Turkish Literature and Grammer 

Old Anatolian Turkish, as the written language of Oghuz, is the period in 

which he gave his first known works. Old Anatolian Turkish and its successor, 

Ottoman Turkish, are very important in order to follow the development process of 

Turkey Turkish. 

Important works were written in many fields during the Old Anatolian and 

Ottoman Turkish periods. One of the fields in which works were given in these 

periods was medicine and pharmacy. These texts are important sources in terms of 

evaluating the scientific competence of Turkish in the period they were written. In 

our study, the work named “El-Fevâ'idü'l-Hıbriyye Fi't-Tâ'ûn Ve'l-Vebâ” of 

Bülbülzâde Ali, one of the 17th century physicians, was examined. The subject of the 

work is about protection from plague and epidemic diseases. 

In the introduction part of our study, the place and importance of medical 

texts in Turkish, and then the physicians in the 16th and 17th centuries and their 

Turkish works are mentioned. Afterwards, more detailed information is given about 

the author and his work, which is the subject of our study. Finally, this section is 

concluded by stating the scope, purpose and method of our study. 

In the analysis section, the work was examined in terms of spelling and 

morphological features and word types. The fourth part of the study consists of 

translating the work into transcription. The index section consists of the grammatical 

index of the work and the index of proper names. The meanings of the words in the 
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work, the places where they are used and the number of times the words at the 

beginning of the article are used are also shown in the indexes. The appendix 

contains the original text. 

Keywords: Bülbülzâde Ali, El-Fevâ'idü'l-Hıbriyye Fi't-Tâ'ûn Ve'l-Vebâ, 

Morphology, Index. 
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Tablo 1: TRANSKRĠPSĠYON ALFABESĠ 

 ż ض a, e, ı, i, ā ا

 š ط b, p ب

 ţ ظ p پ

 ‛ ع t ت

 ġ غ ś ث

 f ف c ج

 ķ ق ç چ

 k, g, ŋ ك ģ ح

 ŋ ڭ ĥ خ

 l ل d د

 m م ź ذ

 n ن r ر

 v, o, ō, ö, u, ū, ü و z ز

 h, e ه s س

 y, ı, i, í, ā, ė ى ş ش

 ‟ ء ŝ ص



KISALTMALAR LĠSTESĠ 

Ar. : Arapça 

bk. : Bakınız 

EAT. : Eski Anadolu Türkçesi 

ET. : Eski Türkçe 

Far. : Farsça 

Gr. : Grekçe 

T. : Türkçe

T.C. : Türkiye Cumhuriyeti

TDK : Türk Dil Kurumu 

TT. : Türkiye Türkçesi 



ÖNSÖZ 

Türkçe‟nin Anadolu‟da yazı dili haline gelmesiyle, birçok türde Türkçe 

eserler verilmeye baĢlanmıĢtır. Bu metin türlerinden biri de tıp metinleridir. Bu 

metinler Türk dil tarihine ve tıp tarihine ıĢık tutan eserlerdir. 

AraĢtırmamıza konu olan “El-Fevâ'idü'l-Hıbriyye Fi't-Tâ'ûn Ve'l-Vebâ” adlı 

eser, Bülbülzade Ali Efendi tarafından 17. yy‟da kaleme alınmıĢ bir eserdir. Eser, 

vebanın ve taunun tedavi yöntemleri hakkında yazılmıĢtır. Müellif eserde ağırlıklı 

olarak dini tedavi yöntemlerini anlatmıĢtır. Eserin halk ve islam inanıĢlarına dayalı 

tedavi yöntemi klasik tıp metinlerinden farklılık göstermektedir. Eser, bu yönüyle 

diğer disiplinler için de inceleme alanı oluĢturmaktadır. Diğer yönden yazıldığı 

dönem itibariyle Klasik Osmanlıca eserlerine dahil olan eser gramer özellikleriyle 

17.yy Osmanlıcasının özelliklerinin belirlenmesine de katkı sağlayacaktır.

ÇalıĢmamızda eserin tamamı çeviri yazıya aktarılmıĢ olup incelemesi 

yapılmıĢ, dizin bölümünde ise iki farklı dizin oluĢturulmuĢtur. Birinci dizin eseri 

meydana getiren kelimelerin sözlüğü, ikinci dizin ise metindeki özel adların 

sözlüğüdür.  

ÇalıĢmam süresince beni yönlendire, rehberlik eden ve çalıĢmamın her 

aĢamasında bilgi ve tecrübesinden yararlandığım sayın hocam Prof. Dr. ġaban 

Doğan‟a ve bu süreçte desteklerini eksik etmeyen baĢta annem ġükran Özyürek 

olmak üzere aileme sonsuz teĢekkürlerimi sunarım.  

Tuğba ÖZYÜREK 

Ġzmir-2021 



GĠRĠġ 

Oğuz ağız özelliklerine dayanan Eski Anadolu Türkçesi, kaynaklarda 

Oğuzcanın ilk yazı dili olarak gösterilmektedir. Oğuzcanın yazı dili haline 

gelmesindeki en önemli adım Beylikler döneminde beylerin, müellifleri Türkçe 

yazma hususunda teĢvik etmesi ve Türkçe eser veren müellifleri desteklemesidir. 

Kaynaklardaki yaygın görüĢ Eski Anadolu Türkçesinin 13-15. yüzyıllar arasını 

kapsadığı yönündedir. 15. yüzyılın ikinci yarısı ile 16. yüzyılın ikinci yarısına kadar 

olan dönem, Eski Anadolu Türkçesinden Osmanlı Türkçesine geçiĢ dönemi olarak 

değerlendirilmektedir. Türk dili tarihinde 16-19. yüzyıllar arası Klasik Osmanlı 

Türkçesi olarak adlandırılmaktadır. Bu dönemde imlada ve dilde bir düzen 

oluĢturulmuĢtur.  

Oğuzcanın yazı dili oluĢ serüveni, Türk Dili araĢtırmacıları tarafından dil ve 

tür bakımından yıllardır incelenmektedir. Bu incelemelerde birçok metin türü ele 

alınmıĢ; dil, dönem ve imla incelemeleri yapılmıĢtır. Eski Anadolu ve Osmanlı 

Türkçesi dönemlerinde pek çok alanda olduğu gibi tıp alanında da önemli eserler 

kaleme alınmıĢ, bu eserler üzerinde çeĢitli çalıĢmalar yapılmıĢtır.  

Tarihsel Tıp Metinleri ve Türkçe 

 “Hastalıkları iyileĢtirmek, hafifletmek veya önlemek amacıyla baĢvurulan 

teknik ve bilimsel çalıĢmaların tümü, tababet”
1
 olarak tanımlanan tıp insanlık tarihi

ile baĢlamaktadır. Günümüze kadar telif veya çeviri birçok Türkçe tıp metni 

yazılmıĢtır. Türk hekimler sadece Türkçe değil Arapça, Farsça eserler de 

vermiĢlerdir. Türkçe tıp metinlerinin önemli kısmı, öğretici amaçla yazıldıkları için 

estetik endiĢeden uzak sade bir Türkçe ile kaleme alınmıĢtır. Türkçe eser verme 

gayretinde olan kimi tabipler anlaĢılabilir olma düĢüncesini eserlerinde de dile 

1
 https://sozluk.gov.tr/ (erişim tarihi: 12.07.2021). 

https://sozluk.gov.tr/
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getirmiĢtir. Ġshak bin Murad‟ın Edviye-i Müfrede‟sindeki “Müsevvid-i beyāz ve 

ahkar-ı ibād eslaha’llahü şānehü diledi ki bu illerde bulunur ve dahi adı bilinir 

edviye-i müfredeyi cem edüp bu beyāz içre sevāda getire. Müzācından, haysiyetinden 

ve menfaatinden ve mazarratından Türkí dilince şerh eyleye. Tā ki kalan dillerde bir 

nice kişiler āsānrak ola.” (M. Canpolat ve Z. Önler, 2007:16) ifadeleri bu bakımdan 

dikkat çekicidir. 

Tıp metinleri uzmanlık alan dillerinin ürünleri olmaları hasebiyle kendilerine 

özgü terimleri olan, zaman zaman farklı cümle yapılarıyla da dikkat çeken özel 

metinlerdir. Kendine özgü bir terminolojisi olan bu metinler elbette ki birer dil ürünü 

olarak dil araĢtırmacılarının dikkatini çekmektedir. Bu metinler sadece yazıldıkları 

dönemdeki yaĢayan dilin (halk dili-ağızları, devlet dili) temsilcileri değil bu dilden 

doğmuĢ bir özel dilin de örnekleridir. Kendilerine özgü terminolojileri ile ilgi çekici 

olan bu metinler, ad verme yöntemleri (hastalık adları, bitki adları, hayvan adları, 

organ adları vb.), Türkçenin bilim dili olma serüveni ve kendilerine özgü gramer 

yapılarıyla araĢtırmacıların ilgi odağı olmuĢtur. 

Bu metinleri incelemenin Türkçenin bir bilim dili olarak kullanımını ve 

geliĢimini açıklığa kavuĢturması, Türkçenin tıp dilindeki tarihsel söz varlığını ortaya 

koyması ve dil çalıĢmalarına katkı sunması bakımından önemlidir.  

16. VE 17. YÜZYIL HEKĠMLERĠ VE ESERLERĠ 

A) 16. YÜZYIL HEKĠMLERĠ VE ESERLERĠ 

Arapça, Farsça ve Türkçe eserler kaleme alan pek çok tabibin yaĢadığı 16. 

yüzyılda öne çıkan bazı hekimler vardır. Aile üyelerinin çoğunun hekim olduğu ve 

Osmanlı saraylarında da hizmet eden Kaysûnî-zâdeler, Davud el-Antâkî, Yusūf bin 

İsmâ‟il, ilk defa frengiden bahseden Ġbrâhîm bin ‛Abdullāh el-Cerrah bu hekimlerden 

bazılarıdır. 16. yüzyılın baĢlıca hekimleri ve eserlerinin kısaca tanıtılacağı bu 

bölümde, tezin çalıĢma alanının dıĢında olması nedeniyle Arapça ve Farsça eserlere 

yer verilmemiĢtir. Bu baĢlık altında sadece 16. yüzyılda Türkçe yazılmıĢ tercüme ve 

telif eserler incelenmiĢtir. Literatür taramasında ġaban Doğan‟ın “XVI. ve XVII. 

Yüzyıl Başlıca Türkçe Tıp Yazmaları ve Bulundukları Kütüphaneler” çalıĢmasıyla 

editörlüğünü Ekmeleddin Ġhsanoğlu‟nun yaptığı “Osmanlı Tıbbi Bilimler Literatürü 
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Tarihi” baĢlıklı eserin I. cildinden yararlanılmıĢtır. Bu baĢlık altında toplanmıĢ 

eserlerde hacimsel bir farklılık gözetilmeyip kısa risalelere de yer verilmiĢtir. Bu 

bölümde bahsedilmiĢ olan hekimlerin doğum veya ölüm yılları bilinenler hakkında 

isimlerinin yanında ( ) içerisinde bilgi verilmiĢ olup bilinmeyenler tarih bilgisi 

bulunmamaktadır. 

1. ‛Abdurrahman bin Ebî Yûsuf el-Hâfiz el-Muneccim ( 1502‟de sağ)

II. Beyazıd devri hekimlerindendir. Astronomi alanında eğitimi vardır.

Mecmû‟a-i Tıb ve Terceme-i Tıbb-ı ġahi adlı tıp alanında bilinen iki eseri vardır. 

Terceme-i Tıbb-ı ġâhî, Farsçadan tercüme edilmiĢtir. Sinan Bey adlı bir emire 

sunulmuĢtur. Bir mukaddime, üç makale ve bir hatimeden meydana oluĢan 

eserde, çeĢitli tıp konularından bahsedilmektedir (Ġhsanoğlu,2008: 93). 

2. Ġbrâhîm bin ‛Abdullāh el-Cerrah ( 1505‟te Sağ)

Hayatı hakkında bilgi bulunmamaktadır. Bilinen tek eseri Alâim-i Cerrâhîn

adlı tercümesidir. Kitabı yazarken önemli hekimlerden faydalanıp esere kendisi 

de eklemeler yapmıĢtır. Eser üzerine Mehmet Gürlek (2011); Fehmi S. 

Katırcıoğlu, Ahmet Acıduman, Uygur Er (2011); Ahmet Acıduman, Berna Arda 

(2012) ve Nuran Yıldırım çalıĢmıĢtır (Ġhsanoğlu,2008:95-96). 

3. Halîl  bin „Abdurrahmân (1510‟da Sağ)

Ġbnü‟l-Nefis‟in “el-Mûcez fi‟t-Tıbb” adlı eserini ve HubeyĢ bin Ġbrahîm el- 

Tıflisî‟nin “Beyânü‟s-Sina” adlı eserini “Beyânü‟s-Sina‟at Tercümesi” adıyla 

Türkçeye tercüme etmiĢtir (Ġhsanoğlu,2008:97). 

4. Firdevsî Rûmî el-Tavîl (Ölümü 1512‟den sonra)

“Pend-name-i Eflatûn” adlı hıfzıssıhha konularıyla ilgili tercüme bir eseri

vardır (Ġhsanoğlu,2008:98-99). 

5. Ahî Çelebî (Ölümü 1524)

“‛Alâ et-Tabîb” adıyla da bilinir. Tam adı Ahî Çelebî Mehmet (Ahmet) bin

Kemâl eĢ-ġirvânî‟dir. Fatih Sultan Mehmet, II. Beyazıd, Yavuz Sultan Selim ve 

Kanuni dönemlerinde hekimlik yapmıĢtır. Tıp alanında bilinen altı eseri vardır. 

Bu eserlerden biri Farsça, beĢi ise Türkçedir. Risâle fî Beyân A‟mâlü‟l-EĢribe 

ve‟l-Ma‟âcinü‟l-Mucarraba ve Favâidihâ adlı eseri, Ġçeceklerin ve macunların 

faydalarının anlatılmıĢtır. Eser iki babdanoluĢmaktadır. Böbrek ve mesanelerdeki 

taĢları konu alan Risâle-i Hasâtü‟l- Kilyeteyn ve‟l-Mesâne adlı eserinde böbrek 
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ahstalıklarının ve taĢlarınının nedenleri ile tedavi yöntemlerini anlatmıĢtır. Eser 

on babdan oluĢmaktadır. Mesnevî fi‟t-Tıbb veya  Pendnâme-i Eflatun isimleriyle 

bilinen eserinde tıp ile ilgili tavsiyelerde bulunmuĢtur. II. Beyazıd‟a sunduğu, 

Çağminî‟den Ģerh ettiği ġerh-i Kânunçe li‟l-Çağminî adlı eserinin yanı sıra 

Ġbnü‟n-Nefis‟den tercüme ettiği adlı bir eseri daha vardır (Ġhsanoğlu,2008:105-

110). Ahi Çelebî ile ilgili Murat Yurdakök (2003) ve Esin Kahya çalıĢmalarda 

bulunmuĢtur  

6. Kemâl PaĢazâde (Ölümü 1534)  

ġeyhülislamlık, askerlik ve hekimlik alanında yetkin olan Kemal 

PaĢazâde‟nin tam adı ġemsüddîn Ahmed bin Süleymân bin Kemâl PaĢa‟dır. Bir 

çok alanda eser vermiĢ olan Kemal PaĢazâde‟nin tıp alanında bilinen dört eseri 

vardır. Tıbbi-felsefik bir eser olan Risale-i Beyânü‟t-Tabî‟atü‟l-Âfyon‟da afyon 

maddesinin özelliklerinden bahsedilmektedir. Fevâid adlı eserinde ise bazı 

gıdaların tabiatları hakkında bilgi vererek vücuda yararları, zararlarını 

anlatmıĢtır. Risâle fi‟t-Tâ‟ûn kitabında veba hastalığının nasıl teĢhis ve tedavi 

edileceğini anlatılmaktadır. Rücû‟ü‟Ģ-ġeyh ile Sıbâh fi‟l-Kuvvet „ale‟l-Bâh 

eserini I. Selim için hazırlamıĢtır. Bu eser, TifâĢî‟nin “Rucû‟ü‟Ģ-ġath ile Sıbâh” 

adlı eserine, “bâh” hakkında yazılmıĢ baĢka eserlerden de eklemeler yaparak 

hazırladığı bir tercümedir (Ġhsanoğlu,2008:116-123). 

7. El-„Atufî el-Merzifonî 

Tam adı, Hayrüddîn Hızır bin Mahmûd bin Ömer el-Atufî‟dir. II. Beyazıd 

dönemi hekimlerinden olan el-‛Atufî bir çok alanda eser vermiĢtir. Tıp alanında 

verdiği eserlerden Akrabâdîn, bir takım ilaç formüllerinin yer aldığı bir kitaptır. 

Hıfzü‟l-Ebdân, bazı yemeklerin faydaları, uyku ilaçları ve giyecekler hakkında 

bilgiler içerir. Kitâbü‟l-Utâs fi‟n-Nef‟ li-Camî‟ü‟n-Nâs adlı eseri ise hapĢırık 

hakkında yazılmıĢtır. Dört bölümden oluĢan eserin baĢında hapĢırıkla ilgili 

hadisler vardır. Zuhrü‟l-„Atsân fi‟t-Tıbbü‟n-Nebevî tıbb-ı nebeviyye konusunda 

yazılmıĢ manzum bir eserdir (Ġhsanoğlu,2008:128-131). 

8. Ġlyâs bin Ġsâ el-Akhisârî es-Saruhanî (Ölümü 1560) 

Matematik ve astronomi dâhil birçok alanda eserler vermiĢtir. “Kavâid-i 

Teshîrât” adlı bir de tıp eseri vardır. Eserde dualar ve Kur‟an ayetleri ile tedavi 
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anlatılmaktadır (Ġhsanoğlu,2008:137-138). Eser üzerinde Zeynep Aydın (2020) 

çalıĢmıĢtır.  

9. Muslihuddîn Mustafâ bin ġa‟bân es-Surûrî (Ölümü 1562)

ġehzade Mustafa‟nın hocalığını yapan ġa‟bân es-Surûrî ağırlıklı olarak dini

alanda eserler veren bir derviĢ olmakla beraber tıp alanında da eserleri 

bulunmaktadır. Orijinali Hintçe olan Farsça‟dan Türkçeye tercüme ettiği Çûb-i 

Çînî Risâlesi Tercümesi adlı eseri “Bîh-î Çînî” adlı bir ilaç hakkında bilgi 

vermektedir. Tercümetü‟l-Mucez fi‟t-Tıbb, ġehzade Mustafa‟nın isteği üzerine 

tercüme edilmiĢtir. Müellifi Ġbnü‟n-Nefîs olan eserin asıl adı “ Mucez” dir 

(Ġhsanoğlu,2008:141-143). 

10. Ebulfazl Muhammed bin Ġdris Efendi ed-Defterdâr ( Ölümü 1564)

Tıbbın yanı sıra Ģiir ve tarihle de ilgilenmiĢtir. Kanuni Sultan Süleyman ve

Rüstem PaĢa‟ya ithaf ettiği “ Kânunü‟l-ilâç ve ġifâ‟ü‟l-Emrâz li-Küllî Mîzâç” 

adlı bir tıp eseri vardır (Ġhsanoğlu,2008:144-145). 

11. Kaysûnîzâde Mehmed Çelebî (Ölümü 1568)

Kanuni ve II. Selim zamanında hekimbaĢılık yapmıĢtır. Birçok tıp eseri

vardır. Bunlardan Türkçe yazılmıĢ olan “Düsturü‟l-Bîmâristân” adlı eserinde 

demevî, bârid, safrâvî ve sevdâvî hastalıklardan ve bunların tedavileri hakkında 

bilgi vermektedir (Ġhsanoğlu,2008:148-155). 

12. Nidâî Mehmed Çelebi el-Ankaravî (Ölümü 1567‟den Sonradır.)

Kaysûnîzâde DerviĢ Mehmed bin Ahmed el-Ankaravî Nidâî adıyla da bilinir.

Eserlerini çoğunlukla Türkçe yazmıĢtır. III. Selim‟e ithaf ettiği “Manzume-i Tıb” 

ve “Risâle-i Tıb”  adlarıyla da bilinen Durrü‟l-Manzûm fi‟t-Tıbb kitabında 

organlara ait hastalıklar ve tedavilerinin yanında bazı ayet ve hadis açıklamaları 

ile enâsır-ı erbaa da yer almaktadır. Eseri sade bir dille yazmıĢtır. Eser üzerine 

Ümran Ay, Pelin Ölker ile Bekir Dirakçi çalıĢmıĢtır. Ġlm-i Tıbdan Kaysûnîzâde 

Risâlesi‟nde tedavi-i bi‟l-misil yönteminden bahseder ve bazı otların hangi 

tedavilerde kullanıldığını açıklamıĢtır. En önemli eseri olarak kabul edilen 

Manâfî‟ü‟n-Nâs eserini II. Selim‟e sunmuĢtur. Kitabını, hekim olmayan 

yerlerden halkın yararlanabilmesi için çok sade bir dil ile kaleme aldığını 

belirtmiĢtir. Kitapta organ hastalıklarından, çocuk ve kadın hastalıklarına kadar 

çeĢitli hastalıklardan ve tedavilerinden bahsedilmektedir (Ġhsanoğlu,2008:155-
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176). Kadın hastalıklarının ve tedavilerinin yanısıra hamilelik ve muayyen 

günlerden bahsettiği Ravzatü‟n- Nisâ adlı kitabı üzerine Ahmet Acıduman (2015) 

çalıĢmıĢtır. Kitâb-ı Tıb adlı 70 babdan oluĢan eserinde ilaç terkipleri, organ 

hastalıklarının tedavilerini anlatmaktadır. Diğer eserleri Ģunlardır: Ġntihâb-ı 

Risâle-i Tıb, Nasihâtnâme, Rabî‟ü‟s-Selâme, Risâle-i Latîfe-i Mükeyyifât, 

Risâle-i Tıb, Terceme-i Nazm-ı Lokman Hekim, Tıbbü‟n-Nebevî, Risâla-i fi‟t-

Tıb, Manzum Baytarnâme, Muhtasar (Ġhsanoğlu,2008:155-176). 

13. Ali Denî (Ölümü 1570)

Ali ġerif olarak da bilinen “ Risâle-i fi‟t-Tıbb” adlı bir eseri vardır. Eserinde

mevsimlere göre hangi gıdaların, takviyelerin kullanılacağını, insan yaradılıĢını, 

birçok hastalığın teĢhis ve tedavisini anlatmıĢtır (Ġhsanoğlu,2008:176-177).Eser 

hakkında Nurcan Ġlkan (2017) çalıĢmıĢtır.  

14. Garsuddînzâde Mehmed ġemseddîn (Ölümü 1575)

ġemseddin Çelebi veya ġihab isimleriyle de bilinen ġenseddin‟in “Manzume-

i fi‟t-Tıbb” adlı bir eseri vardır, eserinde sağlığın korunması ile ilgili nasihatlerin 

yanı sıra bazı hastalıkların teĢhisi ile tedavileri anlatılmaktadır. Eserlerinin yanı 

sıra II. Selim‟den, sahte cerrah ve hekimlerin önüne geçebilmek için hekimlerin 

sınava tabi tutulmasını istemesiyle de Osmanlı tıp tarihinde önemli bir yere 

sahiptir (Ġhsanoğlu,2008:177-178). 

15. Perviz Abdullâh (Ölümü 1579)

Hekimliğin yanısıra kadılık da yapmıĢ olan Perviz Abdullah‟ın tıp dıĢında

astronomi ve din ile ilgili eserleri de bulunmaktadır. “Teshil” adlı tıp eserinde 

tıpla ilgili konuları, hastalık alametlerini ve tedavi yöntemlerini anlatmıĢtır 

(Ġhsanoğlu,2008:178-179). Perviz Abdullah hakkında, Mehmet Akpınar (2015: 

329-340) bir çalıĢma yapmıĢtır.

16. „Alî bin Osmân (Ölümü 1579)

“Kitâb-ı Muâlecât” adında bir kitabı vardır. Kitabın CerrahpaĢa nüshası

“Risâle-i Tıbb” adıyla da bilinmektedir. 89 fasıldan oluĢan esere birçok hastalık 

ve tedavi yöntemleri ile beslenme hakkında bilgiler de bulunmaktadır 

(Ġhsanoğlu,2008:179-180). 
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17. Abdulgani (Ölümü 1580)

“Risâle-i fi‟l-Vebâ” adlı bir eseri vardır. Eser “Risâle-i fi‟l-Hakk-ı Tâ‟ûn”,

“Risâle-i Terceme-i Tâ‟ûn” ve “Risâle-i Edviye-i Ruhâniye ve Cismâniye” 

adlarıyla da bilinir. Eseri, TaĢköprü-zâde Ġsâmuddîn Ahmed bin Mustafa‟nın 

“Risâle-i eĢ-ġifâ li-Edvâ el-Vebâ” adlı eserine bazı eklemeler ve eserden bazı 

çıkartmalar yaparak yazmıĢtır (Ġhsanoğlu,2008:181). 

18. Azmî Mustafâ Efendi ( Ölümü 1585)

“Risâle-i fi‟t-Tıbb” adlı bir eseri vardır. Eserde çeĢitli macun ve tiryak

tarifleri bulunmaktadır (Ġhsanoğlu,2008:184). 

19. Devâî (994/ 1586‟da Sağ)

“Risâle-i Badî‟ü‟l-Makâla Mevât” adlı bir eseri vardır. III. Murad için

yazıldığı bilinmektedir (Ġhsanoğlu,2008:186). 

20. Abdulganî bin EmîrĢâh (Ölümü 1587)

“Kitâb-ı ġifâ” adlı bir eseri vardır.(Ġhsanoğlu,2008:186).

21. Ahmed Bin Bâlî Fakîh

YaĢadığı yıllar net olarak bilinmemektedir. Necmeddîn Mahmûd bin Ġlyâs el-

ġirâzî‟ye ait “el-Hâvî fî „Ġlmü‟t-Tedâvî ” adlı eseri Türkçeye tercüme etmiĢtir. 

Eser, “Mecma‟ü‟l-Mücarrebât fî‟t-Tıbb” ve “ Tercümâtü‟l-Hâvî f‟i „Ġlmü‟t-

Tedâvî” isimleriyle de bilinmektedir (Ġhsanoğlu,2008:188). Eser hakkında NuĢin 

Sunar (2014), Dursun Kartal (2016) ve Murat Muratoğlu (2017:309-321) 

çalıĢmıĢtır.  

22. Hasan bin Abdurrahman Efendi

III. Murad devrinde yaĢamıĢtır. “ Tercüme-i Mâ Lâ Yesa‟ü‟t-Tabîb Cehluhû”

adlı tercüme bir eseri vardır. (Ġhsanoğlu,2008:189). 

23. Hüseyin bin Ġsâ

“Kitâb fi‟t-Tıbb” adında tercüme bir eseri vardır. Eserde, eĢitli hastalıklardan

ve ilaçlardan bahsedilmektedir. (Ġhsanoğlu,2008:190-191). 

24. Mahfî-i Gîlânî, Ebû Hayrullâh

“Tercüme-i Risâle-i Çûb-i Çînî” adında bir eseri vardır. “Çub-i Çînî” veya

“Bîh-i Çînî” denilen bitkinin tıptaki kullanımını anlatılmaktadır 

(Ġhsanoğlu,2008:191-192). 
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25. ‛Ömer bin Yunûs bin ‛Ömer en-Nahîfî

Hayatı hakkında bir bilgi bulunmamaktadır.. Risâle-i fî‟t-Tıbb ve Terceme-i

„Aynü‟l-Hayat iki eseri vardır. Risâle fi‟t-Tıbb adlı eser on iki babdan 

oluĢmaktadır. BaĢ, beyin, kulak, göz, burun gibi insan vücudundaki organların 

yukarıdan aĢağıya doğru sıralanması ile bu bölgelerde meydana gelen 

hastalıkların sebepleri ve tedavileri anlatılır (Ġhsanoğlu,2008:193). 

26. Rıdvân bin „Abdullâh eĢ-ġâmî (Ölümü 1597)

“Ed-Dustûr fî „Ġlmüt-Tıbb ve‟l-Hikmâ” adlı bir eseri vardır. Eserini alfabetik

sıraya uygun olarak yazmıĢtır (Ġhsanoğlu,2008: 195). 

27. Âlî Mustafâ bin Ahmed ( Ölümü 1599)

“Râhatü‟n-Nufûs” adlı bir eseri bulunan hekim II. Selim‟in himayesine

girmiĢtir. Bu eser TifâĢî‟nin “ Rucu‟ü‟Ģ-ġeyh fi ġibâh” adlı kitabını temel alarak 

Arapça ve Farsça “bah” ile ilgili kitapların tercümeleri yoluyla oluĢturulmuĢtur 

(Ġhsanoğlu,2008:195-197). Yapılan çalıĢmalar: Ahmet Adıgüzel (2007:1-10, 

2015:299-321, 2016: 19-66).  

B) 17. YÜZYIL HEKĠMLERĠ VE ESERLERĠ

17. yy, Osmanlı tıbbında BatılılaĢmanın baĢladığı dönemdir.

BatılılaĢmanın tam anlamıyla bu yüzyılın yarısında ġemseddin el-‛Ġtākī ile 

baĢladığını söylemek mümkündür. Arapça, Farsça eser tercümelerinin yanı sıra 

farklı Avrupa ülkelerinden, farklı hekimlerden de çevirilerin yapıldığı bu 

dönemde IV. Murat‟ın da hekimbaĢılığını yapmıĢ olan Emir Çelebi ve Salih bin 

Nasrullah özellikle dikkat çekmektedirler. “Enmūzacü‟t-Tıbb” adlı eserinde 

tıbbın göreceliliğinden ve uygulamalarından bahseden Emir Çelebi hekimlere de 

nasihatlerde bulunarak her hekimin eserinde kendi tecrübelerini de aktarması 

gerektiğini söylemiĢtir. Böylece tekrar eden bilgilere katkı da sağlanmıĢ 

olacaktır. Emir Çelebi, “TeĢrihü‟l-Ebdān Terceme-i Kibāle-i Feylesofan” adlı 

eserinde Belçikalı hekim Andreas Vesalius‟un eserinden yararlanmıĢtır. Salih bin 

Nasrullah ise eserlerinde Salernolu Nikolaus, Oswald Crollius ve Merkados gibi 

hekimlerin eserlerinden yararlanmıĢtır. Salih bin Nasrullah, bu hekimlerin 

eserlerinin çevrilmesinde Nicola isimli bir hassa hekimi ile beraber çalıĢmıĢtır. 
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Bu baĢlık altında toplanmıĢ eserlerde hacimsel bir farklılık gözetilmeyip kısa 

risalelere de yer verilmiĢtir. Bu bölümde bahsedilmiĢ olan hekimlerin doğum 

veya ölüm yılları bilinenler hakkında isimlerinin yanında ( ) içerisinde bilgi 

verilmiĢ olup bilinmeyenler tarih bilgisi bulunmamaktadır (Ġhsanoğlu,2008:216-

326), (Doğan, 2010:162-177).  

1. Mevlana Emrî (DerviĢ) (Ölümü 1600 civarı)

DerviĢ adıyla da bilinen Mevlana Emrî‟nin “Kanûnü‟s-Sıhha ve‟d-Davâ‟

ve‟l-Mu‟âlacât” adlı bir eseri vardır (Ġhsanoğlu,2008:216). 

2. DerviĢ Muhyî-i GülĢenî (Ölümü 1605)

Mehmed Muhyiddîn bin Fethullâh bin Ebî Tâlib adıyla da bilinen GülĢenî‟nin

“Risâle-i fî Havâss-ı Anber” adlı bilinen bir eseri vardır. Bu eserde anberin 

özelliklerinden ve tedavilerdeki kullanımından bahsetmiĢtir 

(Ġhsanoğlu,2008:217). 

3. Mustafâ Efendi (Ölümü 1608)

“Tercüme-i Risâle fî Menâfi‟üt-Tabğ” adlı bir çeviri eseri vardır

(Ġhsanoğlu,2008:218). 

4. Kâtib Osman (1612‟de Sağ)

I.Ahmed devrinde yaĢayan Kâtin Osman‟ın “Hırzü‟l-Hâkim” veya “Kitâbu

Baytâra” adıyla anılan bir çeviri eseri vardır. Eserde deve, sığır, koyun ve atların 

anatomileri, hastalıkları ve bu hastalıkların tedavileri anlatılmaktadır 

(Ġhsanoğlu,2008:218). 

5. ‛Alî el-Mağribî (Ölümü 1614)

Müellifin Arapça ve Farsça eserlerin tercümesi yoluyla yazdığını ifade ettiği

“Esbnâme” adlı eserinin konusu de atlar, atların tedavisi ve cihattır 

(Ġhsanoğlu,2008:218-219). 

6. Hacı Mustafâ Rindî (1617‟ de sağ)

I.Ahmed devrinde yaĢayan Arapça‟dan Türkçe‟ye tercüme ettiği “Kitâb-ı

Firâset ve Kiyâsetnâme” adlı bilinen bir eseri vardır (Ġhsanoğlu,2008:219). 

7. Beyzâde Mehmed bin Ġbrahim el-Mutatabbib (Ölümü 1619)

Tıp alanında birden çok eseri olan müellifin Türkçe olarak kaleme aldığı

eserinin adı “ Risâle-i fî Mâhiyatü‟t-Tıbb ve ġerefihî ve Usûlihî ve Mâ Yahtâcu 

Ġlayhü‟t-Tabîb mine‟l-Ulûm ve Sıfâtü‟t- Tabîb” dir (Ġhsanoğlu,2008:219-222). 
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8. Kadızâde Mehmed (Ölümü 1045/ 1635)

Atlarla ilgili “Kitâb-ı Makbûl der Hâl-i Huyûl” adlı bir kitabı vardır

(Ġhsanoğlu,2008:232). 

9. Emir Çelebi (Mehmed Efendi) ( Ölümü 1638)

IV.Murad‟ın hekimbaĢısı olan Emir Çelebi‟nin Birden fazla Türkçe tıp eseri

vardır. Ġstiakâ Ġçin Müfîdler adlı kitabında ilaç terkipleri yer almaktadır. 

Natîcatü‟t-Tıbb, kendisinin muayenehanesinde bulunmadığı sıralarda Ģakirdinin 

kullanması için hazırladığı bir rehber kitaptır. Teorik ve pratik tıp bilgilerini 

içeriren Enmûzec fi‟t-Tıbb adlı kitabı içeriğinin kapsamlılığı bakımından 

dönemin en önemli tıp eserlerinden biri olarak kabul edilmektedir. Ayrıca kitabın 

sonunda hekimlere on nasihat yer almaktadır (Ġhsanoğlu,2008:232- 238). Bu eser 

üzerinde Ahmet Acıduman (2008:68-72, 2010: 318-327, 2012:103-110); Ahmet 

Acıduman ve Arda Berna (2008: 68-72); Ali Cin, Çimen Yıldız, Yiğit Ayaz 

(2018); Yıldız Çimen (2019) çalıĢmıĢlardır. Garaib-i el-Hakîm adlı bir kitabı dha 

bulunmaktadır. Emir Çelebi hakkkında ise Hüsamettin Halit Atlı (2021: 97-111) 

çalıĢma yapmıĢtır.  

10. Seyyid Mehmed Ali Efendi (Ölümü 1639)

Emir Çelebi‟nin öğrencisi olan Seyyid Mehhed‟in “Nushatü‟t-Tıbb” adlı bir

eseri vardır (Ġhsanoğlu,2008:238). 

11. Muhammed bin Mustafâ el-Gurani (1639‟da sağ)

“Terceme-i Tezkîre-i Dâvûd el-Antakî” adlı bir eseri vardır 

(Ġhsanoğlu,2008:239). 

12. Mûsâ Efendi bin Sucâuddîn Ġlyas ( Ölümü 1647)

I.Ahmed‟in hekimbaĢılarından olduğu düĢünülmektedir. Sultana yaptığı

muayenelerini raporlaĢtırarak “Manâfi‟ü‟t-Tıbbiye” adlı eseri yazmıĢtır. Eserinde 

sultanın sağlık durumu anlatılır ve tavsiyeler verilir (Ġhsanoğlu,2008:240). 

13. Zeynel „Abidîn bin Halîl et-Tabîb ( Ölümü 1647)

IV. Murad dönemi hekimlerindendir. Bilinen eserlerinden Bur‟ü‟s-Si‟a, 26

bölümden oluĢmaktadır, eserde çeĢitli hastalıkları ve tedavileri hakkında bilgi 

verir. Kitâb-ı fi‟t-Tıbb adlı eseri üç bölümden oluĢmaktadır. Birinci bölümde ilmi 

ve ameli tıptan; ikinci bölümde gıdalar, Ģuruplar ve ilaçlardan; üçüncü bölümde 

ise hastalıklardan ve tedavilerinden bahsedilmektedir. ġifâ‟ü‟l-Fu‟âd li-Hazret-i 
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Sultân Murâd adlı eserini IV. Murad‟a sunmuĢtur. Eser 17 fasıl 127 babdır 

(Ġhsanoğlu,2008:240-247). 

14. Hekim Ġsâ Efendi bin „Alî el-Sakızî (Ölümü 1649)

Müellifin bilinen üç kitabı bulunmaktadır. Devâ-i Emrâz çeĢitli hastalıkların

tedavilerini anlattığı 361 babdan oluĢmaktadır.  Nizâmü‟l- Edviye‟ veya 

“Müfredât-ı Îsâ Efendi fi‟t-Tıbb” adlarıyĢa bilinen kiatbında ilaçlar ve botanik 

hakkında bilgiler bulunmaktadır. Son olarak Risâle-i fi‟t- Tıbb adlı bir kitabı 

daha bulunmaktadır (Ġhsanoğlu,2008:247-250). 

15. Muhammed bin Ebû Ahmed ( Ölümü 1652)

“Risâle-i fi‟l-Hammâm” adlı bir kitabı vardır. Hakkında pek bir bilgi yoktur

(Ġhsanoğlu,2008:250-251). 

16. El-Kayyubî (Ölümü 1659)

Fıkıh, garmer, cığrafya, tıp, haĢiyye gibi birçok alanda eserleri vardır.

“Tazkiratü‟Ģ-ġeyh Ahmed el-Kalyûbî” adlı Türkçe bir tıp eseri vardır 

(Ġhsanoğlu,2008:252-256). 

17. Hüseyin bin Molla ġems (Vahyî) (Ölümü 1659)

Atlar hakkındabilgi verdiği ve daha çok dini bir nitelik taĢıyan  “Baytarnâme”

adlı bir eseri vardır. Bu eseri Arapçadan çeviridir (Ġhsanoğlu,2008:258). 

18. Kilisli Murtaza Ağa (1665‟te sağ)

Arapça‟dan çevirdiği “Baytarnâme” adlı bir eseri vardır 

(Ġhsanoğlu,2008:259). 

19. Nâilî el-Kadîm (Ölümü 1666)

Divan Ģairlerden olan Nâil‟i el-Kadîm‟in “Akrâbadîn” adlı manzum bir tıp

eseri vardır (Ġhsanoğlu,2008:259). 

20. Bülbülzâde Alî (Ölümü 1669)

Bülbülzâde Alî‟nin bilinen iki kitabı vardır. El-fevâ‟îdü‟l-Hıbriyye fi‟t- Tâ‟ûn

ve‟l-Vebâ adlı kitabında taun‟dan korunma ve taunun tedavi yöntemleri dini bir 

tutumla anlatılmıĢ ve on fasıldan tertip edilmiĢtir. Arapça eserlerin tercümesi 

yoluyla yazılmıĢ ġifâu Abdânü‟l-Marzâ fî ġeraf-i Sirri Manâfi‟ü‟l-Kur‟ân ve‟l-

Esmâ‟ü‟l-Hüsnâ ise Hz. Muhammed‟den rivayet edilen duaları içermektedir 

(Ġhsanoğlu,2008:260-261). 
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21. Ġbn-i Sallûm  (Salîh bin Nasrullâh) (Ölümü 1669)

Osmanlı‟da Batılı anlamda tıpla ciddi teması olan ilk hekim Salîh bin

Nasrullâh bir çok eser vermiĢtir. Eserlerini daha çok Arapça yazan müellifin 

bilinen iki Türkçe eseri bulunmaktadır. IV. Mehmed‟in emri ile kaleme aldığı 

“Gâyatü‟l-beyân fî Tadbîr-i Bedenü‟l-Ġnsân” adlı eserinde, sağlığı koruma 

yolları, hastalıkların tedavileri gibi birçok konu yer almaktadır. “Risâle-i (Fasl) fî 

Bayân-i Ġskorput” adlı bir kitabını ise iskorpüt hakkında kaleme almıĢtır 

(Ġhsanoğlu,2008:261-280). 

22. Ġzmirli Ahmed Çelebi (1669‟da sağ)

Ahmed Çelebi‟nin Diğer tıp kitaplarından faydalanarak yazdığını belirttiği

“Risâle-i fî Hakkü‟n-Nâzile” adlı nezle hakkında bir eseri bulunmaktadır 

(Ġhsanoğlu,2008:280-281). 

23. Muhammed bin Murâd el-Cerrâh (1670‟de sağ)

“ġifa‟ü‟n-Nâs ve Def‟ü‟l-Emrâz” adlı bir eseri vardır (Ġhsanoğlu,2008:281).

24. Mustafa bin Hamza bin Ġbrâhim Velîyüddîn el-Adavî (1674‟te sağ)

Müellifin kan almak hakkında kaleme aldığı “Kitâbü‟l-Fahm ve‟l-Fahâma fî

Beyânü‟l-Fasd ve‟l-Hacâmat” adlı bir esei bulunmaktadır (Ġhsanoğlu,2008:282-

283). 

25. Kâsım PaĢa (Ölümü 1676)

“Risâle-i Kâsım PaĢa” adıyla da bilinen macun, muska ve ilaç tariflerinin

kaleme aldığı “Risâle-i Tarif-i Mecâcîn” adlı kitabı ile “Mecmû‟a-ı fî 

Murakkabâtü‟l- Edviyye” adlı bilinen iki kitabı bulunmaktadır 

(Ġhsanoğlu,2008:283). 

26. Ahmed Tabîb-i Ġlâhî (1677‟de sağ)

Müellif hakkında bilgiye ulaĢılamamıĢtır. Bilinen “ Usûl-ı Tıbb” adlı bir

kitabı vardır (Ġhsanoğlu,2008:284). 

27. Hazerfan Hüseyin Efendi bin Ca‟far el-Ġstanköyî (Ölümü 1678)

Müellifin bilinen üç kitabı bulunmaktadır. “ Lisânü‟l –Atıbbâ fî Lugatü‟l-

Edviyâ” adlı eseri birçok hekimin eserlerinden yararlanılarak hazırladığı ve 

Yunanca, Süryanice, Berberice maddelerin Türkçe karĢılıklarının da bulunduğu 

bir eserdir. “Fihrisü‟l-Ervâm”, müellifin Anadolu‟daki Türklerin kullanması için 

hazırladığı bir ilaç sözlüğüdür (Ġhsanoğlu,2008:285-287). Feyza Tokat‟ın (2012) 
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üzerinde çalıĢtığı “Tuhfatü‟l-Erîbü‟n-Nâfi‟a li‟r-Rûhânî ve‟t-Tabîb” adlı bir eseri 

bulunmaktadır. Müellif hakkında Feyza Tokat (2012: 109-115) çalıĢmıĢtır.  

28. Kızılhisarlı Ali Hayrî (1678‟de sağ)

Hakkında bilgi bulunamayan müellifin, Kızılhisar veba salgını baĢlayınca

veba ile ilgili dini bir tutumla kaleme aldığı “el-Favâ‟idü‟l-Hayriyye fi Ahvâlü‟t- 

Tâ‟ûn ve‟l-Emrâz adlı bir eseri bulunmaktadır (Ġhsanoğlu,2008:287-288). 

29. Hakîm-i Dendânî (Ölümü 1681)

Uzmanlık alanı diĢ olan müellifin tam adı Mehmed bin Ahmed bin Ġbrâhîm

bin Hüseyin el-Edirnevî‟dir. Müellife ait bilinen beĢ eser bulunmaktadır. 

Kendisininde ilaveler de bulunarak kaleme aldığı “Terceme-i Bur‟ü‟s-Sâ‟a 

mine‟t-Tıbb li-Abî Bakrü‟r-Râzî” adlı bir kitabı bulunmaktadır.” Terceme-i 

Mu‟âlacât Ġbnü‟l-Baytâr” adıyla da bilinen “Levâzımü‟l-Hikmâ” adlı tercüme bir 

kitabı bulunmaktadır. “Zeyl Levâzımü‟l-Hikmâ” adlı kitabı bahsedilen bir önceki 

kitabın zeylidir. ÇeĢitli organ adlarının hastalıkları ve tedavilerinden bahsettiği 

“Terceme-i Muhtasar-ı Müfid fî „Ġlm ü‟t-Tıbb” adlı bir çalıĢması bulunmaktadır. 

“Terceme-i Kâmûsü‟l-Etıbbâ ve Nâmûsü‟l-Alibbâ” adlı eserinde tıp ve ilaçlar 

hakkında bilgiler bulunmaktadır (Ġhsanoğlu,2008:288-293). 

30. Tal‟atî Çelebi (1681‟de sağ)

Yusufî‟nin hastalıkların teĢhisleri, tedavileri ve tıbbi amaçlı bitkilerden

bahsettiği “ Favâ‟idü‟l-Ahyar” adlı eserini “ Magzü‟t-Tıbb” adıyla Türkçeye 

çevirdiği kitabı bilinen tek eseridir (Ġhsanoğlu,2008:294- 295). 

31. Muhammed bin Çerkes el-Zardî (1684‟te sağ)

Arapça‟dan Türkçe‟ye tercüme ettiği “Terceme-i Baytarnâme” adlı bir eseri

bulunmaktadır (Ġhsanoğlu,2008:295). 

32. Muhammed bin Bistâm el-Vânî (Ölümü 1685)

Tam adı Muhammed b. Bistâm el-Hüseyin el-HoĢabî el-Vânî el-Hanefî olan

müellifin “Mabhas-ı Tâ‟ûn” adlı bir eseri bulunmaktadır (Ġhsanoğlu,2008:295-

296). 

33. Siyâhî Mustafâ Dede el-Karamanî ( Ölümü 1689‟dan önce)

Mevlevi dedesi olan Siyâhî Mustafa‟nın bilinen üç eseri bulunmaktadır.

“Lügâtü MüĢkilât-ı Eczâ” adlı kitabında on yıllık seyahatleri sonucunda bitki 

vedrogların adlarını Alfabetik bir Ģekilde Türkçe, Arapça, Farsça, Grekçe ve 



14 

Berberice olarak vermiĢtir. Manzum olarak kaleme aldığı “Mecma‟ü‟t-Tıbb” adlı 

kitabında mevsimlerin etkileri, kan aldırma, hiyjen, nabız, hastalıklar ve tedaviler 

anlatılmaktadır. “Risâla-i fi‟t-Tıbb”, “Ġhtiyârat-ı Bedîî” ve “ġifâ‟ü‟l-Fuad” adlı 

eserlerden seçme tercümeler yoluyla kaleme alınmıĢtır (Ġhsanoğlu,2008:298-

301). 

34. „Alâaddîn Mehmed et-Tabîb el-„Alâî

Çok sayıda Arapça ve Farsça eserden yararlanarak yazmıĢ olduğu “el-

Kâmilü‟l-„Alâî fi‟t-Tbb” adlı önemli bir tıp sözlüğü bulunmaktadır 

(Ġhsanoğlu,2008:303). 

35. „Ġtâkî ġemseddîn eĢ-ġirvânî

IV. Murad devri doktorlarından olan ġemseddin eĢ-ġirvânî‟nin  “TeĢrîh-i

Ebdân Tercümân-ı Kıbâle-i Feylosofân” adlı bir eseri vardır 

(Ġhsanoğlu,2008:303-305). 

36. Kenân (17.yy baĢları)

I. Ahmed‟in hattatlığını da yapmıĢ olan Kenân‟ın  “ Baytarnâme” adlı bir

eseri bulunmaktadır (Ġhsanoğlu,2008:305). Kitap üzerine Birol Tüfekçi (2013) 

çalıĢmıĢtır.  

37. Kenân-ı Mısrî

“Risâle-i fî Havâss-ı Panzehir-i Kenân”, “Risâle-i Panzehir”, veya 

“Panzehirnâme” adlarıyla zehirlere karĢı kullanılan panzehirler anlattığı bir kitabı 

bulunmaktadır (Ġhsanoğlu,2008:305-307). 

38. Mehmed el-Mütercim (17.yy baĢları)

Tercüme yoluyla kaleme aldığı “Hulâsatü‟d-Dîvân fi‟t-Tıbb” adlı bir kitabı

bulunmaktadır (Ġhsanoğlu,2008:307). 

39. Kahveci-zâde

Tam adı Ahmed bin Hacı Hüseyin Efendi bin „Ali el-Edirnevî olan müellifin

macunlar, haplar, Ģuruplar, gargaralar, fitiller, merhemler gibi birçok konuyu ele 

aldığı Cerîdatü‟l-Etıbbâ ve Harîdatü‟l-Alibbâ‟ adlı eserinin yanı sıra bazı bitki 

kabuklarından yapılan ilaçlardan bahsettiği Gunyâtü‟l-Labîb lâ Yûcadu Tabîb 

adlı bir kitabı ile basur konusunda kaleme aldığı Risâle-i Mahsûsa der Envâ-i 

Ġlâc-ı Bevâsir adlı üç eseri bulunmaktadır (Ġhsanoğlu,2008308-310). 



15 

40. Mehmed Ferdî

Manisa nüshası “ġerh-i Merhem-i Seyfî” adıyla bilinen “ ġerh-i Dühn-i Seyf”

adlı bir eseri bulunmaktadır (Ġhsanoğlu,2008:310-31). 

41. Yûsuf bin „Alî et-Tabîb

BeĢ babdan oluĢan “ Mufîde mine‟t-Tıb” adlı bir eseri vardır

(Ġhsanoğlu,2008:311). 

42. Hayâtîzâde Mustafa Feyzî Efendi (Ölümü 1692)

IV.Mehmed ve II.Süleyman dönemlerinde yaĢamıĢ olan Mustafa Feyzî

Efendi‟nin Batılı yazarların Latince kitaplarından da yararlanarak kaleme aldığı 

“Rasâilü‟l-MuĢfiya fi‟l-Emrâzü‟l-MüĢkile” adlı bir kitabı bulunmaktadır 

(Ġhsanoğlu,2008:311-318). 

43. Muhammed bin „Ali (1692‟de sağ)

“Terceme-i Cedide fi Havâssü‟l-Müfrede” adlı bir eseri vardır. Kendisi yazma

amacını Ģu Ģekildedir: “İlaç yapımında kullanılan bitkilerin çoğu insanların 

yakın çevreleride hatta evlerinin bahçelerinde dahi yetişmektedir. Ancak insanlar 

bitkileri bilmedikleri ve tanımadıkları için gayri-müslim tabiplere para vererek 

bu bitkileri almaktadır. Bu kitap sayesinde Müslümanlar aydınlanacaktır. 

(Ġhsanoğlu,2008:318)” (Ġhsanoğlu,2008:318-319). 

44. Muhammed bin „Abdusselâm bin Mustafâ bin „Alî (1692‟de sağ)

Ağır hastalıklara yakalandıktan sonra uygulacak tedavilerin, bu hastalıkların

tedavisi ile ilgili halk inanıĢlarının, muskaların veduaların anlatıldığı “Risâle-i 

mine‟t-Tıbb ve‟l Havass” adlı bir kitabı bulunmaktadır (Ġhsanoğlu,2008:319). 

45. Sa‟îd Mehmed bin „Ömer (1694‟te sağ)

Müellifin, Ġbn-i Baytâr‟ın “Müfradât” kitabından çevirerek kaleme aldığı

“Tercemetü Müfredât-ı Ġbn-i Baytar” adlı bir eseri bulunmaktadır 

(Ġhsanoğlu,2008:322). 

46. Ahmed Ümîdî (Ölümü 1695)

Ahmed Ümîdî‟nin bilinen tek eseri “Terceme-i KeĢf-i Beyân fi‟t-Tıbb” adlı

kitabıdır (Ġhsanoğlu,2008:322). 

47. Mehmed Aziz Gümülcinevî (1695‟te sağ)

Farklı kitaplardan derlediği ilaç tariflerini içeren “Edviye Lügâtı” adlı bir

kitabı bulunmaktadır (Ġhsanoğlu,2008:322-323). 
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48. Zeki Ali (1696‟da sağ)

Latinceden Türkçeye tercüme ettiği “Havâss-ı Biberiyye” adlı bir eseri

bulunmaktadır (Ġhsanoğlu,2008:323-325). 

49. „Atiyya el-„Ġbrî el-Ġsrâi‟lî ed-DimaĢkî el-Mutatabbîb el-Carrâh (1699‟da

sağ)

Hakkında bilgi bulunamayan müellifin bilinen iki eseri vardır. “Kitâbü‟l-

Cavâhirü‟l-Nefise fî Sınaatü‟t-Tıbbü‟r-Ra‟îsa” da hıfzısıhha, hastalıklar ve 

tedaviler hakkında bilgilerbulunmaktadır. Kaleme aldığı diğer kitabı ise kuvvet 

verici macunkar ve bah konularından bahsettiği “Risâle-i Muhtasara 

Bahnâme”dir (Ġhsanoğlu,2008:325-326). 

BÜLBÜL-ZÂDE ALĠ VE “EL-FEVÂ‟ĠD Ü‟L-HIBRĠYYE FĠ‟T-TÂ‟ÛN VE‟L-

VEBÂ” 

Tam adı Bülbül-zâde „Ali bin Mustafâ Pîr Muhammed el-Kütahyavî el-

Kızılhisârî el-Hanefî el-Rûmî el-Hıbrî‟dir. Hıbrî el-Kütahyavî olarak da bilinir. Fıkıh 

ve tıp alanında eserler vermiĢtir. Bu çalıĢmaya konu olan “El-Fevâ‟idü‟l-Hıbriyye 

fi‟t-Tâ‟ûn ve‟l-Vebâ” adlı eser on fasıl üzere tertip edilmiĢtir. Yazar eserin baĢında, 

1089 yılında Kızılhisar kasabasında veba salgının ortaya çıkmasından sonra istek 

üzerine bu eseri yazdığını belirtir. Eser taunun sebepleri, belirtileri ve tedavilerini 

içermektedir. Ġçerikten Bülbül-zâde „Ali‟nin eserini dini bir tutumla kaleme aldığı 

anlaĢılmaktadır. Taunun sebeplerini zina, Tanrı‟ya asi olma ve bunlara bağlı olarak 

cezalandırılma olarak açıklamaya çalıĢması ve bunu hadislerle desteklemesi bu 

tutumun göstergesi olarak kabul edilebilir. Tedavi yöntemi olarak yine zikirler, 

dualar ve bazı tılsımların verilmiĢ olması da ilginçtir. Müellif, eserde iddialarını 

desteklemek amacıyla özellikle sahabelerin ve peygamberin hayatından örnekler de 

vermiĢtir. Eser, yazıldığı dönemin modern tıp uygulamalarından ziyade halk 

inanıĢlarına ve dini uygulamalara dayalıdır.  

Üzerinde çalıĢtığımız eserin Süleymaniye Kütüphanesi, Serez nüshası ve 

Mısır Kütüphanesi, Talat nüshası olmak üzere iki nüshası bulunmaktadır. Bu 

incelemede ele alınan Mısır nüshasına ulaĢılamadığı için sadece Serez nüshasıdır. 

Eser, talik harflerle yazılmıĢ 114 varaktan oluĢmaktadır. Varaklarda genel satır sayısı 

11 olmakla birlikte bazı varaklarda 12,13,14 ve 15 olduğu görülmektedir. Eserde 
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sıkça derkanar kullanılmıĢtır. Eserin boyutu 10,5x 14,5 cm‟dir. Eserin nüsha bilgileri 

Ģu Ģekildedir:  

Serez, nr. 2757: talikle 114 yaprak, 10,5x 14,5 (7,5x 10) cm, 11 satır. Ġstinsahı 

H. XI.asırda. (Ġhsanoğlu,2008:260)

Talat, Tıb Türkî, nr.6: talikle 57 yaprak, 13,5x21 cm, 21 satır. Ġstinsahı Halil 

bin Yusuf tarafından Rebiülahir 1141‟de (Ġhsanoğlu,2008:260). 

ÇALIġMANIN KAPSAMI 

ÇalıĢmada, Bülbül-zâde „Ali tarafından yazılan “El-Fevâ‟idü‟l-Hıbriyye Fi‟t-

Tâ‟ûn ve‟l-Vebâ” adlı eserin Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi‟ndeki nüshası 

kullanılmıĢtır. BU çalıĢma bahsi geçen eserin transkripsiyon, Ģekil bilgisi özellikleri 

incelemesi, dizini ve sözlüğünden oluĢmaktadır. 

ÇALIġMANIN AMACI 

Bu çalıĢmanın amacı, 17. yy tıp metinleri arasında yer alan Bülbül-zâde „Ali 

Efendi‟ye ait El-Fevâ‟idü‟l-Hıbriyye Fi‟t-Tâ‟ûn ve‟l-Vebâ” adlı eseri çeviri yazıya 

aktarmak, Ģekil bilgisi özellikleri açısından incelemek; eserin dizin ve sözlüğünü 

hazırlamaktır. 

ÇALIġMANIN YÖNTEMĠ 

ÇalıĢma; giriĢ, inceleme, metin, dizin-sözlük bölümlerinden oluĢmaktadır. 

GiriĢ kısmında çalıĢmanın konusu, kapsamı, amacı, yöntemi, müellif ve eseri 

hakkında bilgi verilmiĢtir. 

Ġnceleme bölümü, metnin Ģekil bilgisi özelliklerinden oluĢmaktadır. Ekler 

“türetme, tür değiĢtirici, iĢletme ve kategori ekleri” baĢlıkları altında incelenmiĢtir. 

Eklerin gösterimi için kullanılan sözcüklerin varak ve satır numaraları parantez 

içinde verilmiĢtir. Dönemin diğer eserlerinde bulunan ancak iĢbu metinde 

bulunmayan eklere yer verilmemiĢtir.  

ÇalıĢmanın ikinci bölümü eserin çeviri yazıya aktarılmasından oluĢmaktadır. 

Çeviri yazıya aktarma yapılırken Türkçe olmayan hadis, ayet, zikir ve dualar çeviri 

yazıya aktarılmamıĢtır, eserdeki biçimleri ile alınmıĢtır. Müellif/müstensih tarafından 
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unutulan harfler için metin tamiri yoluna gidilmiĢ, bu harfler köĢeli ayraç “[ ]” içinde 

gösterilmiĢtir. Eserin bazı sayfalarındaki yırtılmalar, mürekkep dağılması vb. 

sebeplerle okunamayacak duruma gelen kelimeler köĢeli ayraç içerisinde sıra 

noktalarla “[…]” gösterilmiĢtir. Derkenarlardaki yazılar metinde uygun yerlere 

yerleĢtirilmiĢtir ancak metnin bağlamına uygun olmayan derkenar yazıları satır 

numarası verilerek sayfanın sonuna eklenmiĢtir. 

Dizin-Sözlük bölümünde metnin gramatikal indeksi yer almaktadır. Bu 

bölümde metinde kullanılan kelimeler ve anlamları verilmiĢ, her kelimenin 

metindeki kullanım yerleri, aldıkları ekler ve kullanım sayıları gösterilmiĢtir. Türkçe 

kökenli olmayan madde baĢı kelimelerin kökenleri gösterilmiĢtir. Bu bölümde 

metindeki özel adların da dizini yapılmıĢtır.  



BÖLÜM I 

ĠMLÂ ÖZELLĠKLERĠ 

1. Ġmlâ Özellikleri

Metin genel olarak harekesizdir ancak müstensih bazı kelimeleri

harekelemiĢtir. Metindeki Arapça ve Farsça kelimeler özgün imlaları ile 

yazılmıĢtır. Eserin imlâ özelliklerini ana hatlarıyla Ģu Ģekilde sıralamak 

mümkündür: 

1.1.Arapça ve Farsça Sözcüklerin Ġmlâsı 

Müstensih Arapça ve Farsça sözcüklerin imlalarında, kimi zaman hemzeyi 

(  ٔ ) göstermemesi dıĢında, orijinal yazımlara sadık kalmıĢtır.  

1.2.Türkçe Sözcüklerin Ġmlâsı 

1.2.1. Kapalı “ė”nin Ġmlâsı 

Kapalı “ė” Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde imlâ-fonoloji bağlantısı 

açısından gerektiği ölçüde açıklığa kavuĢturulamamıĢ sorunlardan biridir 

(Korkmaz, 2005:496). Müstensih kapalı “ė”yi söz baĢında elif ye ( ٞا ) söz 

içinde ise ye (ٞ) harfi ile göstermiĢtir. 

yėryüzinde (3b/2) (يريوزنده)               ėşitseŋüz (4a/2) (ايشتسکوز)    

du‛ā ėtmek (51b/13) (دػا ا٠رّک )       def‛ ėder (58b/8) (دفغ ا٠ذس) 

1.2.2. Medli Elifin “آ” Ġmlâsı 

Türkçede uzun ünlülerin varlığı konusundaki tartıĢmalarda medli 

yazımlar zaman zaman araĢtırmacılara fikir verebilecek niteliktedir. 

Metnimizde medli elif sadece “eyit-” fiiliyle, bir kez “açup” iki kez de 

“açlıķ” ve sözcüğünün yazımında kullanılmıĢtır.  

açlık (7a/8) (جلق
ٓ
چوب) açup (70a/9)             ( ا

ٓ
يدر) eydür (3a/3)         (ا

َ
 (ا
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1.3. Ünlülerin Ġmlâsı 

1.3.1. Hemze 

Müstensih pek çok kelimede hemze iĢaretini kullanmamıĢtır. Osmanlı 

Türkçesi metinlerinde bu duruma sıklıkla rastlanmaktadır. 

šā‟ife (4a/6) (طايفه )       du‛ā ėtmek (51b/13) (دعا ايتمک )    

zinā‟ (21-a/9) ( زنا)          zina (21-a/3) (زنا)     cā‟iz (4b/10) (جايز )     

1.3.2. “a” Ünlüsünün Ġmlâsı 

Sözcük baĢında (ا), Türkçe kelimelerde kelime içinde (ا), alıntı 

kelimelerde uzun ünlü ise (ا) gösterilmiĢtir. Arapça ve Farsça kelimelerde 

kelimenin özgün imlası esas alınmıĢtır. Bu ünlünün zaman zaman hareke 

ile gösterildiği de tanıklanmıĢtır. Ünlü sözcük sonunda (٥) ile 

gösterilmiĢtir. 

maġārada (14a/10) (مغاره ده)           ša‟n (14a/4) (طَعن )  

atasına (58a/3) (ٕٗاذاع)                    imām (3a/2) (امام ) 

1.3.3. “e” Ünlüsünün Ġmlâsı 

Sözcük baĢında “ا” Ģeklinde gösterilmiĢtir. Türkçe sözcük içinde 

çoğunlukla gösterilmemekle beraber, üst üste gelen eklerde ve sözcük 

sonunda (٥) ile gösterilmiĢtir. Birkaç harekeli (   ٔ ) yazım hariç alıntı 

kelimelerde gösterilmemiĢtir. 

heleke (112b/2) ( ٍَََ٘ک  )   eyitdi (3a/5) (ايتدي)      yėryüzinde (3b/2) (يريوزنده) 

1.3.4. “ı, i” Ünlülerinin Ġmlâsı 

Türkçe kelimelerde; yalnızca “ölim” kelimesinde kesre ile gösterilmesinin 

haricinde, kelime içinde ( ٞا ), söz sonunda ise (ٞ) Ģeklinde gösterilmiĢtir. 

Alıntı kelimelerde uzun ünlülerde (ٞ), kısa ünlülerde birkaç kelimede 

hareke ile gösterilmiĢtir.  

ölim  (21a/11) (ٌُِ  (تش وشٟ) bir kişi (23b/6)                ( اٚ

febihā (85a/1) ( َ  ( ش١ٙذٌىذس) şehídlikdür (2a/2)                 (فثَِٙا
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1.3.5. “o, ö” Ünlüsünün Ġmlâsı 

Türkçe kelimelerde kelime içi ve sonunda (ٚ) ile kelime baĢında ise (ٚا) 

ile gösterilmiĢtir. Alıntı kelimelerde ise uzun ünlülerde (ٚ) ile 

gösterilmiĢtir. 

ĥorōs  (57b/5) (خشٚط )     ĥōd (56a/1) (خٛد )    ķabūl olur (57b/3) (لثٛي اٌٚش) 

1.3.6. “u, ü” Ünlüsünün Ġmlâsı 

Türkçe kelimelerde kelime içi ve sonunda (ٚ) ile kelime baĢında ise (ٚا) 

ile gösterilmiĢtir. Arapça kelimelerde ise uzun ünlülerde  (ٚ) gösterilirken 

kısa ünlülerde yalnızca birkaç örnekte ( ُٔ ) ile gösterilmiĢtir.  

muģaķķiķínüŋ (100b/1) (ؽمم١ّٕک ُِ  )     üçi (3b/5) (  اوچ )   

buyurıldı (3a/10) (بيورلدي) 

1.4.Ünsüzlerin Ġmlâsı 

1.4.1. “ç” Ünsüzünün Ġmlâsı 

EAT ve Osmanlı Türkçesi metinlerinde “ç” ünsüzü ç (چ) ve c (ض) ile 

gösterilmiĢtir. Metnimizde, “aġaç” ve “açlıķ” sözcüklerinde c (ض), “açup” 

ve “ķaçan” gibi diğer Türkçe sözcüklerde ise ç (چ) ile yazılmasından 

kaynaklı bir ikilik olduğu tespit edilmiĢtir. Bu durum yalnızca Türkçe 

sözcüklerde geçerli olup alıntı sözcüklerde tespit edilmemiĢtir.   

aġaçdur (89b/4) (اغاظذس )        açlık (7a/8) (جلق
ٓ
    ( ا

açup (70a/9) (چوب
ٓ
 (چون) çün (58b/4)               (ا

1.4.2. “ŋ” Ünsüzünün Ġmlâsı 

(ŋ) ünsüzü metnimizde (ن) ile yazılmıĢtır. Yalnız iki kelimede 

diĢsileĢerek nun (ْ)‟a dönüĢtüğü tespit edilmiĢtir. 

biŋ (8b/11) (بک )   mizācuŋ (10a/6) (مزاجک ) 

derin (39b/4) (ٓدس٠)                          dinlemekdür (53b/1) (دٍّٔىذس) 

1.4.3. “p” Ünsüzünün Ġmlâsı 

Yalnızca zarf-fiil {-(U)p} ekinde (ب) harfi ile gösterilmiĢ, diğer Türkçe ve 

alıntı kelimelerde (پ) harfi ile iĢaretlenmiĢtir. 

ša‛n olınup (114a/6) (ؽؼٓ إٌٚٛب) varup  (4a/7) (وارب ) 

ķapudur (4a/12) (قپودر )                                 peyġamber (8b/7) (  پيغمب ) 
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1.5.Sözcük ve Eklerin Ġmlâları 

1.5.1. “ile” Sözcüğünün Ġmlâsı 

Metnimizde “ile” sözcüğünün standartlaĢmıĢ bir imlası yoktur. “Ġle” 

bazen kendinden önceki sözcük ile bitiĢik bazen ayrı yazılmıĢtır. 

Metnimizde “ile” nin ekleĢmesi ile {+lA} kullanımı da mevcuttur. Sadece 

bir kelime de {+yıla} kullanımı tanıklanmıĢtır.  

sebeble (29b/11) (ٍَْٗعَثث )                  ŝabāģla (35a/3) (ٍٗطثاؼ ) 

ṭā‛ūn-ıla (16a/1) (ٍٗؽاػ١ٔٛ)            ŝu-y-ıla (60a/10) (ٍٗط١٠ٛ) 

1.5.2. “ki” Bağlacının Ġmlâsı 

Bu bağlacın metnimizde kendinden önceki sözcük ile bitiĢik ve ayrı 

yazıldığı örnekleri bulunmaktadır. Metnimizde Farsça orijinal imlâsına 

uyularak ye (ٜ) değil güzel he (ٖ) ile yazılmıĢtır. 

dėnildi ki (114a/8) (ٗدٍٔذ٠ى )                       buyurdı ki (89b/8) (ٗت١ٛسد٠ى) 

ma‛lūm ola ki (111b/6) (ِٗؼٍَٛ اٚلا و)         vardur ki (87a/3) (ٗٚاسدسو) 

1.5.3. “daĥı” Edatının Ġmlâsı 

Metnimizde çoğunlukla ayrı yazılan “daĥı”, “ol” ve “ben” sözcüklerine 

bitiĢik olarak yazılmıĢtır. Bu Ģekilde dokuz yazım bulunmaktadır. 

ol daĥı (6a/11, 8b/5, 30a/8, 79b/6) (ٟاٌٚذخ) 

ben daĥı (34b/6-9-12, 79b/5, 110a/11) (ٟتٕذخ) 

bir daĥı (84b/9) (ٟتش دخ ) 

oķurken daĥı (58b/13) (ٟاٚلشوٓ دخ ) 

1.5.4. “içün” Edatının Ġmlâsı 

Metnimizde kendinden önceki sözcük ile bitiĢik ve ayrı yazıldığı 

örnekleri bulunmaktadır. 

anuŋ-içün (42b/6) (ْٛاتک١چ)                     ilik-içün (93a/10) (ْٛاٌک١چ) 

kā‟ināt içün (43b/6) (ْٛوا٠ٕاخ ا٠چ )            murād içün (82a/12) (مراد اٌچون ) 

1.5.5. Cevher Fiilin Ġmlâsı 

Metnimizde kelimeyle bitiĢik yazımlarda ye (ٜ), kelimeden ayrı 

yazımlarda elif-ye (ٜا) ile gösterilen cevheri fiil dört yerde kendisinden 
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önceki sözcük ile bitiĢik yazılmıĢ, kullanıldığı diğer sözcüklerde ise ayrı 

yazılmıĢtır. 

bir kimesne idi (6a/4) (بر كمسنه ايدي)           ėşitdüm dėr idi ki (27a/2) ( َا٠شرذ

 (د٠ش٠ذ٠ىٟ

yoġ-ıdı (35a/8) (ٞ٠ٛغ١ذ )                          ķalmış-ıdı (114a/4) (ٞلاٌّش١ذ )   

vāķı‛ olmış-idi (39a/7) (ٞٚالغ اٌّٚش١ذ )       çıķsa-idim (39a/11) (ُچ١مغ١ذ٠ ) 



BÖLÜM II 

ġEKĠL ÖZELLĠKLERĠ 

2. ġekil Özellikleri

2.1.Ġsimler

2.1.1. Ġsim Çekim Ekleri 

Bu bölümünde sadece metinde geçen eklere yer verilecek, metinde 

bulunmayan eklere ise değinilmeyecektir. 

2.1.1.1.Çokluk Eki 

“Eski Türkçeden günümüz lehçelerine kadar kullanılan en işlek 

çokluk şekli (Gülsevin ve Boz 2004: 142)” olan +lAr eki metnimizde 

de genel çokluk eki olarak kullanılmıştır. Bu ek dışında Eski Türkçe 

Döneminin +An ve +z çokluk ekleri de “oġlan, göz vb.” kelimelerde 

donmuş olarak görülmektedir. 

şeyšānları (32b/6)      ferişteler (33b/3)     

ŝā‛iķalar ve zelzeleler ve beledler (49b/8) 

2.1.1.2.Ġyelik Ekleri 

Eski Anadolu Türkçesindeki iyelik ekleri Türkiye Türkçesindeki 

Ģekillerden sadece bazı küçük fonetik değiĢiklikler dolayısıyla 

farklıdır (Gülsevin, 2007:12). Metnimizde tüm kiĢilerin iyelik ekleri 

mevcuttur. Metnimizde kullanılan iyelik eklerinin bazı örnekleri 

aĢağıdaki gibidir.  

2.1.1.2.1.  Teklik 1.KiĢi Ġyelik Eki: {+(U)m} 

babam(110a/10)           raģmetümle (31a/3)          allāhum (9a/12) 

2.1.1.2.2. Teklik 2.KiĢi Ġyelik Eki: {+(U)ŋ} 

re‟yüŋ nedür (84a/5)   saŋa ihdā ėtdüm … ki öŋüŋe ķodum (76b/2)    

 rabbüŋ (2a/2)             yā ‛ā‟işe şu‛ūruŋ oldı mı (94a/8) 
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2.1.1.2.3. Teklik 3.KiĢi Ġyelik Eki: {+I, +sI} 

aŝģābı (34b/3)              yaratmasıyla (47b/8)       

ahalisi (32b/12)            ĥūresi (33b/3) 

2.1.1.2.4. Çokluk 1.KiĢi Ġyelik Eki: {+(I)mUz} 

günāhlarımuzı (4a/13)                 peygamberimüz(8a/8)       

meźhebimüzde (36a/5)                ķarındaşlarımuzdan (2b/9) 

2.1.1.2.5.  Çokluk 2.KiĢi Ġyelik Eki: {+(I)ŋUz} 

biribiriŋüze(31a/2)                      nefsleriŋüzi (4b/11)     

 ķapularıŋuza(5a/10)                   ţannıŋuz (23a/4) 

2.1.1.2.6. Çokluk 3.KiĢi Ġyelik Eki: {+lArI} 

murādları (4b/1)             yaraları (22b/6)                 ķoĥuları (23a/2)       

öŋ dişleri (29b/10)               ķalbleri (37b/7)             gözleri (30a/5) 

2.1.1.2.7. Ġyelik Eki Yığılması 

Ġyelik eki yığılması, 3. kiĢi iyelik eki almıĢ sözcüklerde bu ekin 

fonksiyonunu kaybetmesi ve sözcüğün kalıplaĢarak taban haline 

gelmesinden sonra sözcüğün bu halinin tekrar üçüncü kiĢi iyelik 

eki almasıdır. Bu yığılmanın örnekleri Eski Anadolu Türkçesinde 

de vardır (Gülsevin, 2007:15) Metnimizde yalnız bir örneği 

bulunmaktadır. 

rabb-i-si-ne (24a/7) 

2.1.1.3.Hâl Ekleri 

2.1.1.3.1. Yalın Hâl: {+Ø} 

ķapu (110a/7)     cinn (109a/11)   

2.1.1.3.2. Belirtme Hâli: {+(y)I, +n} 

Belirtme hali eki “I” kategorisindeki eklerde dudak uyumuna 

giren en son ektir (Kartallıoğlu, 2011:167). Metnimizde her iki 

ekin de kullanıldığı görülmüĢtür.  

beni (110a/10)              risaleyi (2a/6)         

ģummāyı (27b/7)          anı (38a/5)    
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śevābın ķaŝd ėde (24a/2)      günāhların maġfiret ėder (29b/1) 

ma‛reke şehídin ķabrde fitnelenür ţann ėtdi ģāl bu ki bu söz 

naŝŝār-ı muĥālifdür (25b/3-4) 

2.1.1.3.3. Yönelme Hâli: {+(y)A} 

zinā‟ya (7a/1)    anlara (15b/6)    ‛adavete (16b/6) 

2.1.1.3.4. Bulunma Hâli: {+dA} 

ķoltuķlarda (17a/12)          zamanında (19a/7)      medínede (19a/7) 

2.1.1.3.5. Ayrılma Hâli: {+dAn} 

ŝaģābeden (23a/12)         ‛aźābından (25a/2)     senden(35a/6)

2.1.1.3.6. İlgi (Tamlama) Hâli: {+(n)Uŋ} 

ķalbüŋ ģükmi (100b/6)                 celle celālenüŋ vücūdı (101b/11)  

 insānuŋ bedeninde (47b/13)      namāzlaruŋ küllisinde (48a/11) 

2.1.1.3.7. Vasıta Hâli:{+(I)lA}/ {+lA} 

Metnimizde “ile” ve “ile” edatının ekleĢmesiyle oluĢmuĢ {+lA} 

kullanımı mevcuttur. Sadece bir kelime de {+yıla} kullanımı 

tanıklanmıĢtır.  

sebeble (29b/11)         afv ėtmekle (30b/1)             ŝabāģla (35a/3)   

 ṭā‛ūn-ıla (16a/1)         ĥastelik-ile (18a/6)             ŝu-y-ıla (60a/10) 

2.1.1.3.8. EĢitlik Hâli: {+CA} 

anda olan ‛add ģesābca źikr ėde (78a/6)     

iŝābet ėtdügi taķdírce bi-fazli‟l-lāhi ta‛ālā anlara żarar ėtmezdi 

(85b/6)  

2.1.1.3.9. Yön Gösterme Ekleri: 

2.1.1.3.9.1.{+rA} 

Metnimizde kalıplamıĢ olarak sadece bir sözcükte 

kullanılmıĢtır. 

ŝoŋra (93b/9) 
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2.1.1.3.9.2.{+ArU} 

Bu ek metinde kalıplaĢmıĢ olarak iki sözcükte kullanılmıĢtır. 

yuķaru (20a/9)      içeri(4a/11) 

2.1.1.4. Aitlik Eki: {+ki} 

Metnimizde sadece bir sözcükte kullanılmıştır. 

evvelki (57a/8) 

2.1.2. Ġsim Yapım Ekleri 

2.1.2.1.Ġsimden Ġsim Yapım Ekleri 

Eklendikleri isim kök ve gövdelerinden yeni isimler türeten eklerdir. 

Metnimizde kullanılmıĢ olan ekler aĢağıdadır. 

2.1.2.1.1. {+acuķ} 

Sıfatta dereceyi düĢüren bu ek, metnimizde yalnızca “azacuķ” 

sözcüğünde iki yerde kullanılmıĢtır.  

azacuķ (18a/6) 

2.1.2.1.2. {+An} 

Zamanla kalıplaĢmıĢ olarak sözcüklerde yaĢayan bu ek, Eski 

Türkçe döneminde çokluk ekidir. Metnimizde kalıplaĢmıĢ olarak 

yalnızca bir kelimede kullanılmıĢtır. 

oġlan (14a/1) 

2.1.2.1.3. {+CI} 

Metnimizde sadece bir kelimede kullanılmıĢtır. 

cinnci (9b/12) 

2.1.2.1.4. {+DAĢ} 

ķarındaşlarımuzdan (2b/09)         yoldaş(23a/10) 

2.1.2.1.5.  {+dIn} 

Metnimizde sadece bir sözcükte kullanılmıĢtır. 

aydınlıķ (49b/9) 

2.1.2.1.6. {+di) 

Metnimizde yalnızca bir örneği bulunmaktadır ve kalıplaĢmıĢtır. 

imdi (4a/13) 
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2.1.2.1.7. {+düz} 

Ölü ve iĢlek olmayan bir ektir. KalıplaĢmıĢ olarak sadece bir 

kelimede kullanılmıĢtır. 

gündüz (11b/11) 

2.1.2.1.8. {+gU} 

Eserimizde ekin düz ünlü biçimi de kullanılmıĢtır.  

buķaġuya (12b/11)          buķaġıdan (93b/2) 

2.1.2.1.9. {+ıl} 

Metnimizde sadece bir sözcükte kullanılmıĢtır. 

ķızıl (4b/1) 

2.1.2.1.10. {+In} 

Metinde yalnızca iki örneği tanıklanmıĢtır, bunlardan biri 

kalıplaĢmıĢ olan “içün”dür. 

yaķın (4b/1)  içün (27a/13) 

2.1.2.1.11. {+kek} 

Metinde tek örneği bulunmaktadır. 

erkek (16b/13) 

2.1.2.1.12. {+lIK} 

Türkçenin her döneminde iĢlek olarak kullanılan ekin metinde 

çokça örneği bulunmaktadır. “XVII. yüzyılda Türkçe kelimelerde 

dil uyumu neredeyse tamdır. Türkçe kelimelerdeki uyumsuz 

Ģekiller, ancak %1 oranındadır. Bizce, alınma kelimelerin 

Türkçeye geçiĢ sürecinde meydana gelen telaffuzlarındaki 

kararsızlıklar, bu kelimelerdeki ekleri de etkilemiĢtir. (Kartallıoğlu 

2011: 86)"  

açlıķ (7a/8) ĥastelik (18a/6) şehídlik (22a/1)       

ĥastalıķ (24a/9)        ķaranlıķ (49a/12) aydınlıķ (49b/9)

iyilik (52b/05)           ķocalıķ ( 56a/12)   yaramazlıķ (91a/10)    

yıllıķ (94b/13)         azadlıķ (105b/2)    
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2.1.2.1.13. {+lU} 

İşlek olarak kullanılan bu ek isimlerden sıfat yapar ve EAT 

döneminde kurallı bir şekilde yuvarlak ünlülüdür. 

ĥayırlu (99b/9)            azādlusı (27b/3)   

ŝaffetlü (36a/5)          gizlü(21b/3) 

2.1.2.1.14. {+mIĢ} 

Altı ve yedi kelimelerinde kalıplaĢarak sayı ismi yapar. 

altmıĢ (114b/10)       yetmiĢ (5b/5)   

2.1.2.1.15. {+(I)ncI} 

Sıra sayısı sıfatı yapar.  

altıncı (31b/11)        šoķuzıncı (52a/12)        sekizinci(4a/12)    

ikinci (9a/3)             beşinci (21b/7)              üçinci (32b/11)    

2.1.2.1.16. {+ndi} 

Dudak uyumuna bağlı bir ektir. (Kartallıoğlu, 2011:398) 

Metnimizde yalnızca kalıplaĢmıĢ olarak bir sözcükte 

bulunmaktadır. 

ikindi (57a/5)  

2.1.2.1.17. {+rA} 

Yön ve zaman zarfı yapan bu ek metnimizde sadece bir sözcükte 

kullanılmıĢtır. 

ŝoŋra (93b/9) 

2.1.2.1.18. {+sUz} 

Eklendiği isimde yokluk bildiren bu ek metnimizde dönemine 

uygun olarak yuvarlak ünlülü Ģekliyle kullanılmıĢtır.  

ṭā‛ūnsuz (16a/3)            iĥtārsuz(58a/13)     

şeksüz (16b/5)              beliyyesüz(49a/3) 

2.1.2.1.19. {-(U)n} 

Metnimizde yalnızca bir örnekte kullanılmıĢtır. 

uzundur (106a/12) 
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2.1.2.2.Fiilden Ġsim Yapım Ekleri 

Hareket, iĢ, durum bildiren fiillerden isim yapan eklerdir. Metindeki 

örnekleri Ģu Ģekildedir. 

2.1.2.2.1. {-G} 

Metinde yalnız bir örnekte kullanılmıştır. 

taraġından (94a/13)     

2.1.2.2.2. {-Im} 

Metnin yazıldığı yüzyılda hem düz hem de yuvarlak ünlülü 

Ģekilleri mevcut olan bu ek, metnimizde yalnızca düz Ģekli ile bir 

kez kullanılmıĢtır. 

ölim (21a/11) 

2.1.2.2.3. {-I/ -U } 

Eski Türkçedeki „G‟lerin sızıcılaĢıp kaybolması sonucunda 

bünyesinde bu ünsüzü bulunduran farklı ekler EAT‟de tek ünlü ile 

karĢılanmıĢtır (Gülsevin, 2007:136) 

ķoĥuları(22b/11)    ķorķumdan(38a/8)   

2.1.2.2.4. {-(y)IcI} 

 ķorķıcı (95a/4)           çıkarıcı (95a/6)   

atıcı (113b/6)              aġlayıcı (111a/6) 

2.1.2.2.5. {-(A)k} 

döşekleri(22b/2)       bıçaķ (114a/6) 

2.1.2.2.6. {-(U)k} 

GeçiĢli ve geçiĢsiz fiillere gelerek isim, sıfat ve hastalık ismi 

yapan bu ekin ünlüsü daima yuvarlaktır. Metnimizde yalnızca bir 

örnekte sıfat biçiminde görülmektedir. 

büyük (94a/11) 

2.1.2.2.7. {-mA} 

Aslında isim-fiil eki olan bu ek, bazen kalıcı isimler yapmaktadır.  

ölmedür (26b/6)   
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2.1.2.2.8. {-mAz} 

Aslında sıfat-fiil eki olan bu ek, bazen kalıcı sıfatlar yapmaktadır. 

Metnimizde sadece bir örneği bulunmaktadır. 

ķorķsa veyā seriķādan veyā yaramaz himāyeden (63a/9) 

2.1.2.2.9. {-mur} 

GeçiĢsiz fillerden isim yapan bir ektir. Metnimizde kalıplaĢmıĢ 

olarak yalnızca bir örneği bulunmaktadır. 

yaġmur (49a/13) 

2.2.Filler 

2.2.1. Fiil Çekim Ekleri 

Bu bölümde metnimizde bulunan fiil çekim eklerine yer 

verilmiĢtir. Metinde bulunmayan eklere ise yer verilmemiĢtir. 

2.2.1.1.Zaman Ekleri 

2.2.1.1.1. Görülen GeçmiĢ Zaman Eki: {-dU} 

Metinde ekin ünlüsü teklik ve çokluk 3.kiĢi çekimlerinde daima 

düz, diğer kiĢilerde ise yuvarlaktır. 

olınmadı (39a/4)         ķunūš ėtdi (48b/8)        bulışayduķ(38b/8)     

ėşitdüm (3a/6)            su‟āl ėtdüŋ (14a/12)      yazduŋ (43b/12} 

2.2.1.1.2. Öğrenilen GeçmiĢ Zaman Ekleri 

2.2.1.1.2.1.{-mIĢ} 

 “{-mIĢ} eki, XVII. yüzyılda düzensizlik safhasındadır

(Kartallıoğlu, 2011:137)”. Metnimizde iĢlek olarak 

kullanılmıĢtır. 

ģaķķ ta‛ālānuŋ emrine muĥālefet imiş (4b/6) 

ķayd olınmamışdur (102a/10) 

2.2.1.1.2.2. {-(y)Up dUr(Ur)} 

Metnimizde sadece üç kere kullanılmıĢtır. 

müste‛íź isti‛āźe ėtmeyüpdür (94b/9)        

taķdír ėdüpdür (16b/2)    

 ‛afv ve ‛add olınmayupdur (101b/7) 
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2.2.1.1.3. GeniĢ Zaman Eki: {-(V)r} 

Fiilin gösterdiği hareketin her zaman yapıldığını ifade eden bu 

ekin ünlüsü Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde çoğunlukla dar-

yuvarlak, bazen geniĢ-düz, nadiren de dar-düz ünlüdür (ġahin, 

2003:60). Metnimizin yazıldığı XVII. yüzyılda da düzensizlik 

safhasındır.  

baĢlar (46b/14)              dėnür (47a/6) 

2.2.1.1.4. Gelecek Zaman Eki: {-IsAr} 

“-AcAk” gelecek zaman eki metinde kullanılmamıĢtır. 

olısardur (16a/12)           ėdiserdür (30b/6)   

2.2.1.2.Tasarlama Kipleri 

2.2.1.2.1. Ġstek Kipi: {-(y)A} 

helāk olalar(7a/3)    dėyeler(4a/11) 

2.2.1.2.2. Gereklilik Kipi: {-mAk gerek} 

girmemek gerekdür(38a/10)   

her gün evķāt-ı şerífede oķumaķ gerekdür (70b/5-6)  

2.2.1.2.3. ġart Kipi: {-sA} 

meşġūl olsa (73a/5)          du‛ā ėderse (74a/3) 

2.2.1.2.4. Emir Kipi Ekleri 

Emir çekiminde teklik 2. kiĢinin eki bulunmamaktadır ancak 

metinde teklik 2. kiĢi emir çekiminde Anadolu sahasında 

kullanılan teklik 2. kiĢiye özgü {-gIl} emir pekiĢtirme ekinin 

kullanıldığı da gözlemlenmiĢtir. Teklik 3.kiĢi emir çekimi eki {-

sUŋ}; çokluk 2. kiĢi emir çekimi eki {-Uŋ}, {UŋUz}; {-sUŋlAr} 

biçimindedir. Metinde çokluk 3. kiĢi emir çekimi yalnızca bir kere 

kullanılmıĢtır. Metindeki emir çekimi örnekleri Ģu Ģekildedir: 

cennete ķoygil (30b/3) (Teklik 2. KiĢi)         

gel benümle (83b/4) (Teklik 2. KiĢi)       

ķalķuŋ (34b/8) (Çokluk 2. KiĢi)        

cem‛ oluŋuz (26a/1) (Çokluk 2. KiĢi) 

istiḳbāl ėtsüŋler (7a/2) (Çokluk 3. KiĢi) 
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2.2.1.3. KiĢi Ekleri 

2.2.1.3.1. Birinci Tip KiĢi Ekleri  

Görülen geçmiĢ zaman, Ģart ve emir çekimi dıĢında kullanılan 

zamir kökenli kiĢi ekleridir, 

2.2.1.3.1.1.Teklik 1.KiĢi Eki: {-In}/ {-Am} 

ta‛ālānuŋ ķażā‟sından ķaderine ķaçarın (40b/1-2) 

ŝāģib-i keşşāf ėderin (41b/9)     ölmekden ķorķarın (44b/1) 

ģıfţ eyleyem (98a/10)                su‟āl ėdem (110a/11) 

2.2.1.3.1.2.Teklik 2. KiĢi Eki: {-sIn} 

tövbe ėdersin (106a/13)    baḳiyye ķalmazsın (7b/11) 

2.2.1.3.1.3.Teklik 3. KiĢi Eki: {-} 

dėmiĢ (19a/6)      baturılmuĢ (80b/11)    yalıŋuz ķılar (49a/14) 

2.2.1.3.1.4.Çokluk 1.Kişi Eki: {-AvUz} 

mu‛ādāt ėdevüz (12a/6)     nāsı bunda ķoyavuz (39a/6-7) 

2.2.1.3.1.5.Çokluk 3. KiĢi Eki: {-lAr} 

diyü buyurmışlar (45b/8)     cevāb vėrmişler (45a/13) 

2.2.1.3.2. Ġkinci Tip KiĢi Ekleri 

Görülen gezmiĢ zaman ve Ģart çekiminde kullanılan Ģahıs 

ekleridir. Bu ekler iyelik kökenlidir. 

2.2.1.3.2.1.Teklik 1. KiĢi Eki: {-m} 

afv ėtdüm (30b/2)              baġışladum (31a/2)     

girmesem (38a/6)              otursam (39a/12) 

2.2.1.3.2.2.Teklik 2. KiĢi Eki: {-ŋ} 

yazduŋ (43b/12)   du‛ā ėderdüŋ (15a/12) 

2.2.1.3.2.3.Teklik 3. KiĢi Eki: {-} 

olmazsa (38a/3)     çıķarsa (40a/7)    eyitdi (40b/1) 

2.2.1.3.2.4.Çokluk 1. KiĢi Eki: {-K} 

bildük (9b/7)     bıraķduķ (35b/8)     bilürsek (14b/11) 

2.2.1.3.2.5.Çokluk 3. KiĢi Eki: {-lAr} 

ķatl olındılar (22b/1)          güldiler (29b/10)     
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men‛ ėtmeseler (88b/12)    oķusalar (63b/5) 

2.2.1.3.3. Üçüncü Tip KiĢi Ekleri 

Emir çekiminde kullanılan kiĢi ekleridir. 

2.2.1.3.3.1.Teklik 2. KiĢi Eki: {-} 

gel (83b/4) 

2.2.1.3.3.2.Çokluk 2. KiĢi Ekleri:{-Uŋ}/ {-(U)ŋUz} 

taḫríc ėdüŋüz (6a/1)      ilķā‟ ėtmeŋüz (44b/2)    ķalķuŋ (34b/8)         

mekāna varmaŋuz (85a/13)      cem‛ oluŋuz (26a/1) 

2.2.1.3.3.3.Teklik 3. KiĢi Eki: {-sUn} 

boġazlasun (5a/8)                   yarlıġasun (27a/1)     

2.2.1.3.3.4.Çokluk 3. KiĢi Eki: {-sUnlAr} 

Metnimizde sadece bir örneği bulunmaktadır. 

ķarşu çıķsunlar (7a/2) 

2.2.2. Fiil Yapım Ekleri 

2.2.2.1.Fiilden Fiil Yapım Ekleri 

“Fiilden fiili yapım ekleri fiil kök ve gövdelerinden fiil yapmak için 

kullanılan eklerdir. Bu ekler fiil köklerine, fiilden yapılmıĢ fiil 

gövdelerine ve isimden yapılmıĢ fiil gövdelerine eklenirler. (Ergin 

2008: 200) ” 

2.2.2.1.1. Çatı Ekleri 

2.2.2.1.1.1.GeçiĢli-Ettirgenlik 

“Bu ekler, geçiĢsiz fiile eklendiklerinde fiili geçiĢli yaparlar, 

ettirgen hale getirmezler. Fiili ettirgen hale getirmeleri için, 

eklendikleri kök veya tabanın geçiĢli olması gerekir (Gülsevin 

2007: 138)”. 

2.2.2.1.1.1.1. {-t-} 

“ĠĢlek bir çatı ekidir. Ünlü ya da r, l gibi akıcı ünsüzlerden 

biri ile biten iki veya daha çok heceli fiil gövdelerinden 

sonra gelir (Korkmaz 2007: 556)”. TonlulaĢarak - d- ye 

dönüĢmektedir. 
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faŝd ėtmekde ķanı bir mertebe aķ-ı-d-a ki ķan müncemid 

olmaġa bıraķmaya (80b/7) 

2.2.2.1.1.1.2. {-dUr-} 

diye ki gözlerüŋ ķal-dur ve cennetlerüme naţar ėt (30a/8) 

2.2.2.1.1.1.3. {-It-} 

ol ey-it-di šıbbdur (94a/2) 

2.2.2.1.1.1.4. {-Ar-} 

ġayb-ı meknūn siģr-i infilāķından rūģı berr-i vücūda çıķ-

ar-ıcıdur (95a/6) 

2.2.2.1.1.2.Edilgenlik 

“Etken fiillerden -(I)l-/-(U)l ve -(I)n-/-(U)n- ekleri ile kurulan 

fiiller edilgen fiillerdir. Bu fiillerin oluĢturduğu çatı da, 

edilgen çatıdır (Korkmaz 2007: 546)”. 

2.2.2.1.1.2.1. {-(I)l} 

lafţ-ı āĥirde buyur-ıl-dı ki (3a/9-10) 

2.2.2.1.1.2.2. {-(I)n} 

“Bir sesliyle, ya da bir l sesiyle biten tabanlar edilen 

görünüĢünde -in- eki alırlar (Banguoğlu 2007: 414).” 

meselā ṭā‛ūn gibi andan men‛ ol-ı-n-mazlar 

2.2.2.1.1.3.DönüĢlülük 

“Yapılan iĢin yapana döndüğünü veya bir iĢin kendi kendine 

yapıldığını ya da olduğunu gösteren bir çatı türüdür (Korkmaz 

2007: 550)”. Türkçede {-(I)n-} ve  {-(I)l-} olmak üzere iki 

tane dönüĢlülük eki bulunmaktadır metnimizde yalnızda {-(I)l-

} eki tanıklanmıĢtır. 

2.2.2.1.1.3.1. {-(I)n-} 

aleyhi ve sellem otururken güldiler tā ki mübārek öŋ dişleri 

gör-i-n-di(29b/10) 

2.2.2.1.1.3.2. {-(I)l-} 
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şedā‟id aŋa sehl ve āsān ola ve evbāb-ı rızķ ana fetģ ola 

(ya‛ní rızķ ķapuları aŋa aç-ı-l-a) (86a/13) 

ŝav-ı-l-ursa(26a/10) 

2.2.2.1.1.4.ĠĢteĢlik: {-Ģ-} 

“Fiilin yapılmasında “karĢılıklı” ve “birliktelik” bildirir 

(Gülsevin 2007: 141)”. 

kūfe şehrinde šā‛ūn olduġı baŋa yetişdükde ibrāhím bin sa‛d 

bin ebí vaķķāŝa bul-u-ş-up aŋa su‟āl ėtdüm (3a/4-5) 

2.2.2.1.2. Diğer Fiilden Fiil Yapım Ekleri 

2.2.2.1.2.1.{-mA-} 

Fillerin olumsuz Ģekillerini yapan bu ek Eski Türkçeden beri 

iĢlek bir biçimde kullanılmaktadır.  

ėt-me-mek(81a/5)   ţāhir ol-ma-dı(20b/5) 

2.2.2.1.2.2.{-y-} 

ķo-y-gil(30b/3) 

2.2.2.2.Ġsimden Fiil Yapım Ekleri 

Ġsimleri; yapma, olma bildiren eylemlere dönüĢtürür. Metinde 

kullanılan isimden-fiil yapma ekleri aĢağıdaki gibidir. 

2.2.2.2.1. {+A-} 

GeçiĢli ve geçiĢsiz filler yapan bir ektir. 

benzer (17a/2)    dilemekde (78a/11) 

2.2.2.2.2. {+(A)l-} 

GeçiĢsiz fiiller yapan bir ektir. Metnimizdeki örnekleri aĢağıdadır. 

uzalursa (14b/2)     daralmaya(24a/7) 

2.2.2.2.3. {+(A)r-} 

GeçiĢsiz fiiller yapan bir ektir. Metnimizdeki örnekleri aĢağıdadır. 

ķızarur (46b/14)  bozarur (46b/14)  ķabarmıĢ (101a/10) 

2.2.2.2.4. {+irge-} 

Bir kelimede geçiĢli fiil yapar (Gülsevin 2007:120).  

esirgedi (8a/4) 

2.2.2.2.5. {+lA-} 
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GeçiĢli ve geçiĢsiz fiiller yapan bu ek en iĢlek isimden fiil yapım 

ekidir. 

boġazlasun(5a/8)   baĢladı(6b/5)   iĢleyen(28b/1) 

2.2.2.2.6. {+lAn-} 

{+lA-} ekinin {-n} çatısı ile geniĢletilmiĢ Ģeklidir. Bu ekle yapılan 

fillerin {+lA-}lı Ģekilleri kullanılma (Gülsevin 2007: 121) 

yaġlansa (62a/4)   buhurlana(70a/12)  

eklenür(18b/1)   fitnelenür(25b/4)          

nef‟lenmez(41a/9)          dügümlenmiş(94a/13) 

2.2.3. BirleĢik Filler 

BirleĢik fiiller bir yardımcı fiil ile bir ana fiil veya ismin birleĢiminden 

oluĢmuĢ yapılardır. Bu oluĢumlarda önce isim veya asıl fiil daha sonra 

yardımcı fiil gelmektedir (Ergin 2008: 320). 

2.2.3.1.Ġsim + Yardımcı Fiil KuruluĢunda Olanlar 

Bir isim ve “et-/ol-/kıl-/eyle-/buyur-“ Ģeklinde bir yardımcı fiilin 

meydana getirdiği yapıdır. Metnimizdeki örnekleri aĢağıdadır. 

2.2.3.1.1. Ġsim + {ėt-} 

taĥríc ėtdi (5a/6) iĥtiyār ėtmişlerdür (36a/10)  

 ref‛ ėder (64b/9)               du‛ā ėt (5b/7)       

yara ėtmezler (9a/8)         ṭa‛n ėtmek (14a/4)   

2.2.3.1.2. Ġsim+ {eyle-} 

źikr eyledi (64b/4)                seyr eyler (89b/3)      

ģıfţ eyleye (98a/9)               taĥŝíŝ eyledi (97a/7-8) 

2.2.3.1.3. Ġsim + {ol-} 

su‟āl olınduķda (1b/12)            mübāḥ olınurlar (13a/9)     

emín olduŋ (60a/7)                  rivāyet olındı (73a/2) 

2.2.3.2.Fiil + Yardımcı Fiil KuruluĢunda Olanlar 

Bir ana fiil ve yardımcı fiilden meydana gelen yapılardır. Bu yapılar 

verdikleri anlamlara göre kendi içinde yeterlilik, tezlik, yaklaĢma ve 
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sürerlik olmak üzere dörde ayırılmaktadır. Metnimizde geçen 

yapıların örnekleri aĢağıdadır. 

2.2.3.2.1. Yeterlilik 

bulabilsün (103b/8)    ramażānda ėdemezler (13a/3) 

ėşitemez (106a/6)     

2.2.3.2.2. Tezlilik 

çıķageldi (35a/9) 

2.2.3.3.DeyimleĢmiĢ BirleĢik Filler 

ímān getürelüm (5b/8)          šāķat getürilmeyen (44b/3)      

ŝalavāt getürmek (54a/8)      lāzım gelmez (29a/7-8)    

2.3.Cevher Fiili 

Türkçede cevher fiil, er- fiilinin ekleĢmiĢ biçimi olan i- fiilidir. i- cevher 

fiilinin dildeki görevi, ad soylu kelimeleri fiil durumuna getirmek ve basit 

zamanlı kiplerden birleĢik zamanlı kipler oluĢturmaktır (Korkmaz, 2003:702) 

Metnimizdeki bazı örnekleri Ģunlardır. 

muĥālefet imiş (4b/6)                dėr idi (9a/12)    

šā‛ūn ise (18a/11)                      ŝadrında iken (39b/8) 

2.4.Fiilimsiler 

Fiilimsiler, fiil kök ve gövdelerine getirilen özel eklerle türleri değiĢtirilmiĢ; 

cümle içerisinde zarf, sıfat, isim duruma gelmiĢ sözcüklerdir. 

2.4.1. Ġsim-Fiiller 

2.4.1.1.–ma 

KalıplaĢarak kalıcı isimler de yapmaktadır. 

belki o şehādetdür ve mişe-i ģüsnedür ya‛ní bir güzel ölmedür (26b/6) 

olması mü‟minlere maĥŝūŝ olduġında ŝaríģdür (28a/1) 

şehādet ve raģmet olması mü‟min-i ŝālihin ģaķķındadur (31b/6) 

2.4.1.2.–mAK 

En iĢlek isim fiil ekidir.  

du‛ā‟-i meşrū‛ olmaķ beyānındadur (2b/5) 

mümtāz olmaķ içün ķoruz(5b/2) 
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dosdan düşmeni ayırmaķ içün (10b/10) 

kāfirlerini ṭa‛n ėtmek cinnüŋ mü‟minlerinden ola (14a/4) 

ehl-i şer‛ ķatında cinden ša‛ndur ya‛ní süngü ile dürtmekdür (19b/6) 

2.4.2. Sıfat-Fiiler 

2.4.2.1.Öğrenilen GeçmiĢ Zaman Sıfat-Fiilleri 

2.4.2.1.1. {-mIĢ} 

ya‛ní yıķılmaġa meyl ėtmiş dívar (41b/8) 

ya‛ní gömüle yapışmış olan ota daĥı ‛uvveź dėnür (112a/7) 

2.4.2.2.Görülen GeçmiĢ Zaman Sıfat-Fiili:{-dUk} 

münbecī ḫanbelī ṭā‛ūn ḥaḳḳında te‟līf ėtdügi kitābında (14a/5) 

ta‛ālādan ācir ve sevāb ėdici olduġı ĥālde (23b/7) 

2.4.2.3.Gelecek Zaman Sıfat-Fiili: {-(y)AcAk} 

ve rivāyet olundı ki her kim işbu gelecek du‛ā‟yı götürse (73a/2) 

2.4.2.4.GeniĢ Zaman Sıfat-Fiilleri 

2.4.2.4.1. {-(y)An} 

vaķı‛ olan ve ‛abdü‟ş-şedídden ģaźer ėden  تٕؼّح سته فؽذز ٚاِا ayet-

i kerímesine itśāl ḳılup (2a/1) 

anlaruŋ üzerilerine inzāl olınan riczde iĥtilāf olındı (4b/4) 

pes öyle eyitdiler bení İsrā‟il daḫı istiḳbāle çıkan nisvān (7a/4) 

bir ‛aẕabuŋ baḳiyyesidür ki anuŋla sizden öŋdin gelen kimesneler 

taķríb 

2.4.2.4.2. {-mAz} 

ķorķsa veyā seriķādan veyā yaramaz himāyeden (63a/9) 

2.4.3. Zarf-Fiiller ve Zarf Yapıları 

2.4.3.1.Zaman Zarf-Fiilleri 

2.4.3.1.1. {-(y)IcAk} 

ve cereb ģāŝıl olıcaķ i‛tiķad ėde ki ulaşmaķdur (47b/4) 

bunları oķuyup tamām olıcaķ dėye ki (82b/12-13) 



40 

bu söz mu‛āz raēıyallāhu ‛anhaya yetişicek eyitdi ki mu‛āzuŋ 

evine cem‛ oluŋuz (26b/4) 

2.4.3.1.2. {-(y)IncA} 

aĥirlerine varınca šā‛ūnı bir beldeden belki bir ķaryeden (51a/9) 

yedi kerreye varınca muvālāt ėtmekdür (54b/6) 

ķur‟ān-ı ‛ażímde sūre-i fātiģadan sure-i iĥlāŝa gelince (74a/1) 

vaķt-ı muģtemel olduġı ķadar faŝd-ıla istifraġ ėdince (80b/12) 

2.4.3.1.3. {-mAdIn} 

Metnimizde iki örneği bulunmaktadır.  

inķılābından dín-i mütenebbih olmadın aŋsızın (88a/7) 

bir kimesne söylemedin ŝabāģ namāzından ŝoŋra (58b/12) 

2.4.3.1.4. {-dUkda} 

ve her gėcenüŋ śülüś aĥiri geçdükde ve eţān ve ikāmet oķunurken 

(57b/1) 

ay gördükde yüz otuz bir kerre bir sırça cāma yazup ve ŝu ile 

(61b/10) 

ba‛dehū šaşra çıķduķda ģurrās aŋa mülāķí olup anı pādişāha 

(79b/7) 

faŝdıyla ‛ilāc ėtmek ebū ‛alí ibn-i sínā‟ya zikr olunduķda anı 

ėtmek (81a/12) 

2.4.3.1.5. {-mAzdAn öŋdin} 

peyġamberimüz ŝallallāhu ‛aleyhi ve sellem te‛avvüz-i 

mütenebbih olmazdan öŋdin (88a/2) 

revāyiģ-i šayyibe ile buģurlana ve oķumazdan öŋdin iki rek‛at 

nāfile namāz ķıla (70a/12-12) 

ecel ģāżır olmazdan öŋdin ‛ömr ziyāde ve eksük olmak (114a/13) 

ramażān girmezden öŋdin  süŋgük ile dürterler (13a/6) 



41 

2.4.3.1.6. {kaçan (ki/kim) …F.-A+kişi} 

“-(y)IncA, -DIğIndA anlamlarını verir.” (Gülsevin 2007:129) 

ķaçan ki yürege vāŝıl ola eger anuŋ yüregi ol zehre (84b/6) 

ķaçan  ģaķķ ta‛ālāyı źikr ėde (105b/7-8) 

2.4.3.1.7. {kaçan (kim)…F.-sA+kişi} 

“-(y)IncA, -DIğ+kişi+dA anlamlarını verir”. (Gülsevin 2007:129) 

ėtmez zírā ķaçan bir kimesne maš‛ūn olsa (84b/4) 

ķaçan šā‛ūŋ size müstevlí olsa (85a/11-12) 

śüreyyā ķaçan šulū‛ ėtse emrāż ve eskām ve āfāt dünyada (91b/11) 

2.4.3.1.8. {tā (ki) …F.-(y)IncA(yA)} 

“-(y)IncAyA kadar anlamı verir.” (Gülsevin 2007:129) 

tā cum‛a namāzından fāriġ olınca (57a/7) 

2.4.3.1.9. {tā (ki) …F.-dUkdA} 

Yapılan işin ve bitin işin aynı zamanda gerçekleştiğini bildirir. 

tā ki cümlesini çözdükde peygamber ‛aleyhi‟s-selām buķagudan 

çözilür gibi çözilüp (93b/1-2) 

2.4.3.2.Hâl Zarf-Fiilleri 

2.4.3.2.1. {-ken} 

‛aleyhi ve sellem otururken güldiler tā ki mübārek öŋ dişleri 

görindi (29b/10)  

pes ebū ‛ubeyde binüp gitmek ŝadrınında iken (39b/8) 

2.4.3.2.2. {-(y)V} 

aŋa su‟āl ėtdügimde dėdi ki her kim ki ol iki sūreyi kitābu‟l-

lāhdan degüldür dėyü żamm ėde (110a/12-13) 

2.4.3.2.3. {-(y)erek} 

pārelerine yazsa ve üçer kerre el-ġafūr dėyerek yutsa ģaķķ ta‛ālā 

(63a/3) 
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ibtidā-i ŝāģabe ‛aŝrında vāķı oldı cāizdür dėnilerek (33b/11) 

2.4.3.2.4. {-dükçe} 

her bir dügümi çözdükçe peygamber ‛aleyhis‟s-selām ĥıffet 

bulurdı (93b/1) 

2.4.3.3.ġart Zarf-Fiilleri 

2.4.3.3.1. {-sA+ kiĢi} 

vāķı‛ olsa ģālbuki siz anda olsaŋuz andan ķāçup çıķmaŋuz (4a/8) 

peyġamberimüz ‛aleyhi‟s-selām ķaçan düşmene mülāḳí olsa 

Allāhum biŋ aḥvāl ve biŋ uṣūl dėr idi (9a/12) 

ba‛de anı atsa ya‛ķūp peygamber ‛aleyhi‟s-selām (94b/5) 

ţulmāniyye ģicāblarına girse veyāĥūd ķalbe girse  (96a/3) 

2.4.3.3.2. {-(V)rsA+ kiĢi} 

imdi eger sām‛i anı zecir ve men‛ ėderse çekilüp vesveseyi 

(109b/9) 

bir veremdür eger ģayātuŋ uzalursa yaķında görürsin (14b/2) 

şehídler yaraları gibi ķan aķarsa ķoĥuları misk gibi ise anlar 

şehídlerdür (22b/11) 

2.4.3.3.3. {eger /egerçi…F.-sA+kiĢi} 

eger ol kimesnenüŋ ā‛mal-i ŝāliģāsı yoġ ısa (29b/4) 

eger çıkmasa idim ķurtılurdum falān ķurtulduġı gibi (39a/11) 

2.4.3.3.4. {eger/egerçi …F.-(V)rsA+kiĢi} 

daĥı bile kim eger aŋa šā‛ūn iŝābet ėderse ģaķķ ta‛ālānuŋ 

taķdíriyledür (24a/3-4) 

eger dėnürse ki (32a/13)  

egerçi šā‛ūn anı ża‛íf ve zebūn ėtmezse (37a/10-11) 

2.4.3.3.5. {eger/egerçi …F.-(y)AydI} 

“-sAydI anlamı verir.” (Gülsevin 2007:132) 



43 

eger cemí‛iyyesi ģaķķında olaydı ümmet-i muģammedden bir 

kimesne cehenneme girmezdi (31a/6-7) 

eger anda šā‛ūn vāķı olaydı ehli helāk olurdı işbu aŝldan medineye 

(32b/12-13) 

2.4.3.3.6. {her kim … F.-sA+kiĢi} 

her kim ol yaġ ile yaġlansa (62a/4) 

ve her kim ki el-mü‟min ism-i şerifín oķumaġa müdāvemet ėtse 

(62b/7-8) 

2.4.3.3.7. {her kim … F.-(V)r} 

Metnimizde sadece iki örneği bulunmaktadır. 

her kim ki anda ḳuvvet olur şehíd olur ve her kim ki andan ķaçar 

(11b/5-6) 

2.4.3.3.8. {her kim … F.-(V)rsA+kiĢi} 

her kim ki bilesince getürse (70a/5) 

du‛ā ŝāģibi ve ehlinden her kim ol etden bir yėrse (70b/3) 

her kim yolından ŝāvılursa aŋa iŝābet ėtmez (26a/10) 

2.4.3.3.9. {her kim … F.-(y)A} 

Metnimizde sadece bir örneği bulunmaktadır. 

daĥı ateş gibidür her kim ki yolundan çıķa aŋa isābet ėtmez 

(40a/8) 

2.4.3.4.Bağlama Zarf-Fiilleri 

2.4.3.4.1. {-(y)Up} 

“Ġki fiili birbirine bağlar. Ġlk fiilin yapılmasından hemen sonra 

ikinci fiilin yapıldığını veya yapılacağını anlatır (Gülsevin 2007: 

133).”  Ġncelediğimiz eserde daima yuvarlak ünlülü biçimi 

kullanılmıĢtır. 

ba‛de ne her murādı ve ģāceti var-ise aŋup du‛a ėtse (62b/12) 

işbu geçen du‛āyı bir pāķ şey‟ üzerine (yüz otuz altı kerre) yazup 

üzerine aŝsa (65b/3) 
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ŝaķlasa veyā bir ķoyunuŋ ķulaġına oķuyup ol ķoyunı źebģ ėdüp 

(73a/3) 

2.4.3.4.2. {-(y)UbAn} 

“-(y)Up ekinin geniĢletilmiĢ Ģeklidir (Gülsevin 2007: 133).” 

Metnimizde bir örnek dıĢında kullanılmamıĢtır. Metnimizde yalnız 

bir kere kullanılmıĢtır. 

ķıyās ėdüben ol kerāmetle ikrām olınur dėnile pes ma‛rekede 

(29a/1) 



BÖLÜM III 

SÖZCÜK TÜRLERĠ 

3. Sözcük Türleri

Daha önce ekler baĢlığı altında tüm hal ekleri ve kip ekleri verildiği için bu 

bölüme isimlerin ve fiillerin dâhil edilmesine ihtiyaç duyulmamıĢtır. 

3.1.Sıfatlar 

Bir varlığı belirten veya varlığın özelliklerini belirten sözcükler sıfat olarak 

adlandırılır. 

3.1.1. Niteleme Sıfatları 

Niteleme sıfatları, varlıkların özellikleri hakkında bilgi veren sıfatlardır. 

uzun ip (113a/8)      büyük gündür (30a/5-6)       küçüçük veledi (63b/13)s 

3.1.2. Belirtme Sıfatları 

Varlıkların özelliklerini hakkında bilgi vermezler. Bu varlıkların farklı 

yönlerden belirtirler. 

3.1.2.1.ĠĢaret Sıfatları 

Varlıkları yerlerini, konumlarını ya da hangisi olduğunu iĢaret ederek 

belirtir. 

ol mevzíye (2b/2)      şol ķubbenüŋ (4a/12)      bu ķavli (4a/13) 

3.1.2.2.Sayı Sıfatları 

Varlıkların sayıları hakkında bilgi verir, kaç tane olduğunu belirtir. 

3.1.2.2.1. Asıl Sayı Sıfatları 

üç beladan (7b/9)              yedi ‛illet (47b/13) 

3.1.2.2.2. Sıra Sayı Sıfatları 

yedinci fasıl (33b/6)         beşinci gėcesi (57a/9) 

3.1.2.2.3. ÜleĢtirme Sayı Sıfatları 

yedişer kerre (58b/10)     birer kerre (59a/11) 
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3.1.2.3.Soru Sıfatları 

“Soru sıfatları nesneleri soru hâlinde belirten sıfatlardır. (Ergin, 

2008)” Metnimizde sadece “ne” sıfatı kullanılmıĢtır. 

ṭā‛ūn ne Ģey‟dür (9b/7)         ṭā‛ūn ne nesnedür (11a/8)    

3.1.2.4.Belirsizlik Sıfatları 

Varlıkları belirsiz bir Ģekilde ifade ederler. Sayıları, yerleri hakkında 

kesin bir belirti yoktur. 

3.1.2.4.1. bir 

bir kimse(107a/6)            bir rivāyetde(107a/13)    

sizden öŋdin bir ķāvm ‛aźāb olındı (3a/9) 

3.1.2.4.2. ba‛żı 

ba‛żı merżayı(10a/8)       ba‛żı ŝāliģín (64b/4) 

3.1.2.4.3. her 

her kim ki (11b/4)           her šā‛ūn (49b/13) 

3.1.2.4.4. çoķ 

çoķ şükürler ėdüp (58b/4)      çoķ ŝalavāt (64b/6) 

3.1.2.4.5. birķaç 

birķaç kerre (75a/13)      birķaç gün (93a/11) 

3.1.2.4.6. nice 

nice mutaŝavver (105a/ 8) 

3.2.Zarflar 

Fiilin cümlede yapılıĢ Ģeklini, yönünü, zamanını ve miktarını belirten 

sözcüklerdir. 

3.2.1. Yer-Yön Zarfları 

Fiilin yapılıĢ yönünü belirtir. 

yuķaru (20a/9) 

3.2.2. Zaman Zarfları 

Fiilin gerçekleĢtirildiği veya gerçekleĢtirileceği zamanı belirtir. 

3.2.2.1.imdi 

imdi ģaķķ ta‛ālā her ne taķdír ėderse (54a/4)   imdi anı bilmez (55a/1) 
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3.2.2.2.gėce 

gėce aydınlıķ olmak (49b/9)       gündüzleri ve gėceleri (57a/13) 

3.2.2.3.gündüz 

gündüzleri ve gėceleri (57a/13)     

gėceŋüzde ve gündüzüŋüzde allāh ta‛ālāya du‛ā ėdesiz(53b/10) 

3.2.2.4.aĥĢām 

ŝabāh ve aĥşām yetmiş yedişer kerre (63a/11)    

aĥşāma dek defn ėdemediler (5b/5) 

3.2.2.5.ŝabāģ 

ŝabāh ve aĥşām yetmiş yedişer kerre (63a/11) 

ŝabāģ ve aĥşam okuyalar (61a/5-6) 

3.2.3. Nasıllık-Nicelik Zarfları 

Yapılan iĢin nasıl gerçekleĢtirildiğini ifade eder. 

tėz tėz yüridi (41b/8)       ba‛żını gördüm ki bunı ta‛líl ėdüp eyitdi (84b/2) 

3.2.4. Azlık-Çokluk Zarfları 

Yapılan iĢin miktarını ve derecesini belirten zarflardır. 

3.2.4.1.ķatı 

ķar ķatı olduġında (49a/13)     ķatı ba‛íd sözdür (56b/1) 

3.2.4.2.çoķ 

çoķ şükürler ėdüp (58b/4)      çoķ ŝalavāt getürmek (64b/6) 

3.2.4.3.az 

az vāķı‛ olur(91a/11)                fesādı ķatında az olur (18a/4) 

3.2.4.4.ġāyet 

ġāyet meźmūm olur (38b/13) ġāyet müstecāb ve maķbūl olur 

(58a/7) 

3.2.4.5.eksük 

‛ömri ziyāde ve eksük ėtmek allāh ta‛ālāya āsāndur (114b/4) 
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3.2.4.6.biraz 

bir kişiye biraz naţar ėtdi (43a/1-2) 

3.3.Zamirler 

3.3.1. ġahıĢ Zamirleri 

3.3.1.1.Teklik 1.ġahıs Zamiri 

ben andan ķorķarın (79b/5)       beni ģıfţ ėder (98a/13) 

3.3.1.2.Teklik 2.ġahıs Zamiri 

senüŋle biledür (85b/1)           seni nehy ėtdi (6b/4) 

3.3.1.3.Teklik 3.ġahıs Zamiri 

eger isabet etmeyüb andan münģarif olursa (24a/5)      

varalum andan sūāl ėdelüm (83b/5) 

3.3.1.4.Çokluk 1.ġahıs Zamiri 

sen bizim üzerimize beddu‛ā ėdersüŋ(6b/9)      

bizden günāhlarmuzı ģıšša ėt(4a/13) 

3.3.1.5.Çokluk 2.Şahıs Zamiri 

sizden her recul bir ķoç boġazlasun (5a/8)      

siz anda olsaŋuz andan ķāçup çıķmaŋuz(4a/8) 

3.3.1.6.Çokluk 3. ġahıs Zamiri  

anlar daĥı eylece ėtdiler (5a/10) 

3.3.2. ĠĢaret Zamirleri 

3.3.2.1. anlar 

cinn ša‛nından olduġından nāşídür (ya‛ní cinn dürtmesi olmadan 

nāşídür) imdi medíne-i münevvereyi anlardan tenzíh ve pāk ėtmek 

münāsib oldı (32b/4-5 

3.3.2.2. ol 

ve ba‛żılar dėdiler ki ol şol ķubbenüŋ ķapusıdur (4a/12) 

3.3.3. Belirsizlik Zamirleri 

3.3.3.1. kimse 

sizden bir kimse yoķdur illā cinnden aŋa (107a/6) 
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naţar vardur muģtemel olur ki ol kimse şehādet derecesine (28a/8) 

3.3.3.2.kimesne 

ma‛nāsı budur ki ķaçan bir kimesne içün şehādet ģāŝıl (29a/12) 

kimesnenüŋ yüregi aŋa me‟lūf olmışdur (ya‛ní alışmışdur) bir daĥı 

zamān-ı (84b/9) 

3.3.3.3.biri/birisi/her biri 

anlar daĥı eylece ėtdiler (ya‛ní her biri birer ķoç boġazlayup elleri 

ayasın ol ķoçuŋ ķanına bulayup ķapularına sürdiler)  (5a/10) 

birķaçı vechle ibšāl ėtti biri budur ki šā‛ūn füŝūluŋ (17b/6) 

olurlar zírā olur ki ģaķķ celle ve ‛alā bir ķavmden birisi bir ‛amel-i 

(88b/10) 

3.3.3.4.her kim 

ģamd ėtsün ve her kim ki şeyšān laģmesin ķalbinde bula şeyšāndan 

ģaķķ ta‛ālāya (103b/9) 

ŝavılursa aŋa iŝābet ėtmez ve daĥı āteş gibidür her kim yolından 

ŝavılursa aŋa iŝābet ėtmez ve her kim durursa anı yıķup eźā (26a/10) 

3.3.3.5.her ne 

istiḫāre ėdeyim rabbüm her ne emr ėderse anı ėderüm dėdi (6a/8) 

her ne murād içün ģāceti var ise du‛ā ėtse (57b/12) 

3.3.3.6.cümlesi 

diye ki yā rabbi ģasenātdan bir şey‟ ķalmadı cümlesini ĥaŝmlarum aldı 

rabb ta‛ālā šālibe (30a/2) 

cümlesini cem‛ ėdüp taģrír ėtdüm her ne murād içün üç kerre (82a/13) 

3.3.4. DönüĢlülük Zamiri 

3.3.4.1.kendü/kendüzi 

meŝāliģ ve menāfi‛ olmasun gösterürler ve kendülerin aŋa pend ve 

naŝíģat (106b/5) 



50 

emmāreye ġurūr gelür ve daĥı taģķíķ ķatında üzerine śābit olmayacaġı 

ya‛ní eger kendüye veyā ehlinden birine šā‛ūn iŝābet ėdüp vefāt ėtse 

telef-i hebālicin gibi ŝabr üzere śābit-i ķadem olmaduġı nesneyi va‛de 

ėtmek gibi olup şer‛an ġāyet meźmūm olur (38a/13) 

kendüzi ve yaķın sözi ġayret ėdilüp ģınšā-yı zibģā olduķları (ba‛żılar 

dėdiler ki ģınšā  dėdiler anlaruŋ lisānında ģınšā-yı ģamm dėrler ya‛ní 

ķızıl buġday dėmekdür murādları istihzā‟ idi) (4b/1) 

3.3.5. Soru Zamiri 

3.3.5.1.ne 

bildük ṭā‛ūn nedür peyġamber ‛aleyhi‟s-selām dėdi ki bėzdür (17a/6) 

nefer ģaķķında ţannıŋuz nedür (23a/4) 

3.4.Edatlar 

3.4.1. Çekim Edatları 

3.4.1.1.ile 

içündür ve bir müslim günāh-ı kebíre işlemek ile islāmdan çıķmaz 

(28b/10) 

maraż-ı mevt ile maríż olanuŋ taŝarrufātı gibidür egerçi šā‛ūn 

çıķarmadılar (37a/5) 

3.4.1.2.içün 

ašyeb olsun içün tirmiźí şerģinde ibn-i ‛arabí eydür (38a/1) 

teslím içün ibn-i melek meşāriķū‟l-envār şerģinde eydür (38b/13) 

3.4.1.3.gibi 

meselā ṭā‛ūn gibi andan men‛ olınmazlar (13a/11) 

ķoĥuları misk ķoĥusı gibi bulınalar (23a/2) 

3.4.1.4.ķadar 

ya‛ní bir kişi ne ķadar yaşasa soŋı lā-büd ölür veyāĥūd ķatl olınur 

(41a/5) 

ya‛ní her gün müyesser olduġı ķadar oķusa (62b/8) 
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3.4.1.5.üzere 

tām ola ki ķurbānda vaŝf olınduġı üzere bir vaķt-ı mübārekde (70a/7) 

ammā şol ‛amel ki anuŋ üzere günāh terettüb ėtmez (13a/10) 

3.4.1.6.öŋdin 

anlar ramażān girmezden öŋdin  süŋgük ile dürterler (13a/6) 

nebíŋüzüŋ da‛vetidür ya‛ní peyġamberiŋüzüŋ du‛āsıdur ve sizden 

öŋdin gelen ŝāliģalaruŋ ķabżıdur (26b/11) 

3.4.1.7.evvel 

evvel raģmet ki yėryüzinden ref‛ olınur (31b/2) 

netekim evvel istiḫāre ėtdügiŋde seni nehy ėtdi (6b/4) 

3.4.1.8.ŝoŋra 

Metnimizde yalnızca bir kez kullanılmıĢtır. 

ramażān girdükden ŝoŋra ţāģir olur dėnile 

3.4.2. Bağlama Edatları 

3.4.2.1.Sıralama Edatları 

3.4.2.1.1. ve 

ķavmdür ricā ve šama‛ olınur ki anlar zinā‟ ėdüp helāk olalar 

(7a/3) 

zírā kim anlar ķaçan ḫavf ve feza‛ ėtseler namāza Ģurū‛ ėderdi 

(8b/8) 

3.4.2.1.2. daĥı 

olan ģarbesin alup zāní ve zāníye ikisini daĥı ģarbesine dizüp 

yuķarı semā‟ya ķaldurup (20a/8-9) 

anı daĥı źikr ėdelüm (114a/4-5) 

3.4.2.2.DenkleĢtirme Edatları 

3.4.2.2.1. veya 

emmāreye ġurūr gelür ve daĥı taģķíķ ķatında üzerine śābit 

olmayacaġı ya‛ní eger kendüye veyā ehlinden birine šā‛ūn iŝābet 
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ėdüp vefāt ėtse telef-i hebālicin gibi ŝabr üzere śābit-i ķadem 

olmaduġı nesneyi va‛de ėtmek gibi olup şer‛an ġāyet meźmūm 

olur (38a/13) 

aġlayu düşse veyā ķızarsa veyā üşüse veyāĥūd rāģat olup yük 

altından çıķmış gibi  

ĥıffet bulsa (58b/1-2) 

3.4.2.2.2. yāĥūd 

Metnimize sadece bir kez kullanılmıĢtır. 

aķbahıyla mühlek ma‛nāsınadur šaşlar ile recmden yāĥūd budur ki  

ol ķatl anuŋ aķbahıdur (113b/2-3) 

3.4.2.2.3. veyāĥūd 

anları yā iki yıl ḳaḥṭa mübtelā ķılayum veyāĥūd üzerlerine iki ay 

düşmen musallaš ėdeyin veyāĥūd üzerlerine üç gün ṭā‛ūn 

göndereyin (7b/6-7-8) 

musallaṭ olduķları kimesneleri mızrāḳ ile veyāĥūd oķ ile dürterler 

ve ururlar lākin yara ėtmezler (9a/7-8) 

3.4.2.3.Cümle BaĢı Edatları 

3.4.2.3.1. lākin/velakin 

lā-vallāh ķaçardı lākin dėr idi ki eyyām-ı teşā‛uldür severin 

(83b/6) 

açlıķ musallaṭ ķılma velākin mevt taslíṭ ėtgil (8b/10) 

3.4.2.3.2. ancaķ 

Metinde yalnız bir örneği bulunmaktadır. 

ammā hevācis ve vesāvisden uŝūl dínden ancaķ bir aŝlā müte‛alliķ 

olan eger o i‛tiķād-ı cāzim veyā ţann-ı ġālib veyā anda şekk ise 

imdi ol elbette küfrdür (101b/12-13, 102b/1) 
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3.4.2.3.3. ammā 

cinnci ile dürtdi ammā bir cānibine geçdi (9b/12) 

raḥmeti bildüm ammā peyġamberimüz du‛āsın bilmedüm (15a/8) 

3.4.2.3.4. eger/egerçi 

ģadíśüŋ mefhūmı budur ki ol kimesne şehíd olmaz egerçi šā‛ūn-

ıla daĥı vefāt ėderse (24b/10-11) 

kifāyet ėder egerçi anuŋla böyle naķíż-i mercūģ iģtimāli var ise de 

(102a/6) 

du‛ā ėt eger bizden işbu ‛aźābı keşf ėderse ya‛ní šā‛ūnı (5b/7) 

3.4.2.3.5. içün/çün 

redd ėtdi ve anlaruŋ üzerine anuŋ-çün (ya‛ní nās üzerine şeyšān 

içün) sulšān ķılmadı (103a/10) 

lafţ ve raģmetinden ba‛íd olduġı-çün veyāĥūd şāš ü şeyšden 

me‟ĥūź ola (112b/1-2) 

isrā‛ı içün bunuŋla tesmiyye olındı (112b/8) 

nāzile içün ķunūtuŋ şer‛iyyeti müstemirredür (48a/12) 

3.4.2.3.6. meger 

Metinde yalnız bir örneği bulunmaktadır. 

abdüŋ vüs‛ ü ķudretinde degüldür allāh meger ki nefsini cemí‛ 

reźā‟ilden taĥliye ve māŝivā‟l-lāh iltifātdan anı tecríd ėde 

(104a/11-12) 

3.4.2.4.Sona Gelen Edatlar 

3.4.2.4.1. daĥı 

mālik meźhebi daĥı budur (36b/4) 

kendüŋüzi tehlükeye bıraķmaŋuz ve daĥı buyurdı ki (40b/9) 

3.4.2.4.2. dA 

meşāġil-i dünyeviyyeden ma‛ŝūm ėtse de imdi andan isti‛āźe ile 

emr olınması yā nefsini hażm içündür (96b/5-6) 
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bir kişi yoķdur ki šā‛ūn vāķı‛ olur da ģaķķ ta‛ālādan ecr ve sevāb 

ėdici olduġı ģālde ŝabr ėdüp beledinde eglenür (23b/6-7-8) 

3.4.2.4.3. ise 

šā‛ūn ise ġayr-ı ķıyās üzere gelür (18a/10) 

biz ise şāmda olanları yanar āteş içinde bıraķduķ (35b/7-8) 

3.4.2.4.4. ki 

ḥaḳḳ subḥānehū ve ta‛ālā bize emr ėtdi ki cinnden ve insden 

a‛dāmuz ile mu‛ādāt ėdevüz (12a/ 5-6) 

ba‛żını gördüm ki bunı ta‛líl ėdüp eyitdi ki beden-i insān aŋa 

me‟lūf oldı (84b/2-3) 

3.4.2.4.5. kim 

imdi müsta‛íźe lā-büddür ki evvelā böyle kim ol menāfi‛-i díniyye 

ve dünyeviyye celbinden ve mażārr-ı díniyye ve dünyeviyye 

def‛inden ‛āciz ve ķāŝırdur (110b/3-4-5) 

ve ma‛lūmdur ki cinn bir ḫalķdur kim eczā‟sınuŋ ġālibi nārdur 

(10b/5-6) 



BÖLÜM IV 

METİN 

[1-b] 

(1)bismillāģi‟r-raģmāni‟r-raģím (2) el-ģamdü li‟l-lāģi muķadderü‟r-rezzāķ ve‟l-icāl ü

menzilü‟d-dā‟ ü devā‟ (3) źü‟l-celālü ve‟l-cemāl ve‟ŝ-ŝalātü ve‟ŝ-selāmü ‛alā 

seyyidinā muģammed (4) ŝāģibü‟l-ģavż ve‟ş-şefa‛āt ‛ale‟l-kemāl ve ‛alā ālihí ve 

ŝaģbihí ĥayrü‟ŝ- (5) ŝaģbihí ve cezā‟ü‟l-ālihí ve ba‟d bu ‛abd ü ża‛íf ü ķaríb (6) 

naģíf ‛ālí el-ģıbrí tavaššun ėtdügi ķaŝaba-ı ķızılhiŝāra (7) biŋ seksen toķuz senesinde 

ša‛ūn istilā ėdüp (8) biŋ šoķsan senesinde mübtedā‟ olduķta ba‛żı aģyā āfet-i (9) 

meźkūrenüŋ aģvāl ü aģkāmına müte‛alliķ bir risāle tertíbini (10) bu faķír ü ģaķírden 

šaleb ü iltimās ėtdüķlerinde عن علم فكتمه الجم ٌوم المٌامة بلجام من نار (11) من سئل ģadíś-i 

şerífinde (12) bir kimse ‛ilmden su‟āl olınduķda anı ketm ėdüp dėyüvėrmes ķıyāmet 

güninde ateşden uyan ile  

[2-a] 

(1)vāķı‛ olan ve ‛abdü‟ş-şedídden ģaźer ėden بنعمة ربن فحدث (2) واما āyet-i kerímesine 

itśāl ḳılup (ammā rabbüŋ saŋa in‛ām ėtdügi ni‛metinden çözüvėrgil)  (3) cenāb-ı 

rabbü‟l-‛azze ‛izzet-i esmā‟-veh ve ‛ümmet-i ālā-veh (4) bu ‛abd ü faķíre in‛ām ve 

iģsān buyurur ġaní ni‛met-i (5) ‛ilmiyyeden vüs‛ ü šāķatüm miķdārınca āfete […] (6) 

aḥvāl ve aģkāmına müte‛alliķ işbu risāleyi te‟líf (7) ve taģrír ve šāliblere beyān ve 

taḳrír eyledüm ve bu risāleyi (8) on faŝl üzere tertíb ķıldum faŝl-ı evvel šā‛ūnuŋ (9) 

mebde‟i źikrindedür faŝl-ı śāní šā‛ūnuŋ ģaḳíḳati beyānındadur faŝl-ı śāliś šā‛ūn ve 

vebā‟ beyninde farķ (10) var mıdur (faŝl-ı rābi„ šā‛ūnuŋ sebeb-i vuķū‛ı źikrindedür) 

faŝl-ı ĥāmis šā‛ūnuŋ fażíleti beyānındadur  
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[2-b] 

(1)faŝl-ı sādis medíne-i münevvereye šā‛ūn girmez idügin (2) bildürür faŝl-ı sābi‛

šā‛ūn vāķı‛ olan mevżi‟den (3) firār ve ol mevżi‟ye ķudūmuŋ cevāzı ve ‛azm cevāzı 

(4) beyānındadur faŝl-ı tāmin šā‛ūnuŋ ref‛i içün (5) ve du‛ā-ı meşrū‛ olmaķ

beyānındadur faŝl-ı tāsi‛ bi-iźni‟l-lāhi (6) ta‛ālā  šā‛ūnı def‛ ėder āyāt-ı ķur‟āniyye ve 

intimā-yı rabbāniyye (7) ve ed‛iyye-i ŝamedāniyye źikrindedür faŝl-ı ‛āşer fevā‟id-i 

menşūre (8) beyānındadur ve bu risāleyi fevā‟id-i ģıbriyye ismiyle mevsūm ķıldum 

(9) ve bu risāleden istifāde ėden mü‟min ķarındaşlarımuzdan (10) tażarru‛ ve niyāz

olınur ki bu faķíri du‛ā-ı ĥayr ile yād ve fātiģa-ı (11) şerífe ķırā‟atıyla rūģını şād 

ėdeler  والله يهدي من يشاء 

[3-a] 

(1) الي صراط مستقيم   faŝl-ı evvel šā‛ūnuŋ mebde‟i beyānındadur (2) imām aģmed bin 

ģanbel ve imām buĥārí ve müslim ģabíb bin ebí (3) śābit šaríķinden taĥríc ėtdiler 

ceyb eydür medínede idüm (4) kūfe şehrinde šā‛ūn olduġı baŋa yetişdükde ibrāhím 

bin sa‛d (5) bin ebí vaķķāŝa buluşup aŋa su‟āl ėtdüm eyitdi ki usāme bin (6) zeydi 

ėşitdüm taģdíś ėderdi peyġamberimüz ŝallallāh ‛aleyhi ve sellem (7)  إن طاعون رمز و

ب
ّ
ذ
ُ
 işbu šā‛ūn ‛uķūbetdür ve bir ‛aźābuŋ baķiyyesidür ki به قوم قبلكم (8) بقيت عذاب ع

(9) anuŋla sizden öŋdin bir ķavm ‛aźāb olındı lafţ-ı āĥirde (10) buyurıldı ki رخز اهلاك 

عم وقربقخا في الله به بعض الا  ٔ احياناوهباحيانا (11)  ي
 işbu šā‛ūn الا رض منه ش 

[3-b] 

(1)ricz ve ‛aźābdur ģaķķ ta‛ālā anuŋla ümmetlerüŋ ba‛żını helāk ėtdi (2) ve andan

yėryüzinde bir şey‟ ķaldı gāhí gelür gāhí gider (3) ve imām aģmed ve ‛abd bin 

ģumeyd ve müslim ve ebí ibrāhím bin sa‛d (4) šaríķinden taĥríc ėtdiler ve ibrāhím 

sa‛d bin mālikden ve usāme (5) bin zeydden ve ĥaríme bin śābitden rivāyet ėder bu 

üçi (6) dėdiler ki peyġamberimüz ŝallallāhu ‛aleyhi ve sellem buyurdı (7) إن هذا 
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ب به قوم ق
ٌ
بلكمالطاعون رجز أو بقيّه عذاب عذ فإذا وقع بأرض انعم ضها فلا تخر جو أمنها فرارامنه  (8) 

ا
ُ
 işbu šā‛ūn riczdür (10) ve bir ‛aźābuŋ baķiyyesidür سمعمّ بر بأرض فلا تبخلوا اعليه   (9) واد

ki anuŋla sizden öŋdin bir ķavm (11) ta‛źíb olındı  ķaçan olduġıŋuz yėrde vāķı‛ olsa 

[4-a] 

(1)andan ķaçuyın ol yėrden çıķmaŋuz ķaçan anı bir yėrde (2) ėşitseŋüz ol yėre varup

girmeŋüz meŝābiģde eydür peyġamberimüz (3) ŝallallāģu ‛aleyhi ve sellem  الطاعون

 موا (4) رخز ارسل علي 
ّ
ي إسرائل فا ذاسمعتم به بارض فلا تقذ

نتم و نها عليه و اذا وقع و ا (5) طائفته من بن 

 işbu šā‛ūn (6) ‛aźābdur bení isrā‟ilden bir šā‟ife üzerine gönderildi فلا تخر حوا نهلفرارًا

ķaçan anı (7) bir yėrde ėşitseŋüz varup anuŋ üzerine girmeŋüz ve ķaçan bir yėrde (8) 

vāķı‛ olsa ģāl bu ki siz anda olsaŋuz andan ķaçup çıķmaŋuz (9) işbu ģadíśi usāme bin 

zeyd rivāyet ėtdi mücālis rumeyyeden (10) eydür işbu šā‟ife-i meźkūre ile murād 

şunlardur ģaķķ ta‛ālā anları emr ėtdügi (11) ķapusına secde ėdiciler olduķları ģālde 

(ve ba‛żılar dėdiler ki içeri girmeden öŋdin namāz ķılıcı olduķları ģālde el-maķdis)  

girüp ģıšša diyeler anlar ise (12) ba‛żılar dėdiler ki ol ba‛íne bir ķapudur ve mücāhid 

ve (…) dėdiler ki ol bāb ģıššadur ki beytü‟l-maķdisüŋ sekizinci ķapusıdur ve ba‛żılar 

dėdiler ki ol şol ķubbenüŋ ķapusıdur ki anuŋ içinde mūsā ve hārūn ‛aleyhi‟s-selām 

‛ibādet ėderlerdi ve ba‛żılar dėdiler ki ol ķapunuŋ bāb-ı a‛ţam (13) ya‛ní 

dünyevílerimüz ģıšša ve maģv eylegil ‛alí eydür ģıšša dėŋüz dėmekdür ma‛nāsı lā 

ilāhe illa‟l-lāh dėŋüz dėmekdür ve bu ķavli ģıfţ u iĥtiyār ėtmişdür ‛alí raēıyallāhu 

‛anh eydür ol bismillāģi‟r-raģmāni‟r-raģímdür ve ibn-i ‛abbās raēıyallāhu ‛anh eydür 

ol estaġfiru‟l-lāhdur ģasan baŝrí eydür anuŋ ma‛nāsı bizden günāhlarımuzı ģıšša ėt 

[…] ėter ma‛nāsı dėŋüz ki ĥašā ėtdük i‛tirāf ėtdük yā rābbenā ĥašālarımuza imdi bize 

maġfiret ėt ve ba‛żılar dėdiler ki ģıšša bir sırrdur allāh ta‛ālādan ġayrı kimesne 

bilmez 
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[4-b] 

(1) kendüzi ve yaķın sözi ġayret ėdilüp ģınšā-yı zibģā olduķları (ba‛żılar dėdiler ki

ģınšā  dėdiler anlaruŋ lisānında ģınšā-yı ģamm dėrler ya‛ní ķızıl buġday dėmekdür 

murādları istihzā‟ idi)  (2) ģālde ķapu içine girdiler pes ģaķķ ta‛ālānuŋ emrine 

muĥālefet ėtdiler (3) ģaķķ celle şānehū anlaruŋ üzerlerine šā‛ūn gönderdi anlaruŋ 

şuyūĥ (4) ve kendülerinden bir sā‛atde yigirmi dört biŋ kimesne öldi ģaķķ ta‛ālā 

ŝordı ricz […] ‛aźāb şāmilden tefsír-i […] eydür anlaruŋ üzerilerine inzāl olınan 

riczde iĥtilāf olındı ba‛żılar dėdiler ki ol ricz šā‛ūn idi bir sā‛atde anlardan yigirmi 

dört biŋ insān helāk oldı ki insān ki helāk olınca anlara dā‟im oldı (5) işbu aģādíś 

delālet ėtdi ki šā‛ūnuŋ mende‟-i ţuhūrı bení isrā‟ilde imiş (6) ve sebeb-i vuķū‛ı ģaķķ 

ta‛ālānuŋ emrine muĥālefet imiş (7) ve iki āĥir ki ģadíślerde šā‛ūn vāķı‛ olan yėrden 

(8) ķaçmaķdan ve vāķı‛ olan yėre girmekden nehy olındı imdi (9) girmekden nehy

telef ve helāka ta‛arrużdan ģaźerüŋ luzūmını beyān (10) içündür zírā kişiye cā‟iz 

olmaz ki nefsini tehlükeye bıraġa (11) ģaķķ ta‛ālā ولا تلقو أبا يديكم الي التهلكه 

nefsleriŋüzi tehlükeye ilķā‟ 

[5-a] 

(1)ėtmeŋüz dėyü buyurdı ve ķaçmaķdan nehy tevekkülüŋ luzūmını ve (2)ģaķķ celle

ve ‛alānuŋ ķażā‟ ve ķaderine rıżānuŋ luzūmını beyān içündür (3) ve daĥı ģadíśde 

işāret vardur ki ma‛ŝiyet ve günāh sebebiyle (4) vāķı‛ olan ‛aźābı firār ref‛ ėtmez 

belki anı tövbe ve istiġfār (5) def‛ ėder ‛abd bin ģumeyd ve ibn-i cerír ve ibn-i ebí 

ĥātem tefsírlerinde (6) sa‛íd bin cübeyrden taĥríc ėtdi te‟yíd ėder ķavm-i fir‛avuna 

(7) āyāt-ı ĥams gelüp mūsā ‛aleyhi‟s-selām bení isrā‟ilden (8) ķavmine emr ėdüp

eyitdi ki sizden her recül bir ķoç boġazlasun (9) andan eli ayasın ķoçuŋ ķanına 

bulayup anuŋla ķapusına ursun (10) anlar daĥı eylece ėtdiler (ya‛ní her biri birer ķoç 

boġazlayup elleri ayasın ol ķoçuŋ ķanına bulayup ķapularına sürdiler)  ķıbšíler (ya‛ní 

fir‛avun ķavmi olan çingeneler) bení isrā‟ile dėdiler ki işbu ķanı ķapularıŋuza  
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[5-b] 

(1)tėz maŝlaģat içün urasız bení isrā‟il dėdiler ki sizden (2) mümtāz olmaķ içün

ķoruz ģaķķ celle ve ‛alā sizüŋ üzeriŋüze (3) ‛aźāb ėder seyreder sizi ķatl ėder helāk 

olursız pes (4) ķıbšíler ŝabāģa dāĥil olduķlarında fir‛avunuŋ ķavminden (5) yetmiş 

biŋ kimesne maš‛ūnen helāk oldılar aĥşama dek defn ėdemediler (6) fir‛avun 

‛aleyhi‟l-la‛ne ebū mūsā ‛aleyhi‟s-selāma dėdi ki rabbüŋe bizüm içün (7) du‛ā ėt eger 

bizden işbu ‛aźābı keşf ėderse ya‛ní šā‛ūnı (8) ref‛ ėderse saŋa ímān getürelüm ve 

bení isrā‟ili senüŋle ma‛ān (9) irsāl ėdelüm pes mūsā ‛aleyhi‟s-selām rabb ta‛ālāya 

du‛ā ėdüp (10) anlardan bu ‛aźābı keşf ėtdi (işbu ģadíś isnādı ceyyiddür ibn-i ‛abbās 

raēıyallāhu ‛anhümādan šaríķinden rivāyet olınmışdur) ibn-i cerír ve ebū‟ş-şeyĥ (11) 

ve ibn-i cibbān tefsírde süleymān teymi‛ šabi‛í šaríķinden taĥríc  

[ 6-a ] 

(1)ėtdiler süleymān daĥı yesārdan taḫríc ėdiŋüz […] […] (2) tābi‛nüŋ yėridür eydür

ki bení isrā‟il emrinde bir kişi var ıdı (3) aŋa bel‛ām dėnürdi mücābü‟d-da‛ve idi 

ya‛ní ŝuleģā‟dan (4) bir kimesne idi ḥaḳḳ ta‛ālādan her ne dilese vėrürdi mūsā (5) 

‛aleyhi‟s-selām bení isrā‟il ile bel‛ām olduġı […] emrād ile (6) iḳbāl ėtdükde ol 

yėrüŋ ahālísi ziyāde ķorķdılar bel‛āma (7) varup üzerimize gelenlere bir du‛ā eylegil 

dėdiler bel‛ām eyitdi (8) istiḫāre ėdeyim rabbüm her ne emr ėderse anı ėderüm dėdi 

(9) pes bel‛ām istiḫāre ėtdükde aŋa dėnildi ki anlara beddu‛ā ėtmegil (10) anlar

benüm ķullarımdur ve bi-ġayrları anlar ile biledür pes ol ḳavm (11) bel‛āma hedāyā 

vėrdiler ol daĥı anlaruŋ hedāyāsın ķabūl ėtdi 

[ 6-b ] 

(1) andan ŝoŋra yine aŋa mürāca‛at ėtdiler eyitdi ki yine istiḫārelerinde pes (2)

istiḫāre ėtdi aŋa şey‟ gelmedi ol ḳavm aŋa dėdiler ki (3) eger anlara beddu‛ā ėtmegi 

rabbüŋ girye görürdi seni anda nehy (4) ėderdi netekim evvel istiḫāre ėtdügiŋde seni 
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nehy ėtdi (5) pes bel‛ām anlaruŋ üzerlerine beddu‛ā ėtmege başladı lisānına (6) 

ḳavmine beddu‛ā ėtmek cārí olurdı vāḳı‛ kendi ḳavmi içün (7) du‛ā ėtmek murād 

ėtse mūsā ‛aleyhi‟s-selām içün ve mūsānuŋ (8) ‛askeri içün fetģ olmaķ içün du‛ā 

ėderdi ḳavmi aŋa (9) levm ėdüp sen bizüm üzerimüze beddu‛ā ėdersüŋ dėdüklerinde 

(10) eydürdi ki dilüme bundan ġayrı gelmez lākin sizi bir şey‟e delālet (11) ėdeyin

şāyed ki anlaruŋ helāki anda ola ḥaḳḳ celle ve ‛alā zinā‟ya 

[ 7-a ] 

(1)buġz ėder eger anlar zinā‟ya düşerlerse helāk olurlar imdi (2) nisvānı çıķarıŋuz

anları istiḳbāl ėtsüŋler (ya‛ní ķarşu çıķsuŋlar) anlar […] (3) ķavmdür ricā ve šama‛ 

olınur ki anlar zinā‟ ėdüp helāk olalar (4) pes eyle eyitdiler bení isrā‟il daḫı istiḳbāle 

çıķan nisvān (5) ile zinā‟ ėtdiler pes ḥaḳḳ ta‛ālā bení isrā‟il üzerine ṭā‛ūn gönderüp 

(6) anlardan yetmiş biŋ kimesne helāk oldılar mušayyen müsnedinde ali (7) bin ebū

ṭālib raḍıyallāhu ‛anhdan taḫríc ėtdi (işbu ģadíś isnādı ceyyid-i ģadíś-i mürseldür ve 

bu ģadíś içün ibn-i cerír ķatında šuruk āĥiri vardur cümlesi mürseledür ba‛żısı ba‛żını 

[…] ėder ) illā eydür peyġamberlerden (8) bir peyġamber ḳavmi ‛āŝí oldılar aŋa 

dėnildi ki anları açlıķ ile ḳatl (9) ėdelüm ol peyġamber rıżā vėrmedi yā dėnildi ki 

üzerlerine kendülerinden (10) ġayrıdan düşmen musallaš ķılalum yine rıżā vėrmeyüp 

lākin  mevt-i (11) defíf musallaš ķıl dėdi pes ḥaḳḳ celle ve ‛alā anlara ṭā‛ūn musallaš   

[ 7-b ] 

(1)ķılup […] ‛adedlerin taķlíl ve yüreklerin taģríķ ėtdi (ya‛ní yaķdı) ol (2) bir

‛aẕabuŋ baḳiyyesidür ki anuŋla sizden öŋdin gelen kimesneler taķríb (3) oldu (bir 

ģadíśüŋ isnādı ģüsndür) ibn-i isģāķuŋ mübtede‟ nām kitābında musaššardur ki ḥaḳḳ 

(4) celle ve ‛alā davūd ‛aleyhi‟s-selāma vaģy ėtdi ki bení isrā‟ilüŋ (5) šu‛yānı oldı

imdi anları üç ģaṣılāt beyninde muĥabber (6) ķıl anları yā iki yıl ḳaḥṭa mübtelā 

ķılayum veyāĥūd üzerlerine iki ay (7) düşmen musallaš ėdeyin veyāĥūd üzerlerine üç 
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gün ṭā‛ūn (8) göndereyin pes davūd ‛aleyhi‟s-selām anları muĥabber ķıldı anlar 

eyitdiler ki (9) sen peyġamberimüzsin bizüm içün işbu üç belādan birin iḥtiyār (10) 

eylegil davūd ‛aleyhi‟s-selām eyitdi ammā açlıķ belā-yı fāżıģdur aŋa ṣabr (11) 

olınmaz ve düşmen ile baḳiyye ķalmazsın anlar içün ṭā‛ūnı 

[ 8-a ] 

(1)iḫtiyār ėdüp güneş zevāle varınca anlar yetmiş biŋ kişi helāk (2) oldı davūd

‛aleyhi‟s-selām allāh ta‛ālāya tażarru‛ ve niyāz ėdüp (3) anlardan ṭā‛ūnı def‛ eyledi 

davūd ‛aleyhi‟s-selām dėdi ki ḥaḳḳ ta‛ālā (4) sizi esirgedi imdi allāh ta‛ālāya sizi 

imtiḥān ėtdügi ķadar (5) şükr iģdāś ėdiŋüz dėyüp beytü‟l-maḳdis mescidinüŋ (6) 

temeline başladı tā ki oġlı süleymān ‛aleyhi‟s-selāmuŋ elinde tamām oldı (7) imām 

aḥmed ve nesā‟í ve ibn-i ḥibbān sened-i ŝaģíģ ile müslim-i şarš üzere (8) ŝuheybden 

taĥríc ėtdiler eydür ki ķaçan peyġamberimüz ṣallallāhu ‛aleyhi ve sellem (9) himem 

ėtse bir seff-i nefesinde gizlü söylerdi biz anı fehm ėtmezdük ve anı bize (10) 

taḫaddüś ėtmezdi pes peyġamber ‛aleyhi‟s-selām bize dėdügini duydıŋuz mı biz (11) 

eyitdük ne‛am duyduķ eyitdi ki enbiyā‟dan bir peyġamberi aŋdum ki ḳavminde  

[ 8-b ] 

(1) aŋa ‛asker vėrmedi eyitdi ki bu ‛askere kim mükāfí olur ve bunlara (2) kim

muḳāvemet ėder pes ḥaḳḳ ta‛ālā aŋa vaģy ėtdi ki ḳavmüŋ (3) içün üç ḫaṣletüŋ birin 

iḫtiyār ėt yā üzerlerine (4) ġayrılarından düşmen musallaš ķılayın veyāĥūd açlıķ 

veyāĥūd (5) mevt taslíš ėde pes ol daḫı ḳavmiyle müşāvere ėtdi ḳavmi (6) dėdiler ki 

pes allāh ta‛ālānuŋ peyġamberi pes bu saŋa […] (7) bizüm içün iḫtiyār ėtgil pes ol 

peyġamber namāz ķılmaġa ķalķdı (8) zírā kim anlar ķaçan ḫavf ve feza‛ ėtseler 

namāza şurū‛ ėderdi (9) pes namāz ķılup fāriġ olduķda eyitdi ki ammā düşmen 

veyāĥūd (10) açlıķ musallaṭ ķılma velākin mevt taslíṭ ėtgil eyle olsa allāh ta‛ālā (11) 

anlara üç gün mevt taslíṭ ėdüp anlardan yetmiş biŋ kişi 
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[9-a] 

(1) helāk oldı imdi ol hem ki görürdiŋüz allāha yā rabbí (2) ولا  اقاتل و بك أصاب ولا حول

 dėr-idim (3) ikinci faṣl ṭā‛ūnuŋ ģaķíķati beyānındadur ma‛lūm (4) ola ki قوة الا با الله

ehl-i sünnet ve cemā‛at ķatında ṭā‛ūn cinn (5) dürtmesidür ḫaḳḳ celle ve ‛alā cinnden 

bir šā‟ifeyi andan (6) bir šā‟ife üzerlerine taslíṭ ėder anlar daḫı ünsílerden (7) bi-

iźni‟l-lāhi ta‛ālā musallaṭ olduķları kimesneleri mızrāḳ ile (8) veyāĥūd oķ ile 

dürterler ve ururlar lākin yara ėtmezler (9) bere ėderler ‛abdü‟r-rezzāḳ muṣannefend 

ve ibn-i ebū şeybe ve (10) aḥmed bin ḥanbel müsnedlerinde ve ibn-i ebū‟d-dünyā 

kitāb-ı ṭavā‛índe (11) ve bezzāz ve ebū ya‛lā ve ṭaberāní ve ḥākim ve beyhaķí ebí 

mūsā el- eş‛ārí (12) bir rivāyetde allāhum biŋ aģāvil ve biŋ aŝāvil muģāvele 

muraşşaģ ģíle ile ṭalebdür muŝāvele mevāşídür ya‛ní ṣabra muḳarrerdür rivāyet 

olındı ki peyġamberimüz ‛aleyhi‟s-selām ķaçan düşmene mülāḳí olsa allāhum biŋ 

aḥvāl ve biŋ uṣūl dėr idi  

[9-b] 

(1)raēıyallāhu ‛anh šaríķinden taĥríc ėtdiler ve ḥākim işbu ḥadíś (2) ŝaģíģdür dėdi

peyġamberimüz ṣallallāhu ‛aleyhi ve sellem buyurdı ki  ُعن و الطاعون  (3) مناء
َ
ي با الط

مّن 

الطص   [...]قيل يا رسول الله   و في كلّ شهادة (5) قوعر فناه فما الطاعون قبل و خر اعد اثكم من الجنّ  (4) 

ümmetimüŋ helāki ša‛n ıla ya‛ní ġazāda mızrāķla (6 ) urulmaġladur daḫı  ṭā‛ūnladur 

dėdi ki yā resūlu‟l-lāh (7) işbu ṭā‛ūnı bildük imdi ṭā‛ūn ne şey‟dür peyġamber 

‛aleyhi‟s-selām (8) buyurdı ki ṭā‛ūn cinnlerden düşmenleriŋüzüŋ ģarbe (9) ya‛ní 

süngü ile dürtmesidür (ve bunlaruŋ her birinde şehādet vardur ya‛ní ġazāda ķatl 

olınmaķda šā‛ūndan ölmekde şehídlik vardur) عن القتل بالر مح و
َ
الو  (10) قال ابن الأثبر الط

 ibn-i eśír eydür ṭa‛n süngü ile ḳatl ėtmekdür (11) daḫı içre geçmeksüzin خز طعن بلانفاذ

süngü ile dürtmekdür evrād şerḥinde (12) tercümān-ı ṣıģāģda eydür bā-cinci ya‛ní 

cinnci ile dürtdi ammā bir cānibine geçdi 
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[10-a] 

(1)eydür ṭā‛ūn ĥuŝūŝında üç ķavl vardur biri […] (2) bir veremdür ḥudūśı mādde-i

semiyyeden (ya‛ní her bu māddeden […] olur) neş‟et ėder kim zümre-i (3) ešibbānuŋ 

meźhebi budur bu sözi te‟ebbídür eydür ešibbānuŋ  ṭā‛ūna (4) mu‛ālece ėtmeleri ve 

aġdiye ve edviyeden mizāc ṭā‛ūnı ḳabūl ėder (5) eşyā-yı dafi‛a beyān ėtmeleri ve 

esbāb-ı ṭā‛ūnı havā‟nuŋ (6) fesādından ve mizācuŋ iģtirāķındandur dėmeleri ikinci  

(7) ṭa‛ndur ḥaḳḳ ta‛ālā anı nās üzerlerine taslíṭ ėder zinā‟ sebebiyle (8) netekim ṭā‛ūn

ismi bunı te‟yíd ėder ve ba‛żı merżāyı ve ṣıbyān (9) görmesi ve ba‛żılar menāmında 

görmesi ki mübtedi‛ler ṣūretinde veyā ġayrı (10) ṣūretde şaḫıs fulān kişiyi boynında 

veyā ķoltuġında veyā ķulaġı (11) ardında ṭa‛n eyledi vāḳı‛ da gördügine muṭābıḳ 

olmasıyla bile ve daḫı  

[10-b] 

(1) gider iĥtiyācdan me‟śūre cinnden isti‛āźe üzere müştemile (2) ta‛víź ėtse mir‟ātı

bu meźhebi te‟yíd ėder orada şāriḥi işbu iki (3) meźheblerinde telfíḳ ve tevfíķ-i 

murād ėdüp eydür ki muģtemeldür ki (4) cinnüŋ ṭa‛nı maģallüŋ isti‛dādı ve cinnle 

maṭ‛ūnuŋ münāsebeti üzerine (5) mütevaķķıf ola ve ma‛lūmdur ki cinn bir ḫalķdur 

kim eczā‟sınuŋ (6) ġālibi nārdur ya‛ní āteşdür netekim ḥaḳḳ celle ve ‛alā  وخلق الحان

 buyurdı imdi ķaçan beden üzere ḥarāret (8) ġālib ola ġıdā‟ sebebiyle مارج من نار (7) من

veyāĥūd hevā-yı fāsid sebebiyle beynlerinde (9) münāsebet ḥāṣıl olur üçincisi ‛aźāb 

ve fitnedür ve (10) ḥaḳḳ ta‛ālā ḳabílinden imtiḥān ve ibtilā‟dur ya‛ní (dostdan 

düşmeni ayırmaķ içün) ve velíden ‛adūb-ı iẓhār (11) ėtmek içün evrād-ı mu‛annid-i 

şāriḥüŋ kelāmı burada tamām oldı 

[11-a] 

(1)ammā ehl-i şer‛ ķatında muĥarrici olan ṭā‛ūn dürtmesidür (2) ve ‛aźāb ve ‛uḳūbet

olduġını meş‛ar aḥādíś-i şerífe (3) daḫı çoķdur ṭaberāní evsaṭ-ı ŝagírde ibn-i ‛ömer 
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raḍıyallāhu ‛anhdan (4) taḫríc ėtdi peyġamberimüz ṣallallāhu ‛aleyhi ve sellem 

buyurdı ki ي في الطعن وللطاعون قلنا قدعر فنا الطعن الطاعون (5) فنا
قال و خز اعداءكم من  (6) امّن 

لّ شهادة
ُ
 ümmetimüŋ helāki ša‛nda ve (7) ṭā‛ūndadur ibn-i ‛ömer eydür biz الجنّ و في ك

dėdük ki ṭa‛nı taģķíķ bildük (8) imdi ṭā‛ūn ne nesnedür peyġamber ‛aleyhi‟s-selām 

dėdi ki cinnden (9) düşmenleriŋüzüŋ süngü ile dürtmesidür ve ṭa‛n ve ṭā‛ūnuŋ (10)  

her birinde şehādet vardur ebū ya‛lā ‛ā‟işe raḍıyallāhu (11) ‛anhādan taḫríc ėtdi 

peyġamberimüz ŝallallāhu ‛aleyhi ve sellem buyurdı ki 

[11-b] 

(1) ي من اعداد مهلم من الجنّ غذه لعره الا جل من 
و خرة تصب امّن  ( مرا بطا و من أصيب ٠٠٠أمام ) (2) 

 او من فر
ً
 cinnden a‛dellerinden ümmete iŝābet (4) منه كانكالفارّ من الزحف  (3) به كان شهيد

ėder bir dürtmek ki bėzdür deve bėzi gibi her kim ki anuŋ üzere iḳāmet (5) ėderse 

ġazāya müsta‛idd ve ḥāżır olduġı ḥālde muḳím olur ve her kim ki (6) anda ḳuvvet 

olur şehíd olur ve her kim ki andan ķaçar kāfir cenginden (7) ķaçan gibi olur ḥāfıẓ 

ebū‟l-fażıl ḥacer eydür ‛ulemā‟dan bir (8) cemā‛atüŋ ‛ibāretinde  ّو خز اخو انكم من الجن 

lafţıyla vāḳı‛ oldı (9) gelen bilinürdi ve tetebbu‛ šušılmadan ŝoŋra šaríķ-ı ģadíśüŋ 

birinde bulınmadı ne […]  meşhūrede ve ne eczā‟-i menşūrede  (10) eger vürūdı śābit 

olursa murād-ı uḫuvvet teḳābüldür netekim gėce ve (11) gündüz iḫvāndur dėrler 

ya‛ní biribirlerine mütaḳābilāndur netekim  

[12-a] 

(1) إخوانكم من الجنّ   (ya‛ní süŋük cinnden ķarındaşlarıŋuzuŋ azġırur) ģadíśinden murād 

budur zírā ki […  …] (2) mü‟min ve kāfirüŋ zādıdur ibn-i ḳayyim eydür ṭā‛ūn 

cinnden bizüm (3) a‛dāmuzuŋ vaḫzı olmasında ḥikmet-i bāliġa vardur ve zírā 

anlardan (4) bizüm a‛dāmuz şeyṭānlarıdur ve ammā anlardan ehl-i ṭā‛at (5) 

ķarındaşlarıdur ḥaḳḳ subḥānehū ve ta‛ālā bize emr ėtdi ki cinnden (6) ve insden 

a‛dāmuz ile mu‛ādāt ėdevüz ve ḥaḳḳ ta‛ālānuŋ (7) rıżāsın ṭaleb içün anlaruŋla 
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muḥārebe ve  ceng ėdevüz imdi (8) nāsuŋ ekśeri ėtse anlaruŋ sālime ve muvālātın 

istediler anlaruŋla (9) muḥārebe ve mu‛ādāt ėmediler pes ḥaḳḳ ta‛ālā anları 

üzerlerine taslíš (10) eyledi anlara ‛uḳūbet içün şol ģaşiyyetden ki ol şeyāšín yėr (11) 

yüzinde anları ma‛āŝíye iġrā ėtdüklerinde anlara icābet ėtdiler 

[12-b] 

(1)ve ķaçup fesād ėtdüklerinde anlara iṭā‛at ėtdiler eyle olsa (2) ḥikmet eyleye iķtiżā‟

ṭa‛nla ol şeyāšíni anlaruŋ üzerine taslīṭ ėde (3) netekim anlar yėryüzinde fesād ėdüp 

ķur‟ān ile ‛amel ėtmeseler insden (4) a‛dāların anlaruŋ üzerine musallaṭ ķılur işbu 

āyetden mülḥemdür (5) ve ṭā‛ūn cinnden mülḥemdür ve her biri ‛azíz ḥükminüŋ 

taslíṭi iledür (6) ‛uḳūbeti müsteḥaḳ olan kimesne içün ‛uḳūbetdür ve şehādet ehli (7) 

olanlara şehādet ve raḥmetdür işbu ‛aźāb ve ‛uḳūbetde ḥaḳḳ ta‛ālānuŋ (8) sünnetidür 

(ya‛ní ‛ādetidür) āmmeten vāḳı‛ olup mü‟minlere ṭahāret ve fācirlere (9) intiḳām olur 

eger dėnürse ki ķaçan ṭā‛ūn cinn dürtmesi (10) olsa ramażānda nice vāḳı‛ olur ḥāl bu 

ki şeyṭānlar ramażānda (11) buķaġuya ve zencíre urulur buŋa cevāb ramażānda 

ma‛āŝí 

[13-a] 

(1)vuḳū‛ndan cevāb gibidür ki andan [ … … …] (2) ta‛ṭíldür pes ramażāndan ġayrıda

insānı ma‛āṣíyye ilķā‟ ėtdükleri gibi (3) ramażānda ėdemezler yoḫsa ramażānda bi‟l-

külliyyen ‛amelleri ibṭāl-i (4) murād degüldür işbu cevābı ḳāḍí tāceddín sübkí ṭā‛ūn 

ḥaḳḳında (5) te‟líf ėtdüġi risālesinde źikr ėtdi ve dėdi ki ve muģtemel olur ki (6) 

anlar ramażān girmezden öŋdin  süŋgük ile dürterler de te‟śíri (7) ramażān girdükden 

ŝoŋra ţāģir olur dėnile daḫı dėdi ki (8) ġamm ḳalbe ḫušūr ėtdi ki şeyāṭíni taṣ‛ídden 

(ya‛ní anları buḳaġuya urmaġdan murād) murādını ādeme fücūr-ı (9) taģsín ile 

üzerine günāh terettüb ėden ‛amelden mübāḥ olınurlar dėnile (10) ammā şol ‛amel ki 
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anuŋ üzere günāh terettüb ėtmez belki śevāb terettüb (11) ėder meselā ṭā‛ūn gibi 

andan men‛ olınmazlar netekim üzerlerine günāh  

[13-b] 

(1)ve śevāb terettüb ėtmeyen ‛amelden men‛ olınmazlar iḥtilām gibi ve tāc- (2)

eddínden ġayrıları cevāb vėrdiler ki şeyāṭíni taṣfídden (3) murād cinnüŋ ba‛żıdur 

küllísi degüldür eger dėnürse ki işbu źikr (4) olınan üzere cinnüŋ dürtmesi 

müselmānlara maĥṣūṣ olur zírā (5) kāfirler cinnüŋ a‛dānı degüllerdür celāleddín 

suyūší cevāb (6) vėrdi ki kāfirler daḫı cinnüŋ a‛dāsıdur zírā bení ādemüŋ (7) 

mü‟minleri ve kāfirleri cinnüŋ düşmenleridür netekim ḥaḳḳ ta‛ālā (8) kitāb-ı 

keríminde ve kelām-ı ḳadíminde buyurdı  فتتخّذ و نه وذرّبتّه  او لٌاءمن دونً و هم لكم عدوّ  (9) 

iblísi ve neslini benden ġayrı (10) dostlar mı ṭutarsız ḥāl bu ki anlar sizüŋ 

düşmeniŋüzdür ve daḫı (11) buyurdı ki الم اعهد الٌكم ٌا بنً ادَم إن الا تعبد وا الشٌطان   

[14-a] 

(1) انه لكم عدوّ مبٌن  yā ādem oġlanları ben size emr ėtmedüm mi (2) ki şeyṭāna ‛ibādet 

ve iṭā‛at ėtmeyesiz zírā ol sizüŋ (3) āşikāre düşmeniŋüzdür ve daĥı muḥtemel olur ki 

insānuŋ (4) kāfirlerini ṭa‛n ėtmek cinnüŋ mü‟minlerinden ola şeyĥ (5) münbecí 

ḫanbelí ṭā‛ūn ḥaḳḳında te‟líf ėtdügi kitābında (6) işbu ḳavl-ile cezm ėtdi ve 

bedreddín zerkeşi daḫı ṭā‛ūnda (7) cem‛ ve te‛líf ėtdügi risālesinde aŋa tab‛iyyet 

eyledi ve şeyĥ(8) ü‟l-íslām ḥāfıẓ ibn-i ḥacer bu ḳavli istiḥsān ėtdi (ya‛ní gökçek ‛add 

ėtdi) (9) ebū ya‛lā ebū bekir ṣıddíḳ raḍıyallāhu ‛anhdan taĥríc ėtdi ebū bekir (10) 

eydür maġarada peyġamber ‛aleyhi‟s-selām ile bile idüm  ّطعناوطاعونا (11) اللهم dėdi 

eyitdüm ki yā resūlu‟l-lāh ben bildüm (12) ki sen ümmetüŋ menāyāsın su‟āl ėtdüŋ 

işbu ṭa‛nı bildük (13) فما الطاعون ya‛ní ṭā‛ūn nedür peyġamber ‛aleyhi‟s-selām buyurdı 

ki  
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[14-b] 

 çıbān gibi (2) bir veremdür eger ģayātuŋ uzalursa ذرب حج كالدءل ان طالت بن حٌاة سرّاه (1)

yaķında görürsin imām aḥmed (3) mu‛āẕ ibn-i cebelden taĥríc ėtdi mu‛āẕ raḍıyallāhu 

‛anh ‛aźābdur (4) peyġamber ‛aleyhi‟s-selāmı ėşitdüm dėr idi (5) ستهاجر ون الً الثام 

خدبمراق فٌفتح لكم فٌكون فٌكم داءكا ادمّل او كانخرة ٌا    الر جل تشهد الله نه أنفسهم و بز كًّ به اعمالهم (6) 

yaķında (7) şāma hicret ėdisersiz size şām fetḥ olınur imdi sizde bir (8) maraż olur 

çıbān veyāĥūd bėz gibi kişinüŋ maraż ṭutar anuŋla (9) rabb ta‛ālādan nefslerine 

şehādet ṭaleb olınur ve anuŋla ‛amelleri (10) tezkiye ve tešayyür olındılar mu‛āẕ 

raēıyallāhu ‛anh  eydür ilāhí eger mu‛āẕ (11) bin cebel bu ḥadíśi peyġamber 

‛aleyhi‟s-selāmdan ėşitdügin bilürsek (12) aŋa ve ehl-i beytine ṭā‛ūndan naŝíb-i vāfir 

vėr  (13) imām aḥmed ebū ḳılābeden taĥríc ėtdi ebū ḳılābe dėdi ki ṭā‛ūn şāma  

[15-a] 

(1)vāķı‛ oldı  ‛amr bin el-‛āṣ raḍıyallāhu ‛anh dėdi ki لد ولع فغروّامنه فً  (2) انّ هذا الرخر

 işbu و دعوة نبتكّم (4) معاذاً فلم ٌضرّلهبالزي لل فمال بل شهادة و رحمته (3) الغاب و الا ودٌته فبلغ ذلن

‛aźāb vāḳı‛ oldı imdi andan (5) šaġlara ve derelere ķaçıŋuz bu kelām mu‛āźa 

yetişdükde (6) anı taŝdíķ ėtmeyüp dėdi ki belki ṭā‛ūn şehādet (7) ve raḥmetdür ve 

peyġamberiŋüzüŋ du‛āsıdur ebū ḳılābe eydür şehādeti (8) ve raḥmeti bildüm ammā 

peyġamberimüz du‛āsın bilmedüm tā ki baŋa ḫaber vėrildi ki (9) peyġamber 

ṣallallāhu ‛aleyhi ve sellem bir gėce namāz ķılurdı ol vaḳit (10) du‛āsında üç kerre 

 dėdi vaķtā ki (11) ṣabāḥ oldı ehlinden aŋa bir kimse dėdi ki yā فتحمً اذن او طاعونا

resūlu‟l-lāh (12) bu gėce ėşitdüm bir du‛ā ile du‛ā ėderdüŋ peyġamber ‛aleyhi‟s-

selām eyitdi (13) sen anı ėşitdüŋ mi ol kimse eyitdi ne‛am ėşitdüm peyġamber 

‛aleyhi‟s-selām  
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[15-b] 

(1)buyurdı ki rabbüm celle şānehūya du‛ā ėdüp istedüm kim ümmetümi ḳaḥš (2) ile

helāk ėtmeye ol ḫaŝleti baŋa vėrdi ve daḫı istedüm ki anlaruŋ (3) üzerlerine anlardan 

ġayrı ‛adüvv musallaṭ ėtmeye anı daḫı baŋa vėrdi (4) ve istedüm ki anları 

biribirlerine dostlar ḳılup ba‛żısını ba‛żısınuŋ (5) be‟is ve şiddetin taḥammül ėde anı 

baŋa vėrmeden ābā ve imtinā‛ ėtdi (ya‛ní anı vėrmedi) (6) dėdüm ki bu taķdírce 

anlara ģummā veyāĥūd ṭā‛ūn vėre işbu ḥadíś-i (7) şeríf delālet ėder ki anuŋ ṭā‛ūnı 

ṭaleb ėtmesi ümmetüŋ (8) ba‛żından ba‛żına iṣābet ėden seyyi‟eyi (ve ‛adāveti) 

keffāret içün ola (9) imām aḥmed bin ebū ‛āṣım cihādda ve šaberāní ve ibn-i sünde 

(10) ve ebū na‛ím ṣaḥābede ve ģākim müstedrekde ve beyhaķí delā‟ilde ebū mūsā

(11) el-eş‛ārí ķarındaşı ebū bürde bin ķaysdan taĥríc ėtdiler ve ḥākim (12) anı ģadíś-i

ṣaģíḥdür dėdi ebū bürde eydür peyġamber ‛aleyhi‟s-selām (13) dėdi ki اجعل فنا   اللهم

 امّتً لتلا فً سبٌلن با لصعن والطاعون

[16-a] 

(1)ilāhí ümmetüŋ helākini ṭa‛n-ıla ve ṭā‛ūn-ıla sebeblikde ḳatl ķıl (2) ba‛żı ‛ulemā‟

işbu ḥadíśi istiķāl ėtdi şol ģaşiyyetden ki (3) ümmetüŋ ekśeri ṭa‛n ve ṭā‛ūnsuz olurlar 

ibn-i eśír cevāb (4) vėrdi ki ümmetüŋ fenā‟sı ve helāki üzere ġālibi ṭa‛n ve ṭā‛ūndur 

(5) ve bu cevāb şeksüz ṣaḥíḥdür zírā ķaçan tetebbu‛ ve istiḳrā‟ olınsa (6) bir ṭā‛ūnda

olanlar ol ṭā‛ūn ile andan öŋdin vāḳı‛ (7) olan ṭā‛ūn beyninde olanlardan çoķ bulınur 

keyfe ki (8) aŋa ġazāda ve fitnede ḥāṣıl olan ḳatl daḫı żamm olına eger (9) dėnürse 

ki peyġamber ṣallallāhu ‛aleyhi ve sellem helākiyle ümmetine (10) niçün du‛ā eyledi 

cevāb vėrildi ki andan maḳŝūd ve helāk (11) ile du‛ā degüldür belki andan murād 

ṭa‛n ve ṭā‛ūndan her biriyle (12) anlar içün şehādet ḥuṣūlidür fenā‟ bir emr-i vācibdür 

ki (13) lā-büd olısardur imdi maḥattı du‛ā ṭa‛n ve ṭā‛ūnı şol fenā‟ 
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[16-b] 

(1)içün sebeb ķılmaķ üzerinedür ki anuŋ vāķı‛ olmasını ḥaḳḳ ta‛ālā (2) taķdír

ėdüpdür yoĥsa fenā‟ üzerine degüldür celāleddín (3) süyūší mā revāhü‟l-vā‛ūn fí 

aḫbāri‟š-šā‛ūn nām kitābında (4) eydür benüm içün işbu du‛āda ḥikmet-i āĥar  ţāḥir 

oldı ki (5) peyġamber ‛aleyhi‟s-selām bu  źikr olınan ile du‛ā ėtdi ümmetinüŋ (6) 

ba‛żısı ba‛żısına eyitdi ki ‛adāvete keffāret olsun içün (7) netekim ģadíśde vārid oldı 

 ḳatl hiçbir günāha muŝādif olmaz illā ol günāhı maģv (9) محاه (8) ان المتل لا ٌمّر نر نب الا

ėder ṭaberāní mu‛āźdan taĥríc ėtdi peyġamber ṣallallāhu (10) ‛aleyhi ve sellem 

buyurdı ki ضٌه داء مشل غدّة الجمل تتهّدون به أنغكم ودرارٌكم (11) نز لون لا ٌمال له ااجا بٌته ٌصببكم 

 siz ģabābiyye dėnür bir menzile nüzūl ėdersüz (13) anda size و ٌزكىّ به اعمل لكم (12)

bir farż iṣābet ėder erkek devenüŋ bėzi gibi anuŋla  

[17-a] 

(1)kendüleriŋüzi ve evlādlarıŋuzı āteşhād ėdersiz bir anuŋla (2) ‛amelleriŋüz tezkiye

olınur imām aḥmed ve ebū ya‛lā ve šaberāní […] (3) „ā‟işe raḍıyallāhu ‛anhādan 

taĥríc ėtdiler peyġamberimüz ṣallallāhu (4) ‛aleyhi ve sellem buyurdı ki  ًالآ لا تغنً امّت

با لطعن و الطاعون فلن هزا الطعن لد عرفناه فما الطاعون لال غدّة كفرّة البعٌر الممٌم ها كا شهٌد و الفارّ 

 ümmetimüŋ ekśeri helāk olmaz illā ša‛n-ıla ve ṭā‛ūn-ıla helāk olur mı (5) ‛ā‟işe منها

raḍıyallāhu ‛anhā eydür dėdüm ki yā resūlu‟l-lāh işbu ša‛nı (6) bildük ṭā‛ūn nedür 

peyġamber ‛aleyhi‟s-selām dėdi ki bėzdür (7) deve bėzi gibi anuŋla muķím olan 

şehíd gider ve andan ķaçan (8)  küffār cenginden ķaçan gibidür bezzāz ‛ā‟işe 

raḍıyallāhu ‛anhā  (9) dan taĥríc ėtdi ‛ā‟işe eydür dėdüm ki yā resūlu‟l-lāh (10) ša‛nı 

bildük ṭā‛ūn nedür peyġamber ‛aleyhi‟s-selām buyurdı ki (11)  ٌثبه الدّمل بخرج فً الا با

 çıbāna beŋzer ķoltuķlarda ve (13) اعمالهم و هولملّ مسلم شهادة (12) طه والأمراق و منٌه تز كٌته

boyunlarda çıķar anda ümmetüŋ ‛amellerin tezkiye vardur ve ol her müslim  
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[17-b] 

(1)içün şehādetdür ma‛lūm ola kim işbu źikr olınan (2) aḥādíś-i şerífe ile eṭibbānuŋ

ṭā‛ūn mādde-i (3) semiyyedür verem ḳattāl ėder ve anuŋ sebebi havā‟nuŋ (4) 

cevherinüŋ fesādıdur dėdükleri kelāmuŋ buṭlānı ŝābit (5) oldı ibn-i ķayyım hedyí 

nām kitābında ešibbānuŋ sözlerin (6) birķaçı vechle ibšāl ėtti biri budur ki šā‛ūn 

füŝūluŋ (7) ‛ādilinde vāķı‛ olur ve havā‟sı eŝaģģ ve ŝuyı šíb (8) bilādda vāķı‛ olur 

eger havā‟nuŋ fesādından ģādiś (9) olsa bu maķūle bilādda vāķı‛ olmazdı ikincisi 

eger havā‟dan (10) olaydı nāsa ve civāna ‛āmm olaydı biz nāsdan ve (11) civāndan 

çoġını görüriz ki aŋa šā‛ūn iŝābet ėder (12) ve anuŋ cinsinden ve mizācına müşābíh 

olan kimesneden (13) tecānüb  ėdüp aŋa iŝābet ėtmez ve bir beledden bir ehl-i beyti  

[18-a] 

(1)cümlesini  aĥź ėder anlara mücāvir olan beyte aŝlā girmez ve bir beyte (2) girer ve

ehlinden iŝābet ėtmez illā bir kimesneye veyā iki kimesneye iŝābet (3) ėder ve gāhí 

olur ki havā‟nuŋ i‛tidālı ķatında olduġından havā‟nuŋ (4) fesādı ķatında az olur 

üçincisi havā‟nuŋ fesādı aĥlāšuŋ (5) teġayyürin ve emrāż ve esķāmüŋ keśretin iķtiżā‟ 

ėder šā‛ūn (6) […] ve marażsuz veyā maraż-ı yesír ile ķatl ėder (ya‛ní ĥasta 

olmaķsızın veyā azacuķ ĥastelik-ile öldürür) dörtincisi eger šā‛ūn (7) havā‟nuŋ 

fesādından olaydı istinşāķ müdāvemetiyle bedenüŋ (8) cemí‛ine ‛āmm olurdı šā‛ūn 

ise bedenden cüz-i ĥāŝda (9) ģādiś olur ġayra te‛adiye ėtmez ve daĥı eger fesād 

havā‟dan olaydı (10) yėryüzinde dā‟im olaydı zírā havā‟ gāhí ŝaģíģ olur ve gāhí 

fāsid (11) olur šā‛ūn ise ġayr-ı ķıyās üzere gelür aŋa tecrübe ve intiżām  

[18-b] 

(1)yoķdur gāhí sene be sene gelür (ya‛ní yıl yıl üstine gelür) ve gāhí birķaç sene

eglenür gelmez (2) beşincisi budur ki esbāb-ı šabí‛yyeden sebebiyle olan maraż içün 

(3) edviye-i šabí‛iyyeden bir devā‟ vardur işbu šā‛ūnuŋ devā‟sı ešibbāyı (4) ‛āciz
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eyledi ģattā ešibbānuŋ ģāzıķları teslím ėtdiler ki anuŋ-çün devā‟ yoķdur (5) ve anı 

def‛ ve ref‛ ėtmez illā anı yaradan ve taķdír ėden def‛ ėder şeyĥü‟l-islām (6) ģāfıţ 

ibn-i hacer ŝaģíģ-i buĥārí şerģinde eydür šā‛ūn cinn dürtmesi (7) olduġın bilmek 

idrāk olınmaz illā tevķíf ile idrāk olınur ya‛ní şāri‛den i‛lām ile bilinür (8) anda aķl 

içün mecāl yoķdur vaķtā ki ešibbā ķatlarında bunda tevķíf (9) olmadıysa ţann ėtdiler 

ki šā‛ūn da dėnilen aķvālüŋ aķrebi havā‟nuŋ (10) fesādındandur imdi vaktā ki şer‛ 

vārid olup nehru‟l-lāh geldiyse (11) nehr-i ma‛ķal bāšıl oldı üçinci faŝl šā‛ūn-ıla 

vebā‟ beyninde farķ  

[19-a] 

(1)var mıdur anı beyān ėder şāfi‛ílerden şeyĥü‟l-islām ģāfıţ ibn-i ģacer eydür (2)

šā‛ūn vebā‟-i aĥaŝŝdur zírā vebā‟ maraż-ı ‛āmmdur gāhí šā‛ūn-ıla (3) olur ve gāhí 

šā‛ūnsuz olur pes her šā‛ūn vebā‟dur ve her vebā‟ (4) šā‛ūn degüldür ģadíśde śābit 

oldı ki medíne-i münevvereye šā‛ūn (5) girmez netekim źikr ėderüz ammā vebā‟ 

medíneye girdi ve ŝıģģaģínde ‛ā‟işe (6) raēıyallāhu ‛anhādan rivāyet olındı dėmiş ki 

biz medíneye geldük ģāl (7) bu ki medíne evbā-yı arżu‟l-lāh idi ve ‛ömer bin el-

ĥaššāb zamānında medínede (8) vebā‟ ve mevt-i keśír vāķı‛ oldı lākin  šā‛ūnsuz vāķı‛ 

oldı ammā (9) ģanefíler ķatlarında šā‛ūn ile vebā‟ beyninde farķ yoķdur muĥtār 

ŝıģāģda (10) eydür šā‛ūn vebā‟dan olmaķdur  ŝaģíģ-i buģārí ve ŝaģíģ-i müslim 

şāriģleri (11) dėdiler ki vebā‟ her maraż-ı ‛āmmuŋ ismidür ve her šā‛ūn vebā‟dur 

ammā her vebā‟ 

[19-b] 

(1)šā‛ūn degüldür şerí‛atü‟l-islām şerģinde eydür šā‛ūn (2) ķoltuķlarda ve

barmaķlarda ve sā‟ir bedende yalıŋ ile çıķar çıbānlardur (3) çevresi siyāh olur 

veyāĥūd boz olur veyāĥūd ķızıl olur (4) dā‟imā vebā‟ pes dėnildi ki ol šā‛ūndur ve 

şāriģ orada eydür šā‛ūn (5) ešibbā meźhebinde a‛żāda veremdür ģudūśı mādde-i 
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semiyyeden olur (6) ve ehl-i şer‛ ķatında cinnden ša‛ndur ya‛ní süngü ile dürtmekdür 

zinā‟ sebebiyle (7) ģaķķ celle ve ‛alā cinni nās üzere taslíš ėder ve ammā vebā‟ bir 

fesād (8) dur ki havā‟nuŋ cevherine ā‛rıż olur esbāb-ı semāviyye veyāĥūd (9) arżiyye 

(sebebi) ile tu‛m ve levni müteġayyir olan ŝu gibi ve ufūneti keśre cífeler gibi (10) 

veyāĥūd şol riyāģ (rūzgār) sebebiyle ki emkine-i nā‟iyeden ve mevāżı‛ ba‛ídeden 

(11) edĥine-i (duĥānuŋ cem‛idür) reddiyye sevķ ėder (ya‛ní götürür) imdi ķaçan ol

havā‟-ı reddiyye ķalbe vāŝıl 

[20-a] 

(1)ola anda olan rūģuŋ mizācın ifsād ėder ve rutū‛betden (2) ķalbi ģāví olanı

müteġayyir ėdüp yıydın ėder ķoķar ve šab‛dan ĥāric (3) merāret ģādiś olur ve anuŋ 

sebebiyle bedene münteşir olur (4) dörtinci faŝl šā‛ūnuŋ sebeb-i vuķū‛ı beyānındadur 

(5) rivāyet olındı ki ibtidā‟ bení isrā‟ilde šā‛ūnuŋ sebeb-i vuķū‛ı oldur ki (6) zümrí

bin şalom ken‛ānílerden bir ĥatun ile zinā‟ ėtdükde anlara šā‛ūn (7) taslíš olındı 

naĥĥāŝ bin ġırār bin hārūn kellesi demürden (8) olan ģarbesin alup zāní ve zāníye 

ikisini daĥı ģarbesine (9) dizüp yuķarı semā‟ya ķaldurup ikisini de ķatl ėtdükde šā‛ūn 

(10) mürtefi‛ oldı anlardan šā‛ūndan helāk olan ģesāb (11) olınup yetmiş biŋ kişi

bulındı ģāl bu ki zinā‟ vuķū‛ından naĥĥāŝuŋ 

[20-b] 

(1)anları ķatline varınca bir sā‛at geçmiş idi evrād-ı zenebiyye şerģinde (2) böylece

taģrír olınmuşdur ibn-i māce ve beyhaķí ibn-i ‛ömer raēıyallāhu ‛anhdan (3) taĥríc 

ėtdiler paygamberimüz ŝallallāhu ‛aleyhi ve sellem buyurdı ki ٗفٟ لَٛ  (4) ٌُ ذظٙش فاؼصر

 zinā‟ hiçbir (5) ķavmde ţāhir olmadı tā ki anı āşikāre لطّٗ ؼرّٟ ٠ؼٍٕٛ اتٙا الا فشذ فُٙ اٌطاػْٛ

ėtdiler illā anlarda šā‛ūn (6) fāş oldı ģākim ibn-i mesūd raēıyallāhu ‛anhdan taĥríc ve 

taŝģíģ ėtdiler (ya‛ní bu ģadíś ŝaģíģ dėdi) (7) peyġamberimüz ‛aleyhi‟s-selām buyurdı 

ki ٔا وصشاراتخظ اٌّى١اي ظُظ اٌمطٗ ٚاراوصش اٌٛص اٌضٔا وصش اٌمرً ٚ ٚلغ اٌطاػْٛ ٚ ارا وصش اٌىزب وصش  (8) 
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َٙشَض  ķaçan ölecek eksük olınsa yaġmur men‛ olınur (ya‛ní yaġmaz olur) ķaçan (9) اٌ

zinā‟ (10) çoķ olsa ķatl çoķ olur ve šā‛ūn vāķı‛ olur ve ķaçan (11) kiźb çoķ olsa fitne 

ve iĥtilāš çoķ olur imām mālik 

[21-a] 

(1)muvaššā‟da ibn-i abbās raēıyallāhu ‛anhdan merfū‛ān ve šaberāní daĥı ibn-i (2)

abbāsdan merfū‛ān taĥríc ėtdiler ف١ُٙ اٌّٛخ (3) ِا فرا اٌضٔاا  فٟ لَٛ لؾّ الا وصش bir ķavmde 

zinā‟ fāş olmadı illā anlarda mevt (4) çoķ oldı šaberāní ‛amr bin el-‛āŝdan taĥríc ėtdi 

‛amr raēıy (5) allāhu ‛anh peyġamberimüz ŝallallāhu ‛aleyhi ve sellemi ėşitdi dėr idi 

ki ِٓ لَٛ ٠ظٙش ف١ُٙ اٌضٔا الٓا اخُزٚ اتا افٕا   (6) ِا hiçbir ķavm yoķdur ki anlarda (7) zinā‟ ţāhir 

ola illā anlar helāk ile mu‟āĥeźe olınur ebū ya‛lā ve (8) ģākim ve beyhaķí 

büreydeden taĥríc ve  ģākim anı taŝģíģ ėtdi peyġamberimüz ‛aleyhi‟s (9) selām dėdi 

ki ُٙااِٛخ  (10) ِا ظٙشخ اٌفا ؼشرٗ فٟ لَٛ لؾّ الٓا عٍؾّ الله ػ١ٍ hiçbir ķavmde fāģişe ţāhir 

olmadı illā ģaķķ ta‛ālā (11) anlaruŋ üzerlerine ölim musallaš ķıldı şeyĥü‟l-islām ibn-i 

ģacer eydür 

[21-b] 

(1)bunda ģikmet budur ki muģŝanda zinā‟nuŋ […] recm ile ezhāķ-ı (2) rūģdur ķaçan

kim anda ģadd-ı iķāmet olınmasa ģaķķ ta‛ālā anlaruŋ üzerlerine (3) cinni musallaš 

ėdüp anları ķatl ėderler ve ġālibā zinā‟ sırrda (ya‛ní gizlüde) vāķı‛ (4) olur ģaķķ 

ta‛ālā daĥı anlaruŋ üzerlerine ‛adüvv taslíš ėder anları sırren (5) ķatl ėderler 

ģayśiyyetle kim anı ve ša‛nını görmezler ķā‛ide-i ‛alāsına ķaçan (6) nāzil olsa 

müsteģaķķa ve ġayr-ı müsteģaķķa ‛āmm olur ba‛dehū nebiyyeleri (7) üzere ba‛ś 

olınurlar beşinci faŝl šā‛ūnuŋ fażíleti beyānındadur (8) imām aģmed ve buĥārí ve 

müslim enes raēıyallāhu ‛anh taĥríc ėtdiler merfū‛ān (9) et-šā‛ūn şehādet lekell 

müslim šā‛ūn her müslim içün şehādetdür (10) ya‛ní şehídlikdür buģārí ve müslim 
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ebū hureyreden taĥríc ėtdiler (11) peyġamberimüz ŝallallāhu ‛aleyhi ve sellem dėdi 

ki el-maš‛ūn şehíd šā‛ūn çıķarup  

[22-a] 

(1)ölen şehíddür ebū hureyreden imām aģmed lafţında eš‛šā‛ūn (2) şehādet šā‛ūn

şehídlikdür vāķı‛ oldu ve ebū hureyreden müslim (3) lafţında  ِٛٙاخ فٟ اٌطاػْٛ ف ِٓ

 bir kimesne šā‛ūndan (4) ölse ol şehíddür ibn-i sa‛d ģafŝa bint seyrinden (5) ش١ٙذ

taĥríc ėtdi ģafŝa eydür enes bin mālik baŋa ŝordı ki (6) ne şey‟ ile ölmegi seversin 

dėdüm ki šā‛ūn ile zírā ol her (7) müslim içün şehādetdür imām aģmed ve nesā‟í ve 

beyhaķí şi‛b-i (8) ímānda sened-i ŝaģíģ ile irbāż bin sāriye raēıyallāhu ‛anhdan (9) 

taĥríc ėtdiler peyġamberimüz ŝallallāhu ‛aleyhi ve sellem dėdi ki şehídler (10) ve 

döşekleri üstinde vefāt ėdenler šā‛ūndan vefāt (11) ėdenler ģaķķında rabbimüz celle 

celāleye mürāfa‛a olup duruşalar 

[22-b] 

(1) şühedā‟ diyeler ki ķarındaşlarımuzdur biz ķatl olınduġımuz gibi ķatl olındılar (2)

ve döşekleri üstinde vefāt ėdenler diyeler ki ķarındaşlarımuzdur (3) döşekleri üzere 

vefāt ėtdiler biz vefāt ėtdügimüz gibi (4) ģaķķ ta‛ālā buyura ki yaralarına naţar 

ėdiŋüz eger maķtūller yaralarına (5) beŋzerse anlar anlardandur pes naţar ėdüp 

göreler ki šā‛ūndan (6) vefāt ėdenlerüŋ yaraları ġazāda ķatl olanlaruŋ yaralarına 

beŋzeye imdi (7) anları şehídlere ilģāķ ėdeler imām aģmed ‛atebe bin ‛abdü‟s-selāmí 

raēıyallāhu (8) ‛anhdan sened-i ģasen ile taĥríc ėtdi peyġamberimüz ŝallallāhu 

‛aleyhi ve sellem (9) yevm-i ķıyāmetde şehíd ve šā‛ūndan vefāt ėdenler geleler 

šā‛ūndan (10) vefāt ėdenler diyeler ki biz şehídlerüz dėnile ki yaralarına naţar 

ėtdiŋüz eger yaraları (11) şehídler yaraları gibi ķan aķarsa ķoĥuları misk gibi ise 

anlar şehídlerdür 
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[23-a] 

(1)pes naţar ėdüp eylece bulınalar ya‛ní yaralarından ķan aķar (2) ķoĥuları misk

ķoĥusı gibi bulınalar sa‛íd bin manŝūr sünende (3) ‛ömer bin ĥaššābdan taĥríc ėtdi 

‛ömer raēıyallāhu ‛anh dėdi ki üç (4) nefer ģaķķında ţannıŋuz nedür üçi de 

müslümān oldılar ve üçi de (5) hicret ėtdiler ve‟s-selām da bir ģādiś iģdāś ėtmediler 

anlaruŋ (6) birini šā‛ūn ķatl ėtdi ve birin iç aġrısı ķatl ėtdi ve (7) biri şehíd olduġı 

ģālde ķatl olındı dėdiler ki şehíd anlaruŋ (8) efżalidür ‛ömer raēıyallāhu ‛anh eyitdi 

ol allāh ģaķķı-çün ki nefesüm anuŋ (9) bu ķudretindedür āĥiretde ol üçi refíķlerdür 

netekim dünyāda (10) refíķler idiler (refíķ yoldaş) imām aģmed ve buĥārí ve nesā‟í 

‛ā‟işe raēıyallāhu (11) ‛anhādan taĥríc ėtdiler ‛ā‟işe raēıyallāhu ‛anhā eydür 

peyġamber ‛aleyhi‟s-selām (12) şeyĥü‟l-islām ĥāfıż ibn-i ģacer eydür işbu mühennā 

ģadíśi bu iki ŝaģābeden ġayrı kimesne rivāyet ėtdügin bilmezin 

[23-b] 

(1)su‟āl ėtdüm baŋa ĥaber vėrdi ٗالله ػٍٟ ِٓ ٠صا  ٚ ظؼٍٗ سؼّدً  (2) الٗ واْ ػزا تا ؼك تماٌٟ تؼص

ًظاٌّّٛ  ١ِٕٓ لٍظ ِٓ س لا٠ظ١ثٗ ٠ٗمغ اٌطاػْٛ ف١ّىس فٟ تٍذٖ طاتش الؽغثا ٠ؼٍُ آٔ  (3)  الا ِا ورة الله  (4) 

ِصً اظش اٌش١ٙذ  šā‛ūn ‛aźāb (5) idi ģaķķ ta‛ālā diler ki kimesne üzerine لا الٓاواْ ٌٗ

gönderür anı mü‟minlere (6) raģmet ķıldı bir kişi yoķdur ki šā‛ūn vāķı‛ olur da ģaķķ 

(7) ta‛ālādan ecr ve sevāb ėdici olduġı ģālde ŝabr ėdüp (8) beledinde eglenür bilür ki

aŋa iŝābet ėtmez illā ģaķķ ta‛ālānuŋ (9) anuŋ.-çün taķdír ėtdügi şey‟ iŝābet ėder illā 

aŋa şehíd śevābı (10) gibi śevāb ģāŝıl olur şeyĥü‟l-islām ģāfıţ ibn-i ģacer eydür (11) 

işbu ģadíś-i şerífüŋ muķteżāsı budur ki şehíd śevābı yazılmaz  

[24-a] 

(1)illā şol kimesne içün yazılur ki šā‛ūn vāķı‛ olan beledden (2) çıķmadı ve anda

durmasıyla ģaķķ ta‛ālānuŋ śevābın ķaŝd ėde (3) ve ŝıddíķ mev‟ūdını ricā ėde ve daĥı 

bile kim eger aŋa šā‛ūn (4) iŝābet ėderse ģaķķ ta‛ālānuŋ taķdíriyledür ve eger iŝābet 
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(5) ėtmeyüp andan münģarif olursa ģaķķ ta‛ālānuŋ taķdíriyle (6)dür ve eger aŋa

šā‛ūn iŝābet ėderse müteĥaccir olup (7) daralmaya ve daĥı ŝıģģati ve ‛āfiyyeti ve 

marażı ve iŝābeti ģālinde rabbine (8) i‛timād ve tevekkül ėde imdi bir kimesne ki 

işbu ŝıfatlar ile muttaŝıf (9) olsa eger šā‛ūndan ġayrı ĥastalıķ ile olursa da ģadíśüŋ 

(10) ţāhiri delālet ėder ki anuŋ-çün şehíd śevābı ģāŝıl olur (11) şol kimesne gibi ki fí

sebíli‟l-lāh ġazā niyyetiyle evinden çıķdı ķatldan 

[24-b] 

(1)ġayrı sebeb-i āĥir ile vefāt ėtse imdi anuŋ-çün şehíd śevābı vardur (2) netekim

ģadíśde vārid oldı ve bu sözi te‛bíd ėder ebū hureyre (3) den müslim rivāyetinde  ِٓ

 bir kimesne ki (4) šā‛ūn zamānında vefāt ėtse ol şehíddür ِاخ فٟ اٌطاػْٛ فٙٛ ش١ٙذ

buyurılan ģadíś (5) zírā ki ِاخ تاٌطاػْٛ فٙٛ ش١ٙذ ِٓ bir kimesne šā‛ūn sebebiyle (6) 

vefāt ėtse o şehíddür dėyü buyurılmadı ve keźālik işbu ŝıfatlar (7) bir kimesnede 

bulınsa ba‛dehū šā‛ūn zamānı münķażí olduķdan ŝoŋra (8) vefāt ėtse ģadíśüŋ ţāhiri 

delālet ėder ki ol kimesne (9) şehíddür ammā bir kimesne bu źikr olınan ŝıfatlar ile 

muttaŝıf (10) olmasa ģadíśüŋ mefhūmı budur ki ol kimesne şehíd olmaz egerçi (11) 

šā‛ūn-ıla daĥı vefāt ėderse de ve daĥı işbu ģadíśden  

[25-a] 

(1)müstefād olur ki šā‛ūnda ŝabr ėdüp ŝıfāt-ı meźkūre ile (2) muttaŝıf olan kimesne

münker ve nekír su‟ālinden ve ķabr ‛aźābından emín olur (3) zírā ol kimesne fí 

sebíli‟l-lāh murābıšuŋ naţarıdur bu ģāl ise (4) murābıšda ŝaģíģ oldı netekim müslim 

ve ġayruŋ rivāyetinde vārid oldı (5) celāleddín suyūší eydür işbu kelām şeyĥü‟l-

islām ibn-i ģacerden (6) taŝríģdür ki šā‛ūnda ŝabr ėdüp oturan ķaçan šā‛ūnsuz (7) 

vefāt ėtse fitne-i ķabrden emín olur murābıš gibi imdi šā‛ūn-ıla (8) vefāt ėden bu 

kerāmete evlā ve elyaķ olur ibn-i ģacer bundan ŝukūt (9) ėtdi ma‛lūm olduġın-çün 

zírā ki anuŋ şehíd olması bu kerāmeti iķtiżā‟ (10) ėder netekim ģadíśde ma‛reke 
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şehídi ģaķķında işbu kerāmet-le taĥríc olındı (11) imām ķuršubí taŝríģ ėtdi ki şehādet 

şehādet olduġı ģāşiyyeden bu kerāmeti (12) ya‛ní ‛aźāb-ı ķabrden emín olmaġı 

iķtiżā‟ ėder  

[25-b] 

(1)muķteżādur yine celāleddín eydür maš‛ūn fitne-i ķabrden emín olmasını ‛aŝrımuz

(2) ehlinden bir cemā‛at ķaš‛ ėtmeyüp tevaķķuf ėtdiler imdi anlaruŋ (3) tevaķķufına

ġubret yoķdur bundan a‛ceb şol kimesne ki ma‛reke şehídin ķabrde (4) fitnelenür 

ţann  ėtdi ģāl bu ki bu söz naŝŝār-ı muĥālifdür imām aģmed (5) ve ibn-i ģazimí ve 

ģākim ve beyhaķí delā‟il-i nübüvvede şuraģbíl binden (6) taĥríc ėtdiler şuraģbíl 

raēıyallāhu ‛anh eydür şāmda šā‛ūn (7) vāķı‛ oldı ‛amr bin el-‛āŝ raēıyallāhu dėdi ki 

o ricsdür necisdür (8) ve ‛aźābdur andan šaġıluŋ pes şuraģbíl bin ģasan raēıyallāhu

‛anh dėdi ki (9) ben peyġamber ‛aleyhi‟s-selāma muŝāģib oldum ģāl bu ki ‛amr bin 

el-‛āŝ (10) ehlinüŋ devesinde aēall idi šā‛ūn rabbiŋüzüŋ raģmetidür (11) nebíŋüzüŋ 

da‛vetidür ya‛ní peyġamberiŋüzüŋ du‛āsıdur ve sizden öŋdin gelen ŝāliģalaruŋ 

ķabżıdur 

[26-a] 

(1)imdi anuŋ-çün cem‛ oluŋuz ve andan šaġılmaŋuz işbu söz ‛amr bin (2) el-‛āŝa

yetişdükde eyitdi ki gerçek dėdi ve imām aģmed bin šaberāní (3) ebū […]den taĥríc 

ėtdiler ْٛػّش ٚ تٓ اٌؼاص لاي فٟ اٌطاػ ْٓ ْٓ ٘زا  (4) ا سظض ِصً اٌغ١ً ِٓ فٟ اخش خطّٕٗ خطة إٌاط ا

ا ٚ ِٓ الاَ اؼش ٚ لد  (5) ذٕهّ ٔٗ أػطاٖ ٚ ِصً إٌاس ِٓ ذٕىثّٙا اخطا٘  ْٓ ٘ضا سؼرٗ  (6)  ِغار ذٗ فماي ششؼ١ً ا

 amr bin el-‛āŝ raēıyallāhu ‛anh nāsa ĥišābet (8)‛ اٌظاٌؽ١ٓ لثٍىُ (7) ستىُّ ٚ دػٛج ٔث١ىُّ ٚ لثغ

ėdüp ol ĥušbenüŋ āĥirinde šā‛ūn ģaķķında dėdi ki işbu (9) šā‛ūn ‛aźābdur seyl gibidür 

her kim andan ‛udūl ėderse ya‛ní yolından (10) ŝavılursa aŋa iŝābet ėtmez ve daĥı 

āteş gibidür her kim yolından ŝavılursa aŋa iŝābet ėtmez ve her kim durursa anı yıķup 

eźā 
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[26-b] 

(1)ėder şuraģbíl eyitdi işbu rabbiŋüzüŋ raģmeti ve nebíŋüzüŋ da‛veti ve (2) sizden

öŋdin ŝāliģalaruŋ mevtidür sālim bin ca‛ddan rivāyet olındı (3) eydür ki ģumuŝda 

šā‛ūn vāķı‛ olduķda dėdiler ki işbu šūfāndur (4) bu söz mu‛āź raēıyallāhu ‛anha 

yetişicek eyitdi ki mu‛āźuŋ evine cem‛ olıŋuz (5) cem‛ olduķlarında dėdi ki bu şol 

šūfān degüldür ki anuŋ-ıla nūģ ķavmi ‛aźab (6) olındı belki o şehādetdür ve míşe-i 

ģasenedür ya‛ní bir güzel ölimdür ibn-i sa‛d ‛arbāż bin sāriye (7) den taĥríc ėtdi 

‛arbāż raēıyallāhu ‛anh eydür ebū ‛ubeyde raēıyallāhu ‛anha (8) vardum ģāl bu ki ol 

vefāt-ı ķaríb idi eyitdi ki سظٛ ػٗ ِٓ عشؽ ذُ لاي عّؼد سعٛي الله  (9) غفش الله ٌؼُ تٓ اٌخطّاب

 (11) ٚ اٌّطْٛ ش١ٙذ ٚ اٌفشاق ٚ اٌثؽش٠ٓ ش١ٙذ ٚ اٌٙذَ ش١ٙذ ٚاٌّشأج ذّٛخ (10) طٍؼُ ٠مٛي اٌّطؼْٛ ش١ٙذ

 serg-nām mekāndan ‛ömer raēıyallāhu ‛anhuŋ تعّغ ش١ٙذج ٚ راخ اٌعٕاب ش١ٙذ

[27-a] 

(1)rucū‛nı allāh ta‛ālā yarlıġasun andan dėdi ki peyġamber ‛aleyhi‟s-selāmı (2)

ėşitdüm dėr idi ki šā‛ūndan vefāt ėden şehíddür ve iç (3) aġrısından vefāt ėden 

şehíddür ŝuya boġulan şehíddür (4) āteşe yanan şehíddür ve bir yėrden yıķılan veyā 

üzerine binā (5) ve ġayrı yıķılup ölen şehíddür ve şol ĥatun ki ķarnında (6) veledi 

olduġı ģālde vefāt ėde şehíddür ve zātü‟l-cenb (7) ‛illetinden vefāt ėden şehíddür 

şeyĥü‟l-islām ibn-i ģacer eydür (8) ُّدػٛج ٔث١ى lafţınuŋ tefsíri vāķı‛ oldı netekim 

yuķarıda geçti (9) ammā ُِٛخ اٌظاٌؽ١ٓ لثٍى lafţınuŋ tefsíri vāķı‛ olmadı (10) şeyĥ 

kelābādí dėdi ki ŝāliģín ile murād bení isrā‟il olmaķ (11) cā‟iz olur egerçi anlara 

šā‛ūn ‛aźāb vāķı‛ olur ise de (12) zírā anlar içün keffāret ve šahāret ķılındı netekim 

anlaruŋ ba‛żı (13) ba‛żını ķatl anlardan buzaġuya ‛ibādet ėdenler içün keffāret 

[27-b] 

(1)oldı pes anlar ŝāliģlerdür zírā ki anlar tā‟ibūn-ı müttelime (2) dürler ibn-i sa‛d ve

aģmed ve hāriś bin usāme ve šaberāní ve (3) ibn-i mende mā‛refede peyġamber 
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‛aleyhi‟s-selāmuŋ azādlusı ebi ‛useybden (4) taĥríc ėtdiler peyġamberimüz ṣallallāhu 

‛aleyhi ve sellem buyurdı ki  ي
ّ بالمدنيته وارسلت (5) اتان  ائل بالحمي والطاعون فامسكت الحمي  خب 

ّ بالمدنيته وارسلت الطاعون الي الثام (6) ي و رحمتهفالطاعون  لحمي
شهادة لامّن   لهم ور خب  علي الكافر (7) 

cebrā‟íl baŋa gelüp ģummāyı ve šā‛ūnı (8) getürdi ģummāyı medínede alıķodum 

šā‛ūnı şāma (9) gönderdüm imdi šā‛ūn ümmetüm içün şehādetdür ve (10) anlara 

raģmetdür ve kāfire ‛aźābdur و رحمته اهم و رجز علي الكافرين شهادة للمؤمنير   (11) الطاعون  

šā‛ūn (12) mü‟minlere şehādet ve anlara raģmetdür ve kāfirler üzerine ‛aźāb (13) ve 

‛uķūbetdür işbu ģadíś šā‛ūn şehādet ve raģmet  

[28-a] 

(1)olması mü‟minlere maĥŝūŝ olduġında ŝaríģdür ve ammā (2) ķaçan kāfire vāķı‛

olsa aŋa dünyāda ta‛cíl olınmış ‛aźābdur (3) ve anuŋ-çün āĥiretde eşedd-i ‛aźāb 

vardur şeyĥü‟l-islām (4) ģāfıţ ibn-i ģacer eydür benüm içün tereddüd vāķı‛ oldı ki 

bunda (5) fāsıķuŋ ģükmi nedür ya‛ní işbu ümmetden kebíre mürtekibi ‛āŝí (6) 

ma‛ŝiyet üzere mużırr olup andan tövbe ve rucū‛ ėtmeyüp (7) vefāt ėtse šā‛ūn anuŋ 

ģaķķında şehādet olmaķda (8) naţar vardur muģtemel olur ki ol kimse şehādet 

derecesine (9) nā‟il olmaz ve ol kerāmetle ikrām olınmaz dėnile zírā (10) ma‛āŝí ve 

źünūbdan mürtekib olduġı ma‛ŝiyetle mülevveś ve (11) meş‟ūm olduġı-içün netekim 

ģaķķ celle ve ‛alā kitāb-ı keríminde (12) buyurur امحسب الزين اجب  حو السّات ان نخعلهم 

  yoĥsa seyyi‟āt-ı iktisāb كا لذين امنو او عملوا الصالحات (13)

[28-b] 

(1)ėdenler ţann ėderler mi ki biz anları a‛māl-i ŝāliģ işleyen (2) mü‟minler gibi

ķılavuz ve daĥı šā‛ūn fāģişe ţuhūrundan (3) neş‟et ėder ve ma‛ŝiyet sebebiyle 

‛uķūbet vāķı‛ olur (4) imdi ne keyfiyyetle aŋa şehādet olur ve muģtemel olur ki (5) 

ol derece-i şehādete nā‟il ve ol kerāmetle ikrām olınur dėnile (6) o ĥuŝūŝında vārid 

olan aģādíśüŋ ‛ömri içün ĥuŝūŝa (7) ki enes raēıyallāhu ‛anhdan rivāyet olınan ģadíś 



80 

ki peyġamberimüz ŝallallāhu ‛aleyhi ve sellem buyurdı ًِغً  (8) اٌطاػْٛ شٙادج ٌى  šā‛ūn 

efrād-ı müslimínden her ferd içün şehādetdür (9) işbu ģadíś ‛umūmda ŝaríģdür zírā 

kelime-i küll iģāšā-yı efrād (10) içündür ve bir müslim günāh-ı kebíre işlemek ile 

islāmdan çıķmaz (11) ve küfre girmez pes fāsıķa müslim ve mü‟min ıšlāķı ŝaģíģdür 

netekim ehl-i sünnet ve cemā‛at meźhebi budur ve daĥı bu ma‛reke şehídine 

[29-a] 

(1)ķıyās ėdüben ol kerāmetle ikrām olınur dėnile pes ma‛rekede (2) ķatl olınana

şehādetle ģükm olınur egerçi üzerinde źünūb ya‛ní günāhlar (3) getüre olup andan 

tövbe ėtmediyse de netekim ģadíśde geldi (4) ٓرٔة الا اٌذ٠ ًّ ّْ اٌش١ٙذ ٠غفش ٌٗ و  şehídüŋ her ا

günāhı (5) yarlıġanur illā dín yarlıġanmaz ve teba‛āt-ı nās daĥı dín (6) 

ma‛nāsındadur maġfiret olınmaz lākin  seyyi‟āt-ı iktisāb (7) ėden kimesne içün 

şehādet derecesi ģuŝūlinden lāzım (8) gelmez ki ol mü‟min-i kāmile müsāví ola ve 

menzile ve mertebede (9) aŋa berāber ola zírā şehādetüŋ derecātı mütefāvitdür 

ne‛am (10) ģadíśden müstefād olınur ki şehādet teba‛āta keffāret (11) olmaz lākin  

teba‛āt şehādeti men‛ ėtmez zírā şehādetüŋ (12) ma‛nāsı budur ki ķaçan bir kimesne 

içün şehādet ģāŝıl (13) olsa ģaķķ ta‛ālā anı bir śevāb ile müśāb ėder ki anuŋla (14) 

tā‛at-ı meţālimdür ya‛ní ţulmle bir kimesnenüŋ […] veyā […] almaķ gibi ve ‛arżın 

yıķmaķ gibi ve żarb ėtmek gibi ve  

[29-b] 

(1)anuŋ teba‛ātdan ġayrı günāhların maġfiret ėder (ya‛ní yarlıġar) bu da (2) anuŋ

a‛māl-i ŝāliģası varup teba‛ātdan üzerine olan (3) maţlemesine mízānında nef‛ ėder 

ve anuŋ-çün derece-i şehādet (4) bāķí ķalur ve eger ol kimesnenüŋ a‛māl-i ŝāliģası 

yoġ-ısa (5) şehādet-i teba‛ātdan ġayrı a‛māl-i seviyyesine keffāret olur (6) ve ol 

kimesne teba‛āt ģaķķında ģaķķ ta‛ālānuŋ muştında ķalur (7) dilerse ‛aźāb ėder ve 

dilerse ėtmez imdi ķaçan aŋa (8) ‛aźāb ėtmemek murād ėtse andan haŝmını rāżí ve 



81 

ĥoşnūd (9) ėder netekim rivāyet olındı ki bir vaķtta peyġamberimüz ŝallallāhu (10) 

‛aleyhi ve sellem otururken güldiler tā ki mübārek öŋ dişleri görindi (11) aŋa dėnildi 

ki ne sebeble güldiŋüz yā resūlu‟l-lāh buyurdı ki ümmetümden (12) iki kimesne rabb 

‛izzet-i celāluhū öŋünde diz çöküp oturalar (13) anlaruŋ biri eyde ki yā rabbi 

maţlemeyi işbu ķarındaşımdan baŋa alıvėr 

[30-a] 

(1)rabb ta‛ālā o şerífe diye ki ķarındaşuŋuŋ maţlemesin vėrgil ol (2) diye ki yā rabbi

ģasenātdan bir şey‟ ķalmadı cümlesini ĥaŝmlarum aldı rabb ta‛ālā šālibe (3) diye ki 

ķarındaşuŋ ne ėdersin ģasenātından bir şey‟ ķalmadı šālib diye ki  (4) yā rabb 

günāhlarımdan götürsün pes peyġamberimüz ‛aleyhi‟s-selāmuŋ (5) mübārek gözleri 

yaşla dolup eyitdi ki işbu gün büyük (6) gündür bu günde nās günāhlarından 

götürilmege muģtāc olurlar (7) andan peyġamber ‛aleyhi‟s-selām eyitdi rabb ta‛ālā 

ģaķķını šaleb ėdene (8) diye ki gözlerüŋ ķaldur ve cennetlerüme naţar ėt pes ol daĥı 

gözlerin (9) ķaldurup naţar ėtdükde gümüşten şehrler ve incü ile mükellel altundan 

köşkler (10) görüp eyde ki işbu kerāmet kimüŋ içündür yā rabb ģaķķ ta‛ālā (11) diye 

ki aķçesini vėren kimesne içündür ol kimesne diye ki yā rabbi (12) bunuŋ aķçesine 

kim mālik olur allāh ta‛ālā diye ki sen mālik (13) olursın ol eyde ki ne şey‟ ile mālik 

olurın yā rabb ģaķķ ta‛ālā 

[30-b] 

(1)diye ki işbu ķarındaşuŋdan ‛afv ėtmekle mālik olursın ol gibi (2) eyde ki ‛afv

ėtdüm yā rabb pes ģaķķ ta‛ālā diye ki ķarındaşuŋuŋ (3) eline yapışup cennete ķoygil 

ba‛dehū peyġamber ‛aleyhi‟s-selām buyurdı ki (4) ģaķķ ta‛ālānuŋ ‛aźābından 

ŝaķınuŋ ortaŋuzda incinmiş olanlarıŋuzuŋ (5) beynlerin ıŝlāģ ėdiŋüz yevm-i 

ķıyāmetde ģaķķ ta‛ālā mü‟minler (6) beyninde ıŝlāģ ėdiserdür imām ķuršubí 

şeyĥinden naķl ėdüp (7) eydür işbu kerāmet nāsuŋ ba‛żısı içündür ki ģaķķ ta‛ālā 
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anlara (8) ‛aźāb ėtmek murād ėtmedi keźālik işbu ģadíś-i şeríf (9) daĥı ba‛żı nās 

ģaķķındadur ki rivāyet olındı kim peyġamberimüz ‛aleyhi‟s-selām (10) buyurdı  ِٕا ّْ

رٗ ِّ ا ِاواْ ٌٟ لثٍىُ فمذ ٚ ٘ثرٗ ٌىُ فثم١د اٌرثؼاخ فرٛ (11) د٠ا ١ٔادٞ ٠َٛ اٌم١ّرٗ ِٓ ذؽد اٌؼشػ ٠ا ا ِّ ذ ا ّّ  فؽ

 ķıyāmet güninde ‛arş altından (13) bir kimesne münādí ا٘ثٛ افادخٍٛ اٌعٕرّٗ تش ؼّرٟ (12)

nidā ėde ki yā ümmet-i muģammed şol ģaķķ benüm içün sizüŋ 

[31-a] 

(1) üzeriŋüzde oladur imdi anı ben size baġışladum pes (2) teba‛āt ķaldı ya‛ní

biribiriŋüze ėtdiŋüz maţleme ķaldı imdi (3) siz daĥı biribiriŋüze baġışlayup 

raģmetümle cennete giriŋüz (4) işbu ģadíś daĥı ba‛żı nās içündür zírā eger cemí‛ísi 

ģaķķında (5) olaydı ümmet-i muģammedden bir kimesne cehenneme girmezdi ve‟l-

ģāl (6) aģādíś-i ŝaģíģ ve aĥbā[r]-ı ŝaríģe śiķāt naķliyle vārid oldı (7) ve aŋa ímān 

lāzımdur ki şol kimesne kim ehl-i nārdan ola (ya‛ní işbu ümmetde günāh sebebiyle 

bir kimesne ki cehenneme gire anda ķalmaz lā-büd çıķar dėyü aģādíś-i ŝaģíģ 

gelmişdür) (8) ‛iŝyān ve günāh sebebiyle nārda ķalmaz belki andan çıķar (9) egerçi 

ģín ve zamāndan ŝoŋra imdi andan çıķan mutaŝevver (10) olmaz illā aŋa girdükden 

ŝoŋra olur ģaķķ celle celāluhū aŋa (11) girmekden cümlemüzi ‛iŝmet eyleye ģabíbi 

ŝallallāhu ‛aleyhi (12) ve sellem ģürmetine ibn-i ‛adí ve deylemí ve ibn-i  ‛ömer 

raēıyallāhu ‛anh 

[31-b] 

(1)ģadíśden merfū‛ān taĥríc ėtdiler evvel raģmete ْٛ(2) ذشفغ ِٓ ٌلاسع اٌظاػ evvel 

raģmet ki yėryüzinden ref‛ olınur šā‛ūndur ma‛lūm (3) ola ki işbu aģādíśüŋ ba‛żında 

źikr olındı ki šā‛ūn (4) ‛aźābdur ve ricsdür ya‛ní murdardur ve ba‛żında şehādet (5) 

raģmetdür ve bu źikr olındı pes bunları tevfíķa ‛ulemā‟ dėdiler ki (6) şehādet ve 

raģmet olması mü‟min-i ŝāliģín ģaķķındadur (7) ve ‛aźāb ve ‛uķūbet olması kāfirín 

fācirín ģaķķındadur (8) işbu tevfíķi te‟bíd ėder ٌ ١ٌِٕٓطاػْٛ شٙادج ٍثٛ  ٚ سؼّرٗ ٌُٙ ٚ  (9) 
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 šā‛ūn mü‟minlere şehādet (10) ve anlar içün raģmetdür ve kāfirler سظض ػٍٟ اٌىً فش٠ٓ

üzerine ‛aźāb ve ‛uķūbetdür (11) rivāyeti altıncı faŝl medíne-i münevvereye šā‛ūn 

(12) girmez idügin beyān ėder buģārí ve müslim ebū ģureyre (13) raēıyallāhu ‛anh

taĥríc ėtdi peyġamberimüz ŝallallāhu ‛aleyhi ve sellem 

[32-a] 

(1)dėdi ki ٗػٍٟ أمٍة اٌّذت١دّ ِلاءورٗ لا ٠ذخٍٙا اٌطاػْٛ ٚ لا اٌذخاي ِذ١ٔر medínenüŋ üzere (2) 

ferişteler vardur aŋa šā‛ūn ve deccāl gir[mez] ve buģārí (3) enes raēıyallāhu ‛anhdan 

taĥríc ėtdi peyġamberimüz ŝallallāhu (4) ‛aleyhi ve sellem dėdi ki  اٌّذ١ٔرٗ ٠ا ٠رٙا اٌذظّاي

 deccāl medíneye (6) gelüp ferişteleri bulur فلا٠ذ خٍٙا ٚ لا اٌطاػْٛ اْ شا ءالله (5) فؽ١ثذ اٌّلا٠ ىٗ

ve aŋa girmez ve šā‛ūn daĥı girmez ya‛ní medíneye šā‛ūn girmemesi (7) inşā‟a‟l-lāhu 

ta‛ālā ba‛żı ‛ulemā‟ dėdiler ki işbu peyġamberimüz (8) ŝallallāhu ‛aleyhi ve sellem 

içün mu‛cizedür zírā ešibbānuŋ (9) cemí‛ísi evvellerinden āĥirlerine gelince bilāddan 

bir beldeden (10) belki ķurādan bir ķaryeden šā‛ūnı ķaldurmada ‛āciz (11) ve ķāŝır 

oldılar ģāl bu ki peyġamberimüz ‛aleyhi‟s-selāmuŋ du‛āsı sebebiyle (12) medíneden 

šā‛ūn mümtení‛ oldı illā el‟an işbu müddet-i (13) mütešāvilede medíneye šā‛ūn 

girmedi eger dėnürse ki  

[32-b] 

(1)šā‛ūn şehādet ve raģmet olıcaķ medíneden anı (2) niçün ķaldurdı ģāl bu ki

medíneye her ĥayra cedír olmaķdur (3) işbu su‟āle üç vechle cevāb vėrildi biri budur 

ki šā‛ūn (4) cinn ša‛nından olduġından nāşídür (ya‛ní cinn dürtmesi olmadan nāşídür) 

imdi medíne-i münevvereyi (5) anlardan tenzíh ve pāk ėtmek münāsib oldı zírā 

medíneye (6) cinn ve şeyāšín kāfirín girmekden medíne-i münevvere pākdur (ya‛ní 

cinnlerüŋ kāfirleri ve şeyšānları medíneye getürmekden men‛ olınmışlardur) ikinci 

(7) cevāb budur ki şehādetüŋ ve raģmetüŋ sebebleri içün šā‛ūna (8) münģaŝır

degüldür belki birķaçı umūr ile şehādet ve her ĥayr ile (9) raģmet ģuŝūlı 
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mütevaķķídur ģāl bu ki peyġamberimüz ‛aleyhi‟s-selām (10)  ٌٌٟٚىٓ ػاف١ره أٚعغ  ilāhí 

lākin senüŋ ‛āfiyyetüŋ baŋa evsā‛dur (11) dėyü buyurdı üçinci cevāb budur ki 

medíne-i şerife allāh ta‛ālā (12) belde-i ŝagíredür sükkān ve ahālísi ķalíldür eger 

anda šā‛ūn (13) vāķı‛ olaydı ehli helāk olurdı işbu aŝldan medíneye  

[33-a] 

(1)šā‛ūn girmemek içün du‛ā ėdüp du‛āsı müstecāb (2) ve maķbūl oldı ma‛lūm ola ki

mekke-i müşerrefeye šā‛ūn (3) girer mi yoĥsa girmez mi ‛ulemā‟ iĥtilāf ėtdiler (4) 

ibn-i ķuteybe ma‛ārif nām kitābında eydür šā‛ūn girmemekde (5) mekke medíneye 

müşārikdür aŋa daĥı šā‛ūn girmemişdür ibn-i (6) ķuteybeden bu ķavli ‛ulemā‟[da]n 

bir cemā‛at naķl ėdüp muķarrer (7) ķılmışlardur ki anlaruŋ āĥiri imām nevevídür 

eźkār nām (8) kitābında źikr ėtmişdür şeyĥü‟l-islām ĥāfıż ibn-i ģacer eydür lākin  (9) 

yėdi yüz ķırķ šoķuz tāríĥinde šā‛ūn ‛āmmda mekkeye šā‛ūn (10) girdi ben ţann 

ėderin ki küffārı anda sākin ėtmeleriyle ģürmetini heng (11) ėtdükleri içün girmiş 

ola celāleddín suyūší eydür šā‛ūn (12) girmemekde mekke medíneye müşārik 

olduġına delālet ėder şol (13) ģadíś ki anı imām aģmed sened-i ceyyid ile ebū 

hureyreden taĥríc ėtdi  

[33-b] 

(1)peyġamberimüz ŝallallāhu ‛aleyhi ve sellem dėdi ki ّٗفؽغٛفراْ تا ٌّلا ٠ ىٗ  (2) اٌّذ٠ٕٗ ٚ ِى

ًّ ٔمظ تٙا ٍِه لا ٠ذٌٍّٙغٟ  medíneye ve mekkeye ferişteler ile اٌذظّاي ٚلا اٌطاػْٛ (3) ػٍٟ و

ĥūresi (4) […] ve istidāre olınmışdur ya‛ní medíne ve mekkenüŋ melekler ĥūre-i (5) 

y‟es olup bürilmişlerdür her bir naķb üzere bir ferişte vardur (6) ol ikisine deccāl ve 

šā‛ūn girmez yėdinci faŝl (7) šā‛ūndan firāruŋ ve šā‛ūn vāķı‛ olan mevżi‟i (8) 

ķorumak ģükmi beyānındadur ma‛lūm ola ki šā‛ūndan (9) firār ve tenaģģí ėtmek 

cā‟iz midür veyāĥūd cā‟iz degül midür (10) ŝadr-ı evvelinde iĥtilāf vāķı‛ olmışdur 

ya‛ní işbu iĥtilāf (11) ibtidā‟-ı ŝaģābe ‛aŝrında vāķı‛ oldı cā‟izdür dėnilerek (12) 
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ķavliyle ve ģanefíler aĥź ėtdiler ve cā‟iz görmeyenler (13) ķavliyle şāfi‛íler aĥź ve 

iģticāc ėtdiler ve cā‟izdür dėnilerek 

[34-a] 

(1)ģüccet ve bürhānları ģaķķ ta‛ālānuŋ ķavl-i şerífidür ki buyurdı (2)  ُٚلا ذٍمٛا تأ ٠ذ٠ى

 nefslerüŋizi tehlükeye ilķā‟ (3) ėtmeŋüz pes kitābu‟l-lāhda nefsi tehlüke-i اٌٟ اٌرٍٙىرٗ

ilķā‟dan nehy-i vārid (4) oldı ve sünnet-i resūlu‟l-lāhda maţā‟in-i mażārrdan firāra 

(5) emr-i vārid oldı işbu ecilden ‛ulemā‟-ı muģaķķıķūn dėdiler ki ķaçan bir yėrde

šā‛ūn vāķı‛ olsa ol yėrden ģaķķ ta‛ālānuŋ ġazmına kenf-i ģimāyete ve lušfuna ilticā‟ 

ve ŝıġınmaķ niyyetiyle ba‛żı muvāża‛a çıķmaķda be‟is yoķdur netekim tafŝíl bundan 

ŝoŋra źikr olınur inşā‟a‟l-lāhu  ta‛ālā  ġureybínde eydür (6) ٚفٟ اٌؽاس٠س اْ ِٓ اٌفشف 

 ģadíś-i şerífde vārid oldı ki maraża yaķın olmaķda (7) telef ve helāk olmaķ اٌرٍف

vardur ŝāģib-i ġureybí eydür peyġamberimüz (ŝallallāhu ‛aleyhi ve sellem işbu 

ģadíśini arż ve […]den su‟āl olınduķda اٌمشف اٌرٍف ِٓ ّْ  o yėri terk ėt zírā ٚػٙا فا

ķar[í]nden telef vardur dėyü cevāb vėrdi ve bu ģadíśde delālet vardur ki šā‛ūn bi-

iźni‟l-lāh-i ta‛ālā sārí ve müte‛addí ola ve) cevher-i ŝıģāģda eydür (8)  ْٓ ٚفٟ اٌؽذ٠س ا

ْٓ ِٓ اٌمشف اٌرٍف (9) لِٛا شىٛا ئ١ٌٗ ػ١ٍٗ اٌغلاَ ٚتا  أسػُٙ فماي ػ١ٍٗ اٌغلاَ ٌٛ افا ّٛ  ģadíśde geldi ki  ذؽ

bir ķavm (10) peyġamberimüz ŝallallāhu ‛aleyhi ve selleme yėrlerinüŋ vebā‟sından 

şikāyet (11) ėtdiler peyġamber ‛aleyhi‟s-selām buyurdı ki ol yėrden ġayrı mekāna 

(12) intiķāl ėdiŋüz zírā maraża yaķın olmada telef olmaķ vardur (13) buģārí ve

müslim ibn-i ‛abbās raēıyallāhu ‛anhdan taĥríc ėtdiler 

[34-b] 

(1)ibn-i ‛abbāŝ eydür ‛ömer bin el-ĥaššāb raēıyallāhu ‛anh şāma varmaķ (2)

niyyetiyle çıķup […]nla mevżi‟e varduķda ümerā-yı ecnād (3) dan ebū ‛ubeyde bin 

el-cerrāģ ve anuŋ aŝģābı ‛ömere mülāķí olup (4) ‛ömere ĥaber vėrdiler ki şāmda 

vebā‟ vāķı‛ oldı ibn-i ‛abbās (5) eydür ‛ömer raēıyallāhu ‛anh baŋa eyitdi ki 
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muhācirín evvelini baŋa da‛vet (6) ėt ben daĥı anları da‛vet ėtdüm šā‛ūn ĥuŝūŝında 

(7) iĥtilāf ėtdiler ya‛ní ba‛żıları şāma girelüm dėdiler ve (8) ba‛żıları girmeyelüm

dėdiler ‛ömer raēıyallāhu ‛anh anlara ķalķuŋ dėdi (9) anda baŋa eyitdi enŝārı baŋa 

da‛vet ėt ben daĥı anları (10) da‛vet ėtdüm iĥtilāf ėtdiler ‛ömer anlara ķalķuŋ (11) 

dėdi andan baŋa eyitdi muhācire-i fetģden meşíĥate-i ķureyşden (12) bunda olan 

kimesneleri baŋa da‛vet ėt ben daĥı varup (13) anları da‛vet ėtdüm anlardan iki recül 

iĥtilāf ėtmeyüp  

[35-a] 

(1)cümlesi eyitdiler ki ŝavāb görürüz kim nāsíler rucū‛ ėde ya‛ní döne sen (2) anları

işbu vebā‟ üzerine götürmeyesin eyle olsa ‛ömer daĥı nās (3) içinde nidā ėtdirüp ben 

gėrü dönerin siz daĥı ŝabāģla (4) gėrü dönesiz dėyü emr ėtdi ebū ‛ubeyde ‛ömere 

eyitdi ki allāh (5) ta‛ālānuŋ ķaderinden ķaçarsın ‛ömer raēıyallāhu ‛anh eyitdi ki (6) 

yā ebā ‛ubeyde işbu sözi senden ġayrı dėseydi anı (7) te‟díb ve ta‛zír ėderdüm ne‛am 

ģaķķ ta‛ālānuŋ ķaderinden (8) ķaderine ķaçaruz ‛abdu‟r-raģman bin ‛avf anda yoġ-

ıdı būż (9) ģācetine gitmiş idi çıķageldi ve eyitdi benüm ķatumda (10) işbu ‛ilmden 

vardur ben peyġamberimüz ‛aleyhi‟s-selāmı ėşitdüm dėr (11) idi ki  ئرا عّؼرُ تٗ تاسع

تٙا فلا ذخشظٛا فشاساً ِٕٗ تاسع ٚ أرُ (12) فلا ذمذِّٛ اػ١ٍٗ ٚ ارا ٚلغ  ķaçan bir yėrde šā‛ūnı (13) 

ėşidesiz varup üzerine girmeŋüz ve ķaçan bir yėrde  

[35-b] 

(1)vāķı‛ olsa ģāl bu ki siz anda olsaŋuz andan ķaçup (2) çıķmaŋuz ibn-i ‛abbās

raēıyallāhu ‛anh eydür ‛ömer ģaķķ ta‛ālāya ģamd ėdüp (3) gėrü döndi imām šaģāví 

ma‛ān-ı āśārda sened-i ŝaģíģ ebā enes (4) raēıyallāhu ‛anhdan taĥríc ėtdi ‛ömer 

raēıyallāhu ‛anh şāma geldükde (5) ebū šalģā ve ebū ‛ubeyde bin el-cerrāģ anı istiķāl 

ėdüp dėdiler ki (6) yā emírü‟l-mü‟minín peyġamber ‛aleyhi‟s-selām aŝģābınuŋ 

vücūhı ve ĥıyārı (7) senüŋle biledür biz ise şāmda olanları yanar āteş içinde (8) 
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bıraķduķ ya‛ní šā‛ūnı murād ėderler imdi bu sene rucū‛ ėt (9) pes ‛ömer raēıyallāhu 

‛anh daĥı rucū‛ ėtdi şāma girmedi vaķtā ki (10) sene-i ‛ātiyye oldı ‛ömer gelüp şāma 

girdi imām šaģāví ‛abd (11) u‟r-raģman bin ‛avfuŋ ģadíśi te‟vílinde eydür ķaçan bir 

ģālde olsa ki (12) eger šā‛ūn olduġı yėre girüp aŋa mübtelā olsa anuŋ ķatında vāķı‛ 

(13) ola ki girmesiyle mübtelā oldı ve eger šā‛ūn olan yėrden çıķup

[36-a] 

(1)ķurtılsa anuŋ ķatında vāķı‛ ola ki çıķması sebebiyle ķurtıldı imdi bu i‛tiķād (2) da

olan kişiye šā‛ūn olan yėre girmek ve andan ķaçup çıķmaķ (3) cā‟iz olmaz i‛tiķādını 

ŝıyānet içün ammā ķaçan bilse ki her şey‟ (4) ģaķķ celle ve ‛alānuŋ taķdíriyledür ve 

aŋa iŝābet ėtmez illā ģaķķ ta‛ālānuŋ (5) levģ-i maĥfūţa […] iŝābet ėder imdi bu 

ŝaffetlü kişiye girmek (6) ve çıķmaķ lā-be‟sdür ķayırmaz ve‟l-ģāŝıl ģadíś-i şerífi 

ŝıyānet-i (7) i‛tiķād üzere ģaml ėdenler i‛tiķādı müteġayyir olmaz idügün bilen (8) 

kimesne içün girmegi ve ķaçmaġı tecvíz ėtdiler netekim imām šaģāví (9) daĥı buŋa 

źāhib olmışdur ve şemsü‟l-e‟imme seraĥsí ve şāĥ-ı kibārdan (10) cemā‛at-i keśíre bu 

ķavli iĥtiyār ėtmişlerdür velākin ‛ömer raēıyallāhu ‛anhuŋ (11) ba‛de‟l-müşāvire 

şāma girmeyüp medíneye dönmesi bu te‟víli redd ėder 

[36-b] 

(1)imdi ģadíś-i şerífi ţāhiri üzere ģaml ėtmesidür ve işbu nehyde iĥtilāf (2) olındı

ekśer ‛ulemā‟ dėdiler ki bu nehy šā‛ūn vāķı‛ olan yėre girmekden ve andan (3) 

ķaçmaķdan taģattí‛i tenzíh içündür eyle olsa girmek ve çıķmaķ mekrūh olur imām 

(4) mālik meźhebi daĥı budur şāfi‛ílerden ķāēí tāceddín sübkí (5) dėdi ki bizüm

meźhebimüzde firārdan nehy taģrím içündür zírā peyġamberimüz ŝallallāhu ‛aleyhi 

(6) ve sellem buyurdı ki (7) اٌفاسّ ِٓ اٌطاػْٛ واٌفاسّ ِٓ اٌض ؼف šā‛ūndan ķaçıcı küffār 

cenginden ķaçıcı gibidür ve bu nehyüŋ (8) ģikmetinde ‛ulemā‟ iĥtilāf ėtdiler ba‛żılar 

dėdiler ki ta‛abbüdídür anuŋ (9) ma‛nāsı te‛aķķul olınmaz zírā mehālikden ķaçmaķ 
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me‟mūredür bundan (10) nehy olınmadı imdi anda bir sırr vardur ki biz anuŋ 

ģaķíķatin (11) bilmezüz işbu şāfi‛ílerüŋ cevābıdur ve anlardan ba‛żıları dėdiler ki bu 

nehy  

[37-a] 

(1)mu‛alleldür ya‛ní bu nehy şunuŋla ta‛líl olınmışdur ki ķaçan šā‛ūn bir şehrde vāķı‛

olsa anuŋ sebebi şunuŋla ki ķaçan šā‛ūn bir şehrde vāķı‛ olsa anuŋ (2) sebeb-i 

müdāģalesi ile ol şehrde olan kimesnelerüŋ  cemí‛sine ‛āmm (3) olur imdi andan 

ķaçmaķ fā‟ide ėtmez işbu ecilden şāfi‛í meźhebinde (4) eŝaģģ olan budur ki šā‛ūn 

vāķı‛ olan şehrüŋ ahālísinüŋ taŝarrufātı (5) maraż-ı mevt ile maríż olanuŋ taŝarrufātı 

gibidür egerçi šā‛ūn çıķarmadılar (6) ise de imdi andan çıķmaķ ‛uķalāya lāyıķ 

olmayan ‛abeśden olur (7) ve ammā imām-ı a‛ţam meźhebinde šā‛ūn vāķı‛ olan 

belde ahālísünüŋ (8) ģükmi ŝaģíģ ģükmi gibidür nihāyetü‟l-emr anlar ŝaff-ı ķıtālde 

duranlar gibidürler (9) taŝarrufātları ŝaģíģ taŝarrufı gibidür fe-emmā anlardan 

maš‛ūn olan kimesnenüŋ (10) ģükmi bālā nifāķ-ı maraż-ı mevtiyle maríżüŋ hükmi 

gibidür egerçi šā‛ūn (11) anı ża‛íf ve zebūn ėtmezse de zírā anuŋ ġālib-i ģāli 

helākdur 

[37-b] 

(1)ve şāfi‛ílerden ba‛żıları ‛illet-i nehyde dėdiler ki eger […] (2) tevārüd vāķı‛ olaydı

evinde šā‛ūn vāķı‛ olan kimesne  ĥurūcdan (3) ‛āciz olup ĥastaları ve mevtāları 

ta‛ahhüd ėder kimesne ķalmayup (4) meŝāliģ marżí ve techíz-i mevtā ŝanāyí‛ olurdu 

işbu ecilden firārdan (5) nehy olındı ve daĥı dėdiler ki ġayrı diyāra sefere ķaví ve 

ķādir olanlar (6) çıķup firār ėtseler sefer ėtmege ķuvvet ve ķudretleri olmayanlar 

ķalup (7) ķalbleri münkesir olur imdi anlara muvāfaķat ėdüp oturmaķ (8) evlādur pes 

bu ‛illetleri delālet ėder ki nehyi tenzíhi ola ibn-i (9) ķuteybe eydür šā‛ūn olan yėrden 

firārdan nehy olındı ţann (10) olınmasun içün ki firār anları ģaķķ ta‛ālānuŋ 
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ķaderinden ķurtarur (11) ve šā‛ūn üzere girmekden nehy olındı nefsleri […] ve 

ma‛íşetleri  

[38-a] 

(1)ašyeb olsun içün tirmiźí şerģinde ibn-i ‛arabí eydür (2) šā‛ūn olduġı yėre

varmadan nehy olınduġınuŋ ģikmeti budur (3) ki ĥatf ve belāya ta‛arruż ėtmeye 

egerçi ķader allāhdan necāt ya‛ní ģaķķ ta‛ālānuŋ taķdír ėtdüġinden ķurtılmaķ 

olmazsa da (4) ve ĥalāŝ mümkün degülse de lākin šā‛ūn olan yėre girmemek (5) şol 

ģaźer bābındandur ki ģaķķ ta‛ālā anı meşrū‛ ķıldı (6) ve daĥı anda giren dėmesün 

içün ki eger girmesem ĥasta olmazdum (7) ve falān kişi girmese olmazdı ibn-i 

daķíķu‟l-‛íd eydür firār (8) dan ve ķorķumdan nehy sebebini cem‛de benüm ķatumda 

müterecci‛ olan (9) budur ki anda girmegi iķrām-ı belāya ta‛arrużdur ve maġmesine 

veyā ehlinden (10) birine šā‛ūn iŝābet ėderse cā‟iz ki ŝabr ėdemeye ceza‛ ya‛ní 

feryād ve fiġān ėdesin böyle ėderse āśim olur imdi girmemek gerekdür (11) ve feza‛ 

ėde ve daĥı aŋa girmekde maķām ŝabrı veyāĥūd maķām (12) tevekküli da‛vā ėtmek 

vardur bu ise meźmūmdur zírā nefs-i (13) emmāreye ġurūr gelür ve daĥı taģķíķ 

ķatında üzerine śābit olmayacaġı ya‛ní eger kendüye veyā ehlinden birine šā‛ūn 

iŝābet ėdüp vefāt ėtse telef-i hebālicin gibi ŝabr üzere śābit-i ķadem olmaduġı 

nesneyi va‛de ėtmek gibi olup şer‛an ġāyet meźmūm olur 

[38-b] 

(1)ĥaŝleti da‛vā ėtmiş olur işbu ecilden aŋa girmekden men‛ olındı (2) ve ammā

firār-ı esbābda tevaġġul-ı beyānda dāĥil olur ve ķādir olduġı (3) şey‟ ile necāt ve 

ĥalāŝa şurū‛ ėden kimesne ŝūretiyle mutaŝavver (4) olur imdi firārda tekellüf vāķı‛ 

olduġı gibi ķudūmda (5) daĥı tekellüf vāķı‛ olur pes ikisinde daĥı terk-i tekellüf ile 

(6) emr olındı bunuŋ naţíri peyġamber ‛aleyhi‟s-selāmuŋ ķavl-i şerífidür ki (7)

buyurdı اراٌم١رٛ ُ٘ فا طثش ٚا ّٚ ٕٓٛ اٌماءَاٌؼذ  küffāra buluşmaġı temenní ėtmeŋüz (8) لا ذرّ
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(ya‛ní ģarbi kāfirlere buluşayduķ ve anlar ile ķıtāl ėdeydük dėyü ricā ėtmeŋüz lākin 

aŋsızın buluşsaŋuz ŝabr ėdüp ķaçmaŋuz) imdi ķaçan anlara buluşasız (9) ŝabr ėdiŋüz 

imdi düşmene buluşmaġı temenní ėtmemek ile emr eyledi (10) zírā anda belāya 

ta‛arruż vardur ve nefse ġurūr gelmek ĥavfı (11) vardur zírā nefs-i emmārenüŋ 

ġadrından emín olmaķ yoķdur (12) ve anları vuķū‛ ķatında ŝabr ile emr eyledi ģaķķ 

ta‛ālānuŋ emrine (13) teslím içün ibn-i melek meşāriķū‟l-envār şerģinde eydür 

nehyüŋ ‛illeti  

[39-a] 

(1)nās üzere fitne-i ĥavfdur ki anlar ţann ėdeler kim ķādimüŋ helāki (2) ķudūmı

sebebiyle ģāŝıl oldı ve ķaçanuŋ selāmeti firārı sebebiyle (3) ģāŝıl oldı yoĥsa 

muķadderüŋ ġayrı aŋa iŝābet ėtmek (4) ĥavfı içün nehy olınmadı sa‛íd bin manŝūr ve 

heyśem bin (5) küleyb müsnedlerinde ve imām šaģāví šārıķ bin şihābdan taĥríc (6) 

ėtdiler šārıķ eydür ebū mūsā el-eş‛ārí raēıyallāhu ‛anhāya varur (7) gelürdük ģāl bu 

ki šā‛ūn vāķı‛ olmış-idi bize eyitdi ki (8) işbu veca‛ ya‛ní šā‛ūn ehlümde vāķı‛ oldı 

imdi sizden (9) ŝaķınmaķ isteyen kimesne ŝaķınsun lākin iki şey‟den ģaźer ėdiŋüz 

(10) biri çıķan çıķmaġ-ıla ķurtıldı dėmekden ve biri daĥı oturan (11) oturması

sebebiyle šā‛ūna mübtelā oldı eger çıķsa-idim ķurtılurdum falān ķurtılduġı gibi 

dėmekden veyāĥūd ben de (12) otursam baŋa da šā‛ūn iŝābet ėderdi netekim falān 

(13) kişiye iŝābet ėtdi dėmekden ve ben size šā‛ūndan nāsa

[39-b] 

(1)lāyıķ olanı ĥaber vėreyin biz ebū ‛ubeyde bin cerrāģ ( ebū ‛ubeyde şāmda emír idi

ya‛ní bėg idi ) ile şāmda (2) bile idük şāmda šā‛ūn vāķı‛ oldı ‛ömer bin el-ĥaššāb (3) 

raēıyallāhu ‛anh ebū ‛ubeydeye mektūb yazup gönderdi ki ürdün (4) arż-ı ‛amíķadur 

( ya‛ní derin yėrdür) ve cābiye arż-ı nezihedür ya‛ní şāmdan ba‛íd (5) ve pāk yėrdür 

imdi müslümānlar ile cābiyeye çıķ ebū mūsā (6) el-eş‛ārí raēıyallāhu ‛anh eydür ebū 
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‛ubeyde baŋa dėdi ki cābiyeye (7) var ve nās içün menzil ģāżır ėtgil ben eyitdüm ki 

istišā‛at (8) ve ķudretüm yoķdur pes ebū ‛ubeyde binüp gitmek ŝadrında iken (9) bi-

emri‟l-lāh-i ta‛ālā maš‛ūn olup vefāt ėtdükde šā‛ūn (10) daĥı münkeşif oldı işbu źikr 

olınan āśārdan ma‛lūm (11) oldı ki šā‛ūn vāķı‛ olan yėrden niyyet-i ŝāliģa ile (12) 

çıķmaķ cā‟iz ola nite ‛amr bin ‛āŝ raēıyallāhu ‛anhuŋ ّٗٔسظظ لرفش لٛي ػٕٗ (13) ا šā‛ūn 

ricsdür ve andan daġı[l]ŋuz  

[40-a] 

(1)ķavli daĥı anda ŝaríģdür ve imām aģmed ve šabaraní ebū müníb (2) raēıyallāhu

‛anhdan taĥríc ėtdiler ebū müníb dėdi ki ‛amr (3) bin el-‛āŝ raēıyallāhu ‛anh nāsa 

eyitdi ki ĥušbenüŋ āĥirinde (4) šā‛ūn ģaķķında dėdi ki ًاٌغ١ً ْ ٘زاس سظض ِص ِٓ ذٕى١ّٗ  (5) 

ا اخطاٖ  ٚ ِصً إٌاس ِٓ ذٕىثٙا اخطا٘  ِٓ الاَ اخش لرٗ فارا ذٗ ٚ (6)   işbu šā‛ūn ‛aźābdur (7) seyl 

gibidür her kim ki yolından çıķarsa aŋa iŝābet ėtmez ve (8) daĥı āteş gibidür her kim 

ki yolından çıķa aŋa iŝābet ėtmez (9) ve her kim ki durursa anı yaķup incidür imām 

rāġıb (10) tefsírinde eydür ba‛żı ‛ulemā‟ dėdiler ki ķader-i mekíl içün mu‛add-ı (11) 

menzile sendedür ve ķażā‟-ı keyl-i menzile sendedür işbu ecilden (12) vaķtā ki ‛ömer 

bin el-ĥaššāb şāmda šā‛ūndan ķaçmaķ murād ėtdükde (13) ebū ‛ubeyde raēıyallāhu 

‛anh ‛ömere dėdi ki ģaķķ ta‛ālānuŋ ķażā‟sından 

[40-b] 

(1)ķaçar mısın ‛ömer raēıyallāhu ‛anh eyitdi ki ģaķķ ta‛ālānuŋ ķażā‟sından (2)

ķaderine ķaçarın işbunda tenebbiye vardur ki ķader mādāmki ķażā‟ (3) olmaya imdi 

ķaderüŋ ģaķķındandur ki anı ģaķķ ta‛ālā def‛ ėder (4) ammā ķaçan ķażā‟ ėtse anuŋ-

çün midfa‛ yoķdur ve yine imām rāġıb (5) muģāēarātında eydür pes ebū ‛ubeyde 

‛ömere dėdi ki ģaźer ķaderden (6) nef‛ ėder mi (ya‛ní ŝaķınmaķ ķaderden fā‟ide ėder 

mi) ‛ömer eyitdi orada bir şey‟de degüliz ģaķķ ta‛ālā (7) nef‛i olmayan şey‟ ile emr

ėtmez ve żarar vėrmeyen şey‟den nehy (8) ėtmez ve ģaķķ celle ve ‛alā buyurdı ki  ٚلا
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 خزٚاؼزسوُ kendüŋüzi tehlükeye bıraķmaŋuz ve daĥı buyurdı ki (9) ذٍمٛا تأ٠ذ٠ىُ اٌٟ اٌٍٙىرٗ

(10) ŝaķınıcaķ silāģlarıŋuzı yanıŋuza aluŋuz imdi ŝaķınmada (11) nef‛ ve fā‟ide

olmasa nefsi tehlükeye ilķā‟dan nehy ėtmezdi (12) ve Silāģ-ı ittiĥāź ile emr ėtmezdi 

eger dėnürse ki ģaķķ celle ve (13) ‛alānuŋ ًلً ٠ٓ ١ٔفؼىُ اٌفشاس اْ فَشَسْ ذُ ِٓ اٌّٛخ أٚ اٌمر āyet 

yā muģammed size elbette ķaçmaķ nef‛ ėtmez eger mevtden veyāĥūd […]  

[41-a] 

(1)ķavl-i şerífinde firār bir şey‟ nef‛ ėtmez idügine delālet yoķ mıdur (2) cevāb

vėrildi ki delālet yoķdur zírā āyete girmeyenüŋ ma‛nāsı (3) vallāhu a‛lem bi‟l-

külliyyen mevti ve ķatli def‛ ėtmede elbette size ķaçmaķ (4) nef‛ ėtmez zírā bilāĥare 

ikisinden birinüŋ vuķū‛ından lā-büddür (5) ya‛ní bir kişi ne ķadar yaşasa soŋı lā-büd 

ölür veyāĥūd ķatl olınur (6) imdi firār nef‛ ėtmez dėmekdür yoĥsa firār aŝlā nef‛ 

ėtmez (7) dėmek degüldür nite işbu āyetüŋ āĥiri bu ma‛nāyı taĥríc ėder ki (8) 

buyurıldı  ّْٛالٓا ل١ٍلاٚ ارا لا ذّرؼ  ķaçduġıŋuz taķdírce (9) nef‛lenmez siz illā menfa‛at-i 

ķalíl veyāĥūd zamān-ı ķalíl ile nef‛lenürsiz (10) belki dėriz kim āyet-i kerímede 

delālet var ki firār fi‟l-cümle nef‛ ėder ٗ٘زٖ الاذ١ٗ ٌٓ ٠ٕفؼىُ  (11) لاي طاؼة اٌىشاف فٟ ٔف١

ٌىُ ِٓ ٔضٌٚٗ تىُاٌفشاس ِّالٓاتذّ  ٌُ ٠ىُ رٌه  (13) ؼرف أف اٚ لرً دآْ ٔفؼىُ اٌفشاس ِصلا فّرؼّرُ تاٌرا ؼ١ض (12)  

 اذّرؼٟ الٓا صِأا ل١ٍلا دػٓ تؼغ اٌّش ٚ ا٠ٕرّٗ أٗ ِشّ 

[41-b] 

(1) تؽاتؾ ِا٠ ً فأعشع فر١ٍَََْدُ ٌٗ ٘زٖ الا ٠رٗ فماي رٌه   (3) اٌم١ًٍ ٔطٍة صسدٚص أً٘ ذفغ١ش طاؼة وشّاف (2) 

işbu āyet-i kerímenüŋ tefsírinde eydür şol şey‟den firār (4) elbette size nef‛ ėtmez ki 

kendü kendiden ölmekden veyāĥūd (5) ķatlden anuŋ size nüzūlınden lābüddür egerçi 

firār (6) size nef‛ ėderse de meśelā eceliŋüz te‟ģír olınmaġ-ıla müntefi‛ (7) olınursuz 

lākin ol nef‛lenmek olmaz illā zamān-ı ķalíl olur (8) mervānílerden biri ģā‟it-i 

mā‟ilden ya‛ní yıķılmaġa meyl ėtmiş dívār altından geçdükde tėz tėz yüridi (9) 

ŝāģib-i keşşāf ėderin aŋa işbu āyet-i kerímeyi oķudum ol (10) eyitdi ki āyetde źikr 

olınan zamān-ı ķalíli šaleb ėderüz intihā‟  (11) ‛allāme-i ‛aŝr ve feríd-i dehr ibnü‟l-
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kemāl ķażā‟ ve ķader risālesinde eydür (12) ĥafā‟ yoķdur ki ŝāģib-i keşşāfuŋ işbu 

ba‛żıdan naķl ėtdügi ŝaríhdür ki (13) firārda bir nef‛ vardur netekim āyet-i 

meźkūrenüŋ āĥiriyle murād budur  

[42-a] 

(1)ve ibn-i kemāl aģādíś-i erba‛ín şerģinde āyet-i meźkūre ile (2) vārid olan su‟āli

írād ėdüp ŝāģib-i keşşāfuŋ kelāmına (3) muvāfıķ cevāb vėrdükden ŝoŋra dėdi ki 

ģaķķ ta‛ālānuŋ işbu (4) ķavl-i şerífinde firār bir şey‟ nef‛ ėtmez idügine delālet 

yoķdur ki (5) kitābu‟l-lāhda nefsi tehlüke-i ilķādan nehy-i vürūd ile ve sünnet-i (6) 

resūlu‟l-lāhda mízān-ı mażārrdan firār ile vārid olan emr ile (7) işbu āyet müşkil 

olana keyfiyyetle müşkil olur ki ģaķķ celle ve ‛alānuŋ (8) ّٛالاَ ل١ٍلاٚ اراً لاذّرؼ ْ  ķavl-i 

şerífi delālet ėtdi ki ķaçmaķda (9) fi‟l cümle nef‛ vardur zírā ma‛nā-yı firār taķdíri 

üzere (10) nef‛lenmez siz illā menfa‛at-ı ķalíle ile veyāĥūd zamān-ı ķalíle ile 

nef‛lenürsiz (11) eger dėnürse ki ģaźer ķaderden nef‛ ėder degüldür netekim ģadíś-i 

(12) nebevíde vāķı‛ oldı اٌؽزس لا ٠غٕٟ ِٓ اٌمذس ŝaķınmaķ (12) ģaķķ ta‛ālānuŋ ķaderinden 

nef‛ ėtmez cevāb vėrildi 

[42-b] 

(1)ne‛am ve mu‛addellüŋ ģaźerden lā-büddür ya‛ní lāzımdur işbu ecilden

peyġamberimüz (2) ŝallallāhu ‛aleyhi ve sellem  ٓااِعزَٚ فشِاسَن ػٓ الا عذ فش ِٓ   (3) ŝāģib-

i cüźźāmdan ķaç arslan ķaçduġuŋ gibi dėdi ve (4) kitābu‟l-lāhda nefsi tehlüke-i 

ilķā‟dan nehy olındı ve ģaźer ittiĥāź ile (5) emr olındı ve bi‟l-cümle ģaźer ķaderden 

nef‛ ėtmez belki kişi ĥayr ve şerrden (6) anuŋ-içün muķadder olana def‛ ėder meśelā 

bir kimesne ģaźer ėdüp (7) šā‛ūn vāķı‛ olan yėrden çıķsa bilürüz ki çıķmaķ aŋa 

muķadder (8) imiş ba‛dehū varduġı mekānda aŋa yā selāmet muķadder olmış ola 

veyā (9) ĥūd mevt muķadder olmış ola tirmiźí ģakím cāmi‛inde merfū‛ān (10) vārid 

oldı ki ؼاظرًٗ  (11)  ارا لؼٟ الله ٌؼثذ اْ ٠ّٛخ تاسع ظؼً ٌٗ اٌٙا ķaçan ģaķķ ta‛ālā bir ķulı bir 
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yėrde vefāt ėtmege hükm ėtse (12) ol yėrde anuŋ-içün bir ģācet ķılur netekim 

zemaģşerí keşşāfda (13) źikr eyleyüp dėdi ki rivāyet olındı kim melekü‟l-mevt 

‛aleyhi‟s-selām süleymān  

[43-a] 

(1)‛aleyhi‟s-selāma varup meclisinde oturanlardan bir kişiye biraz naţar (2) ėtdi ol 

kişi süleymān ‛aleyhi‟s-selāma dėdi ki işbu gelen kimdür (3) süleymān eyitdi 

melekü‟l-mevtdür ol kişi eyitdi ke-ennehu beni murād (4) ėder pes süleymān 

‛aleyhi‟s-selāmdan diledi ki anı rūzgāra (5) götürdüp hindistān bilādına bıraġa 

süleymān ‛aleyhi‟s-selām (6) daĥı rūzgāra emr ėdüp anı hindistāna bıraķdı andan (7) 

melekü‟l-mevt süleymāna eyitdi ki ol kişiye devām-ı naţarum andan ta‛accüben (8) 

idi zírā ben emr olındum ki anuŋ cānını hindistānda ķabż (9) ėdem ol ise senüŋ 

ķātuŋda idi ma‛lūm ola ki ‛ālem-i kevn (10) her ne ģādiś olursa levģ-i maģfūţda 

anuŋ-içün ŝūret-i icmāliyye (11) vardur zamāna nisbetden münezzeh ķażā‟-ı ezelí 

vefķi üzere ve işbu (12) levģde olan ŝuver icmāliyye olduġı-çün ķur‟ānda andan 

ümmü‟l-kitāb ile (13) ta‛bír olındı ve zamāndan tecerrüdine ‛indehū ķavliyle işāret 

olındı  

[43-b] 

(1)ve anuŋ içün ya‛ní ‛ālem-i kevnde her ģādiś içün levģ-i maģv ve iśbātda ŝūret-i 

(2) tafŝíliyye vardur ģikmet-i ilāhiyye iķtizā‟ ėtdügi şey‟ ve ģaķķınca işbu levģden 

(3) ķur‟ānda semā‟-ı dünyā ile ta‛bír olındı ve ģaķķ celle ve ‛alānuŋ   (4)  ٠ؽٛ الله ٍِذشا 

َّ اٌىراب  allāh ta‛ālā diledügin maģv ve diledügin iśbāt (5) ėder ümmü ٠ٚصثد ٚ ػٕشٖ ا

kitāb anuŋ ķātındadur ķavl-i şerífinde işbu iki levģe işāret (6) vardur pes levģ-i maģv 

ve iśbātda kā‟ināt içün taķdír-i āĥir vardur ki (7) aŋa tebdíl ve teġayyür tešarruķ ėder 

sūre-i fāšır tefsírinde teyessür nām (8) tefsír rivāyet olınan bu źikr eyledigümüze 

muvāfıķdur ki ‛ömer raēıyallāhu ‛anh (9) işbu du‛ā ile du‛ā ėderdi  َاٌٍُٙ اْ وٕدَ ورٕد
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ذاٍ   (10) اعّٟ فٟ د٠ٛ اْ َّ فأه لٍد ٚ لٌٛه  (11) الا شف١ا  فا ِؽٗ ِٓ د٠ٛ اْ الا شم١ا  ٚاشثرّٗ فٟ د٠ٛ اْ اٌغُ

اٌىراب ِّ ّٟ ٠ّؽٛ الله ِا٠شا  ٚ ٠صثد ٚ ػٕذٖ ا  ilāhí adımı şaķíler divānında yazduŋ ise anı (12) اٌؽ

eşķiyā‟ divānından maģv (13) ėt ve anı sa‛ídler divānında iśbāt ėt zírā ki sen 

maģvu‟l-lāh 

[44-a] 

(1)[… …] ‛indehū ümmü kitāb dėdük senüŋ ise ķavlüŋ (2) ģaķķdur imdi ģaķķ 

ta‛ālānuŋ ُؼز ٚ اؼزسو ķavl-i şerífinde ģaźer ile (3) emrüŋ vech-i ģikmeti daĥı  ٛٚلا ذٍم

 ķavl-i şerífinde (4) nefsi tehlükeye ilķā‟dan nehyüŋ vech-i ģikmeti  اتا٠ذدوُ اٌٟ اٌرٍٙىٗ

bu źikr olınan āyet (5) ve du‛ādan saŋa münkeşif ve ţāhir oldı fetāvā-yı ţühriyye (6) 

ve mecma‛u‟l-fetāvāda eydür  ًواْ فٟ ت١رٗ فا ظزذٗ اٌضٌضٌرٗ لا ٠ىشٖسظ ٌٗ اٌفشاس اٌٟ اٌفؼا  تً  (7) 

 bir kişi evi emínde olup anı zelzele dutsa (8) عّرؽةّ اٌفشاس إٌثٟ ػ١ٍٗ اٌغلاَ ػٓ اٌؽا٠ؾ اٌّا٠ً

anuŋ içün ŝaģrāya (9) ķaçmaķ mekrūh olmaz belki müsteģab ve gökçek olur 

peyġamberimüz ṣal (10) lallāhu ‛aleyhi ve sellem yıķılmaġa meyl ėtmiş dívārdan 

ķaçduġuŋ içün (11) ve bezzāziyyede eydür (12) اذا تزلزلت الارض و هو في بيته يتحبّ له الفرار 

 لا يطاق من سن المر سلن (13) لي الصحرا لقو ولا تلقو ابا يديكم الي لاتهلكه و فيه قيل الفرار
ٓ
 ķaçan مما

yėr ģareket ėdüp  

[44-b] 

(1)debrense ģāl bu ki o kimesne evi içinde olsa anuŋ içün ŝaģrāya (2) ķaçmaķ

müsteģab olur zírā ģaķķ nefsiŋüzi tehlükeye ilķā‟ ėtmeŋüz dėyü (3) buyurdı ve 

bunda dėnildi ki šāķat getürilmeyen şey‟den ķaçmaķ peyġamberler (4) 

sünnetlerindendür zeynüddín el-nüceym eydür işbu mes‟ele šā‛ūndan firāruŋ cevāzın 

ifāde ėder ŝāģib-i keşşāf fā‟iķ nām kitābında eydür (5) peyġamberimüz ‛aleyhi‟s-

selām yıķılmaġa meyl ėtmiş bir dívārdan geçdükde (6) yürimede isrā‛ ėtdi aŋa 

dėnildi ki yā resūlu‟l-lāh yürimekle (7) isrā‛ ėtdiŋüz ya‛ní tėz tėz yüriyüp geçdiŋüz 

peyġamber ‛aleyhi‟s (8) selām dėdi ki اخاف موت الفرات fecā‛at (9) ölmekden ķorķarın 
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ġulābí raģmetu‟l-lāhi ‛aleyh fetāvāsında (10) rivāyet ėtdi peyġamberimüz ṣallallāhu 

‛aleyhi ve sellem bir ģā‟it-i mā‟ilden (11) geçdükde yürimegi isrā‛ ėtdi aŋa dėnildi ki 

ģaķķ ta‛ālānuŋ ķażā‟sından (12) ķaçar mısın buyurdı ki  فراري الي قضا الله أيضا و في روايته

 benüm ķaçmam daĥı allāh ta‛ālānuŋ ķażā‟sınadur من فضا الله ايضا (13) فراري

[45-a] 

(1)ve bir rivāyet de benüm ķaçmam daĥı allāh ta‛ālānuŋ ķażā‟sındandur  باس بانحر

 illā kümmel nām kitābında eydür šā‛ūn vāķı‛ olan yėrden (3) (2) وحمن ارض رقع فيهلو با

çıķmaķda be‟s yoķdur ibn-i kemāl raģmetu‟l-lāhi ‛aleyh eydür ģaźer-i (4) ķaderden 

nef‛ ėtmesinde sırr budur ki zírā ķader-i dāfi‛üŋ (5) vefķi üzeredür imdi her şey‟ ki 

vāķı‛ olur ol muķadderdür (6) tebeddüle mecāl ve taģavvüle iģtimāl yoķdur ve buŋa 

işāret olındı (7) peyġamber ‛aleyhi‟s-selāmuŋ فشاسٞ ِٓ لؼا الله ا٠ؼا ķavl-i şerífinde (8) 

fe-emmā ķablü‟l-vaķ‛ ģaźerden lā-büddür esbāb-ı dāfi‛adan (9) her bir sebeb ile 

ŝaķınmaķ ve ģaźer ėtmek cā‟iz ve meşrū‛dur (10) faĥr-ı ķudūm-ı rūm şeyĥü‟l-islām 

ebū‟s-su‛ūd merģūmdan bi-iźni‟l-lāhi (11) ta‛ālā sāriyyedür dėyü šā‛ūndan ķaçmaķ 

var mıdur ve ģaķķında (12) ģadíś-i şeríf vardur dėdikleri vāķı‛ mıdur dėyü istiftā‟ 

(13) olınduķda cevāb vėrmişler ki def‛-i ıţšırāb ėdüp

[45-b] 

(1)‛ibādete ve ģaķķ subģānehū ve ta‛ālā cenābına teveccüh ve ģużūr (2) ķılup taģŝíli 

içün ģaķķ ta‛ālā ģażretinüŋ kenf-i himāyesine (3) ŝıġınup ba‛żı mesākine varmada 

be‟is yoķdur vāķı‛ (4) olan yėre varmaya ve vāķı‛ olan yėrden firāren çıķmaya (5) 

dėyü ģadíś-i şeríf vardur ve ‛allāme-i ‛aŝr ve feríd-i dehr (6) kemālpāşāzāde 

ģażretlerinden šā‛ūndan ķaçmaķ cā‟izdür (7) diyen kimesneye şer‛an ne lāzım gelür 

dėyü istiftā‟ olınduķda (8) nesne lāzım gelmez dėyü buyurmışlar ve şeyĥü‟l-islām 

ŝun‛ul-lāh (9) efendi ģażretlerinden daĥı bir vilāyetde bi-emri‟l-lāhi ta‛ālā šā‛ūn (10) 

vāķı‛ olduķda ahālísinden ba‛żı kimesneler āĥir vilāyete (11) firār eyleseler āśam 
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olurlar mı dėyü istiftā‟ olınduķda raģmet (12) ģaķķa ilticā‟ i‛tiķādıyla olmazlar dėyü 

buyurmışlar ve‟l-ģāŝıl (13) cenāb-ı rabbü‟l-‛azze ‛izzetü‟s-semā‟ ve ümmetü‟l-ālā ve 

ģażretinüŋ 

[46-a] 

(1)ġażab ve ‛aźābından kenf-i ģimāyetine ve lušf ü raģmetine (2) ilticā‟ niyyeti ve

i‛tiķād ile šā‛ūn vāķı‛ olan yėrden (3) çıķup ba‛żı emākine varup cenāb-ı heves-i 

teveccüh (4) ģużūr-ı ķalb ile ve ‛ibādat ve šā‛ata meşġūl olmaķ ‛ulemā‟muz 

beynlerinde (5) bi‟l-ittifāķ cā‟iz ve meşrū‛dur fe-emmā ķaçmaġ-ıla ķurtıldum (6) 

dėyü i‛tiķād ėtmekden iģtirāz gerekdür zírā bu kelāmuŋ żāģiri (7) şer‛e muĥālifdür 

belki ķurtılan ģaķķ ta‛ālānuŋ irādetiyle ve emriyle (8) ve ķażā‟sıyla ķurtılur ve vefāt 

ėden keźālik cenāb-ı bārí (9) celle şānehū ģażretinüŋ irādetiyle ve emriyle ve 

ķażā‟sıyla vefāt ėder (10) nev‛-i minh ma‛lūm ola ki yuķarıda źikr olınan aģādíś-i 

(11) şerífe ile śābit olındı ki ehl-i şer‛ ķatında šā‛ūn (12) cinnüŋ süngü ile

dürtmesidür eyle olsa bu cā‟izdür ki cinn ba‛żı (13) kimesneleri dürtdükden ŝoŋra 

anlarda cerāģat ve maraż olup  

[46-b] 

(1)anlardan ġayrılara te‛addí ve sirāyet (ya‛ní ulaşa) ile ģaķķ subģānehū ve ta‛ālānuŋ

(2) iźniyle ve bir ĥāŝiyyetle ki anda vaż‛ ėde edviye-i ģuŝūl ‛ayn-ı (3) şūm gibi ammā

aŝģāb-ı šebā‛i šā‛ūn baší‛ sirāyet ėder (4) dėdükleri söz bāšıldur ve šā‛ūn cinnüŋ 

ša‛nından ŝoŋra (5) maraż olduġına delālet ėder şol ģadíś ki yuķarıda geçdi ki (6) bir 

ķavm peyġamber ‛aleyhi‟s-selāma yėrlerinüŋ vebā‟sından şikāyet ėtdüklerinde (7) 

ٌّٛٛا ػٕٙا فاْ ِٓ اٌمشف اٌرٍفذؽ  ol yėrden intiķāl (8) ėdiŋüz zírā maraża yaķın olmada telef 

ve helāk olmaķ vardur (9) dėyü buyurdı ve aŋa maraż tesmiyye ėtdi imdi śābit (10) 

oldı ki šā‛ūn ba‛de‟š-ša‛n maraż olur ve maraż bi-iźni‟l-lāhi ta‛ālā te‛addí ve sirāyet 

(11) ėder idügine peyġamberimüz ŝallallāhu ‛aleyhi ve sellemüŋ şol ķavl-i şerífi
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delālet (12) ėder ki buyurdı فش ِٓ اٌّعز ٚ ِش فشاسن ِٓ الاعذ cüźźāmı olan (13) 

kimesneden ķaç arslandan ķaçdıġuŋ gibi ve daĥı buyurdı (14) لا ٠ٛسد ِّشع (cüźźām 

bir marażdur ki ķan fesādınuŋ kemālinden neş‟et ėder andan ‛użuv ķızarur ba‛dehū 

bozarur ba‛dehū ķara olur andan ŝoŋra etleri düşmege başlar bi-iźni‟l-lāhi ta‛ālā)  

[47-a] 

(1) ػٍٟ عؽػ ِش٠غ   deve ŝaģíģ deve üzere írād ve idģāl olınmaz pes (2) işbu iki ģadíś-i 

şeríf delālet ėtdi ki maraż bi-iźni‟l-lāhi ta‛ālā (3) ulaşur eger dėnürse ki peyġamber 

ŝallallāhu ‛aleyhi ve sellem ٞٚٚلا ؽ١شج ٚ لا ٘اِرٗ ٚلا طفش (4) لا ػذ buyurdı ya‛ní ulaşmaķ 

yoķdur ve bir şey‟i (5) şūm i‛tiķād ėtmek yoķdur ve meyyitüŋ rūģı baykuş olur da (6) 

mezārın bekler dėmek yoķdur insānuŋ ķarnında ŝafr[a] dėnür yılan (7) olur 

acıķduķda insānuŋ ķalbin ıŝırur gāhí olur ki ŝāģibini (8) ķatl ėder dėyü i‛tiķād ėtmek 

yoķdur pes işbu ģadíśde ulaşmaķ (9) yoķdur buyurıldı ve geçen iki ģadíś delālet ėtdi 

ki maraż ulaşur (10) imdi vech-i tašbíķ nicedür cevāb vėrildi ki ‛ulemā‟ bunda iki 

(11) vech źikr ėtdiler biri budur ki iki evvelki ģadíśleri ŝıyānet-i i‛tiķāda (12) ģaml

ėtdiler netekim šā‛ūndan firārda ve šā‛ūn üzere ķudūmda (13) vārid olan ģadíśini 

ŝıyānet-i i‛tiķāda ģaml ėtdükleri gibi (yuķarıda beyān eyledük) meśelā  

[47-b] 

(1)ģaķķ ta‛ālā ol ŝaģíģ kişinüŋ cüźźām olmasın ol ŝaģíģ devenüŋ uyuz (2) olmasın

taķdír ėtmiş olup pes aŋa ya‛ní cüźźāmı olanlara ve uyuzı (3) olan deveye ķarışduġı 

ķatında taķdír ėtdi ki vaķt gelmekle ŝaģíģe daĥı cüźźām (4) ve cereb ģāŝıl olıcaķ 

i‛tiķād ėde ki ulaşmaķdur pes i‛tiķādını (5) ŝiyānet içün muĥālašadan nehy olındı 

ikinci vech ki ŝaģíģ daĥı (6) budur peyġamber ‛aleyhi‟s-selāmuŋ ulaşmaķ yoķdur 

buyurması bi‟š-šabí‛ ta‛diye (7) yoķdur ya‛ní aŝģāb-ı šabāyi‛ i‛tiķād ėtdükleri gibi 

maraż bi‟š-šabí‛ ulaşmaz (8) dėmekdür ve ammā ģaķķ ta‛ālānuŋ iźniyle ve anuŋ 

yaratmasıyla ulaşmaķ cā‟izdür (9) imām mālik ģażretleri daĥı bu ķavli iĥtiyār ėtdiler 
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ve imām teverbüşti (10) daĥı bu ķavli aĥź ve irtiżā ėtdi zírā bu vechde aģādíś-i (11) 

meźkūre beyninde tevfíķ vardur ve daĥı aģādíś-i meźkūre beyniyle (12) ešibbā ķavli 

beyninde tašbíķ vardur zírā ešibbā źāhib oldılar ki (13) yėdi ‛illet ta‛diye ve sirāyet 

ėder kim anlar cüźźām (ķanuŋ fesādından neş‟et ėder bir marażdur) ve cereb (uyuz) 

ve cüderí (insānuŋ bedeninde çıķan çiçek dėdikleri maraż) 

[48-a] 

(1)ve ģıŝba ( ma‛rūf) ve buĥr (‛aġız ķoĥusı) ve remed (göz aġrısı) ve emrāż ve

bā‟iyedür ve‟l-ģāŝıl (2) maraż bi‟š-šabí‛ ulaşur dėyü i‛tiķād ėtmek menhí ve bāšıldur 

ammā (3) ģaķķ ta‛ālānuŋ iźniyle ve yaratmasıyla ulaşur dėyü i‛tiķād ėtmek (4) cā‟iz 

ve meşrū‛dur sekizinci faŝl šā‛ūn ref‛-içün du‛ā (5) meşrū‛ olmasın beyān ėder 

ma‛lūm ola ki šā‛ūn ref‛-içün (6) du‛ā ėtmekde ba‛żı ‛ulemā‟ iĥtilāf ėtdiler ekśeri 

cevāzına  (7) źāhib oldılar imām serūci ġāyetinde eydür ķaçan müslümānlara (8) bir 

nāzile nāzil olsa ŝabāģ namāzında imām ķunūt ėde ya‛ní ol (9) nāzile ref‛-içün du‛ā 

ėde imām śūrí ve imām aģmedüŋ ķavli daĥı (10) budur ve ehl-i ģadíśüŋ cumhūrı 

dėdiler ki nevāzil ķatında (11) namāzlaruŋ küllísinde ķunūt meşrū‛dur ve hidāye 

şerģ-i fethü‟l-ķadír (12) nām kitābda eydür nāzile içün ķunūtuŋ şer‛iyyeti 

müstemirredür nesĥ ve (13) teġayyür olınmamışdur ehl-i ģadíśden bir cemā‛at daĥı 

böyle ģükm ėtmişlerdür  

[48-b] 

(1)ve peyġamberimüz ŝallallāhu ‛aleyhi ve sellemden enes rivāyet ėtdi ki ِاصاي ذف١د

(2) ģattā fāriķü‟d-dünyā ģadíśini nevāzile ģaml ėdüp dėdiler ki ya‛ní peyġamber (3)

‛aleyhi‟s-selām dā‟im ve śābit oldı nevāzil ķatında ķunūt ėderdi ve (4) ģalfā‟ 

raēıyallāhu ‛anhānuŋ peyġamber ‛aleyhi‟s-selāmdan ŝoŋra nevāzil ķatında (5) ķunūt 

ėtmeleri taķārrurín ifāde ėder ŝaģābe-i kirām müseylemetü‟l-keźźābı (6) muģārebe 

ėtdüklerinde ebū bekir ŝıddíķ raēıyallāhu ‛anh ķunūt ėtdi (7) ve daĥı ehl-i kitāb 
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muģārebesinde ķunūt ėtdi keźālik ‛ömer raēıyallāhu ‛anh (8) daĥı ķunūt ėtdi  ve ‛alí 

raēıyallāhu ‛anh mu‛āviye raēıyallāhu ‛anh ile (9) muģārebe ėtdükde ķunūt ėtdi ve 

mu‛āviye daĥı ol muģārebede ķunūt (10) ėtdi pes imdi nāzile ķunūt bizüm ķatımuzda 

śābitdür ve ķunūtdan (11) murād nāzile ref‛-içün du‛ādur ve şekk ü şübhe yoķdur ki 

šā‛ūn nevāzilüŋ (12) eşeddindendür kütüb-i lüġatdan mıŝbāģ nām kitābda eydür  ٌٗإٌاص

 nāzile muŝíbete şedídedür ki nāsa nāzil olur اٌشذ٠ذج ذٕضي تإٌاط (13) ااِظ١ثرٗ

[49-a] 

(1)ve ŝıģāģda eydür  ٗاٌشذ٠ذج ِٓ شذا٠ذاٌٙش ذٕضيإٌاصٌر  nāzile dehr belālarından bir تإٌاط (2) 

belādur ki nāsa nāzil olur (3) sirāc-ı vehhāc nām kitābda eydür šaģāví dėdi ki 

beliyyesüz bizüm (4) ķatımuzda ŝabāģ namāzında ķunūt ėtmez ammā ķaçan beliyye 

vāķı‛ (5) olsa anda ķunūt ėtmede be‟is yoķdur netekim peyġamberimüz ‛aleyhi‟s-

selām (6) anı eyitdi rivāyet olındı ki peyġamberimüz ‛aleyhi‟s-selām bir ay ķunūt (7) 

ėtdi anda ra‛d ve źükrān ve bení kebbān üzerine bir du‛ā (8) ėderdi ŝoŋra terk ėtdi 

mülteķaš nām kitābında bu minvāl üzere mesšūrdur (9) eger dėnürse ki šā‛ūn ref‛-

içün namāz var mıdur cevāb vėrilür ki (10) ol ģusūf gibidür zírā münyet‟ül-müftí 

nām kitābda eydür ٚاٌظٍّرٗ فٟ إٌٙاس ٚ اشرذاد اٌش٠ػ ٚ اٌصٍط ٚ الا فضاع ٚ ػَّٛ (11) س فٟ اٌؽ٠ٛف 

 ay dutulmasında gündüz de ķaranlıķ olmasında (13) ve rūzgār اٌّشع ٠ظٍٟ ٚ ؼذأا (12)

ve yaġmur ve ķar ķatı olduġında ve ĥavflarda mürr-i maraż-ı ‛āmm (14) olduġında 

yalıŋuz ķılar şekk yoķdur šā‛ūn ‛umūm-ı maraż  

[49-b] 

(1)ķabílindendür imdi anuŋ-içün furāźā iki rek‛at namāz ķılmaķ sünnet olur (2) šā‛ūn

ref‛i-içün iki rek‛at namāza niyyet ėder eger dėnürse ki (3) šā‛ūn ref‛i-içün bir yėre 

cem‛ olup cemā‛atle du‛ā ėtmek cā‟iz (4) olur mı cevāb vėrildi ki aŝģābımuz taŝríģ 

ėtdiler ki ĥavf gibidür (5) ĥavfda bir yėre cem‛ olup du‛ā tażarru‛ ėtmek cā‟izdür 

bunda (6) daĥı cā‟izdür ‛allāme-i zeyla‛í tebyín-i ģaķāyıķda şeyĥü‟l-islām ‛ayní (7) 
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hidāye şerģinde dėdiler ki ķaçan ríģ şedíd ve kevndür sā‟ile olan (8) ţulmet ve dā‟im 

ķar ve yaġmur ve ŝā‛iķalar ve zelzeleler ve beledler dā‟imā (9) ve gėce aydınlıķ 

olmaķ ve ‛umūm-ı emrāż ve nevāzil ve ehvāl ve efzā‛ (10) vāķı‛ olsa yalıŋuz iki 

rek‛at ķılarlar ve cem‛ olup du‛ā ve tażarru‛ (11) ėderler keźālik düşmenden ĥavfda 

daĥı böyle ėderler pes ‛umūm-ı (12) emrāż içün cem‛ olup du‛ā ėtmegi taŝríģ ėtdiler 

buģārí ve müslim (13) şāriģleri taŝríģ ėtdiler ki vebā‟ her maraż-ı ‛āmmuŋ ismidür ve 

her šā‛ūn  

[50-a] 

(1)vebā‟dur pes aŝģābımuzuŋ maraż-ı ‛āmm ile taŝríģleri vebā‟yla (2) taŝríģleri 

menzilesindedür ve bildük ki vebā‟ šā‛ūna şāmil olur (3) pes šā‛ūn ref‛i-içün du‛āya 

ictimā‛uŋ cevāzı ma‛lūm (4) oldı lākin ref‛-i šā‛ūn içün iki rek‛at herkes yalıŋuz 

ķılarlar (5) bu vaŝluŋ cümlesi eşbāh ve neţā‟ir nām kitābdan tercüme olınmışdur (6) 

şāfi‛ílerden celāleddin suyūší mā ravāhü‟l-vā‛ūn (7) fí aḫbāri‛ṭ-ṭā‛ūn nām kitābında 

eydür šā‛ūn ref‛i-çün (8) du‛ādan ve anuŋ içün ictimā‛dan su‟āl vāķı‛ oldı cevāb (9) 

vėrdüm ki o bid‛atdur anuŋ-içün aŝl yoķdur ve bunun beyānı (10) birķaç vechdendür 

biri budur ki bu ĥuŝūŝda peyġamberimüz ŝallallāhu (11) ‛aleyhi ve sellemden bir şey‟ 

śābit oldı belki śābit oldı kim (12) nüzūlına du‛ā ėtdi ve anı ümmeti içün šaleb ėtdi 

(13) ikincisi budur ki ebū bekir ŝıddíķ daĥı anuŋ nüzūlı içün du‛ā ėtdi  

[50-b] 

(1)netekim ‛abdü‟r-rezzāķ muŝannefinde dėdi kim mu‛ammer ķatādeden (2) bize 

ĥaber vėrdi ebū bekir raēıyallāhu ‛anh ķaçan şāma ‛asker (3) gönderse  ُٙاٌٍُٙ اسصل

 ilāhí anlara mızrāķla dürtilmekle ve šā‛ūnla şehādet (5) rūzí ķıl (4) اٌشٙادج ؽؼٕاً ٚ ؽاػٛٔاً 

dėr idi üçincisi imām hadí ‛ömer bin el-ĥaššāb (6) raēıyallāhu ‛anh daĥı anuŋ nüzūlı 

içün du‛ā ėtdi ģāl (7) bu ki ol vaķtda ŝaģābe-i mütevāfir ve kibārları mevcūd idiler 

(8) anlaruŋ birinden naķl olınmadı ki šā‛ūn ref‛-içün bir şey‟ ėde (9) veyā anuŋla emr 
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ėde netekim naķl olındı ki ķaģš ref‛-içün (10) anlar du‛ā ėtdiler ve ķarn-ı evvelde 

merrāt ya‛ní nice kerre müte‛addide šā‛ūn (11) vāķı‛ oldı ol ‛aŝrda ŝaģābe ve 

šabi‛índen ģesābsız (12) kimesneler var idi ve anlar ümmetüŋ ĥayırlularıdurlar imdi 

anlaruŋ (13) biri šā‛ūn ref‛-içün bir şey‟ ėtmedi ve anuŋla emr daĥı ėtmedi 

[51-a] 

(1)keźālik ķarn-ı śāníde ĥayyār tābi‛ín ve etbā‛ları var idi (2) ve ķarn-ı śāliś ve ķarn-ı

rābi‛de daĥı böyle idi belki šā‛ūn (3) ref‛-içün du‛ā yėdi yüz ķırķ šoķuz senesinde 

ģādiś (4) oldı intehí suyūšínüŋ šā‛ūn ref-içün peyġamberimüz ‛aleyhi‟s- (5) 

selāmdan bir şey‟ śābit olmadı dėdügi kitābınuŋ evā‟ilinde (6) dėdi ki sözine 

mü[te]nāķıżdur zírā kitābınuŋ yuķarısında źikr (7) ėtdi ki medíne-i münevvereye 

šā‛ūn girmez ve dėdi ki işbu (8) peyġamberimüz ‛aleyhi‟s-selām içün mu‛cizedür 

zírā ešibbā evvellerinden (9) āĥirlerine varınca šā‛ūnı bir beldeden belki bir ķaryeden 

(10) def‛ ėtmekden ‛āciz ve ķāŝır oldılar ve‟l-ģāŝıl peyġamber ‛aleyhi‟s-selāmuŋ

(11) du‛āsı ile medíneden šā‛ūn ref‛ olındı imdi peyġamberimüz (12) ŝallallāhu

‛aleyhi ve sellemüŋ medíneden šā‛ūn ref‛-içün du‛ā (13) ėtmesi ģanefílere (ya‛ní 

imām-ı a‛ţam ebū ģanife meźhebinde olanlara temessük tām olur) ģüccet-i ķaviyye 

ve bürhān-ı şāfi olur ki šā‛ūn 

[51-b] 

(1)ref‛-içün du‛ā ėtmek cā‟iz olaydı ki müsteģab ola zírā anuŋ (2) ėtdügin ėtmek

sünnetdür ve aŋa etbā‛ farż ve lāzımdur bir ģaşiyyetler ki (3) terkine vüs‛at yoķdur 

ve yine suyūší dėdi ki bir ķavm imām rāfi‛ínüŋ (4) ve imām nevevínüŋ vebā‟ 

müşkili nāzile içün sā‟ir namāzlarda daĥı (5) ķunūt ėtmek meşrū‛ olur  ķavilleriyle 

temessük ėtdiler ki šā‛ūn (6) ref‛-içün du‛ā ėtmek cā‟iz ola ģāl bu ki anlaruŋ bu 

kelāmı (7) mütemessik olmaġa ŝāliģ olmaz zírā vebā‟ šā‛ūnuŋ ġayrıdur ve (8) šā‛ūn 

şehādet ve raģmet olmasıyla vebā‟dan aĥaŝŝdur işbu (9) ecilden vebā‟ ref‛-içün du‛ā 
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ėtmek cā‟iz oldı šā‛ūn (10) ref‛-içün cā‟iz olmadı ve vebā‟dan ve sā‟ir esbāb-ı 

helākdan (11) ķaçmaķ bi‟l-icmā‛ cā‟izdür šā‛ūndan degül intehí yuķarıda (12) geçdi 

ki vebā‟ šā‛ūna şāmildür zírā ki maraż-ı ‛āmmuŋ ismidür imdi (13) aŝģābımuz 

raģmetu‟l-lāhi ‛aleyh ķatlarında šā‛ūn ref‛-içün du‛ā ėtmek cā‟izdür 

[52-a] 

(1)ve şeyĥ veliyyüddín dihleví šā‛ūn ref‛-içün du‛ā olınmaġı iĥtiyār (2) ėtdi ve bu

ĥuŝūŝda müsteķilān bir kitāb te‟líf ėtdi (3) ve şeyĥü‟l-islām ģāfıţ ibn-i ģacer herkes 

yalıŋuz šā‛ūn (4) ref‛-içün du‛ā ėtmegi cā‟iz gördi lākin i‛tiķāda cem‛ (5) olduķları 

gibi bir yėre cem‛ olup bir uġurdan du‛ā ėtmek (6) bid‛atdur yėdi yüz ķırķ šoķuz 

tāríĥinde ģādiś oldı (7) ve imām melekdād bin ‛alí raģmetu‟l-lāhi ‛aleyh daĥı 

aŝģābımuza (8) teba‛iyyet ėdüp šā‛ūn ref‛-içün du‛ā ėtmegi cā‟iz gördi (9) ve‟l-ģāŝıl 

peyġamberimüz ŝallallāhu ‛aleyhi ve sellemüŋ medíne-i münevvereden (10) šā‛ūn 

ref‛-içün du‛āsı ve anda šā‛ūn girmemesini iĥtiyār (11) ėtmesi aŝģābımuzuŋ ķavllerin 

te‟yíd ve taķviyyet ėder vallāhu (12) a‛lem bi‟s-śevāb ve‟l-liyye‟ül merci‛ ve‟l-

mu‟āb šoķuzıncı (13) faŝl bi-iźni‟l-lāhi ta‛ālā šā‛ūnı def‛ ėder āyet-i ķur‟āniyye 

[52-b] 

(1)ve esmā‟-ı rabbāniyye ve ed‛iyye-i ŝamedāniyye źikrindedür pes işbu faŝlı (2) bir

muķaddime ve üç nev‛ üzerine tertíb ėtdüm muķaddime eyyühā‟t- (3) šālib 

peyġamberimüz ŝallallāhu ‛aleyhi ve sellem buyurdı ki   الٓا اٌذػا  ٚ لا ٠ض٠ذ  (4) لا ٠ش اٌفشػا

 ķażā‟ ilāhíyi redd ėtmez illā (5) du‛āyı redd ėder ve ‛ömri ziyāde ėtmez فٟ اٌؼّش الٓا اٌثشّ 

illā iyilik ėtmek ziyāde ėder (6) ve daĥı buyurdı ki ا ٠ٕضي ّّ   du‛ā nāzil اٌذػا  ٠ٕفغ ِّا ٔضي ٚ ِ

(7) olan belādan ve nāzil olacaķdan nef‛ ėder ve ‛ā‟işe raēıyallāhu (8) ‛anhā

peyġamberimüz ‛aleyhi‟s-selāmdan rivāyet ėder buyurmışlar   ا  (9) اٌذػا ّّ ٠ٕفغ ِّا ٔضي ٚ ِ

 du‛ā nāzil olan belādan ve nāzil فؼ١ٍعاْ اٌٟ ٠َٛ اٌم١ّرٗ (10) ٌُ ٠ٕضي ٚ أْ اٌثلا ا٠ٕاصي ل١ٍماٖ اٌذػا ِ 

olmayan (11) belādan nef‛ ėder ve belā inerken du‛ā aŋa mülāķí olup yevm-i 
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ķıyāmete (12) degin biribirini def‛ ėderler ya‛ní du‛ā belāyı inmege ķomaz nāzil (13) 

olan belādan nef‛ ėder dėdüginüŋ ma‛nāsı ģaķķ ta‛ālā aŋa ol belāyı āsān 

[53-a] 

(1)ėder ve aŋa ŝabr ėtmegi rūzí ķılur ve nāzil olmayan belādan daĥı (2) ref‛ ėder 

dėdüginüŋ ma‛nāsı du‛ā ile ol belā zā‟il olup nāzil olmaz (3) dėmekdür ve du‛ā 

ėtmek ‛ibādetdür netekim peyġamberimüz ‛aleyhi‟s-selām   ٘ٛاٌؼثادج (4) اٌذػا du‛ā 

‛ibādetdür dėdi ma‛lūm ola ki ‛ulemā‟-ı kirām (5) iĥtilāf ėtdiler ki du‛ā ėtmek mi 

efżaldür yoĥsa sükūt ve rıżā mı (6) efżaldür ba‛żıları dėdiler ki du‛ā ėtmek efżaldür 

zírā du‛ā nefsinde (7) ‛ibādetdür eger müstecāb ve ķabūl olmazsa ‛abd ‛ibādeti 

iķāmet (8) ėtmiş olur ve peyġamberimüz ‛aleyhi‟s-selām buyurdı ki اوشَ ػالالله  ٟ  ١ٌظ ش

 ģaķķ ta‛ālāya du‛ādan ekrem bir şey‟ yoķdur ve (10) ba‛żıları dėdiler ki ِٓ اٌذػا   (9)

ģaķķ celle ve ‛alānuŋ ģükm-i cereyānı taĥtında (11) sükūt ve cümūd ve anuŋ iĥtiyārı 

ve irādeti sebķat ėtdügi şey‟e rıżā (12) efżaldür ve ba‛żı ‛ulemā‟ dėdi ki ‛abda vācib 

olur ki lisānıyla (13) du‛ā ėde ve ķalbiyle rıżā vėre tā ki iki emrini cem‛ ėde imām 

[53-b] 

(1)ķuşeyrí raģmetu‟l-lāhi ‛aleyh eydür evlā olan dinlemekdür ki evķāt-ı (2) 

muĥtelifedür imdi her bār ki ķalbinde du‛āya işāret bula pes (3) ol vaķtdur anda du‛ā 

ėtsün ol evlādur ve eger ķalbinde rıżā ve sükūta (4) işāret bulursa imdi anda rıżā ve 

sükūt evlādur ve du‛ā (5) ‛ibādetüŋ ĥāliŝi ve mü‟minüŋ ŝalāģıdur ibn-i ‛abbās 

raēıyallāhu ‛anhümā (6) peyġamberimüz ‛aleyhi‟s-selāmdan rivāyet ėder buyurmış 

ki وُ ٠ٚمذٓس ٠ىُ اسصالىُ ذذػْٛ الله فٟ ١ٌٍٗ و٠ُ (7) الا ادٌىُّ ػٍٟ ِا ّٚ ٕع١ىُ ِٓ ػذ  (8)  ْٓ ٚ ٔٙاس وُ غذفا

ِٓ ُٛ  sizi düşmeniŋüzden (9) ĥalāŝ ėder ve rızķlarıŋuz taķdír ėder ĥaŝlet اٌذػا  علاغ اٌّ

üzerine delālet (10) ėtmeyeyim mi gėceŋüzde ve gündüziŋüzde allāh ta‛ālāya du‛ā 

ėdesiz (11) zírā du‛ā mü‟minüŋ ŝilāģıdur imām ġazālí iģyā‟-ı ‛ulūmda eydür (12) 
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eger dėnürse ki du‛ānuŋ fā‟idesi nedür ģāl bu ki ķażā‟ içün (13) meredd yoķdur 

cevāb vėrildi ki belāyı redd ve raģmeti celb içün  

[54-a] 

(1)du‛ā sebeb olması ķażā‟ cümlesindendür ya‛ní ķażā‟-ı allāh cümlesindendür ki

du‛ā redd-i belā ve raģmet-i celb içün sebebdür du‛ā ķalķan gibi oldı (2) imdi vaķtā 

ki ķalķan oķı redd ėtmek maŝlaģatı içün oldıysa anı (3) götürmek ķażā‟ya i‛tirāfa 

münāķıż olmadı du‛ā daĥı böyledür (4) imdi ģaķķ ta‛ālā her ne taķdír ėderse sebebin 

daĥı taķdír ėder (5) ve ma‛lūm ola ki esmā‟u‟l-lāhdan her ism-i şerífüŋ du‛ānuŋ (6) 

istidāsında sünen ve ādab vardur biri šahārete mülāzımātdur (7) ikincisi tövbe 

ėtmekdür üçincisi allāh ta‛ālāya ģamd ve śenā‟ ėtmekdür (8) dörtincisi 

peyġamberimüz ŝallallāhu ‛aleyhi ve selleme ŝalavāt getürmek vāsıšasıyla (9) anuŋla 

teşeffí ėtmekdür ki peyġamberimüz ‛aleyhi‟s-selāma taŝliye ‛ālem-i ġayb (10) ve 

şehādetde miftāģ-ı bāb-ı sa‛ādetdür beşincisi helāl yėmekdür (11) ki ol ķabūlden 

seyf-i ķāšı‛ ve bürhān-ı sāšı‛dur sa‛íd bin ebí (12) vaķķāŝ du‛āsı müstecāb 

olmaduġından peyġamber ‛aleyhi‟s-selāma su‟āl (13) ėtdükde peyġamber ‛aleyhi‟s-

selām buyurdı ki yā sa‛íd ģarāmdan ictināb   

[54-b] 

(1)ėt zírā bašn ki aŋa ģarāmdan bir loķma gire ķırķ gün du‛āsı ķabūl (2) olmaz

altıncısı himmetin cem‛ ėtmekdür yėdincisi ģużūr-ı ķalbdür sekizincisi ŝafā‟-ı (3) 

bāšındur šoķuzıncısı allāh ta‛ālādan ġayrıya ilticā‟yı terk ėtmekdür onuncısı (4) du‛ā 

icābetinde ģaķķ ta‛ālāya ģüsn-i ţann ėtmekdür ŝıģģat-ı i‛tiķād bile (5) on birincisi 

niyyet-i iĥlāŝdur on ikincisi du‛āya müdāvemet ėdüp (6) yėdi kerreye varınca 

muvālāt ėtmekdür ya‛ní biribiri ardınca yėdi kerre du‛ā ėtmekdür zírā ģadíśde geldi 

ki ģaķķ ta‛ālā (7) du‛āda ilģāģ ėdenleri sever on üçincisi esmā‟u‟l-lāh üzere 

muvāţebet (8) ėtmekdür ve peyġamberimüz ŝallallāhu ‛aleyhi ve sellem du‛ā 
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ibtidā‟sında ve du‛ā āĥirinde (9) ŝalavāt getüre zírā ģaķķ ta‛ālā iki ŝalavāt-ı maķbūle 

beyninde źikr olınan (10) ģāceti ķabūl ėder redd ėtmez pes işbu źikr olınan ādāb-ı 

şerā‟iše (11) ri‛āyet olınursa du‛ā müstecāb ve maķbūl olur ve peyġamberimüz (12) 

‛aleyhi‟s-selām buyurdı ki ٍّٗػٍّٗ ٚ ظٍٙٗ ِٓ ظٍٙٗ (13) ِا أضادي الله دا  الٓا أضي ِؼٗ شفا  ػ ِٓ

ģaķķ ta‛ālā birdür dānādur mede‟l-alā anuŋla bile şifā‟ 

[55-a] 

(1)daĥı ėtdürdi anı bilen bildi ve bilmeyen bilmedi imdi anı bilmez (2) illā enbiyā‟ ve

evliyā‟dan ehl-i himem ve ţiyā bilür ki anlar eşyā şecerinden (3) ĥavāŝ-ı şemrān 

cem‛ ėtdiler anlaruŋ ba‛żı anuŋ ĥavāŝ-ı ġaríbesi (4) ve menāfi‛-i acíbesi üzere vaģy-i 

ilāhí ilhām-ı rabbāní ile vuķūf (5) istifāde ėtdi dānyāl ‛aleyhi‟s-selām gibi ve ba‛żı 

evliyā‟ daĥı (6) keşf-i mušlaķ ve şuhūd-ı muĥaķķaķ ile vuķūf istifāde eyledi 

süleymān (7) ‛aleyhi‟s-selāmuŋ vezíri āŝaf bin beraĥyā gibi ve ba‛żı ģükemā‟ daĥı 

(8) menāmātda rü‟yā‟ ile ve ferāset ve ilhāmāt ile vuķūf taģŝíl ėtdi (9) ve bunlardan

her biri daĥı ģaķķ ta‛ālānuŋ anlara vėrdügi esrār-ı (10) lašífe ve menāfi‛-i şerífeden 

ba‛żını aŝģābına ilķā‟ ėtdi bā-‛ibādet (11) šaríķiyle veyā remz ü işāret šaríķiyle ve 

şeref-i ģikmet ile taĥŝíŝ (12) olınan ba‛żı ģükemā‟ daĥı işbu esrāruŋ ba‛żını enbiyā‟ 

ve evliyā‟ iĥbārıyla ya‛ní ĥaber vėrmesiyle (13) bildi lokmān ģekim gibi ki ‛ilm-i 

ģikmeti biŋ peyġamberden aldı ve biŋ yıl 

[55-b] 

(1)yaşadı ve idrís ‛aleyhi‟s-selāmuŋ ĥādimi esfelus gibi seyyidü‟l-ģükemā (2)

belebyāŝ gibi ve bunlardan ġayrı ‛ulemā‟-ı kibār ki ‛ālem-i envār-ı ģaķāyıķ (3) esrār-ı 

müşki[lā]tından iķtibās ėtdiler ve arisšo gibi ki fikr naţarı ve irşād (4) ehli ile 

aģcāruŋ ĥavāŝ ve menāfi‛in iĥrāc ėdüp anda kitāb-ı aģcāra (5) taŝníf eyledi ģattā 

dėdi ki ٗٔ(6) ِٓ ذخرُّ تا١ٌا لٛخ آِ ِٓ اٌطاػْٛ ٚلا ٔفغ اٌظاغمرٗ ػٍٟ را bir kim ki yāķūtı ĥātem 

ėdinse šā‛ūndan emín oldı ve anuŋ (7) źātı üzerine ŝā‛iķa vāķı‛ olmaz ve 
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peyġamberimüz ŝallallāhu ‛aleyhi ve sellem (8) buyurdı ki  ذخرّّٛ اتاٌف١ش سصض فأٗ ٠ز٘ة

 pírūze šaşıyla ĥātem ittiĥāź ėdiŋüz zírā o nisyānı (10) giderür اٌش١طاْ (9) إٌغثاْ ٠ٚطشد

ve şeyšānı ba‛íd ėder ve sürer şāfi‛ílerden suyūší (11) eydür eyyām-ı šā‛ūnda 

ešibbānuŋ isti‛māli lāzımdur dėdükleri (12) şey‟lere i‛timād ėtmezin zírā o bir 

şey‟dür ki anda fā‟ide yoķdur (13) zírā anlar bunı binā ėtmediler illā šā‛ūnuŋ fesādı 

havā‟dan nāşí olduġı 

[56-a] 

(1)şey‟ üzerine binā ėtdiler bu sözüŋ ĥōd fesādı ţāhir oldı (2) zírā bu sözüŋ ĥilāfına

aģādíś-i nebeviyye vārid oldı ki šā‛ūn (3) cinn dürtmesidür imdi evlā olan anlaruŋ 

dėdüklerin tarģ (4) ėdüp ģaķķ subģānehū ve ta‛ālāya tevekkül ėtmekdür ve yine 

suyūší (5) dėdi ki bu sözden ya‛ní ešibbā dėdüginden daĥı a‛cebdür tífāşínüŋ kitāb-ı 

aģcārda (6) ve baytāruŋ müfredātda dėdükleri ki ٚذخرُّ تا١ٌا لٛخ ا ِٓ ّْ ػٍمّٗ ػ١ٍٗ آِ  (7) ا

 bir kimesne ki yāķūtı ĥātem (8) ėdinse veyāĥūd üzerine aŝsa šā‛ūn ِٓ عشّ اٌطاػْٛ

şerrinden emín (9) ola zírā ĥavāŝdan tecrübe olınup da ŝaģíģ olan azdur imdi (10) 

evlā olan anuŋ cümlesinden a‛rāż ėtmekdür netekim dėnildi her derd (11) ve maraż 

içün devā‟ vardur anuŋla şifā‟ bulur illā ģamāķat ve (12) šā‛ūn ve şiĥūĥat (ya‛ní 

ķocalıķ) içün devā‟ yoķdur intehí suyūšínüŋ (13) yāķūt ģaķķında olan söz a‛cebdür 

dėdi ki yėrinde degüldür zírā bu söz  

[56-b] 

(1)eşyānuŋ ĥavāŝını inkār olur ise ķatı ba‛íd sözdür (2) ve šā‛ūn-ı ša‛n cinn olduġı

taķdírce dinlemek ba‛íd olmaz ki (3) ģaķķ ta‛ālā yāķūtda bir ĥāŝiyyet vaż‛ ve idā‛ 

ėde ki anuŋla ĥātem (4) ėden kimesneden cinni šard ėdüp anı ša‛n ėtmege ķādir 

olmaya (5) ģaķķ celle ve ‛alānuŋ anı ģıfţ ėtmesiyle zírā eşyāda olan ĥavāŝ ve (6) 

‛aķākíri yaradan ģaķķ ta‛ālādur peyġamberimüz ŝallallāhu ‛aleyhi ve sellemüŋ (7) 

pírūze ģaķķında buyurduġı ģadíś bizüm sözimüzi taķviyyet (8) ėder ve bu ģadíśde 
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delālet vardur ki pírūze šaşıyla yüzük götüren (9) kimesne šā‛ūn şerrinden emín ola 

zírā peyġamber ‛aleyhi‟s-selām şeyšānı (10) šard ėder dėyü buyurdı šā‛ūn ise cinnden 

düşmenlerimüzüŋ (11) ša‛nıdur ve cinnden bizüm düşmenlerimüz şeyšānlarıdur pes 

ma‛lūm (12) oldı ki pírūze götürmek daĥı šā‛ūndan nef‛ ėder ve eşyāda (13) olan 

ĥāŝiyye-i vuķūf gāhí vaģy-i ilāhí ile olur enbiyā‟ ‛aleyhimü‟s-selām 

[57-a] 

(1)ģaķķlarında olduġı gibi ve gāhí ilhām-ı rabbāní ile olur evliyā‟ ve ‛ulemā‟ (2)

billāh ģaķķlarında olduġı gibi ve gāhí rü‟yā‟-ı ŝādıķa ile olur ŝuleģā‟ (3) ģaķķında 

olduġı gibi netekim yuķarıda beyān eyledük imdi yāķūt (4) ĥuŝūŝında suyūšínüŋ 

a‛ceb dėmesi ķatı ‛acíbdur ve du‛ā ķabūl (5) olacaķ vaķtlar (du‛ā ķabūl olacaķ 

eyyām) cum‛a gėcesi ve cum‛a güni ĥuŝūŝā ikindi namāzından ŝoŋra (6) ve ĥašíb 

ĥušbede iken ĥušbe arasında minber üzere oturduġı (7) sā‛atde tā cum‛a namāzından 

fāriġ olınca ġāyet du‛ā ķabūl olacaķ (8) zamāndur ve şehr-i recebüŋ ibtidā‟ gėcesi ve 

evvelki cum‛ası gėcesi ve yigirmi birinci (9) gėcesi ki mirāc gėcesidür ve şehr-i 

şa‛bānuŋ on beşinci gėcesi ve şehr-i (10) ramażānuŋ gėceleri ve gündüzleri ĥuŝūŝā 

ibtidā‟-ı cum‛ası gėcesi ve (11) gündüzi ve āĥir cum‛ası gėcesi ve gündüzi ve on 

beşinci gėcesi (12) ve ifšār vaķtlerinde ve iki bayram gėceleri ve şehr-i ţilhiccenüŋ 

on (13) evvelki günleri ve gėceleri ve şehr-i muģarremüŋ on evvelki günleri ve 

gėceleri  

[57-b] 

(1)ve her gėcenüŋ śülüś āĥiri geçdükde ve eţān ve iķāmet oķunurken (2) ĥuŝūŝā

mü‟ezzin ģayyāle‟l-felāh dėdüginde şiddetde olan kimesne (3) içün du‛ā ķabūl olur 

ve fí sebíli‟l-lāh ķattāl ve ceng olınurken (4) ve her namāzuŋ ardınca āyete‟l-kürsí 

ķırā‟atından ŝoŋra ve her secdede (5) ve ĥorōs ötdügi vaķtın ve yaġmur ve ķar 

yaġarken ve namāzda imām (6) cehr ile fātiģa oķuyup ve le‟ē-ēāllín dėdügi vaķtde 
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işbu (7) źikr olınan evķāt-ı fāŝılanuŋ her biri ģaķķında aģādíś-i (8) nebeviyye vārid 

olmışdur bu vaķtlerde du‛ā müstecāb olur ve gėce (9) önceden uyanduġında  لا اٌٗ الٓا

ٟ  لذ٠ش ععاْ الله ٚ اٌؽّذالله ٚ لا اٌٗ الا اللهٌٚٗ اٌؽّذ ٚ ٘ٛ ػٍٟ وً  (10) الله ٚؼذٖ لا شش٠ه ٌٗ ٌٗ اٌٍّه ش  

ّٟ اٌؼظ١ُ سبّ اغفشذٟ (11) ج ئلاّ تا الله اٌؼٍ ّٛ  dėse (12) ve her ne murād içün ٚ الله اوثش ٚ لا ؼٛي ٚلا ل

ģāceti var ise du‛ā ėtse şeyĥü‟l-ekber muhyiddín (13) ibnü‟l-‛arabí eydür ki yaķínen 

du‛āsı müstecāb olur şekk ve şübhe yoķdur 

[58-a] 

(1)ve du‛āsı müstecāb olan (du‛āsı ķabūl olacaķ kimesneleri bildürür) kimesneler

bunlardur ki źikr olınur imām (2) ‛ādil ve ‛ālim-i ‛āmil ve ehl-i ķur‟ān ve maţlūm 

olan kimesne ve (3) ŝāliģ olan kimesne ve atasına ve anasına iyilik ėdüp azarlamayan 

(4) kimesne ve babanuŋ oġlı içün du‛āsı ĥuŝūsan ‛alíyyesine olıcaķ (5) ve ŝā‟im olan

kimesne ve henüz tövbe ėden kimesne ve henüz islāma (6) giren kimesne ve iftirā‟ 

ve bühtān olınan kimesne işbu źikr olınan (7) kimesnelerüŋ du‛āları ġāyet müstecāb 

ve maķbūl olur (8) ve bir kimesne bir kimesneye iģsān ve in‛ām ėdüp iģsān olınan 

(9) kimesne şükrāne ėtmese ol iģsān ėdenüŋ bir du‛āsı rü‟yā‟da (10)maķbūl olur

‛alāmet-i ķabūl-ı du‛ā meşāyiĥ-i ‛iţām ve ‛ulemā‟-i (11) ŝāliģín kirām raģmetu‟l-lāhi 

‛aleyhüm dėdiler ki ķaçan du‛ā oķuyan kimesne (12) du‛āsı müstecāb ve maķbūl 

olduġın bilmek dilese du‛ā içinde (13) iken veyāĥūd du‛ādan ŝoŋra iĥtārsuz aŋa 

ĥuşū‛ ‛ārıż olsa  

[58-b] 

(1)veyāĥūd aġlayu düşse veyā ķızarsa veyā üşüse veyāĥūd rāģat (2) olup yük

altından çıķmış gibi ĥıffet bulsa bilsüŋ ki (3) elbette o kimesnenüŋ du‛āsı ķabūl 

olmışdur ve bu źikr olınan aģvālden (4) birini göricek ģaķķ subģānehū ve ta‛ālāya 

çoķ şükrler ėdüp (5) اٌظاٌؽاخ ُّ -diye zírā peyġamberimüz ‛aleyhi‟s اٌؽّذالله اٌضٞ تٕؼّرٗ ذر

selām (6) buyurdı ki ķaçan biriŋüz du‛ā oķusa ve göŋline icābet gelse (7)  ٞاٌؽّذالله اٌض
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ُّ اٌظاٌؽاخ  dėmek gerek evvelki nev‛ (8) bi-iźni‟l-lāhi ta‛ālā šā‛ūnı def‛ ėder تٕؼّرٗ ذر

āyāt-ı ķur‟āniyye (9) źikrindedür ‛allāme-i ‛aŝr ibn-i kemāl eydür šā‛ūn ref‛-çün işbu 

āyeti her (10) gün yėdişer kerre oķuya تً ُ٘ ػٓ  (11) فً ِٓ ٠ىا ٠ ىُ تا١ًٌٍ ٚ إٌٙاس ِٓ اٌشؼّف

 bir şehrde šā‛ūn vāķı‛ (12) olduķda bir kimesne söylemedin ŝabāģ روش ستُّٙ ِؼشطْٛ

namāzından ŝoŋra on üç kerre (13) oķusa ve oķurken daĥı söylemese ģaķķ ta‛ālā ol 

kimesneyi šā‛ūn 

[59-a] 

(1)şerrinden emín eyleye ķušb-ı evliyā‟ şeyĥ rażıleddín ‛alí lālā (2) ķuddise sırrahū 

buyurmış ki bir sene mıŝırda idük şeyĥ źūnnūn mıŝrí (3) ķuddise sırrahū 

zāviyyesinde bir cemā‛atle sülūka meşġūl idük ol şeríf (4) maķāmda dervíşlere 

tamām cem‛iyyet el vėrmiş idi ol zamānda (5) mıŝırda šā‛ūn oldı dervíşler eyitdiler 

yā şeyĥ ŝalāģ olursa (6) sefer ėdelüm şeyĥ raģmetu‟l-lāhi ‛aleyh eydür revā mıdur 

nāsı bunda (7) ķoyavuz ve biz sefer ėdevüz ģażret-i şeyĥ eydür ol gėce peyġamber 

(8) ‛aleyhi‟s-selāmı menāmda gördüm baŋa dėdi ki yā ‛alí lālā gerekdür ki sen (9) ve 

senüŋ dervíşlerüŋ ve sā‟ir müslümānlar müdāvemet ėdeler her (10) namāzuŋ ardınca 

bir kerre sūre-i ķul yā eyyühe‟l-kāfirūn ve on (11) bir kerre sūre-i iĥlāŝ ve birer kerre 

mu‛avveźeteyn oķuyalar ve çevrelerine (12) üfüreler rivāyet olındı ki 

peyġamberimüz ‛aleyhi‟s-selām mübārek elini (13) başı üstine ķoyup sūre-i ģaşruŋ 

āĥirini oķuduķda buyurdı ki (  اْ الله تا اذٙا اٌض٠ٓ إِٛا اذمٛا اٌٗ ٚ ٌٕٕرظش ٔفظ ِا لذِد ٌمذ ٚ اذمٛا الله

  (āĥirine varınca oķuya  ؼثشِّا ذؼٍّْٛ

[59-b] 

(1)sūre-i ģaşruŋ āĥiri her derde dermān ve her maraża şifā‟dur ve (2) ba‛żı ‛ulemā‟ 

dėdiler ki bir kimesne ģaķķ subģānehū ve ta‛ālānuŋ ػٍٟ الله ستّٝ ٚ ستىُّ ِا ِٓ  (3) ذٛوٍد

ْٓ ستّٟدا٠ّٗ الٓا ٘ٛ اخٓز تٕا ط١رٙ ا ا  (5) ػٍٟ طشاؽ ِغرم١ُ فاْ ذٌّٛٛ اغذفمذا تٍغرىُ ِا اسعٍد تٗ ا١ٌىُ ٚ (4) 

ٟ  ؼف١ع  ķavl-i şerífini (6) bir  kāġıda عؽٍف ستّٟ لِٛا غ١شوُ ٚ لا ذؼشّ ٚ ٔٗ ش١ ا ستّٟ ػٍٟ وً ش
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yazsa ve bir ŝabínüŋ üzerine aŝsa ŝübyāna (7) ‛ārıż olan āfetden emín ola ve 

peyġamberimüz ŝallallāhu ‛aleyhi (8) ve sellem buyurdı ki  ٗلشا  ا٠ٓرٗ اٌىشعٟ ػٕذ خش ٚ ظ ِٓ

َ٘رٍٗ (9) ِٓ ٔضٌٗ ًّ افٓدٍَ ٚ ػا ًّ الله ػ١ٍٗ ِلاى ىٗ تؽ١ش عٛ ٔٗ ِٓ و  bir kimesne (10)menzilinden ٚ و

çıķduġında āyet‟el-kürsíyi oķusa ģaķķ ta‛ālā (11) melekler tevkíl ėder ki anı her 

āfetden ve her belādan ģıfţ ėderler (12) ve yine peyġamberimüz ‛aleyhi‟s-selām 

buyurdı ki   دا   (13) فاذخٗ اٌىراب شفا ًّ   sūre-i fātiģa her derde devā‟ ve şifā‟dur ba‛żı ِٓ و

[60-a] 

(1)‛ulemā‟ dėdi ki fātiģa sūresinde biŋ ĥāŝŝa-ı ţāhir (2) ve biŋ ĥāŝŝa-ı bāšına vardur 

ve bir kimesne sūre-i fātiģayı (3) bir pāk filcāna veyā çanaġa yazsa ba‛dehū ŝu ile 

anı maģv (4) ėdüp ĥastaya içürse ĥasteligi taĥfíf olına (ya‛ní yegniye) (5) bi-iźni‟l-

lāhi ta‛ālā ve daĥı peyġamberimüz ŝallallāhu ‛aleyhi ve sellem buyurdı ki  ارا ٚ طٕؼد

ٟ  ا لاّ اٌّٛخ  ķaçan yangı ظٕثه ػٍٟ اٌفشػ ٚ لشا خ فا ذخٗ اٌىراب ٚ لً ٘ٛ الله اؼذ فمذ اإِد ِٓ وً ش

döşek (6) üstine ķosuŋ ve fātiģa ve kul hūve‟l-lāhū eģad sūrelerin oķusuŋ (7) taģķíķ 

her şey‟den emín olduŋ mevtden ġayrı andan ĥalāŝ (8) bir kimesneye müyesser 

olmaz ve ba‛żı meşāyiĥ dėdiler ki bir kimesne (9) ģaķķ ta‛ālānuŋ ٖالله اٌط١ف تؼثاد ķavl-i 

şerífini birer sırça (10) cām içine namāzlar vaķtlarında yazsa ve anı ŝu-y-ıla maģv 

ėdüp (11) maraż-ı müşķil olana (ya‛ní aġır ĥasteligi olana) içürse eger ģaķķ ta‛ālā 

anuŋ-içün ģayāt (12) taķdír ėtmiş ise ol ģínde ģaķķ ta‛ālā aŋa şifā‟ vėrür ve (13) eger 

anuŋ-içün mevt taķdír ėtmiş ise elemi sākin ola ve anuŋ üzere  

[60-b] 

(1)mevt āsān olur şeyĥ-i meşāyiĥ-i kirām rüknü‟l-islām şir‛atü‟l-islām (2) nām

kitābında eydür dín-i islām sünnetlerindendür ki źikr ve du‛ā ve peyġamber 

‛aleyhi‟s- (3) selāma ŝalavātlar ve ķur‟ān oķumaġ-ıla istişfā‟ ėde (ya‛ní şifā‟ šaleb 

ėde) ve fātiģa sūresin (4) ve iĥlāŝ sūresin oķuyup kendi üzerine üfüre fātiģada (5) 

her derde dermān vardur ve şir‛atü‟l-islām şerģinde eydür imdi (6) ķaçan maríż 
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fātiģa sūresin oķusa ‛āfiyyeti te‛cíl olınur keźālik (7) fātiģa sūresin büzüp ĥastanuŋ 

cebine veyā ķoynına ķoysa veyāĥūd (8) anı büzüp anuŋla cümle bedeni bir kerre 

mesģ ėtse ve aġrıyan yėrini üç (9) kerre mesģ ėtse ve dėrse ki  اللهم اشف فأنت الشافً اللهم

 eceli mādām ki gelmeye (11) bi-iźni‟l-lāhi فأنت الكافً اللهم عاف فأنت المعالً (10) الكف

ta‛ālā marażdan ĥalāŝ olur şeyĥ temímí ĥavāŝ-ı ķur‟ān-ı (12) ‛ażímde böylece źikr 

ėtmişdür ve daĥı şeyĥ-i mezbūr dėdi ki fātiģa sūresin (13) ķaçan bir pāk ķaba yazsa 

ve pāk ŝu ile anı maģv ėdüp maríż anuŋla  

[61-a] 

(1)yüzin yusa bi-iźni‟l-lāhi ta‛ālā ‛āfiyyet bula ve eger o ŝudan (2) ĥafaķāna

(ĥafaķān yürek oynaması) mübtelā olan içse sākin ola bi-iźni‟l-lāhi ta‛ālā (3) sūre-i 

fātiģada olan ĥavāŝ-ı ‛adüvv iģŝā‟ olınmaz ve rivāyet ėtdi ki (4) bir şehre šā‛ūn 

mütevellí olsa gerekdür ahālísi iķrā‟ sūresini (5) oķumaġa müdāvemet ėdeler ve 

sūre-i aģķāfı daĥı ŝabāģ ve aĥşam (6) oķuyalar bi-iźni‟l-lāhi ta‛ālā šā‛ūn ref‛ ü def‛ 

olına ikinci (7) nev‛ esmā‟-ı rabbāniyye źikrindedür bir kimesne ģaķķ ta‛ālānuŋ (8) 

el-mü‟min ismin yüz otuz altı kerre źikr ėtse ģaķķ subģānehū ve ta‛ālā (9) anı šā‛ūn 

şerrinden emín ėde ibn-i kemāl risālesinde (10) bu minvāl üzere muģarrirdür lākin  

ķušbu‟l-aķšāb şeyĥ ģācı (11) yüz ķırķ altı kerre oķuya šā‛ūn şerrinden emín ola dėyü 

(12) taģrír ėtmişlerdür ve bir kimesne ģaķķ ta‛ālānuŋ el-muķtedir ismin cem‛-i (13)

himmetle ve ģużūr-ı ķalb ile şeref-i ķamerde altun ile ĥāteme resm ėdüp 

[61-b] 

(1)anuŋla taĥattüm ėtse allāh ta‛ālā anı šā‛ūndan emín eyleye ve (2) anuŋ ŝūreti

budur ve eger buŋa ģaķķ ta‛ālānuŋ el-ķaríb ismin (3) mużāf ėdüp yüzük šaşınuŋ 

altına ķorsa işbu ŝūret (4) üzere  ت د دا ل ر ق ق ي ت  ģayātda olduķça (5) aŋa šā‛ūn 

iŝābet ėtmeye şeyĥ aģmed el-būní eydür bir kimesne (6) evinüŋ ķapusı üzerine el-

bāķí el-ĥalāķ naķş ėtse ol (7) evde šā‛ūndan kimesne vefāt ėtmeye ve bir kimesne es-
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selām (8) ismin her gün üç yüz yetmiş bir kerre oķusa ģaķķ ta‛ālā anı (9) šā‛ūn 

āfetinden sālim eyleye ve bir kimesne es-selām ismin iki (10) ay gördükde yüz otuz 

bir kerre bir sırça cāma yazup ve ŝu ile (11) anı maģv ėdüp içse ol ayda ģaķķ ta‛ālā 

anı ģavādiśden sālim (12) ėde ve bir kimesne ģaķķ ta‛ālānuŋ el-kāfí ismin yėdi yüz 

yetmiş (13) yėdi kerre źikr ėtse vebā‟ ve šā‛ūndan muģavaţā ola ve bir kimesne  

 م ق س د ر

 د ر م ق ت

 ر م ق ت د

 ت د ر م ق

 ق س د ر م

[62-a] 

(1)ģaķķ ta‛ālānuŋ eş-şāfí ismin ķabaķ yapraġına yazup benefşe (2) yaġı içine bıraķsa

ve ol yaġı güneşe  ķırķ gün aŝa ķoya (3) ve ol yaġ üzerine her gün üç yüz šoķsan bir 

kerre anı (4) źikr ėtse her kim ol yaġ ile yaġlansa ol yılda šā‛ūndan (5) sālim ola ve 

bir kimesne iki ay gördükde üç yüz šoķsan bir (6) kerre eş-şāfí ismin źikr ėdüp elini 

gövdesine sürse ģaķķ (7) ta‛ālā esķām-ı ţāhire ve emrāż-ı bāšınadan aŋa şifā‟ vėre 

(8) mešālib nām tefsírde eydür her kim ki eş-şāfí ismin işbu murabba‛a bu ŝūret (9)

üzere yevm-i eģaduŋ ikinci sā‛atinde yazsa ve ŝu ile maģv ėdüp (10) aġır maraż olan 

kimesneye içürse ol marażdan ģaķķ ta‛ālā aŋa (11) şifā‟ vėre ve lāyıķ olur ki işbu 

murabba‛uŋ sašģı üzerine ģaķķ celle (12) ve ‛alānuŋ  و ننزّل من المران ماهو شفا  و رحمته

وُمنٌنللم  (13) ķavl-i şerífin daĥı yaza ve bir kimesne ģaķķ ta‛ālānuŋ el-ģayy ism-i 

şerífin  
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 ش ا ف ي

۹۲۲ ۹ ۷۲ ۱۱ 

۹۲ ۹ ۹۹ ۷ 

٤ ۹۲۱ ۲ ۲۲ 

[62-b] 

(1)her ķanķı günde olursa olsun evvelki sā‛atde evinüŋ ķapusı üzerine (2) otuz sekiz

kerre yazsa ģaķķ ta‛ālā anı emrāż-ı sevdāviyyeden (3) ve āfāt-ı vebā‟iyyeden maģfūţ 

ėde esmā‟-ı ģüsnā şerģinde (4) şeyĥ şahābeddín tebrízí ķuddise sırrahū eydür her 

kim ki es-selām (5) ism-i şerífin maš‛ūn veyā ġayr-ı maríż üzerine her gün yüz (6) 

yigirmi bir kerre ve bir rivāyetde yüz yigirmi beş kerre oķusa ģaķķ ta‛ālā (7) aŋa 

şifā‟ vėre ve her kim ki el-mü‟min ism-i şerífin oķumaġa müdāvemet (8) ėtse ya‛ní 

her gün müyesser olduġı ķadar oķusa ve anı yazup bilesince (9) götürse ģaķķ ta‛ālā 

anı şeyšān ve sulšān şerrinden ve her ŝāģib (10) şerrinden emín eyleye ve her kim ki 

ģaķķ ta‛ālānuŋ es-semi‛ ismin pençşembih (11) gün ēuģā namāzından ŝoŋra beş yüz 

kerre oķusa ve oķurken söylese (12) ba‛dehū ne her murādı ve ģāceti var ise aŋup 

du‛ā ėtse ol (13) vaķtda ve ol sā‛atde müstecāb ola her kim ki maríż olsa veyā 

[63-a] 

(1)ĥūd maš‛ūn veyā maģmūm olsa veyāĥūd başında veca‛ı olsa (2) veyā maģzūn olsa

ģaķķ ta‛ālānuŋ el-ġafūr ismin üç kāġıd (3) pārelerine yazsa ve üçer kerre el-ġafūr 

diyerek yutsa ģaķķ ta‛ālā (4) aŋa şifā‟ vėre ve her kim ki ŝudan veyā āteşden veyā 

cinnden (5) veyā insden ĥavf ėtse ģaķķ ta‛ālānuŋ el-ģafíţ ism-i şerífin (6) her gün 

on kerre oķusa veyāĥūd bir varaķaya yazup bir yėrine (7) aŝsa cemí‛ maĥlūķāt ve 

حمته
ر
ن ماهو 

را
ن الم

ل م
زّ
 و نن

 و شفا  للموُمنٌن
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maģźūratdan emín ve sālim ola bi-iźni‟l- (8) lāhi ta‛ālā ve her kim ki olduġı yılda 

vāķı‛ olan nāzile ve āfātdan (9) ķorķsa veyā seriķādan veyā yaramaz himāyeden 

veyā şūm (10) naţardan veyā düşmenden veyā ģasūddan ķorķsa pençşembih günden 

(11) yėdi güne dek her gün ŝabāģ ve aĥşam yetmiş yėdişer kerre (12) ģasbiya‟l-lāhu

ģasíb dėse ģaķķ ta‛ālā anı her ķorķudan emín (13) ėdüp cemí‛ meŝāliģi tamām ola ve 

her kim ki ģaķķ ta‛ālānuŋ er-raķíb  

[63-b] 

(1)ismin yėdi kerre zevcesi veyā veledi veyā iĥvānı üzerlerine (2) oķusa āfātdan ve

ģuŝemādan emín olalar ve her kim ki ģaķķ ta‛ālānuŋ  (3) el-ģabíb ism-i şerífin dā‟im 

oķusa veyāĥūd bilesince götürse ģaķķ (4) subģānehū ve ta‛ālānuŋ amānında ola ve 

ģaķķ celle ve ‛alānuŋ el-ģayy (5) ism-i şerífin ĥastalar üzerlerine oķusalar ģaķķ 

ta‛ālā anlara şifā‟ (6) vėre ve her kim ki ma‛reke-i ķıtālde olsa veyā vebā‟ vāķı‛ olan 

(7) mekānda olsa veyā sā‟ir maģall-i ĥavfda olsa ģaķķ ta‛ālānuŋ (8) el-muķaddim

ism-i şerífin oķusa veyā bilesince götürse aŋa bir şey‟ iŝābet (9) ėtmeye bi-iźni‟l-lāhi 

ta‛ālā ve her ĥatun ki ĥayżı ve nifāsı ģālinde (10) ģaķķ ta‛ālānuŋ el-müte‛ālí ism-i 

şerífin altı yüz kerre oķusa ģaķķ (11) celle şānehū anı cemí‛ āfātdan ŝıyānet eyleye 

ve her kim ki ríģ-i fālicden (12) ĥavf ėtse ģaķķ ta‛ālānuŋ el-berr ism-i şerífin źikr 

ėtse aŋa bir şey‟ (13) iŝābet ėtmeye ve eger anuŋ küçüçük veledi olsa ve bu ism-i 

şerífi yėdi 

[64-a] 

(1)kerre anuŋ üzerine oķusa ve anı ģaķķ ta‛ālāya vedí‛a ķılsa ya‛ní emānet ķosa işbu

(2) ism-i şeríf bereketinde bulūġ mertebesine varınca aŋa bir şey‟ iŝābet (3) ėtmeye

ve her kimüŋ ki bir marażı veyā meşaķķatı veyā muŝíbeti veyā bir veca‛ı (4) olsa 

otuz üç biŋ kerre ģaķķ ta‛ālānuŋ es-ŝabūr ism-i şerífin oķusa ģaķķ celle ve ‛alā anuŋ 

(5) maraż ve veca‛ın izāle ėdüp ‛āfiyyet müyesser eyleye vallāhü (6) a‛lem bi‟ŝ-
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śevāb üçinci nev‛ ed‛iyye-i semedāniyye źikrindedür (7) imām rāfi‛í ķazvín 

tāríĥinde eydür ve vālidüm imām melekdād ibn-i (8) ‛alíden ve o ebu‟l-ķāsım 

hibbetu‟l-lāh bin ‛abdullāh kemmūníden ģikāyet (9) ėtdi ki ol ehl-i ‛ilm ve fıķhuŋ 

kibārındandur šā‛ūn ve vebā‟ (10) ref‛-içün işbu du‛āya müdāvemet olına  ٌا لٌوّم ًّ ٌا ح

من بسم الله ذي الشان (11) ربنا العظٌم البر هان الشدٌد السلطان ما عظم الشان  (12) اكشف عنآ العذاب انآ مو 

ًٓ اعوزبن من الطعن و الطاعون (13) ماشا    الله كان اللهمّ ان

[64-b] 

(1) اللهم اعوذ بن من موت الفجا ت و من مهر الحمّلوالو با   اللهم انًٓ اعوذ بن من المضا  و جهرالبلا  و  (2) 

 ibn-i ebí ģacele šā‛ūndan te‟líf ėtdügi risālesinde (4) źikr و شما تته الا عدا   (3) درن الشما  

eyledi ki ba‛żı ŝāliģín raģmetu‟l-lāhi ‛aleyh źikr olındı ki šā‛ūnı (5) ve belā-yı ‛iţāmı 

rāfi‛a eşyādandur ki peyġamberimüz ŝallallāhu ‛aleyhi ve selleme (6) çoķ ŝalavāt 

getürmek bu söz bürūdda şeyĥ şemseddín (7) ibn-i ĥašíyyeye yetişdükde anı śevāb 

gördi imām şāfi‛íden (8) ba‛żı ģilyede vāķı‛ oldı ki šā‛ūna devā‟ olınan şey‟üŋ (9) 

aģseni tesbíģdür zírā źikr ve tesbíģ ‛uķūbeti ve ‛aźābı ref‛ ėder (10) ģaķķ celle ve 

şānehū buyurdı ki ٟتطٓ اٌخٛف اٌٟ ٠َٛ ت١ؼشْٛ (11) فٍٛلا أٔٗ واْ ِٓ اٌّغعٓ ٌٍثس ف eger yūnus 

tesbíģ ėdicilerden olmasa (12) ķıyāmet günine degin balıķ ķarnında ķalaydı ka‛bdan 

rivāyet (13) olındı dėmiş ki عثؽاْ الله ٠ّٕغ اٌؼزاب subģānallāh ‛aźābı  

[65-a] 

(1)men‛ ėder rivāyet olındı ki ‛ömer raēıyallāhu ‛anh bir kişiye ģadd urdı (2) evvel

deynüŋde ol kişi subģānallāh dėdükde ‛ömer anı ‛afv ėtdi (3) ibn-i kemāl šā‛ūnda 

te‟líf ėtdügi risālesinde eydür bir kimse her gün (4) yüz otuz dört kerre işbu du‛āyı 

oķusa   شٟ فٟ  (6) تغُ الله سبّ الاسع ٚاٌغّا  تغُ الله اٌضٞ لا ٠ؼشّ ِغ اعّٗ (5) تغُ الله خ١شالا عّا

 ģaķķ ta‛ālā anı šā‛ūn (7) ve vebā‟dan ve seķam ve الاسع ٚ لا فٟ اٌغّا  ٚ ٘ٛ اٌغ١ّغ اٌؼ١ٍُ

belādan emín eyleye ‛ārif-i bi‟l-lāh ‛ömer ibn (8)ü‟l-fārż dėdi ki vebā‟ eyyāmında 

her kim işbu du‛āyı ٓٓ(10) طذِرٗ لشِاْ اٌعثشٚخ تا ٌٍط١فرٗ إٌاصٌرٗ اٌٛاسدج ِٓ ف١ؼاْ (9) اٌٍُٙ عى 
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ج اٌشاٍِرٗ ٚ لا  (11) اٌٍّىٛخ ؼرٟ ٔرصثسّ تار٠اي ٌطفه ٚ ٔؼرظُ ته ِٓ أضاي لٙشن ًٛ ٠ارا اٌمذسج اٌىاٍِرٗ ٚ اٌم

ج ا لٓا ٔا الله ّٛ ّٟ اٌؼظ١ُ (12) ؼٛي ٚ لٓا ل  her gün yüz otuz altı kerre oķusa šā‛ūndan (13) اٌؼٍ

emín ola ve bir kimesne işbu du‛āyı cem‛-i himmet ve ģużūr-ı ķalb ile iki rek‛at 

[65-b] 

(1)namāzdan ŝoŋra yüz otuz altı kerre oķusa ģaķķ ta‛ālā anı šā‛ūndan ve vebā‟ (2)

dan sālim eyleye işbu ekābirün ekābire vaŝiyyetidür ve keźālik bir kimse  (3) işbu 

geçen du‛āyı bir pāk şey‟ üzerine yüz otuz altı kerre yazup üzerine aŝsa (4) anuŋ 

berekātında ‛acā‟ib göre ve šā‛ūn ref‛-içün işbu (5) du‛āyı oķuya  ٚ ٔغ١ ٍه تا عّه اٌعاِغ

إٌافغ ٚ  (7) ١ٌٚٚه اٌخاشغ ٠ا ِؼافٟ ٠ا ٔافغ ٠ا شافٟ اْ ذشفغ ػّٕا ٔٙشا اٌغمُ (6) ٔٛصن اٌلاِغ ٚ ٔث١ه اٌشافغ

 bu bir du‛ādur ki def‛-i ع١ّغ لش٠ة ٚاعغ (8) اٌغمُ اٌماؽغ ٚ اٌذا  اٌماِغ ٚ اٌٛتا  اٌماؽغ أه ِعة

niķmet içün anı ģikmet (9) ilķā‟ ėtmişdür ve imām şāfi‛íden me‟sūrdur her kim anı 

evķāt-ı (10) nevāzilde her gün yüz yigirmi altı kerre oķusa ģaķķ ta‛ālā anı ģavādiś 

(11) şerrinden emín ėde ve bir kimesne her gün yüz yigirmi altı kerre ٌٍُٙأد  (12) ا

١ف تغ١ ٍه اٌٍطف ف١ّا ظشخ تٗ اٌّماد ٠ش اٚ لغٌٗط  oķusa (13) ģaķķ ta‛ālā anı šā‛ūndan ve 

vebā‟dan ģirāset ėde bu du‛ā icābetle  

[66-a] 

(1)meşhūrdur ve yūnus peyġamber ‛aleyhi‟s-selāmuŋ du‛āsıdur ba‛żı (2) fuķarādan

menķūldür dėdi ki šā‛ūn zamānında peyġamberimüz ŝallal (3) lāhu ‛aleyhi ve sellemi 

te‟ellümde gördüm šā‛ūn ref‛-içün baŋa işbu (4) du‛āyı ta‛lím ėtdi  ٠ا ٌط١ف ٌُ ٠ضي ِٓ

ّٟ  (5) اٌطف تٕا ف١ّا ٔضي ّٟ ل١َّٛ طّذ صٚوٕف ٚافماف ٔا خغ  الا ٌظاف ٔعّٕا ِّا ٔخاف (6) أه لذ٠ُ ٌُ ذضي ؼ

ve her kim ki vebā‟ eyyāmında (7) اٌؼمذ ٚ ذىرف اٌىشب ًّ ذ طٍٛج ذؽ ّّ ًّ ػٍٟ ع١ذٔا ِؽ  (8) اٌٍُٙ ط

ٛسَ  ُِ ذ١َغَِّش الا  َٚ  dėse āfāt-ı vebā‟iyyeden (9) sālim ola ve rivāyet olındı ki ٚ ذصَشَغ اٌظَذْسَ 

šā‛ūn zamānında bir gün (10) işbu ŝalavāt-ı şerífeyi źikr ėde bi-iźni‟l-lāhi ta‛ālā aŋa 

iŝābet ėtmeye (11) ٓذ ع١ّذ اٌّإ١ِٕ ّّ ذ ع١ّذ اٌّغ١ٍٓ/اٌٍُّٙ طً ػٍٟ ِؽ ّّ اٌٍُّٙ طً  (12) اٌٍُّٙ طً ػٍٟ ِؽ

ذ ع١ّذ اٌّشاتط١ٓػٍٟ ِؽ ّّ ذ ع١ّذاٌّعا٘ذ٠ٓ/ ٌٍُّٙ طً ػٍٟ ِؽ ّّ ذ ع١ّذ اٌشا٘ذ٠ٓ/ ٌٍُّٙ (13)  ّّ ٌٍُّٙ طً ػٍٟ ِؽ

ذ ع١ّذ اٌرا٠ ث١ٓ ّّ  طً ػٍٟ ِؽ
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[66-b] 

ذ ع١ّذ اٌشّاوؼ١ٓ )(  1) ّّ ذ ع١ّذ اٌخا٠ ف١ٓ/ اٌٍُّٙ طً ػٍٟ ِؽ ّّ ذ ع١ّذ 2اٌٍُّٙ طً ػٍٟ ِؽ ّّ ( اٌٍُّٙ طً ػٍٟ ِؽ

ذ ع١ّذ اٌما٠غ١ٓ ) اعّاظِذ٠ٓ/ اٌٍُّٙ ّّ ذ ع١ّذ 3طً ػٍٟ ِؽ ّّ ذ ع١ّذ اٌؼا١ٌّٓ/ اٌٍُّٙ طً ػٍٟ ِؽ ّّ ( اٌٍُّٙ طً ػٍٟ ِؽ

ذ ع١ّذ إٌاطش٠ٓ )4ااؼافظ١ٓ ) ّّ ذ ع١ّذ اٌما٠ ١ّٓ/ اٌٍُّٙ طً ػٍٟ ِؽ ّّ ( اٌٍُّٙ طً ػٍٟ 5( اٌٍُّٙ طً ػٍٟ ِؽ

ذ ع١ّذ اٌّششذ٠ٓ ) ّّ ذ ع١ّذ ااؼافظ١ٓ/ اٌٍُّٙ طً ػٍٟ ِؽ ّّ ذ٠ٓ/ اٌٍُّٙ طً( اٌٍّ 6ِؽ ِٙ ُّ ذ ع١ّذ اٌ ّّ ُٙ طً ػٍٟ ِؽ

ذ ع١ّذ اٌّثشش٠ٓ ) ّّ ذ ع١ّذ اٌفاػ١ٍٓ )7ػٍٟ ِؽ ّّ ذ ع١ّذاٌظاٌؽ١ٓ/ اٌٍُّٙ طً ػٍٟ ِؽ ّّ ( 8( اٌٍُّٙ طً ػٍٟ ِؽ

ذ ع١ّذ اٌشؤف١ٓ ) ّّ ِؽ ذ ع١ّذ اٌشاشٌذ٠ٓ/ اٌٍُّٙ طً ػٍٟ ّّ ذ ع١ّذ 9اٌٍُّٙ طً ػٍٟ ِؽ ّّ ِؽ ( اٌٍُّٙ طً ػٍٟ

ذ ع١ّذ اٌشاػ١ٓ )اٌشؤغ١ٓ/ اٌٍُّٙ  ّّ ذ 10طً ػٍٟ ِؽ ّّ ذ ع١ّذ اٌّغش٠ٓ/اٌٍُّٙ طً ػٍٟ ِؽ ّّ ( اٌٍُّٙ طً ػٍٟ ِؽ

ذ ع١ّذ اٌّطٙش٠ّٓ )11ع١ّذ اٌّؽغ١ٕٓ ) ّّ ذ ع١ّذ اٌزاوش٠ٓ/ اٌٍُّٙ طً ػٍٟ ِؽ ّّ ( اٌٍُّٙ ط12ً( اٌٍُّٙ طً ػٍٟ ِؽ

ذ ع١ّذ اٌؼاشم١ٓ ) ّّ ذ ع١ّذ اٌّصٛل١ٓ/ اٌٍُّٙ طً ػٍٟ ِؽ ّّ ذ ع١ّذ اٌظّادل١ٓ/اٌٍُّٙ( اٌٍّ 13ػٍٟ ِؽ ّّ ُٙ طً ػٍٟ ِؽ

ذ ع١ّذ ااِرظذل١ٓ ّّ  طً ػٍٟ ِؽ

[67-a] 

ذ ع١ذ اٌّطٙش٠ٓ( 1) ّّ ذ ع١ذ اٌؼ١ذ٠ٓ/ اٌٍُّٙ طً ػٍٟ ِؽ ّّ ذ ع١ذ 2) اٌٍُّٙ طً ػٍٟ ِؽ ّّ ( اٌٍُّٙ طً ػٍٟ ِؽ

ذ ع١ذ ااِؼشش٠ٓ ) ّّ ذ ع١ذ اٌّمشت١ٓ/ا3ٌٍّٙاٌظا٠ ١ّٓ/اٌٍُّٙ طً ػٍٟ ِؽ ّّ ذ ( اٌٍُّٙ طً ػٍٟ ِؽ ّّ ُ طً ػٍٟ ِؽ

ذ ع١ذ اٌطا٘ش٠ٓ )4ع١ذ اٌّرم١ّٓ ) ّّ ذ ع١ذ اٌشاوش٠ٓ/اٌٍُّٙ طً ػٍٟ ِؽ ّّ ( اٌٍُّٙ طً ػٍٟ 5( اٌٍُّٙ طً ػٍٟ ِؽ

ذ ع١ذ اٌشّافؼ١ٓ ) ّّ ذ ع١ذ اٌٛاسش١ٓ/ اٌٍُّٙ طً ػٍٟ ِؽ ّّ ذ ع١ذ اٌفاػ١ٍٓ/اٌٍُّٙ طً ػٍٟ 6ِؽ ّّ ( اٌٍُّٙ طً ػٍٟ ِؽ

ذ ع١ذ اٌّشفّؼ١ٓ ) ّّ ٍف١ٓ )( اٌٍُّٙ طً ػ7ِؽ  ِ ذ ع١ذ اا ّّ ذ ع١ذ اٌّغاٌى١ٓ/اٌٍُّٙ طً ػٍٟ ِؽ ّّ ( اٌٍُّٙ ط8ًٍٟ ِؽ

ذ ع١ذ اٌغاخث١ٓ ) ّّ ذ ع١ذ اٌفائض٠ٓ/اٌٍُّٙ طً ػٍٟ ِؽ ّّ ذ ع١ذ إٌاد١ِٓ/اٌٍُّٙ ط9ًػٍٟ ِؽ ّّ ( اٌٍُّٙ طً ػٍٟ ِؽ

ذ ع١ذ اٌمأر١ٓ ) ّّ ذ ع10١ػٍٟ ِؽ ّّ ذ ع١ذ اٌّؼرىفٓ/اٌٍُّٙ طً ػٍٟ ِؽ ّّ ( 11ذ الاٚسػ١ٓ )( اٌٍُّٙ طً ػٍٟ ِؽ

ذ ع١ذ الاوش١ِٓ ) ّّ ذ ع١ذ الاظٙش٠ٓ/اٌٍُّٙ طً ػٍٟ ِؽ ّّ ذ ع١ذ 12اٌٍُّٙ طً ػٍٟ ِؽ ّّ ( اٌٍُّٙ طً ػٍٟ ِؽ

ذ ع١ذ الا ششف١ٓ ّّ  إٌّاظش٠ٓ/اٌٍُّٙ طً ػٍٟ ِؽ

 [67-b] 

ًّ ػٍٝ محمد ع١ّذ   اٌط١ث١ٓ )( 1) ًّ ػٍٝ محمد ع١ّذ اٌّؽع١ٍّٓ/ اٌٍُٙ ط ًّ ػٍٝ محمد2اٌٍُٙ ط  ع١ّذ الا ( اٌٍُٙ ط

ًّ ػٍٝ محمد ع١ّذ الا ٔٛس٠ٓ ) ًّ ػٍٝ محمد ع١ّذ الا 3شعغ١ك/ اٌٍُٙ ط ًّ ػٍٝ محمد ع١ّذ الٓا ١ٌٍٚك / اٌٍُٙ ط ( اٌٍُٙ ط

ًّ ػٍٝ محمد ع١ّذ تٕٟ ادَٓ اظّؼ١ٓ )4ؼعش٠ٓ ) ًّ ػٍٝ محمد ع١ّذ اٌؽّٛد٠ٓ/ اٌٍُٙ ط ًّ ػٍٝ 5( اٌٍُٙ ط (اٌٍُٙ ط
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ًّ ػٍٝ ِؽّذٍ ع١ّذاٌغ١ّذ اٌّکّٝ اٌّذٟٔ )ِؽّذٍ ع١ّذ اٌغ١ذٌ اٌثشِش أّض٠ش/  ًّ ػٍٝ محمد ع١ّذٍ اٌغ١ّذ 6اٌٍُٙ ط ( اٌٍُٙ ط

ًّ ػٍٝ ِؽّذٍ ع١ّذ اٌثطٝ ٔٝ ) ًّ ػٍٝ ِؽّذٍ 7اٌّظطفٝ/اٌٍُٙ ط /  اٌٍُٙ ط ّٜ ًّ ػٍٝ ِؽّذً ع١ّذ اٌؽعاص ( اٌٍُٙ ط

( ّٝ ًّ ػ8ع١ّذ إٌثٝ الاِ /اٌٍُٙ ط ّٝ ًّ ػٍٝ ِؽّذٍ ع١ّذ إٌثٟ اٌٙاشّ ّٟ )( اٌٍُٙ ط ( 9ٍٝ ِؽّذٍ ع١ّذ إٌثٝ الاتطّ

( ّٟ ًّ ػٍٝ ِؽّذٍ ع١ذّ إٌثٝ اٌفش ٔش ًّ ػٍٝ ِؽّذٍ ع١ّذ اٌغ١ةّ اٌثشن/اٌٍُٙ ط ًّ ػٍٝ ِؽّذٍ 10اٌٍُٙ ط ( اٌٍُٙ ط

( ّٟ ّٟ ٔؽ ًّ ػٍٝ محمد ع١ّذاٌظف / اٌٍُٙ ط ّٟ ًّ ػٍٝ محمد 11ٔثٟ اٌرمٝ إٌم ًّ ػٍٝ محمد خاذُ إٌث١ً١ٓ/اٌٍُٙ ط ( اٌٍُٙ ط

ًّ ػٍٝ محمد ع١ّذ اٌما١ّٔٓ )12ٚ اٌّشع١ٍٓ )ع١ّذ ٔثک  ًّ ػٍٝ محمد سعٛي سبّ اٌؼا١ٌّٓ/ اٌٍُٙ ط ( اٌٍُٙ 13( اٌٍُٙ ط

ًّ ػٍٝ محمد ػذد ِٓ ٌُ ٠ظً ػ١ٍٗ ًّ ػٍٝ محمد ػذد ِٓ ٠ظٍّٟ ػ١ٍٗ/ اٌٍُٙ ط  ط

[68-a] 

ًّ ػٍٝ محمد ِغ اٌشّٓ ارا... )( 1) ًّ ػٍٝ محمد ِغ اٌشّٓ افا ؽاػد/ اٌٍُٙ ط ًّ ػٍٝ محمد ِغ ( 2اٌٍُٙ ط اٌٍُٙ ط

ًّ ػٍٝ محمد ِغ اٌشّٓ ارا ... ) 3ًّاٌشّٓ ارا لٛسّخ/ اٌٍُٙ ط ًّ ػٍٝ محمد ِغ اٌشّٓ ارا صاٌد/ اٌٍُٙ ط ( اٌٍُٙ ط

ًّ ػٍٝ محمد ِغ اٌشّٓ ارا 4ػٍٝ محمد ِغ اٌشّٓ ارا اػا  ) ًّ ػٍٝ محمد ِغ اٌشّٓ ارا ادتشخ/  اٌٍُٙ ط (اٌٍُٙ ط

ًّ ػٍٝ محمد5إٌفعشخ ) ًّ ػٍٝ محمد ِغ اٌشّٓ ارا 6 ِغ اٌشّٓ ارا إٌشرشخ/ إٌفعشاخ )( اٌٍُٙ ط ( اٌٍُٙ ط

ًّ ػٍٝ محمد ِغ اٌشّٓ ارا فشظد ) ًّ ػٍٝ 7وُشطد/ اٌٍُٙ ط ًّ ػٍٝ محمد ِغ اٌشّٓ ارا ع١شخ/اٌٍُٙ ط ( اٌٍُٙ ط

ًّ ػٍٝ محمد8محمد ِغ اٌغّا  ارا أرمدّ ) ًّ ػٍٝ محمد ِغ اٌعثاي ارا تغمد/ اٌٍُٙ ط  ِغ اٌثؽاس ارا ععٓشخ ( اٌٍُٙ ط

ًّ ػٍٝ محمد ِغ اٌمثٛس ارا ... )9) ٍٓد/ اٌٍُٙ ط ٍٓش ارا ػط ًّ ػٍٝ محمد ِغ اٌؼ ًّ ػٍٝ محمد عّغ 10(اٌٍُٙ ط (اٌٍُٙ ط

ًّ ػٍٝ محمد ِغ الاسع ارا وثد ) ًّ ػٍٝ محمد ِغ اٌظشٚس ارا 11اٌٛؼٛػ ارا ؼشِد/ اٌٍُٙ ط (  اٌٍُٙ ط

ًّ ػٍٝ محمد ِغ اٌىثد  سا خ )ؼظٍد/ اٌٍُٙ ط ِٔ 12ًّارا قُ ًّ ػٍٝ محمد ِغ اٌؽغٕاخ ارا ظٙشخ/ اٌٍُٙ ط ( اٌٍُٙ ط

ًّ ػٍٝ ِؽ13ُػٍٝ محمد ِغ اٌغ١ ١اخ ارا اتذاخ ) ًّ ػٍٝ محمد ِغ اٌعٕحّ  ارا اص ٌفد/ اٌٍُٙ ط ( اٌٍُٙ ط  

 [68-b] 

ًّ ػٍٝ محمد ِغ إٌٙاس ار ذعٍّٟ )( 1) ًّ ػٍٝ محمد ِغ اٌؽاخاخ ارا لؼ١ُِد/ اٌٍُٙ ط ًّ ػٍٝ محمد 2ٌٍُٙ ط ( اٌٍُٙ ط

ٌِؼشا  ) ًّ ػٍٝ محمد ِغ اٌثىٛس ٚ ا 3ًِّغ ا١ًٌٍ ارا ٠غشٝ/اٌٍُٙ ط َٓ ٚ اذمّٝ/ اٌٍُٙ ط َِ ٓ آ َِ ًّ ػٍٝ محمد ِغ  ( اٌٍُٙ ط

ٓ تػّ ٚ طٍّٝ ) َِ ًّ ػٍٝ محمد تؼذداٌمطش ٚ 4ػٍٝ محمد ِغ  ًّ ػٍٝ محمد ِغ إٌعَٛ ٚ ػذد وٛاوثٙا/اٌٍُٙ ط ( اٌٍُٙ ط

ًّ ػٍٝ محمد تؼذداٌشًِ اٌغشٞ )( اٌٍُٙ ط5اٌّطش ) ًّ ػٍٝ 6ًّ ػٍٝ محمد تؼذد اٌشعش ٚٚس لٙا/ اٌٍُٙ ط ( اٌٍُٙ ط

ًّ ػٍٝ محمد تؼذدا١ٌٕاخ ٚ ِٕاترٙا ) ًّ ػٍٝ محمد تؼذد اٌط١ٛس ٚ اٌٛ 7محمد تؼذداٌؽظٝ ٚ طخش٘ا/ اٌٍُٙ ط ( اٌٍُٙ ط

ّٓ ٚ الأظ ) ًّ ػٍٝ محمد تؼذد اٌع ًّ ػٍٝ محمد 8ؼٛػ/ اٌٍُٙ ط ًّ ػٍٝ محمد ( اٌٍُٙ ط تؼذدالا ٠اَ ٚ عاػاذٙا/اٌٍُٙ ط

ًّ ػٍٝ محمد تؼذداٌکٛ اوة ٚ 9تؼذداٌّلا٠ کَٗ ٚ ذغ١ٕٙا ) ًّ ػٍٝ محمد تؼذد اٌخٍك ٚ أفاعٙا/ اٌٍُٙ ط (  اٌٍُٙ ط
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ًّ ػٍٝ محمد تؼذد اٌشٙٛس ٚ ا٠ّاِٙا )10ِٕاصٌٙا ) ًّ ػٍٝ محمد تؼذد اٌثؽش ٚ اٌثشّ/اٌٍُٙ ط 11ًّ( اٌٍُٙ ط ( اٌٍُٙ ط

ًّ ػٍٝ محمد ٚ ػٍٝ ايٓ محمد ٚ )ػٍٝ  ( تاسن ػٍٝ محمد ٚ آي محمد ٚ اسؼُ 12محمد تؼذد ِٓ تظٍّٝ ِٓ خٍمٗ/ اٌٍُٙ ط

( عٍّّدَ ٚ تاسود ٚ اسؼّدَ ٚ ذشؼّدَ ػٍٝ اتشا١ُ٘ ٚ ػٍٝ آي ئتشا13ُ١٘محمد اٚ ػٍٝ اي محمد وّا ط١ٍّدَ ٚ )  

 [69-a] 

( محمد ٚ تؽشِرٗ محمد ٚ تٙزٖ اٌظٍٛاخ اٌشش٠فٗ 2ٚ ػٍٝ آي )فٟ اٌؼا١ٌّٓ ستّٕاأک ؼ١ّذ اٌٍُٙ طً ػٍٝ محمد ( 1)

ٕهَ ٠ا اسؼُ اٌشاؼ١ّٓ ٌمذ 4( ع١ ا ذٕا ٚ اْ ذغغّٕا ِٓ ا٠ٌٛا  ٚ افٓاخ اٌش١ٔا تش ؼّرک ٚ )3اع١ ٍک اْ ذغفشأا ) َِ  )

٠اتا ٌؽك ) عىُ ٚ 5طذق اّللّ سعٌٛٗ اٌشٚ  ّٓ اٌّغعذ اٌؽشاَ اْ شا اّللّ ا١ِٕٓٓ ِؽٍم١ّٓ سٚ  ( ِمظّش٠ٓ لا 6)( ٌرذخٍ

( فرؽا لش٠ثاً ٚ طٍّٝ الله ػٍٝ ع١ّذٔا محمد ٚ آٌٗ اظّؼ١ٓ تش ؼّٕه 7ذخافْٛ فؼٍُ ِاٌُ ذؼٍّٛ افعؼً ِٓ دْٚ رٌه )

( ٠ا اسؼُ اٌشاؼ8ٓ١ّ)  serverí raģmetu‟l-lāhi ‛aleyhi‟s-selām ba‛żı muŝannefātında (9) 

eydür šā‛ūndan maģfūţ olmaķ içün ŝabāģ namāzınuŋ (10) sünnetiyle farżı beyninde 

üç kerre oķuna ػظٗ اٌثلا فٟ  (12) اٌشؼ١ُ اٌٍُٙ أٟ اػٛر ته ِٓ اٌطؼٓ ٚ اٌطاػْٛ (11) تغُ الله اٌشؼّا ٚ

 اوثش ِؽا٠خاف ٚ ٠ؽزس الله اوثش الله اوثش الله اوثش ػذرٔٛ (13) إٌفظ ٚلا ً٘ ٚاٌٌٛذ الله اوثش الله اوثش الله

[69-b] 

(1) الله اوثش الله اوثش الله اوثش اٌٍُٙ طً ػٍٟ محمد طاخةؼرٟ ذغفش   اٌىٛشش ش١غغ ف١ٕا ٔث١ً محمد طٍّٟ الله  (2) 

 ulemā‟-ı kibārdan‛ (4) ٚ ػّش تٕا ِٕاصأا ٚلا ذٍٙىٕا تزٔٛتٕا ذا اسؼُ اٌشاؼ١ّٓ (3) ػ١ٍٗ ٚ عٍُّ فا ٍِٙغا

birinüŋ šā‛ūna müte‛alliķen te‟líf ėtdügi risālesinde (5) eydür ģıfţ-ı ŝıģģat tedbíri ve 

def‛-i emrāż içün ĥuŝūŝan edvā‟-ı(6) vebā‟iyye içün me‟śūre olan āyātdandur āyāt-ı 

şifā‟ ki altı āyetdür (7) biri كم موعظته من ربكّم و شفا لما فً الصدور ٌ و  (8) لل ٌا آٌهاالناس لد جا

منٌن المران ما هو شفا   و ننزل من dür ikincisi هدي و رحمته للمو  منٌن (9)   dür üçincisi و رحمته للمو 

بخرج من  dür dörtincisi ٌشفٌن والذي ٌمٌتنً ثم ٌحٌٌن (10) الذي لطعنمً دٌمنً و اد أمرضت هلو

( شفا  ااناسٓٓٓشراب مخلف الو نه ) (11) بطونها  dür beşincisi بأٌدٌكم و ٌخز  (12) لاتلو ٌعزّ بهم الله

ٌهم و ٌشف صدور لوم موُمنٌنهم و نصر كم عل  (13) dür altıncısı   لل هوللذٌن امنوا هدي و شفا dür 

imdi lāyıķ  
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[70-a] 

(1)olur ki işbu āyetleri bir saģífeye yazup ba‛dehū ŝu ile ģall (2)  ėdüp ĥastaya içüre

ve meşrūb üzerine bu āyetleri oķuya ve (3) üfüre ba‛dehū içe marażdan ĥalāŝ ola 

inşā‟a‟l-lāhu ta‛ālā ve (4) ed‛iyye-i me‟śūredendür şol du‛ā ki śiķātdan rivāyet olındı 

anı (5) her kim ki bilesince getürse šā‛ūn ve vebā‟dan emín ola ve (6) eger işbu 

beliyye bir şehre müstevlí olsa bir ķoyun alasın ki ĥilķati (7) tām ola ki ķurbānda 

vaŝf olınduġı üzere bir vaķt-ı mübārekde (8) işbu du‛āyı bir kerre ol ķoyunuŋ saġ 

ķulaġına ve bir kerre ŝol (9) ķulaġına ve bir kerre daĥı aġzın açup aġzına oķuya ve 

her bār ki (10) du‛āyı ĥatm ėde ķulaķlarına ve aġzına üfüre ammā üfür[ür]ken 

bedeni (11) ve śūbı ve mekānı pāk ola ve etden ve yaġlu şey‟den ve tena‛üm ve (12) 

şiba‛dan (ya‛ní toķ olmaķ) ģaźer ėde ve revāyiģ-i šayyibe ile buģurlana ve 

oķumazdan (13) öŋdin iki rek‛at nāfile namāz ķıla ve oķurken ķıbleye istiķbāl ėde  

[70-b] 

(1)andan ŝoŋra ol ķoyunı boġazlaya ve ķaynadup andan kendisi ve ‛ayāli (2) ķadar

bir ekl ėde ve etinüŋ ekśerini fuķarāya ŝarf ėde imdi (3) du‛ā ŝāģibi ve ehlinden her 

kim ol etden bir yėrse bi-iźni‟l-lāhi (4) ta‛ālā šā‛ūndan me‟mūn ve maŝūn ola ve her 

kim ki işbu (5) du‛āyı oķumaġa müdāvemet ėde her gün evķāt-ı şerífede oķumaķ (6) 

gerekdür meśelā ŝalavāt-ı maġrūżadan ŝoŋra oķuya ammā ŝabāģ namāzından ŝoŋra 

(7) oķumaķ evlādur ve ĥatm ėtdüginde kendi üzerine üfüre šā‛ūndan (8) sālim-i bāķí

ķala inşā‟a‟l-lāhu ta‛ālā ol du‛ā budur ن ٌااّللّ ٌا  (9) بسماللهالرحمن ٌ الرحٌم اللهّمّانًٓ اسا لن با سما

ٌا خالك ٌا رازق ٌا  (11) ٌا عزٌز ٌاجبّار خلّصنا من الوبا  ٌاالله الا مان الا مان الامان (10) موُمن ٌا مهمٌن

ر خلصنا من الوبا ٌا الله الامان الامانٌا جبّار ٌا ستاّر ٌا غفّا (12) داٌم خلّضا من الوبا  ٌا اّللّ الا مان الا مان  

 ٌا مالكاً لم ٌزل ٌا عزٌزً الا ٌزال ٌا لٌوّما لا ٌنام خلّصنا من الوٌا   (13)



122 

[71-a] 

( الظاهرة ٌا ذا الخجته الماطمه خلّصنا 2ٌا الله الامان الامان الامان ٌا ذا النعمته السابفته و ٌا ذاالكرامته )( 1)

( ولا ٌنسً خلٓصنا من 4( الامان الامان ٌا داٌما لا ٌزال ٌا بالٌا لا ٌفنً ٌا عاكالاٌحهل )3الامان )منالوبا  ٌااّللّ 

( ً ً )5الوبا  ٌا اّللّ الامان الامان الامان ٌا حٌّا ( 6( لا ٌموت ولا ٌفوت ٌا صمدّ الاٌطعم و لا ٌشرب ٌا غنٌا

( الامان ٌا أرحم من كلّ رحٌم ٌا اعلم من كلّ علٌم ٌا 7ان )لاٌحتاح ولا ٌفتمر خلّضا من الو با ٌا اّللّ الامان الام

( من الوبا  ٌا اّللّ الامان الامان 9( من كلّ حكٌم ٌا اعظم من كلّ عظٌم ٌا اكرم من كلّ كرٌم خلّصنا )8احكم )

( 11( لويّ و ٌا من من هو فً ذاته لدٌم و ٌا من هو فً علمه محٌط و ٌا من )10الامان ٌا من هوفٌسلطانه )

( خلّضا من الوبا  ٌا اّللّ الامان 12هو فً عزّه لطٌف ٌا من هو فً الطفه شرٌف ٌا من هو فً ملن غنًّ )

( ٌرُحم العاصون ٌا من هو علٌه بتوكلّ المتو كلوّن ٌا من هو ٌرعب الٌه13الامان الامان ٌا من هو بر حمته )  

 [71-b] 

ٌ ون ٌ( 1) ( خلّضا من الوبا  ٌا اّللّ الامان 2ا من هو إلٌه ٌفزع المذنبون )الزا هرون ٌا من ٌوالٌه ٌلتجً الملتج

ٌ ن ) ( ٌا 4( ٌا عالم ٌا لاٌم ٌا حاكم ٌا غفور ٌا داٌم ٌا شكور ٌا صبور ٌا ودود )3الامان الامان واسا  لن باسما

لً كلّ نور خلٓصنا من ( ٌا نوراً بعد كلّ نور ٌا نوراً ع5رؤف ٌا غفور ٌا لدّوس ٌا لٌوّم ٌا نورً البال كل نور )

( من هو انه ٌزٌد ٌا من هو 7( الامان الامان الامان ٌا من لبوله فضل ٌا من هو ذكر خلك ٌا )6الوبا  ٌا اّللّ )

( هو فً امره حكٌم ٌا من هو عذابه عدل ٌا من هو حسابه 8فً ملكه لدٌم ٌا من هو فً فعله لطٌف ٌا من )

( ٌا من هو فً المبور 10لامان الامان الامان ٌا من هو فً الاموات لدرته )( من الوبا  ٌا اّللّ ا9حكّ خلّصنا )

( الولوف هٌبته ٌا من هو فً هو فً العموته عدله ٌا من 11لضاؤه ٌا من هو فً المٌتمه حكمته ٌا من هو فً )

الامان الامان اللهّمّ ٌا ( 13( عذابه ٌا من هو فً الحبتّه رحمته خلصّنا من الوبا  ٌا اّللّ الامان )12هو فً النار )

 اوّل الاوّلٌن ٌا اخر الاخرٌن ٌا رب العالمٌن

 [72-a] 

( و جٌن سٌّدالابنٌا  والمرسلٌن محمّد 2انبالن محكّ هذه الاسما  الشرٌفته الكرٌمته ان تصلًٓ علً نبٌن )( 1)

ٌ ن الممربٌن علٌه الصلوة والسلام و علً اله و صحابه احمعٌن و علً جمع الا نبٌا  و المرسلٌن  ٌ ك و علً ملا

( نجبتّخ ابراهٌم الخلٌل علٌه السلام من 4( و ان تعصمنا من الوبا  ٌا لاضً الحاجات ٌا من هو انت الذي )3)

( وَهَبْتَ له اهله 6( ٌا من هو انت الّذي كشفتَ الضرّ عن اٌوّب علٌه السلام و )5النار و جعلتها برداً و سلاماً )

( هو انت الّذي نجٌتّ ٌونس علٌه السلام من بطن 7منٓا و ذكري العابدٌن ٌا من )و مشلهم معهم بر حمته 
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( انت سبحانن انًّ كنت من الظالمٌن ٌا 9( وشدّة البمر و الظلم اذلنادي فً الظلمات ان لاالٓه الٓا )8الحوت )

هو انت الّذي مننت ( 11( سمعت ندا  زكر ٌا علٌه السلام و وهبت له غلا مازكٌّا ٌا من )10من انت الذي )

( و لومهما من الكرب العظٌم ٌا من هو انت الّذي نجٌتَّ 12علً موسٌخو هز ون علٌهما السلام و نجٌنّا هما )

( علٌه السلام من الجبّ ٌا من هو انتالّذي رودت علً ٌعفوب13ٌوسف )  

 [72-b] 

( نجٌتّ لوطا و هله الّا امرا ته 2علٌه السلام بصره بعد ما ابٌضّت عٌنا ه من الحزن ٌاس هوانت لزذى )(1)

( كٌشرا من الو منٌن من شرّ الوٌا  و المفاجاةٓ و افَات الدنٌا و ابالک 3من الهلاک ٌا من هونت الّذى نجٌتّ )

( اد خلنا الجنّة مع الا برابر ٌا الله 5( ان تمحو نا من عذاب و من شدّة سول المبر و سلمنا من النار و )4)

( المادر و انا 7( و المفاجاة و افات الزمان الله ٌا رحمن ٌا رحٌم اللهم انت )6مان من الوٌا  )الاملن الامان الا

ًّ و انا الفمٌر لاالٓهالٓا انت كلّ 8الممدور و انت المَلِک و انا المملوک و انت المويّ ) ( و انا الشمعٌف و انت الغ

ن اللهّم 10وس امرن و اجب )( الٓا و جهک الكرٌم الجواد سُبوّح ذكرن لدُّ 9شً ممالک ) ( حمکّ نافِذٌ فضاو 

( و سهّلنً و ولدي ما اخاف من ضرّة و كربته و اذهب عنً ما لبده 11ٌسّرلً امري ما اخاف من غزتً )

( ا لا انت سبحانک انى 13( من وساوس الصرور و اصرف عنىٓ كٌدَ الشٌطان و شرّ الشٌطان لا الٓه )12)

ر رحم الراحمٌنكنت من الظالمٌن بر حمتگ ٌا  

 [73-a] 

(1) والصلوة علً محمّد نبٌّا محمّد و الٓه احمعبن و ااحمداّللّ ربّ العالمٌن   ve rivāyet olındı و رواٌت (2) 

ki her kim işbu gelecek du‛āyı götürse veyā  evinde (3) ŝaķlasa veyā bir ķoyunuŋ 

ķulaġına oķuyup ol ķoyunı źebģ ėdüp (4) etinden yėse šā‛ūn şerrinden emín ola ve 

daĥı her kim ki bu du‛āya (5) meşġūl olsa šā‛ūn ve vebā‟ ve envā‛ belādan emín ola 

du‛ā (6) budur کبمبكغ علم کبور وجه (7)کبر صانف کاللهم الی سئلن بعد دجلمن بعزٓت عرش 

ٌّته ذات کو مشٌت کبارادت کنمتها رحمت ( شكرن8لدرتک بسط حكمتک تحمٌمه )بغاٌتر  ( و ان 9)و  کو بكل

من الوبا  ٌا اّللّ الامان الامان الامان ٌا من   (10) تعصمنا من الوبا  ٌا لاضً الحاجات ٌا من هو انت الذي

ٌا من هو انت  (12)  الولوف هٌبته ٌا من هو فً هو فً العموته عدله ٌا من هو فً النار (11) هوفٌسلطانه

اٌوّب علٌه السلام و الّذي كشفتَ الضرّ عن لويّ و ٌا من من هو فً ذاته لدٌم و ٌا من هو فً علمه  (13) 

 محٌط و ٌا من
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[73-b] 

( و بجنآ نٌتّک و بحمدک و بعطفک و 2و بجاهک و ٌابعامک و بسٌادتک و بملكوتٌتّک و بجبّارتک )( 1)

ٓ نعامک و باحسانک و نحكّ حمکّ ان تجعل لناشفا  )3بلطفک  ببرّک ) ( و رحمةً و مخرجا من الغوم و 4( باُ

( الجذلم و الجنون و 6( و العاهات و المموبات و الوبا  و البلا  و الحنام و البرص و )5الهموم جمٌع ال افات )

( وٌسوس و حم عسك و بحٓك انآ فتحنالک فتحا مبٌناً و بالحك 7من سو  الا سمام و محك كهعص و بحك طه )

ٌ کک ان 9لاضً الحاجات وٌا مجٌب الدعوات )( انزلناه و بالحك نزل ٌا 8) ( بر حمتک ٌا ارحم الراحمٌن اس

( غر الا فات 11( و ما ٌكونلً فٌه الدنٌا الا خرة موصوفابالر عا ٌته مخهوظا )10تمضً حو اٌجً كلٓهسا )

ک ( هوفً حكّ الحمٌمته اهل التموى و اهل الحسنات بر حمت12نحصاٌص الغاٌات اعداد الجٌرات وٌا من )

( ٌا ارحمالاحمٌن13) teźyílü‟l-faŝlu‟t-tāsi‛ ma‛lūm ola ki 

[74-a] 

(1)ķur‟ān-ı ‛aţímde sūre-i fātiģadan sūre-i iĥlāŝa gelince ģaķķ (2) celle ve ‛alānuŋ

šoķsan šoķuz esmā‟-ı ‛iţāmı vardur her kim ki ol (3) esmā‟-ı ‛iţām ile du‛ā ėderse 

du‛āsı müstecāb olur  (4) ammā sūre-i fātiģada beş ism-i şerífdür allāh er-rabb er-

raģman (5) er-raģím el-mālik ve ammā sūre-i baķarada yigirmi beş ism-i şeríf (6) 

vardur el-muģíš el-ķadír el-‛alím el-ģakím et-tevvāb el-baŝír (7) el-bedí‛ el-vāŝi‛ es-

semí‛ el-kāfí er-ra‟ūf eş-şākir allāh (8) el-vāhid el-ġafūr el-ģalím el-ķābıż el-bāsıš 

el-ģayy el-ķayyūm (9) el-‛aliyy el-‛ażím el-veliyy el-ġaniyy el-ģamíd ve ammā sūre-

i āl-i ‛imrānda (10) üç ism-i şerífdür el-vehhāb el-kā‟im es-serí‛ ve ammā (11) sūre-i 

nāsda altı ism-i şerífdür er-raķíb el-ģasíb eş-şehíd (12) el-‛afüvv el-mukít el-vekíl 

ve ammā sūre-i en‛āmda beş ism-i (13) şerífdür el-fāšır el-ķāhır el-lašíf el-ĥabír el-

ġaniyy ve ammā  

[74-b] 

(1)sūre-i a‛rāfda iki ism-i şerífdür el-muģyí el-mümít ve ammā (2) sūre-i enfālde iki

ism-i şerífdür ni‛me‟l-velí ve ni‛me‟n-naŝír ve (3) ammā sūre-i ĥūdda yėdi ism-i 

şerífdür el-ģafíţ el-ķaríb (4) el-mucíb el-ķaví el-mucíd el-vedūd el-fa‛āl el-ģayrír ve 
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(5) ammā sūre-i ra‛dda iki ism-i şerífdür el-kebír el-müte‛āl[í] (6) ve ammā sūre-i

ibrāģímde bir ism-i şerífdür el-mennān ve ammā sūre-i (7) ģicrde bir ism-i şerífdür 

el-ĥallāķ ve ammā sūre-i meryemde iki ism-i (8) şerífdür eŝ-ŝādıķ el-vāriś ve ammā 

sūre-i ģacda bir ism-i şerífdür (9) el-bā‛iś ve ammā sūre-i mü‟minínde bir ism-i 

şerífdür el-kerím (10) ve ammā sūre-i nūrda üç ism-i şerífdür el-ģaķķ el-mubín en-

nūr (11) ve ammā sūre-i furķānda bir ism-i şerífdür el-hādí ve ammā sūre-i (12) 

sebāda bir ism-i şerífdür el-fettāģ ve ammā sūre-i fāšırda (13) bir ism-i şerífdür eş-

şekūr ve ammā sūre-i zümerde dört ism-i şerífdür 

[75-a] 

(1)el-ġāfir el-ķābil eş-şedíd źü‟š-šavl ve ammā sūre-i ve‟l- (2) zāriyātda üç ism-i

şerífdür er-rezzāķ źü‟l-ķuvvet (3) el-metín ve ammā sūre-i šūrda bir ism-i şerífdür 

el-berr ve ammā (4) sūre-i íķterebetden iki ism-i şerífdür el-melík el-muķtedir (5) ve 

ammā sūre-i raģmānda iki ism-i şerífdür el-bāķí źü‟l-celāl (6) ve‟l-ikrām ve ammā 

sūre-i ģadídde dört ism-i şerífdür (7) el-evvel el-āĥir eţ-ţāhir el-bāšın ve ammā sūre-

i ģaşrda (8) on ism-i şerífdür el-ķuddūs es-selām el-mü‟min el-müheymin (9) el-

‛azíz el-cabbār el-mütekebbir el-ģālıķ el-bārí el-muŝavvir (10) ve ammā sūre-i 

bürūcda iki ism-i şerífdür el-mübdí‟ el-mu‛íd (11) ve ammā sūre-i iĥlāŝda iki ism-i 

şerífdür el-eģad es-samed (12) samše‟l-le‟ālí ŝāģibi şeyĥ imām raģmetu‟l-lāhi ‛aleyh 

eydür işbu esmā‟-ı (13)‛iţām ile birķaç kerre du‛ā ėtdüm bir kerre de icābet gördüm 

ya‛ní du‛ām maķbūl olduġın müşāhede ėtdüm  

[75-b] 

(1)ve bu esmā‟-ı şerífeyi bizden bir cemā‛at yazdılar ve cümlesi baŋa (2) ĥaber

vėrdiler kim mülemmāt-ı şu‟ūn (nevāzil ve āfāt) ve mühimmāt-ı umūr ķatında işbu 

esmā‟ (3) ile du‛ā ėdüp icābetin gördük ģaķķ celle şānehū andan beri (4) lušfıyla ve 

keremiyle andan ĥalāŝ ėtdi imdi yā aĥí ķaçan sen (5) işbu esmā‟yı bildüŋse taģķíķ 



126 

ism-i ‛iţāmı bildüŋ ve ķaçan bu esmā‟ (6) ile du‛ā ėtmek ķaŝd ėtseŋ bir gün ŝā‟im 

olduķdan ŝoŋra du‛ā  (7) ėt ve baŋa eģabb olan yevm-i ĥamísi olup cum‛a gėcesi (8) 

śülüś-i āĥírde seher vechinde bu esmā‟ ile du‛ā ėtmekdür ol (9) allāh ta‛ālā ģaķķ içün 

ki andan ġayrı ilāh yoķdur hiçbir ‛abd mü‟min (10) yoķdur ki işbu esmā‟ ile du‛ā ėde 

illā ģaķķ ta‛ālā anuŋ du‛āsın (11) ķabūl ve ģācetin revā ėder ģattā dėnilse ki ŝu 

üzerinde (12) veyāĥūd metn havā‟da yüriye ģaķķ celle şānehū aŋa icābet ėde (13) ol 

esmā‟-ı şerífenüŋ cümlesi budur yā allāh yā rabb yā raģman yā raģím 

[76-a] 

(1)yā mālik yā muģíš yā ķadír yā ‛alím yā ģalím yā tevvāb yā baŝír (2) yā vāŝi‛ yā

bedí‛ yā semí‛ yā kāfí yā ra‟ūf (yā şākir yā ilāh yā vāhid yā ġafūr yā ģalím yā ķābıż 

yā bāsıš yā ģayy yā ķayyūm yā ‛aliyy) yā velí (3) yā ġaní yā ģamíd yā vehhāb yā 

ķā‟im yā serí‛ yā raķíb (4) yā ģasíb yā şehíd yā ‛afüvv yā muķít yā vekíl yā fāšır yā 

ķāhır (5) yā lašíf yā ķādir yā ĥabír yā ġaní yā muģyí yā mumít yā ni‛me‟l-velí (6) yā 

ne‛amü‟n-naŝír yā ģafíţ yā ķaríb yā mucíb yā ķaví yā mucíd (7) yā vedūd yā 

fa‛‛ālü‟l-ģāyrír yā kebír yā müte‛ālí yā mennān yā ĥallāķ (8) yā ŝādıķ yā vāriś yā 

bā‛iś yā kerím yā ģaķķ yā mübín (9) yā nūr yā hādí yā fettāģ yā şekūr yā ġāfir yā 

ķābil (10) yā şedíd yā źü‟š-šavl yā rezzāķ yā źü‟l-ķuvvet yā metín yā berr (11) yā 

melíķ yā muķtedir yā bāķí yā źü‟l-celāl ve‟l-ikrām yā evvel (12) yā āĥir yā ţāhir yā 

bāšın yā ķuddūs yā selām yā mü‟min (13) yā muheymin yā ‛azíz yā cabbār yā 

mütekebbir yā ĥālıķ yā bārí  

[76-b] 

(1)yā muŝavvir yā mübdí yā mu‛íd yā eģad yā samed işbu bir hediyye-i (2) şerífedür

ki saŋa ihdā ėtdüm ve bir ‛ašiyye-i lašífedür ki öŋüŋe ķodum (3) imdi anuŋ ķadrin 

bilüp şākirlerden olġıl ve yine (4) samše‟l-le‟ālí ŝāģibi eydür āfāt ve ġayrıdan ĥavf 

olınan (5) şey‟ler def‛-içün işbu esmā‟-ı ‛iţāma müdāvemet ėde yā allāh (6) yā rabb 
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yā tevvāb yā mucíb ve yine eydür dāfi‛ü‟l-kürūb (7) ve el-beliyyāt celle şānehūdan 

nevāzil ve āfātdan selāmet šalebi (8) içün işbu esmā‟ya muvāţabet ėde yā allāh yā 

kerím yā (9) tevvāb yā baŝír ve dünyāda ‛āfiyyet šalebi içün işbu (10) esmā‟ya 

müdāvemet ėde yā allāh yā ‛ażím yā bārí yā ‛alím (11) ve ba‛żı meşāyiĥ-i kirām 

‛āfiyyet šaleb içün işbu esmā‟-ı şāfí‟-i (12) kāfiyye‟yi daĥı yaķın ėtdiler yā allāh yā 

mucíb yā vekíl yā ģaķķ (13) ve şedā‟id ve beliyyātdan necāt ve ĥalāŝ šalebi içün işbu 

(14) enes raēıyallāhu ‛anhdan rivāyet olındı bir recül peyġamber ‛aleyhi‟s-selāma

dėdi ki yā resūlu‟l-lāh ķanķı du‛ā efżaldür peyġamber ‛aleyhi‟s-selām buyurdı ki سل 

 rabbüŋ العافٌته فً الدنٌا والا خرة فمد اللحت (4) ابنّ العافته والمعافاة فً الدنٌا و الا خرة فإذا اعطٌت

celle şānehūdan ‛āfiyyet dile ve ŝıģģat iste dünyā ve āĥiretde imdi ķaçan ki saŋa 

dünyā ve āĥiretde ‛āfiyyet vėrile taģķíķ-i felāģ bulduŋ ve ebū bekir raēıyallāhu 

‛anhdan rivāyet olındı eydür ki peyġamber ‛aleyhi‟s-selām minber üzere öri durdı ve 

aġlayup dėdi ki العافٌته فانٓ أحدا الم ٌهط خٌر امن العافٌته سلوا الله العفو و allāh ta‛ālādan ‛afv ve 

‛āfiyyet isteŋüz zírā ‛āfiyyetden ĥayr bir kimesne bir şey‟ vėrilmedi işbu iki ģadíś-i 

şeríf meŝābíģüŋ ģisānındandur  

[77-a] 

(1)esmā‟ya müdāvemet ėde yā allāh yā ķābil yā mübdí‟ yā şedíd (2) ve esķām ve

emrāżdan ŝıģģat šalebi içün bu esmā‟ya müdāvemet (3) ėde yā allāh yā eģad yā rāzıķ 

yā mü‟min ve yine şeyĥ ŝāģib-i (4) samše‟l-le‟ālí eydür ki ķaçan ķamer hen‛a 

menziline nā‟il olsa andan (5) rūģāniyye-i sa‛íde münģadir olur ki a‛māl-i ŝāliģaya 

ve berr ve taķvāya (6) ve mütebāġıżín ve a‛dā-yı beyninde ŝalāģa ve nār-ı ĥürūb-ı 

išfā‟ ya‛ní cinnüŋ āteşini söndürmege (7) ve ķulūbda ģubb ve vedād-ı ilķā‟sına 

mu‛ayyenedür ve anuŋ içün ģurūfdan (8) dāv vardur ve esmā‟u‟l-lāhdan el-veliyy ve 

el-vekíl ve el-vedūd (9) vardur imdi her kim ki ol vaķtda iki rek‛at namāz ķılsa (10) 

ve her bir rek‛atda sūre-i fātiģa ve āyet-i ģıfţ ve amān olan āyete‟l- (11) kürsí oķusa 

ve namāzı selām ile tamām ėtdükden ŝoŋra işbu (12) esmā‟-ı ‛iţāmdan her birini 
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anda olan ģisāb cümeli üzere (13) źikr ėtse (meśelā el-veliyy cümeli kebír ģisābı 

üzere yetmiş yėdi olur imdi yetmiş yėdi kerre źikr ėde ve el-vekíl šoķsan yėdi olur 

anı šoķsan yėdi kerre źikr ėde ve el-vedūd elli bir olur anı elli bir kerre źikr ėde) 

andan ŝoŋra ģaķķ ta‛ālādan fetģ-i mu‛allaķāt ve keşf-i mu‛żilāt 

[77-b] 

(1)ve def‛ü‟l-belāya  ve āfāt ve ref‛-i  vebā‟ ve ģall-i müşkilāt ve teshíl-i (2) nekebāt 

ve ŝu‛ūbāt içün ve ‛uķūbāt ve ‛uķūbātdan taĥalluŝ (3) ve sa‛ādāt ve fütūģāta neyl ve 

el-vuŝūl içün su‟āl ve du‛ā ėde (4) aķreb-i evķātda ve es‛ad-ı eyyām ve sā‛atde 

sür‛at-i icābeti ve ķażā‟-ı (5) ģāceti göre zírā ģaķķ celle ve ‛alā bu esmā‟-ı ‛iţāmı 

ġamm u muraŝal (6) źikr ėden kimesnenüŋ ímānı ve āmālini te‟śír ėdicidür ve yine 

samše‟l-le‟ālí (7) ŝāģibi eydür ķaçan ķamer nüşre menziline varsa andan rūģāniyyet 

(8) hübūš ėder ki (ya‛ní iner ki) ķaríb olmazlar ĥayra mu‛ín olalar illā esmā‟u‟l- (9) 

lāhdan źikr ėdeceġimüz esmā‟ya iştiġālle olurlar ve anuŋ içün (10) ģurūfdan ģā 

vardur ve esmā‟dan el-ģayy el-ģamíd el-ģakím el-ģannān (11) el-ģalím el-ģafíţ el-

ģakem işbu esmā‟-ı ‛iţāma ģüsn-i ihtimāmla (12) iştiġāl ĥayrāt-ı kirāma mu‛ín ve 

berekāt-ı feĥāma muvaŝŝaldur (13) imdi her kim ki ol vaķtda iki rek‛at namāz ķılup 

her rek‛atda  

[78-a] 

(1)bir fātiģa ve ģaķķ celle ve ‛alānuŋ المٌوّم ًّ  انٓ الله لا مجٌلف المٌعاد (2) الم الله لا الهالٓا هو الح

ķavl-i şerífine varınca oķusa ve ķaçan namāzdan fāriġ olsa (3) ism-i evveli (ya‛ní el-

ģayy ismini cümel-i kebír ģesāb üzere źikr eyleye ya‛ní ķırķ šoķuz kerre źikr ėde) 

‛aded ile źikr eyleye ba‛dehū idrís ‛aleyhi‟s-selām vesílesiyle (4) ģaķķ ta‛ālādan 

ģayāt-ı ķalb dileye ģaķķ celle ve ‛alā anı ģayāt-ı (5) ebediyye ile iģyā‟ ėde ve ķaçan 

źikr olınan namāzı ķılduķdan ŝoŋra (6) ism-i śāní (ya‛ní el-ģamíd ismini šoķsan üç 

kerre źikr eyleye) anda olan ‛add ģesābca źikr ėde ba‛dehū yūŝuf (7) ‛aleyhi‟s-
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selāma tevessül ėdici olduġı ģālde ģaķķ ta‛ālādan ĥayrāt (8) ve ģasenāt-ı ācile dileye 

ģaķķ ta‛ālā aŋa dilegin rūzí ķıla ve aŋa (9) ‛amelini müyesser ėde ve ķaçan źikr 

olınan namāzdan ŝoŋra ism-i śāliśi (ya‛ní el-ģakím ismini yüz šoķuz kerre źikr 

oķusa) (10) munšaví olduġı ‛aded ģesābını źikr ėtse ve ‛āfiyyet ve sa‟ādet (11) 

dilemekde ve dünyāda ve ķabrde ve ‛araŝātda belāyā ve āfātdan emín dilemekle (12) 

ísā ‛aleyhi‟s-selāma tevessül ėtse ģaķķ ta‛ālā şümūl-ı fażlı ve ‛umūm-ı (13) iģsānıyla 

anı kenf-i ģıfţında ve amānında ķıla ve ķaçan ŝalāt-ı  

[78-b] 

(1)meźkūreden ŝoŋra ism-i rābi‛i (ya‛ní el-ģannān ismini yüz ķırķ kerre źikr ėtse) 

müştemil olduġı ‛aded ģesābıyla (2) źikr ėtse ve ādem ‛aleyhi‟s-selāma tevessül ėdici 

olduġı ģālde (3) ģaķķ ta‛ālādan kemāl-i ĥilāfet ve berāyāda taŝarruf ve ķulūb-ı (4) 

re‛āyāda tamām meveddet ve izdiyād-ı mecd ve şeref ve mertebe dilese (5) ve ittisā‛-

ı vilāyet ve mülk ve salšanat ve merātib ve maķāmāt-ı (6) ā‛lāsına irtiķā‟ ve mešālib 

ve merāmāt esnāsına intihā‛ (7) istese ģaķķ celle ve ‛alā aŋa işbu mürādātı ve 

kerāmāt (8) ve sa‛ādātı i‛tā ėde (ya‛ní vėre) ve bir kimesne ŝalavāt-ı mesfūreden (9) 

ŝoŋra ģaķķ ta‛ālānuŋ el-ģalím ism-i şerífin anda olan ‛aded miķdārınca (ya‛ní yüz on 

šoķuz kerre źikr ėtse) (10) źikr ėtse ve ģalílu‟l-lāh ibrāģím ‛aleyhi‟s-selām 

şefā‛atiyle rabb-ı raģímden (11) berr ve ĥayrāt ve ģasenāt ve a‛māl-i ŝaliģāt işlemege 

tevfíķ (12) dilese ve ‛ibādātu‟l-lāh lisānında źikr-i cemíl ve śenā‟-ı ģüsn istese  

[79-a] 

(1)ģaķķ ta‛ālā mašlūbını vėrmekle aŋa in‛ām ve me‟mūl ve (2) merġūbını aŋa i‛tā 

ėtmekle ikrām ėde ve bir kimesne ŝalāt-ı (3) meşrūģadan ŝoŋra ģaķķ ta‛ālānuŋ el-

ģafíţ ism-i şerífin muģteví (4) olduġı ‛aded ģesābınca (ya‛ní biŋ yigirmi šoķuz kerre 

źikr ėtse) źikr ėtse andan ŝoŋra hārūn ‛aleyhi‟s- (5) selāmdan istişfā‛ ėdici olduġı 

ģālde ģaķķ ta‛ālādan (6) dünyā ve āĥiret feza‛ından emín olmaķ dilese ģaķķ celle (7) 
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ve ‛alā anı efzā‛ ve ehvālden emín ėde ve bir kimesne (8) ŝalāt-ı mübeyyineden fāriġ 

olduķda ģaķķ ta‛ālānuŋ el-ģakem ism-i (9) şerífin aŋa muĥtaŝŝ ‛aded miķdārı ile źikr 

ėtse ve mūsā ‛aleyhi‟s- (10) selāmdan istişfā‛ ėdici olduġı ģālde ģaķķ ta‛ālādan (11) 

beyne‟n-nās ‛adālet ėtmege ihtidā dilese ģaķķ subģānehū ve (12) ta‛ālā fażl ve 

keremiyle anı maķżi‟l-merām ėde ve yine samše‟l-le‟ālíde (13) eydür ģaķķ 

subģānehū ve ta‛ālānuŋ er-raģím ismini bir kimesne źikr ittiĥāź ėtse 

[79-b] 

(1)ģaķķ ta‛ālādan her ne ģācet dilerse aŋa vėrür ve bu ism-i şerífi (2) götüren ve źikr 

ėden içün āfāt ve dehrden amān vardur (3) şeyĥ ķuddise sırrahū eydür medíne-i 

tebrízde baŋa bir recül geldi (4) ģāl bu ki ol kişi pādişāhdan ĥā‟if ve med‛ūv idi baŋa 

(5) eyitdi pādişāh beni šaleb ėtdi ben andan ķorķarın pes ben daĥı (6) anı işbu ism-i 

şeríf źikrine emr ėtdüm ol daĥı bu isme yėdi gün iştiġāl (7) ėtdi ba‛dehū šaşra 

çıķduķda ģurrās aŋa mülāķí olup anı pādişāha (8) götürdiler vaķtā ki pādişāh anı 

gördi aŋa merģamet ve şefķat (9) ėdüp anı ıšlāķ ėtdi (ya‛ní ŝalıvėrdi) ‛ulemā‟-ı 

iĥtiyār ve meşāyiĥ-i kibārdan (10) müteķaddimūn el-müheymin ism-i şerífin ziyāde 

ta‛ţím ve tebcíl ėderlerdi (11) ve kemāl-i şeríf ve ķādir-i celíl ile vaŝf ėderlerdi bir 

kimesne (12) anuŋ źikrine müdāvemet ėtse āfātdan ve anuŋ içün setr-i menba‛ ve 

(13) ģısn ģısn olur ve ammā el-ģafíţ ism-i şerífi şeyĥ ķuddise (seferde ve ģażrda 

ĥā‟if içün serí‛ü‟l-icābe bir ism-i şerífdür źikr ėdüp yā ģafíţ ü eģfaţ dėr) 

[80-a] 

(1)sırrahū eydür mevāšın nehb ve ĥavfda baŋa ilķā‟ olındı pes anuŋ (2) źikrine iķbāl 

ėtdüm ve daĥı anuŋ-ıla emr olındum eyle olsa ģaķķ ta‛ālānuŋ (3) ŝun‛í ‛acā‟ibinden 

idrāk olmayan şey‟ler gördüm ve bir kimesne (4) bu ism-i şerífi gümüş ĥātem faŝŝı ( 

ya‛ní ķaşı) üzerine naķş ėtse ve anuŋ (5) vefķ ‛adedin ve teksír ģarfin ĥātemüŋ 

bāšınına vaż‛ (6) ėtse götürse ve arż-ı mesba‛ada ve sā‟ir mevāżı‛ı ĥavf (7) ve 
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ģašarda uyusa aŋa mekrūh ve żarar iŝābet ėtmeye (8) ve aŋa āfet ve şerr degmeye ve 

bir kimesne šāķat getüremedügi bir belāya veyā bir āfāta mübtelā (9) olmaķdan ĥavf 

ėtse fi‟l-yekśer źikre ya‛ní bu ism-i şerífi (10) çoķ źikr ėtsün onuncı faŝl fevā‟id-i 

menśūre beyānındadur (11) şeyĥü‟l-islām zeynüddin ibn-i en-nüceym el-mıŝriyye 

eşbāh ve‟n-neţā‟ir (12) nām kitābında eydür devā‟nuŋ meşrū‛iyyeti üzere delālet 

ėden (13) edilledendür ki eyyām-ı vebā‟da şol umūrdan taģarrüz ki (ya‛ní ŝaķınmaķ 

ki) ešibbānuŋ 

[80-b] 

(1)ģuźźāķı anuŋla vaŝiyyet ėtdiler (ya‛ní ıŝmarladılar)  meśelā iĥrāc-ı rušūbāt-ı 

fażliyye (2) ve taķlíl-i ġıdā‟ ve terk-i riyāżet gibi ve ģamāmda eglenmegi terk (3) 

ėtmek gibi ve sükūn ve du‛āya mülāzemet gibi ve havā‟-ı (4) ma‛fūnı ittiŝāķdan ikśār 

ėtmemek gibi re‟is-i ģükemā‟ (5) ebū ‛alí ibn-i sínā tasríģ ėtdi ki šā‛ūn ‛ilācında 

evvel ibtidā‟ (6) olacaķ faŝd ėtmekdür ya‛ní neşter ile ķan almaķdur eger mümkün 

olursa (7) ve faŝd ėtmekde ķanı bir mertebe aķıda ki ķan müncemid olmaġa 

bıraķmaya (8) zírā semmiyyet ziyāde olur imdi eger muģacce ile maŝŝa muģtāc 

olınursa (9) lušf-ıla maŝŝ ėdeler ve daĥı šā‛ūna ķabż ve tebríd ėder şey‟ ile (10) 

mu‛ālece ėde ve sirke ve ŝu içinde ıŝlanmış veyāĥūd gül yaġına (11) veyāĥūd elma 

yaġına veyāĥūd mersín yaġına baturılmuş isfence ile (12) mu‛ālece olına ve vaķt-ı 

muģtemel olduġı ķadar faŝd ile istifrāġ ėdince (13) mu‛ālece olına andan ŝoŋra 

müberredāt ve mu‛aššarād ile ķalbi ģıfţ  

[81-a] 

(1)ve taķviyeye iķbāl olına ve ‛ilācına aŝģāb-ı ĥafaķān (2) devā‟larından ķoya 

zeynüddin ibn-i en-nüceym eydür bizüm ‛aŝrımuzda (3) ve mā-ķablinde ešibbā işbu 

tedbírden ġaflet ėtdiler ŝāģib-i šā‛ūna (4) dem-i iĥrāc-ıla ‛adem-i ta‛arruż üzere 

 ‛lerinden (ya‛ní ictimā‛larından taķŝír-i nevi vāķı‛ oldı) taķríţ-i şedíd (5) vāķı[تواطً]
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oldı ģattā bu ya‛ní maš‛ūna ta‛ríz ėtmemek ešibbā beynlerinde (6) şāyi‛ ve źāyi‛ oldı 

bir ģayśiyyet ki ‛āmmeleri bunuŋ taģrímin i‛tiķād (7) ėtdiler ģāl bu ki re‟islerinden 

bizüm naķl ėtdügimüz anlaruŋ i‛timād (8)ve i‛tiķādlarına muĥālif olur ve ‛aķl ol 

naķle muvāfıķ (9) olur zírā ki cinnüŋ ša‛nı ķanı ķımıldadur ve bedende teheyyüc 

ėdüp (10) andan bir mekāna vāŝıl olup andan ŝoŋra żararınuŋ eśeri arż-ı (11) ķalbe 

ėrişüp anı ķatl ėder işbu ecilden neşter ile veyā (12) faŝd-ıla ‛ilāc ėtmek ebū ‛alí ibn-i 

sínāya źikr olınduķd[a] anı ėtmek (13) vācibdür dėdi şeyĥü‟l-islām ibn-i ģacer eydür 

šā‛ūnda imām  

[81-b] 

(1)şāfi‛íden ma‛rūf olan ibn-i ebí ĥatem ve ġayrı źikru‟l-lāh gibidür (2) dėmiş ki 

vebā‟ya benefsecden enfa‛ nesne görmedüm anuŋla yaġlanur ve (3) andan içer 

‛ulemā‟-ı belĥden mervídür ģikāyet olındı ki ķaşġar (4) şehrinde šā‛ūn vāķı‛ olup bir 

ķapusından beş yüz cenāze (5) çıķduķda belĥ ‛ulemā‟sı işbu āyeti ricāl (ya‛ní erler) 

saġ bāzūlarına ve (6) nisvān (ya‛ní avratlar) ŝol ķollarına baġlayalar dėyü ķaşġara 

ahālísine (7) gönderüp anlardan her kim işbu āyet-i kerímeyi ķolına bend ėtdiyse (8) 

ģaķķ celle ve ‛alānuŋ lušf u fażlı ve iźn-i şerífi ile aŋa šā‛ūn (9) iŝābet ėtmemiş āyet-

i keríme budur ربنّا و اكَْتبُْ لنَٰا لًِ هٰذِهِ الدّنٌْاٰ حَسَنتَهََ وَفًِ الْاٰ خِرَة انآ هُدْناٰ  (10) بسماللهالرحمنالرحٌم 

(11)  ٖ ً ًٖ وَ سَعِتْ كلّ ش ًٖ اصٌُْبِْ بهِِ مَنْ اشََأُ وَرَحْمَت لَّذٌِنْ تٌَمّوَُنْ وَ ٌؤُ توُْنْ فَ  (12) اِلٌنَ لَالَ عَذاَب ِِ سَا كَبْتهُُاٰ لِ

  ٌؤُْ مِنوُْنَ لا اٖلٓهالّلّ من الاذل الً الا الرالٓا الله الواحد (13) الَّذٌٖنْ هُمْ بآ ٌاٰ تنِاٰ 

[82-a] 

 iģyā-yı ‛ulūmdan menķūldur vebā‟yı def‛-içün her namāzuŋ (2) ardınca الاحد (1)

müdāvemet ėdeler الجبروت با للطٌفته النازلته الواردة من فٌضان  (3) اللهم سكّن صدمته هبننته لهر مان

ٌاذا الموّة الكاملته والمدرة الثاملته  (5) حتً نتثبثّ باذٌال لطفن و نعتصم بن من انزال لهرن (4) الملكوت

ًّ الا لطاف بر جال الا عراف نجنّا ممّا نخ (6) اغشناٌاغٌاث المتغثٌن افٌا خف اللهم اجعل خٌر اٌّا مً او  (7) 

 ve yine iģyā‟-ı ‛ulūmda eydür dört خٌر اٌآ مً ٌوم المان (8) آخره و خٌر عملً خواتمه و اجعل
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(9) rek‛at ģācet namāzı ķıla ve her bir rek‛atda bir fātiģa ve bir ķul e‛ūźu (10) bi-

rabbi‟n-nās oķuya ba‛dehū du‛ā ėde ve šā‛ūn eyyāmında (11) ķaŝíde-i bürde ve du‛ā-

yı seyfí ķırā‟atına müdāvemet ėde (12) ve ism-i a‛ţam oķumaġa mülāzemet ėde ve 

ism-i a‛ţama on iki rivāyet (13) vardur cümlesini cem‛ ėdüp taģrír ėtdüm her ne 

murād içün üç kerre 

[82-b] 

(1)veyā yėdi kerre oķunsa elbette ol murād ģāŝıl olur tekrār (2) tecrübe olınmışdur ve 

mecmū‛ı budur لن بانٓ لن ٌ و  (4) الحمدلاالهالااّنت المنانٓ ٌا حنٓان ٌا منٓان ٌا بدٌع الموتا (3)  اللهم ابً اس

ٌ   (5) الأرض ٌاذا الجلال والاكرام ٌالهوّم لاالهالارّنت سحانن لن با نًّ انً كنت من الظالمٌن اللهم انًّ اس

له كفوا احدلا الهالٓا الله و  (7) الله لا الهالٓا انت الا حدالصمدالذي لم ٌلد و لم ٌولد و لم ٌكن (6) اشهدابنٓ انت

ً  لدٌر لا الهالٓاالله و لا حول ولا لوّة الٓا با الله (8) حدهلا شرٌن له له الملن و له الحمٌد  (9) و هو علً كلّ ش

ٌ كل با سمن الا غذٓالاكرم ربّ ربّ ٌا ربّ العلً العظٌم اس ٌا ربّ لا اله الٓا الله و حده لا شرٌن له له  (10) 

ً  لدٌر الحمداللّّ  (11) الملن و له الحمد و هو علً و سبحان الله و لا اله الٓا الله و الله اكبر و  كلّ ش  (12) 

ًّ العظٌم ًّ العظٌم العل  bunları oķuyup tamām (13) olıcaķ diye ki لا حول و لا لوّة الٓا با اّللّ العل

 اللهم اجب دعوتً و الض حاجتً بر حمنن تا ارحم

[83-a] 

(1) الرحمٌن و صلًّ اّللّ علً سٌّدنا محمد و آله و صحبه اجمعٌن امٌن   andan ŝoŋra ٌا ربّ العالمٌن (2) 

fātiģa oķuyup elin yüzine süre (3) bir rivāyetde işbu esmā‟-ı ‛iţāmı oķuyup tamām 

ėtdükde (4) bu du‛āyı daĥı oķuya الا حد سبحان اّللّ  (5) سبحان اّللّ الابد الٓا با سبحان الله الواحد

 ولا ولدا سبحان اّللّ من لم ٌله ٌلدو لم ٌولد و لم ٌكن له كفوا احد (6) الفرد الصمد سبحان اّللّ لم تخٌّذ صاحبسدً 

ٌا عظٌم الرحا  ٌادلٌلٌا حبٌبَ الفمرا  وٌا لٌنس الغرنا   (7) ًّ ٌا لٌوّم  (8)  المتحٌّرٌن و ٌا غٌاث المستفٌشٌن ٌا ح

ٌا مملّبَ الملوب و الا بصار ٌا بدٌع  (10) ٌا منَان ٌا الله ٌا مسببّ الا  سباب و ٌا مفتحّ الابواب (9) ٌا حنّان

الما  و مبٌن ٌا ذا الجلال و الا كرام تا ارحم الر احمٌن و ٌا خالك (11) السمات و الا ارض الطٌن و  (12) 

 ibn-i sa‛d  ġaylan (13) ibn-i cerírden taĥríc ėtdi ol dėdi ki صلًّ اّللّ علً محمد و الَه اجمعٌن

ķaçan šā‛ūn  



 
 

134 

 

[83-b ] 

(1)vāķı‛ olsa mušarraf-ı tenaģģí ėderdi ya‛ní bir āĥir mekāna çekilürdi (2) ve yine 

ibn-i sa‛d enes bin sírínden taĥríc ėtdi ibn-i sírín (3) dėdi ki kūfede bize ĥaber geldi 

ki mesrūķ raģmetu‟l-lāhi ‛aleyh šā‛ūndan (4) firār ėder muģammed bunı inkār ėtdi ve 

dėdi ki gel benümle ĥatunına (5) varalum andan su‟āl ėdelüm pes ĥatunına varduķ 

eyitdi ki (6) lā-vallāh ķaçardı lākin dėr idi ki eyyām-ı teşā‛uldür severin (7) ki 

‛ibādete ġālí olam pes bir kenāra çekilüp ‛ibādete (8) tenhā meşġūl olurdı ibn-i ebí 

ed-dünyā kitāb-ı šavā‛inde (9) kírdūs ta‛libíden taĥríc ėtdi kírdūs dėdi ki vaķtā kim 

(10) kūfede šā‛ūn vāķı‛ oldı muġíre bin şu‛be raēıyallāhu (11) ta‛ālā ‛anh dėdi ki  ٓان

 işbu ‛aźāb ya‛ní šā‛ūn taģķíķ vāķı‛ oldı imdi andan (12) هذا العذاب لد ولع فا خرجوا عنه

(13) çıķıŋuz (ya‛ní šā‛ūn vāķı‛ olduġı yėrden çıķılur) ģākim sa‛íd bin ģāriśden taĥríc 

ve taŝģíģ ėtdi sa‛íd 

[84-a] 

(1)ibn-i ‛ömeri ėşitdi aŋa bir kişi su‟āl ėdüp dėdi ki yā ebā ‛abdu‟r- (2) raģmān 

oġlum arż-ı fārsda idi ve baŝrada šā‛ūn-ı (3) şedíd vāķı‛ oldı vaķtā ki baŋa bu ĥaber 

yetişdi neźr ėtdüm ki (4) ģaķķ ta‛ālā oġlumı getürürse yayan ķa‛beye varayın pes 

oġlum (5) ĥasta geldi re‟yüŋ nedür  ibn-i ‛ömer raēıyallāhu ‛anh dėdi ki siz (6) 

neźrden nehy ve men‛ olmadıŋuz mı peyġamber ‛aleyhi‟s-selām buyurdı (7)  إٌزس لا ْٓ ا

ّٔٓا ٠غرخشض تٗ ِٓ إٌع١ً  taģķíķ-i neźr bir şey‟i taķdím اٚف تٕزسن (8) ٠مذَّ ش١ا  ٚلا ٠ٛ  خّشٖ ٚا

ėtmez ve anı te‟ģír daĥı (9) ėtmez belki anuŋla baĥílden istiĥrāc olınur neźrüŋe vefā 

ėt (10) celāleddín suyūší mā ravāhü‟l-vā‛ūn fí aĥbāri‟š-šā‛ūn (11) nām kitābında 

eydür nās ķatlarında müştehir oldı ki bir faŝlda (12) šā‛ūn çıķarup sālim ve ĥalāŝ olan 

kimesne andan ŝoŋra (13) faŝl-ı āĥirde šā‛ūn-ıla vefāt ėtmez (ya‛ní bir ġayr zamānda 

šā‛ūn çıķarsa šā‛ūn sebebiyle vefāt ėtmez) işbu söz içün istiķrā‟ ve tetebbu‛ 
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[84-b] 

(1)olınup ŝaģíģ bulındı yine celāleddín suyūší eydür ešibbādan (2) ba‛żını gördüm ki 

bunı ta‛líl ėdüp eyitdi ki beden-i insān (3) aŋa me‟lūf oldı imdi bir faŝlda daĥı çıķar-

ısa aŋa ģaźer (4) ėtmez zírā ķaçan bir kimesne maš‛ūn olsa anuŋ bedeninde ķanı (5) 

ġaleyān ve ģeyecān ėdüp anuŋ zehri yürege vāŝıl olur (6) imdi ķaçan ki yürege vāŝıl 

ola eger anuŋ yüregi ol zehre (7) taģammül ėdüp çatlamazsa ol kimesne ĥalāŝ olur ve 

eger çatlarsa (8) vefāt ėder imdi eyle olsa bir kerre šā‛ūndan ĥalāŝ olan (9) 

kimesnenüŋ yüregi aŋa me‟lūf olmışdur (ya‛ní alışmışdur) bir daĥı zamān-ı (10) 

āĥirde çıķarsa aŋa żarar ėtmez suyūtí raģmetu‟l-lāhi ‛aleyh eydür (11) şerí‛at-ı 

ģayśiyyeden benüm ķatumda bunuŋ ta‛lílinde dėnilmekdür ki (12) ţāhir olan budur 

kim ģaķķ subģānehū ve ta‛ālā cinni insí üzerine (13) taslíš ėtmez illā bir kerre taslíš 

ėder imdi anuŋ ša‛nından  

[85-a] 

(1)fevt olursa febihā ve eger fevt olmayup ķurtılursa (2) anuŋ üzerine cinni bir daĥı 

taslíš ėtmez bundan ŝoŋra işbu (3) istiķrā‟nuŋ ŝaģíģ olmasına delālet ėder delíl 

gördüm ki ibn-i  (4) ‛asākir tāríĥinde hişām bin ‛ammār šaríķinden taĥríc ėtdi (5) 

hişām eydür heyśem bin ‛umrān bize taģdíś ėder eyitdi ki (6) ciddí ėşitdüm dėr idi ki 

vaķtā ki ‛ömer bin el-ĥaššāb ĥilāfete (7) tevliye olındı şām ehlini ziyāret ķaŝdıyla 

cābiye (8) nām mevżu‛a nüzūl ėtdi ģāl bu ki dımışķda ( şām şehrine dımışķ dėnür) 

ziyāde (9) šā‛ūn var ıdı ķaŝd ėtdi ki dımışķa gire aŝģābı aŋa (10) bilmez misin ki 

peyġamber ‛aleyhi‟s-selām buyurmadı kim ُاٌطاػْٛ فلاْ ذٙش تٛإِٗ ٚ لا ذا ذٖٛ  (11) اراؼً ِى

 ķaçan (12) šā‛ūn size müstevlí olsa andan ķaçmaŋuz ve ol olduġı (13) mekāna ؼ١د ٘ٛ

varmaŋuz ve bilürsin ki peyġamber ‛aleyhi‟s-selāmuŋ aŝģābı ki  
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[85-b] 

(1) senüŋle biledür anlara aŝlā šā‛ūn iŝābet ėtmemişdür (ya‛ní anlardan hiçbirisi šā‛ūn 

çıķarmamışdur) pes (2) ‛ömer raēıyallāhu ‛anh daĥı bu kelām ķatında medíneye 

rucū‛ ėtdiler işbu (3) eśer delālet ėtdi ki ‛ömer raēıyallāhu ‛anh ile bile olan ŝaģābe-i 

kirām šā‛ūn (4) çıķarmış olalardı šā‛ūn vāķı‛ olan mekāna girmek anlara (5) cā‟iz 

olurdı zírā anlara šā‛ūn iŝābeti ĥavf olınmazdı (6) ve iŝābet ėtdügi taķdírce bi-fazli‟l-

lāhi ta‛ālā anlara żarar ėtmezdi (7) imdi eśer-i şeríf muķteżāsınca şerí‛at-ı 

ģayśiyyetinden šā‛ūnı bir (8) kerre çıķaran bir daĥı çıķarmaya (zírā šā‛ūn cinn 

dürtmesidür ve ģaķķ ta‛ālā cinni insān üzerine bir kerre musallaš ķılur ġayrı ķılmaz 

eyle olsa śābit oldı ki šā‛ūnı bir kerre çıķaran bir daĥı çıķarmaz) ve ammā ešibbā 

ķavlinden ma‛lūm (9) oldı ki bir daĥı çıķarur lākin bi-iźni‟l-lāhi ta‛ālā aŋa żarar 

ėtmez (10) zemaģşerí fā‟iķ nām kitābında eydür ‛arab dėrler ki šā‛ūn (11) cinnüŋ 

rimāģıdur ģāfıţ ibn-i ģacer eydür bu kelāmı söyleyenler ehl-i (12) islāmdur ki bunı 

ģadíśden bildiler yine zemaģşerí kelimü‟n-nevābiġde 

[86-a] 

(1)dėdi ki اسعً اّللّ اٌطاػْٛارا وصش اٌطاغ ْٛ  ķaçan (2) šāġíler çoķ olsa allāh ta‛ālā šā‛ūn 

gönderür şeyĥ (3) raģmetu‟l-lāhi ‛aleyh samše‟l-le‛ālí nām kitābında eydür ve ammā 

źü‟l-celāl (4) ve‟l-ikrām ism-i şerífin her kim ki andan aŋa ģāl-i ġālib olınca źikrine 

(5) müdāvemet ėtse nāsuŋ gözlerine ‛ażím görine ve aŋa meveddet (6) ve iģtirāmıyla 

telaķķí ėdeler ve ta‛ţím ve iģtirām-ıla iķbāl ėdeler (7) ve her kim ki anı görürse 

gözine muģíb görine ve anuŋ içün ‛avālimde taŝarruf (8) ‛ażím ola ve mehrādís bin 

bırikıl(hiriķıl) bu ism-i şerífi źikr ü ittiĥāź ėder (9) di her kim ki bu ism-i şerífi her 

gün za‛ferān-ıla yazup ve (10) ŝu ile anı maģv ėdüp içse cem‛í emrāż ve āfātdan (11) 

emín ve sālim ola bi-iźni‟l-lāhi ta‛ālā ve ammā mucíb (12) ism-i şerífi her kim ki 

anuŋ źikrine müdāvemet ėtse meŝā‟ib ve (13) şedā‟id aŋa sehl ve āsān ola ve evbāb-ı 

rızķ ana fetģ ola (ya‛ní rızķ ķapuları aŋa açıla) 
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[86-b] 

(1)ţann ėtmedügi yėrden aŋa rızķ vāŝi‛ gele ve her kim ki bunuŋ (2) teksír-i ģarfisin 

murabba‛da zeytūn ĥaşebesinden bir lev üzerine (3) naķş ėdüp ince ibrişím ile 

üzerine aŝsa ve defíneyi (4) vehm ve ţann olınan yėrde dolaşsa ol defín üzerine (5) 

münkatı‛ olup düşe ŝūret ve ŝıfatı budur (6) ve ammā el-fāšır ism-i şerífi her kim ki 

anuŋ źikrine müdāvemet ėde (7) anuŋ sırrı münbasiš olur ve üzerinde muģabbet āśārı 

ţāhir (8) olur ve ‛ālemde emri nāfiź olur ve ķaçan anı yazsa (9) ve maģmūm üzerine 

aŝsa ve anuŋ źikrine meşġūl olsa ģummāsı (10) zā‟il ola bi-iźni‟l-lāhi ta‛ālā fí 

beyānü‟l-isti‛āźe (11) ma‛lūm ola ki eyyām-ı vebā‟da şeyšān-ı racímden ģaķķ 

ta‛ālāya (12) ilticā‟ enfa‛-ı menāfi‛dendür zírā cinnden mü‟minlerüŋ i‛dāsı (13) 

anları ša‛n ėder ( ya‛ní süngü ile dürterler) şeyšānları imdi şeyāšínden isti‛āźe 

 َ ض ٞ د

 ٞ د َ ض

 د ٞ ض َ

 ض َ د ٞ

 

[87-a] 

(1)ve ilticā‟ enfa‛ eşyādur (šā‛ūn def‛-içün) işbu isti‛āźātuŋ evcehi ve (2) istiġāśātuŋ 

efżali ve isti‛ānātuŋ enfa‛ıdur ve anda (3) nās içün iĥtiyārāt vardur ki her biriyle 

rivāyāt (4) vāride olmışdur peyġamberimüz ŝallallāhu ‛aleyhi ve sellemden (5) 

rivāyet olındı dėr idi ki ِٓ ُاّللّ ٘ٛ (6) اػٛر تؼفٛاّللّ اٌؼظ١ ْٓ  (7) ػزاتٗ الا ١ٌُ ٚ ِٓ ّ٘ضاخ اٌش١اؽ١ٓ ا

 ve ebū bekir ŝıddíķdan (raēıyallāhu ‛anh) rivāyet olındı (8) anlar dėdi ki اٌغ١ّغ اٌؼ١ٍُ

ًّ ػذٚ ًّ ش١طاْ ِاسد (9) اػٛرتااٌٍّٙاٌٛاظذ اٌّا ظذ ِٓ و ْٓ اّللّ ٘ٛ اٌغ١ّغ اٌؼ١ٍُؼاعذ ٚ ِٓ و ا  (10) ve 

‛ömer el-fārūķ raēıyallāhu ‛anhdan rivāyet olındı o dėr idi ki (11)  ِٓ ٓاػٛرتااّللّ اٌّؼ١
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 ve ośmān (12) raēıyallāhu ‛anhdan rivāyet olındı o dėr idi ki  اٌش١طاْ اٌٍؼ١ٓ اٌٟ ٠َٛ اٌذ٠ٓ

ٚ اٌطف١اْ ٚ ٘ٛ إٌّؼُ اٌّغرؼآِْ اٌش١طاْ ٚ ِٓ اٌىفش  (13) اػٛرتااللّّ    

[87-b] 

(1)ve ‛alí raēıyallāhu ‛anhdan rivāyet olındı ol dėr idi ki (2)  ُاػٛرتااّللّ اٌؼظ١ُ ٚ ٚظٙٗ اٌىش٠

 ve ģasan ve hüseyin ve ebū zer ve usāme (4) ve اٌش١طاْ اٌشظ١ُ (3) ٚ عٍطأٗ اٌمذ٠ُ ِٓ

‛ammār raēıyallāhu ‛anhümden rivāyet olındı anlar dėrler (5) idi ki  ُاػٛرتااّللّ اٌؼط١

ّٞ ِٓ اٌش١طآِ ve muģammed (6) bin el-ģanefiyye dėr idi ki ظٕاٌش١طأاٌشظ١ُ  (7) اػٛرتااّللّ اٌمٛ

 ّٞ  اٌّىثشّ ِٓ اٌش١طاْ اٌّغرىثش (8) اػٛرتااللّّ  ve ibn-i mes‛ūd raēıyallāhu ‛anh dėr idi ki اٌغٛ

ebū hureyre raēıyallāhu ‛anh rivāyet (9) ėtdi peyġamberimüz ŝallallāhu ‛aleyhi ve 

sellem buyurdı ki رٚا ّٛ -belā الا ػذا   (11) تا اّللّ ِٓ ظٙذاٌثلا  ٚدسن اٌشما  ٚعٛ  اٌمؼا  ٚ شّاذرٗ (10) ذؼ

yı şāķdan ve şeķāvet-i lüģūķından ve dünyā (12) ve dínde ve nefs ve ehl ve evlād ve 

aķārib ve aģbābb (13) ve emvālde sū‟-ı ķażā‟dan ya‛ní maķżí şey‟den ve size 

muŝíbet  

[88-a] 

(1)iŝābet ėdüp düşmenler gülüp mesrūr olmaķdan allāh (2) ta‛ālāya ta‛avvüź ėdiŋüz 

(peyġamberimüz ŝallallāhu ‛aleyhi ve sellem te‛avvüz-i mütenebbih olmazdan öŋdin 

ekśerin ‛uķūbet-ıla intiķām taĥŝíŝ ėtdi zírā ķıyle‟l-vuķū‛ mütenebbih olsa aŋa olur ki 

tövbe ve istiġfār ve du‛ā ve i‛tiźār taŝdíķ ve ŝıyāmla veyāĥūd --- āĥir ile anı 

muķābile ėde ) ve ‛abdullāh bin ‛ömer raēıyallāhu ‛anh eydür (3) peyġamber 

‛aleyhi‟s-selāmuŋ du‛āsındandur işbu du‛ā ki źikr ėderüz (4)  اٌٍُّٙ اػٛر ته ِٓ صٚاي ٔؼّره

ي ػاف١ره ٚ ّٛ  ilāhí saŋa ŝıġınurın ni‛metüŋ (6) zevālinden فعا ج ٔمّره ٚ ظ١ّغ عٕؽطه (5) ٚ ذؽ

ve mekāre ve şedā‟idden baŋa in‛ām ėtdüŋ ki selāmet-i (7)  inķılābından dín-i 

mütenebbih olmadın aŋsızın ifrāš ve tefríšüm içün baŋa ‛uķūbetle intiķāmuŋdan (8) 

ve daĥı sū‟-ı ‛amelüm sebebiyle cem‛-i ġażabuŋdan saŋa ŝıġınurın ve ‛ā‟işe (9) 

raēıyallāhu ‛anhā eydür peyġamber ‛aleyhi‟s-selām dėr idi ki ششِا  (10) ٌٍُّٙ اػٛر ته ِٓ
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ػًّػٍّد ٚ ِٓ ششِاٌُ ا  ilāhí geçmişde işledigüm ‛amelüŋ (11) şerrinden ve gelecekde 

işleyecegüm ‛amel şerrinden saŋa ŝıġınurın (12) işbu isti‛āźe šaleb-i ģıfţ ve 

‛iŝmetdür veyāĥūd su‟āl-i (13) ‛afv ve maġfiretdür ve ol ‛amelüŋ şerrinden murād 

anuŋ üzerine 

[88-b] 

(1)terettüb ėden elem ve eźādur veyāĥūd ol ‛amelden murād anuŋ (2) ehl-i beyti veyā 

ehl-i beldesi veyā círānı işledügi ‛ameldür imdi (3) bu taķdírce murād ‛uķūbāt-ı 

dünyeviyyeden anuŋ üzerine teraķķub (4) ėdendür šā‛ūn gibi ģabs-i mašar gibi (ya‛ní 

yaġmur yaġmamaķ gibi) ve zelzele gibi zírā (5) ‛uķūbāt-ı uĥreviyye seyyi‟āt işleyene 

ve anlaruŋ ‛amellerine (6) rāżí olına ve münkerden nehyi terk ėdene lā-ģaķķ olınur 

(7) enbiyā‟ ‛aleyhimü‟s-selām ise bunlaruŋ küllísinden ma‛ŝūmlardur (8) ve ammā 

‛uķūbāt-ı dünyeviyye ki işleyenler anuŋla mu‛āķab (9) olınurlar vāķı‛ olur ki anuŋ-ıla 

ġayrılar daĥı mutażarrır ve müte‛ellim (10) olurlar zírā olur ki ģaķķ celle ve ‛alā bir 

ķavmden birisi bir ‛amel-i (11) sū‟ işlemek-ile anlaruŋ cümlesine ‛aźāb ėder ķaçan 

anlar anı ol (12) ‛amelden nehy ve men‛ ėtmeseler ve cā‟izdür ki anuŋla ĥāŝŝaten 

‛amel (13) ėdenler murād olınsa netekim ķaçan ‛amel-i sū‟ işleyen ķarındaşuŋ šā‛ūn-

ıla 

[89-a] 

(1)vefāt ėtse ģāl bu ki sen anı ‛amel-i sū‟ işlemekden nehy ėderdüŋ (2) meŝābíģ ve 

şārıķ şerģlerinde bu minvāl üzere meźkūrdur (3) ve isti‛āźenüŋ ekmeli ve ecma‛ı 

ģaķķ celle şānehū ve her bir ģāne (4) ģabíbi muģammedü‟l-mustafā ŝallallāhu 

‛aleyhi ve sellem anuŋ-ıla emr ėtdi ki isti‛āźe (5) dür ki kitāb-ı keríminde buyurdı ķul 

e‛ūźu bi-rabbi‟l-felaķ (6) dė yā muģammed baģr-ı ‛ademe infilāķından feżā‟-i 

mevcūda ĥārice (7) mümkünāt-ı ĥālıķına ve mālikine i‛tiŝām ve isti‛āźe ėdeyin (8) ve 

ba‛żılar dėdiler ki felaķdan murād vaķt-i ŝubģdur ve rabb (9) aŋa mużāf oldı zírā ol 



 
 

140 

 

vaķt-ı lašíf ve zamān-ı şerífdür (10) ki anda tażarru‛ ėdenlerüŋ münācātı mesmū‛a ve 

maķbūle ve mużšar (11) laruŋ ģācātı maķżiyyedür ve ol vaķt yevm-i dínüŋ 

enmūźecidür (ya‛ní nümūnesidür) (12) zírā ol vaķtda nāsuŋ evlerinden ĥurūcları 

yevm-i ķıyāmetde (13) ķubūrlarından ba‛śları gibidür anlardan ba‛żı evinden müflis 

ve ġiryān çıķar  

[89-b] 

(1)ve anlardan ba‛żı melik-i mušā‛ ve sulšān çıķar ki her cānibden (2) nās aŋa iķbāl 

ėder ve öŋünde yėdükleri çekilür anlardan ba‛żını (3) ģabse sürerler ve anlardan 

ba‛żı me‟mūn ve mesrūr seyr eyler (4) samše‟l-le‟ālíde eydür ba‛żılar dėdiler ki felaķ 

cehennemde bir aġaçdur ve (5) ba‛żılar bir evdür ve ba‛żılar bir vādídür ve ba‛żılar 

bir ķapudur dėdiler ki (6) ehl-i nārānuŋ şiddet-i ģarrından ŝayģa ėderler (ya‛ní feryād 

ėdüp çaġrışur) ebu‟l-leyś raģmet (7) u‟l-lāhi ‛aleyh tefsírinde eydür peyġamberimüz 

ŝallallāhu ‛aleyhi ve sellemden rivāyet (8) olındı buyurdı ki felaķ cehennemde bir 

şeceredür ķaçan ģaķķ ta‛ālā (9) kāfirleri eşedd ‛aźāb-ıla ‛aźāb ėtmek murād ėtse 

anlara emr (10) ėder ki anuŋ meyvesinden yėyeler ve ka‛b el-aĥbārdan (11) rivāyet 

olındı ol rūm keníselerinden bir keníseye girüp (12) eyitdi ki āĥir ‛amel ve aēall 

ķavmlerüŋ içün felaķ ile rażí oldum (13) aŋa dėnildi ki felaķ nedür yā ka‛b eyitdi ki 

cehennemde bir ķapudur ķaçan  

[90-a] 

(1)ķapusı açılsa şiddet-i ‛aźābından ehl-i nāruŋ cemí‛ísi ŝayģa (2) ėderler ششّ ِاخٕك ِٓ 

ya‛ní cinnüŋ ve anuŋ şerrinden ĥalķuŋ (3) ĥālıķına ŝıġınurın ya‛ní anlardan her şerr 

ŝāģibinüŋ şerrinden (4) aŋa ŝıġınurın ve ba‛żılar dėdiler ki anuŋla murād iblís 

‛aleyhi‟l- (5) la‛nedur zírā eger ol cem‛í ģalāyıķuŋ şerridür ve ba‛żılar anuŋla (6) 

murād cehennemdür dėdiler ki zírā ki ‛abede aŋa girmekden şerr nesne yoķdur (7) ve 

lākin vaģy-i evvel evlādur zírā o ecma‛ ve eşmāldür ve anda isti‛āźe (8) enfa‛ ve 
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ekmeldür ķāēí beyżāví raģmetu‟l-lāhi ‛aleyh eydür ‛ālem (9) ĥalķı andan isti‛āźeye 

maĥŝūŝ ķıldı şerr aŋa münģaŝır olduġı-çün (10) zírā ‛ālem-i emrüŋ küllísi ĥayrdur ve 

anuŋ şerri iĥtiyārídür (11) lāzım ve müte‛addídür küfr ve ţulm gibi ve daĥı šabi‛ídür 

nāruŋ iģrāķı (12) ve semūmuŋ ihlākı gibi intehí (ya‛ní ķāŝíd sözi tamām oldı) ya‛ní 

işbu sūrede müste‛āźımına (13) olan şerr ‛ālem-i ĥalķa mużāf olan şerrdür ve ‛ālem-i 

ĥalķ ecsām 

[90-b] 

(1)ve cismāniyātdan ‛ālem-i maģsūsātdur ve ‛ālem-i ĥalķa mużāfa olan (2) şerrdür 

iĥtiyāriyye šabi‛yye taķsím olındı ve ķısm-ı iĥtiyārí lāzımdur intehí (3) taķdír ėtmez 

ţulm gibi gerek māla ve gerek bedene gerek ‛ırża müte‛alliķ (4) ve ķısm-ı šabi‛í 

müte‛addídür āteşüŋ yaķmasıdur her ki helāk (5) ėtmesi gibi ve bunda dāĥil sebā‟ik 

iftirā‟sı ve anuŋ içmesi (6) ve yėmesi ve yılanlar ve ‛aķrebler ŝoķması  ششّ غاعك ِٓ ٚ

 ve daĥı ţalām-ı ‛ażím gėceniŋ şerrinden ķaçan anuŋ ţalāmı her şey‟ (8) (7) ارادفد

girse gėceye ġāsıķ tesmiyye olındı zírā ġāsıķ-ı muţlim vebā‟dur (9) ve mümtelí ve 

sā‟il ma‛nāsınadur ammā iki evvelki ma‛nālar üzere anuŋ (10) vechi ţāhirdür ve 

ammā iki āĥír ki ma‛nālar üzere vech münāsebeti budur ki (11) ţulmet anda şey‟en 

fe-şey‟en ģāŝıl olur ģattā ki (anuŋla) dolar şol ŝu gibi ki (12)  ģavża aķar ģattā ki anı 

doldurur işbu źikr olınan ‛ālem-i ĥāķ taĥtında dāĥil (13) iken taĥŝíŝ-i bi‟ź-źikr ėtmesi 

taĥŝíŝ-i ba‛de‟t-ta‛mím ķabílindendür ve taĥŝíŝüŋ vechi 

[91-a] 

(1)anuŋ şerrinüŋ tefhímine işāretdür zírā anda mażārr ve şerr keśírdür ve anuŋ (2) 

def‛i ‛asírdür imdi andan isti‛āźe ėtmege emr olındı ammā (3) mażārr şerrüŋ gėce 

ķaranlıġında keśreti şol ģaşiyyetdendür ki anda sibā‛ (4) ācāmından ve emākininden 

ve hevām-ı bücāhir ve mekāmininden çıķarlar (5) ve sürrāķ ehl-i nehb hücūm ėderler 

ve ehl-i şerr ve fesād anda (6) ģareket ėderler ve sā‟ir fırŝata muntaţır olanlar 
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münteşir olurlar (7) ve  ‛ikrime raēıyallāhu ‛anhdan rivāyet olındı ol dėdi ki cinnüŋ 

(8) ‛ifritleri ol sā‛atde irsāl olınurlar ve ammā anda vāķı‛ (9) olan mażārr ve şerrüŋ 

def‛i ‛asír olması (ya‛ní güç olması) zírā gėcenüŋ ţulmeti (10) yaramazlıķ ķaŝd 

ėdeni setr ėder eyle olsa ķaŝd ėtdügi kimesneyi (11) ‛ale‟l-ġafle aĥź ėder me‟ĥūźe ise 

(ġayruŋ isti‛ānetiyle) anuŋ def‛i mümkün olmaz (12) zírā gėcede ġavś ve imdād az 

vāķı‛ olur ve anda ervāģ-ı (13) mūźiyye-i müfside ya‛ní cinn ve şeyāšinüŋ meredesi 

(ya‛ní ĥabíśleri ve šā‛atdan ĥāric mütekebbir ve mütemerridleri) yėryüzine münteşir 

[91-b] 

(1)olurlar ve ba‛żı müfessirler dėdiler ki ġāsıķdan murād ķamerdür ya‛ní aydur (2) 

zírā ķamer źātında muţlimdür nūrı güneşden isti‛āfe ėder (3) ve anuŋ vuķūbın 

ġurūbıyla tefsír ėtdiler ve daĥı hüŝūfına ve miģāķına (4) duĥūl ile tefsír ėtdiler ki 

miģāķdan murād şehrüŋ āĥiridür ki vaķt-ı (5) menģūsdur sāģirler anda siģr-i maríż 

işlerler bu tefsír işbu (6) sūrenüŋ sebeb-i nuzūline münāsibdür zírā bu sūre 

peyġamberimüz ŝallal- (7) lāhu ‛aleyhi ve selleme siģr olınduķda nāzile oldı netekim 

ķıŝŝası (8) sūre āĥirinde źikr olınur ve ba‛żılar dėdiler ki ġāsıķ śüreyyā (9) dur ve 

anuŋ vuķūbı suķūšıdur ve andan isti‛āźe ile emrüŋ (10) vechi suķūšı ķatında emrāż ve 

esķāmuŋ keśretidür ma‛lūm ola ki (11) śüreyyā ķaçan šulū‛ ėtse emrāż ve esķām ve 

āfāt dünyāda (12) ķıllet üzere olur bel[ki] dünyādan ref‛ olınur imām-ı a‛ţam 

müsnedinde (13) eydür ebí hanífe ‛ašādan ve ‛ašā ebū hureyreden ve ebū hureyre 

peyġamber ‛aleyhi‟s-  

[92-a] 

(1)selāmdan rivāyet ėtdi buyurdı ki اٌؼا ٘رٗ ػٓ وً تٍذج (2) ارا ؽٍغ إٌعُ سفؼد ķaçan śüreyyā 

ya‛ní ülker šulū‛ ėtse her (3) āfāt ref‛ olınur ve ba‛żılar dėdiler ki ġāsıķdan (4) murād 

güneşdür ve anuŋ vuķūbı ġurūbıdur ve śüreyyā ve güneşe ġāsıķ (5) ta‛bír olınması bu 

ikisinüŋ nūr ile imtilā‟ı içündür veyāĥūd (6) anlaruŋ āśār envārları yėryüzine seyelānı 
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içündür veyāĥūd ķaçan (7) bu ikisine naţarı idmān ėtdükde gözi iţlām ėtdükleri 

içündür (8) ششّ إٌفَا شاخ فٟ اٌؼمذ ِٓ ٚ ve daĥı ĥalķuŋ rabbine ŝıġınurın (9) şol nüfūs-ı 

sāģire veyāĥūd nisā‟-ı sāģire şerrinden ki dügümlere (10) üfürürler nāsı siģr ėtmek 

içün nefś ríķ ise eyle nef‛dür (ya‛ní azacuķ tükrük ile üfürmekdür) (11) ve ba‛żılar 

dėdiler ki mušlaķ nef‛dür ya‛ní üfürmekdür gerek tükürmekle (12) olsun ve gerek 

tükrüksüz olsun ve ba‛żı müfessirler dėdiler ki nefāśāt (13) dan murād şol nisā‟dur 

(ya‛ní avratlardur ki erlerüŋ murādların) ki ricālüŋ ‛azā‟imin (ve rā‟ilerin) rıfķla 

telyín ve anlaruŋ 

[92-b] 

(1)ķalblerini bir ‛azímeden bir ‛azíme-i uĥrāya taķlíb ya‛ní döndürürler ve bir 

rā‟iden re‟y-i (2) āĥire taģvíl ėderler nisvānuŋ muģabbetleri ricālüŋ erā‟ik-i 

ķulūblarına (3) ve medā‟in ŝudūrlarına müstevlí ve ġālib olduġı-içün imdi (4) 

‛azā‟imden ‛uķad ile ta‛bír olındı zírā ki ‛azā‟im nefsi celb (5) ve żarrı def‛ ėtmekde 

‛uķad-ı ma‛ķūde gibidür ve anuŋ telyíninden (6) nefśle ta‛bír olındı zírā ki o ‛uķdeyi 

telyín ėder işbu (7) ecilden imām ācel muģammed bin üveys eş-şāfi‛í dėdi ki nisā‟ 

(8) şeyāšíndür bizüm içün ĥalķ olınmışlardur ne‛ūźü-billāh min (9) şerrü‟ş-şeyāšín 

ya‛ní şeyšānlaruŋ şerrinden allāh ta‛ālāya ŝıġınuruz (10) ve anuŋ cevābında ba‛żılar 

dėmiş ki nisā‟ reyāģín içindedür (11) sizüŋ içün ĥalķ olınmışlardur ve cemí‛iŋüz 

reyāģíni ķoķmaķ (12) iştihā ėder ششّ ؼاعذ اراؼغذ ِٓ ٚ ve daĥı ġayruŋ (13) ni‛meti 

zevālin murād ėdenüŋ şerrinde ĥalķuŋ rabbine ŝıġınurın  

[93-a] 

(1)ķaçan ģasedin iţhār ėdüp maģsūde ya‛ní ģased olan kimesne ģaķķ ta‛ālānuŋ in‛ām 

ėtdügi ni‛metüŋ izālesi içün ģasedi muķteżāsı (3)  üzere sa‛í ve ‛amel ėtse zírā 

bundan öŋdin maģsūde andan (4) żarar ġā‟id olmaz belki aŋa ģāsid muĥtaŝŝ olur zírā 

ki maģsūduŋ (5) serveri ve feraģı ile ģāsid maġmūm ve maģzūn olur ebu‟l-leyś (6) 
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raģmetu‟l-lāhi ‛aleyh tefsírinde eydür ģāsid ile murād lebíd bin (7) ā‛sam yehudídür 

ve aŋa lebíd bin ā‛sam daĥı dėnür a‛meş (8) yezíd bin ģibbāndan ve yezíd zeyd bin 

erķamdan rivāyet ėtdiler (9) zeyd raēıyallāhu ‛anh eydür peyġamberimüz ‛aleyhi‟s-

selāma yehūddan bir recül (10) siģr ėtdi ve ilik-içün dügümler dügdi pes 

peyġamberimüz ‛aleyhi‟s-selām (11) andan birķaç gün iştikā ėtdükde cebrā‟íl 

‛aleyhi‟s-selām aŋa gelüp (12) eyitdi ki yehūddan bir recül saŋa siģr ėtdi 

peyġamberimüz ‛aleyhi‟s-selām (13) daĥı ‛alí raēıyallāhu ‛anhı gönderüp ol 

dügümleri çıķarup çözdi 

[93-b] 

(1)ve her bir dügümi çözdükçe peyġamber ‛aleyhi‟s-selām ĥıffet bulurdı tā ki (2) 

cümlesini çözdükde peyġamber ‛aleyhi‟s-selām buķaġıdan çözilür gibi çözilüp (3) 

ķalķdı şeyĥzāde tefsír-i ķāēí ĥāşiyesinde eydür işbu iki söze (4) peyġamberimüz 

ŝallallāhu ‛aleyhi ve sellem dügüme nefśle olan siģr şerrinden (5) istişfā‟ içün nāzil 

oldılar rivāyet olındı ki yehūdílerden (6) bir oġlan peyġamberimüz ‛aleyhi‟s-selāma 

ĥiźmet ėderdi peyġamberimüz ‛aleyhi‟s-selāmuŋ (7) šaraġından birķaç diş alup 

yehūdílere vėrdi yehūdíler ol dişlerde (8) siģr ėtdiler ve anlardan işbu siģri tevellí 

ėden lebíd bin ‛āsam idi (9) andan ŝoŋra ol siģri bení züreyķ ķuyusı içine gömdi ki ol 

ķuyuya (10) zervān dėrlerdi pes peyġamber ‛aleyhi‟s-selām ĥasta olup mübārek (11) 

başınuŋ ķılları dökildi ne şey‟ ile def‛ ėdecegin bilmezdi pes (12) evķātdan bir 

vaķtda peyġamber ‛aleyhi‟s-selām uyur ve uyanıķ beyninde iken aŋa (13) iki melek 

gelüp biri başı ķatında ve biri ayaķları ķatında oturdılar 

[94-a] 

(1)ayaķları ķatında oturan başı ķatında oturana dėdi ki bu recülüŋ (2) ģāli nedür ol 

eyitdi šıbbdur ol biri eyitdi šıbb nedür (3) eyitdi ki siģrdür ol eyitdi anı kim siģr ėtdi 

ol dėdi ki lebíd (4) ibn-i ‛āsam yehūdí siģr ėtdi ol eyitdi ne şey‟ ile siģr ėtdi (5) dėdi 
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ki šaraķ ile ve kendiden döş ķılları ile ol eyitdi anı nereye (6) ķoydı dėdi ki ĥurmā 

yėmişi ķabu içine ķoyup mühür ėdüp zervān (7) ķuyusı dibinde olan bir šaşuŋ altına 

ķodı pes peyġamber ‛aleyhi‟s-selām (8) ķorķuyla uyanup eyitdi yā ‛ā‟işe şu‛ūruŋ oldı 

mı ki ģaķķ (9) ta‛ālā devā‟ı eyle baŋa ĥaber vėrdi ba‛dehū peyġamber ‛aleyhi‟s-

selām ‛alí ve (10) zübeyr ve ‛ammār bin yesārí raēıyallāhu ‛anhüm gönderdi anlar 

varup (11) ol ķuyunuŋ ŝuyını çıķardılar andan ol büyük šaşı ķaldurup (12) altından 

ĥurmā yėmişi ķabunı çıķardılar içinde mübārek başınuŋ ķılları (13) ve šaraġından 

birķaç dişler var ıdı ve on bir dügüm dügümlenmiş bir kiriş ya‛ní yay kirişi  

[94-b] 

(1)var ıdı igne ile sançılmış ıdı pes ģaķķ celle ve ‛alā işbu iki (2) sūreyi inzāl ėtdi 

peyġamberimüz ŝallallāhu ‛aleyhi ve sellem her bārike bir (3) dā‟i-i mülāķí olsa bu 

sūreler ile isti‛āźe ėderdi ebu‟l-leyś (4) eydür bu iki sūre on bir āyetdür her biriyle bir 

dügüm çözilüp (5) tā ki cümlesi çözildi ba‛dehū anı atsa yaķup peyġamber ‛aleyhi‟s-

selām (6) şifā‟ buldı ba‛żı aĥbārda rivāyet olındı ki peyġamberimüz ‛aleyhi‟s- (7) 

selām buyurdı ķul hüve‟l-lāhū eģad ve ķul e‛ūźu bi-rabbi‟l-felaķ (8) ve ķul e‛ūźu bi-

rabbi‟n-nās meśeliyle aŝlā bir sā‟il su‟āl aŝlā ėtmedi ve bir (9) müste‛íź isti‛āźe 

ėtmeyüpdür işbunda delíl vardur ki ruķye ya‛ní efsūn  (10) cā‟iz ola ķaçan źikru‟l-

lāh ile ve ķur‟ān-ıla olsa ve ‛alí raēıyallāhu ‛anh (11) peyġamber ‛aleyhi‟s-selāmdan 

rivāyet ėtdi buyurmış ki bir kimesne ķul e‛ūźu (12) bi-rabbi‟l-felaķ sūresin oķusa 

oķuduġı her āyet muķābelesinde aŋa (13) bir yıllıķ ‛ibādet yazar ve daĥı ve aŋa ģaķķ 

ta‛ālā ŝıddíķlar sevābın vėrür 

[95-a] 

(1) samše‟l-le‟ālí ŝāģibi eydür işbu sūrenüŋ te‟vílinde dėnilmek (2) mümkün olur ki 

 dė ey ķurbetimüze šālib ve rāġıb ve beydā‟ (3) rubūbiyyetimüzde sālik ve لً

ulūhiyetimüz müşāhedesine ‛azam (‛azm ve ķaŝd ėdici) ve vuŝlatımuz (4) zülāline 
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‛āşıķ müte‛attış ve firķatimüz mūcibātından ĥā‟if (ķorķıcı) müte‛avviź (5) e‛ūźu ben 

ŝıġınurın تشب اٌفٍك rūģ-ı insāniyyenüŋ rabbine (6) ki ġayb-ı meknūn siģr-i 

infilāķından rūģı berr-i vücūda çıķarıcıdur (7) veyāĥūd ma‛nā-yı ŝubģ vücūd ile leyl-

i ‛ademi felaķ ėden rabb-ı ta‛ālāya ŝıġınurın (8) dėmek ola ششّ ِاخٍك ِٓ ya‛ní dünyā 

muģabbetinden ve havā‟ya ittibā‛dan (9) ve mevlānuŋ ġayrıya iltifātdan zírā bu üçi 

cemí‛ şurūruŋ aŝlı (10) ve mercí‛idür veyāĥūd ma‛nā vücūd-ı mecāzí ile 

taķayyüdden (11) aŋa ŝıġınurın zírā anuŋla taķayyüd cemí‛ şurūruŋ menşe‟i ve 

mebde‟idür (12) işbu ecilden ba‛żı meşāyiĥ ķuddüsu‟l-lāhu ervāhüm dėdiler ki  ٚ

 vücūduŋ bir günāhdur ki aŋa bir günāh رٔة لا٠ماط تٗ رٔة (13) ظٛدن

[95-b] 

(1)ķıyās olınmaz ششّ غاعك ِٓ ٚ ve şol ķalbden aŋa ŝıġınurın ki (2) ģuţūţ-ı díniyye 

ţulemātıyla muţlim ve muģaķķarāt-ı reddiyyeye meyl ile mütekeddirdür (3) veyāĥūd 

ma‛nā-yı eźvāķ-ı fāniyye ve eşvāķ-ı rabbāniyye nār-ı iltihā-yı nebíledür (4) ģarāret-i 

iktisābından ĥālí ķalb-i bāridden aŋa ŝıġınurın (5) veyāĥūd ġıyāś-ı ģabb şükūk ve 

ţulemāt evhāmıyla mümtelí ķalbden (6) aŋa ŝıġınurın veyāĥūd yaramazlıġı enāmdan 

ķarnlarına sā‟il (7) ve sārí ķalbden aŋa ŝıġınurın dėmekdür zírā peyġamberimüz 

ŝallallāhu (8) ‛aleyhi ve sellem buyurdı ki ُاٌٟ ِٓ ١ٔاًٌ (9) اٌّش ػٍٟ د٠ٓ ؼ١ٍٍٗ ف١ٍٕظش اؼذو 

kişi dostunuŋ díni üzeredür imdi sizden (10) biriŋüz görsün ki ne ŝaffetlü kimesneyi 

dost dutunuz (11) ne gökçek söyledi şol kimesne ki işbu beyti dėdi   لا  (12 ) ػٓ اٌّشا

ٍٓ  ٔغا ي  ًّ لش٠ تا ٌّماسْ ذم١ذٞارا و  kişiye kendi ģālinden ŝorma anuŋ ķaríni (13)ٚ عً ػٓ لش١ٔٗ  

ģālinden ŝor zírā ki  

[96-a] 

(1)her ķarín muķārinine iķtidā‟ ėder ya‛ní uyar ve muģtemeldür ki ġāsıķ ile hācis-i 

(2) nefsāní ve ĥāšır-ı ţulmāní murād olına ارا ٚ لة ķaçan (3) ţulmāniyye ģicāblarına 

girse veyāĥūd ķalbe girse ششّ إٌفٓاشاخ فٟ اٌؼمذ (4) ارا ٚلد ِٓ ٚ ve daĥı şol aĥlāķ-ı zemíme-
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i nefāsiyye (5) den aŋa ŝıġınurın ki ol aĥlāķ rūģ-ı insāniyye-yi mākiredür (6) ve mekr 

ile anı mümriżedür ve sikke-ile ġurūr şarābı aŋa sāķiyedür (7) ve anuŋ sa‛ādetine 

neyline ve sū‟-ı ‛ādātından taģŝíline ‛azā‟im ve (8) niyyātını müleyyine ve 

muża‛afadur ve esfārında aŋa lāzım (9) olan a‛māl içün anuŋ ārā‟ ve efkārın 

maģvladur ٚ (10) ششّ ؼاعذ اراؼغذ ِٓ ve daĥı rūģuŋ ni‛meti zevālin (11) murād ėdici 

nefs-i emmāreden aŋa ŝıġınurın ķaçan ni‛metüŋ (12) zevāline sa‛y ėtse ve ķuvā-yı 

bāšına ve ţāhireden anuŋ cünūdı ya‛ní nefs-i emmārenüŋ leşkeri (13) ģasedi 

muķteżāsı üzere ģareket ėtse ve andan ya‛ní nefs-i emmāreden  

[96-b] 

(1)raŝífe-i müźekker ile ta‛bír olındı ĥuŝūŝiyyet-i i‛tibār ile veyāĥūd o (2) ya‛ní nefs-

i emmāre recül menzilesine tenzíl olındı zírā bu ŝaffet (3) ricālde ġālib olduġı-çün 

ve peyġamber ‛aleyhi‟s-selām andan isti‛āźe (4) ile emr olındı egerçi ol bunuŋ emśāli 

reźā‟il-i díniyyeden ve (5) meşāġil-i dünyeviyyeden ma‛ŝūm ėtse de imdi andan 

isti‛āźe (6) ile emr olınması yā nefsini hażm içündür veyā ümmetine ta‛lím (7) 

içündür ve dínde isti‛āźenüŋ ehemmi ve ģıfţı yaķín içün (8) anuŋ ümmeti evveldür 

ki ģaķķ celle şānehū anuŋla emr ėtdi ve kitāb-ı (9) mübín anuŋla ĥatm ėdüp buyurdı 

ki ًل ey bizüm hidāyetimüz ile (10) mühtedí ve risālemüzi tebliġ içün meb‛ūś ve 

‛ināyetimüz ‛urvesiyle (11) müstemsik ve ģimāyetimüz ţıllıyla müstaţıll ve 

‛ibādetimüz ve […] üzere (12) muģāfıţ ve ‛ibādetimüzde ĥalíķatımuz eşrārı 

vesvesinden ‛iŝmetimüz (13) nevālini rācí olan peyġamber dėgil ki e‛ūźu bi-rabbi‟n-

nās 

[97-a] 

(1)nāsuŋ mālikine ŝıġınurın veyāĥūd nāsuŋ seyyidine veyāĥūd (2) mürebbiyesine 

ŝıġınurın veyāĥūd nāsuŋ umūrlarını müdebbire ve (3) şu‟ūnların muŝliģe ŝıġınurın 

ķāēí beyżāví işbu sūre (4) tefsírinde eydür vaķtā kí isti‛āźe sūre-i müteķaddime 
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mażārr-ı (5) bedeniyyeden oldıysa ki ol insāna ve ġayrıya ‛āmm olur ve bu (6) sūrede 

isti‛āźe nüfūs-ı beşeriyyeye ‛ārıż ve aŋa maĥŝūŝ (7) ıżrārdan oldıysa iżāfeti te‛mím 

ėtdi ba‛dehū nāsa taĥŝíŝ (8) eyledi ve ke‟ennehū dėnildi ki nāsa vesvese vėrici 

şerrinden anlaruŋ (9) rabblarına ŝıġınurın ki ol anlaruŋ umūrlarına mālik olur ve (10) 

‛ibādetlerine müsteģaķ olur intehí bu cevābuŋ taķríri ya‛ní ķāēí beyżāvínüŋ cevābı 

tamām oldı budur ki (11) işbu sūrede müste‛āźźımına olan şerr vesvesedür bu ise 

(12) insānuŋ ķalbine ta‛alluķ ėder işbu ecilden merbūbın beynlerinden (13) vesvese 

ile müteżarrır olan kimesne maĥŝūŝ ķılındı ki ol insāndan 

[97-b] 

(1)sūre-i müteķaddime ya‛ní ķul e‛ūźu bi-rabbi‟l-felaķ sūresini bunuŋ ĥilāfına 

mülābisdür zírā anda ya‛ní ol sūrede müste‛āźźımına (2) olan şerr ‛ālem-i 

ĥalķdandur zírā ġāsıķ ve neffāśāt ve ģāsid (3) ‛ālem-i ĥalķ cümlesindendür ve ‛ālem-

i ĥalķuŋ şerri ıżrār-ı bedeniyye (4) dür ki ķalbe ta‛diye ėtmez imdi yalıŋuz insāna 

maĥŝūŝ olmaz belki (5) cismi ve bedeni olan her şey‟e ‛āmm olur işbu ecilden o 

sūrede (6) lafţ-ı rabb insāna ve ġayrıya ‛āmm olan şey‟i mużāf oldı ki (7) ol 

felaķdur imdi peyġamberimüz ŝallallāhu ‛aleyhi ve sellem o sūrede mażārr-ı (8) 

bedeniyyeden isti‛āźeye emr olındı ve bu sūrede ıżrār-ı ķalbiyyeden (9) isti‛āźeye 

emr olındı ٍِىإٌاط nāsuŋ melegidür (10) ve anlaruŋ ģaķķında nice dilerse 

mutaŝarrufdur anlara emr-i nāfiźdür (11) اٌٗ إٌاط nāsuŋ ma‛būdlarıdur ve ĥālıķları 

vüs‛atı (12) ve māni‛leridür ششّاٌٛعٛاط ِٓ şeyšān şerrinden aŋa (13) ŝıġınurın 

şeyĥzāde ķāēí ģāşiyyesinde eydür vesvās vesvese 

[98-a] 

(1) ma‛nāsına ismdür zelzāl zelzele ma‛nāsına olduġı gibi ve vesvās (2) ve üyük ki 

yele mużırrdur zilzāl gibi ve şeyšān vesvese ismiyle tesmiyye (3) olındı vesvese ile 

ittiŝāfında mübālaġa içün recül ‛adl ü ķabílindendür (4) ya‛ní ‛ādilde mübālaġa 
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ėdicidür ģattā ke‟ennehū ‛aynü‟l-‛adl oldı keźālik (5) şeyšān vesvesede mübālaġa 

ėdicidür ģattā güyā ki ‛aynü‟l-vesvese (6) oldı ve cā‟iz olur ki bu kelām mużāf-ı 

taķdíriyye ģaml olına (7) ya‛ní vesvās ŝāģibinüŋ şerrinden ŝıġınurın ebu‟l-leyś 

raģmetu‟l (8) lāhi ‛aleyh eydür ve dėnilür ki bunuŋ ma‛nāsı allāh ta‛ālāya ŝıġınurın 

(9) şeyšān şerrinden beni ģıfţ eyleye zírā benüm istišā‛atüm ve ķudretüm (10) 

yoķdur ki anuŋ şerrinden nefsimi ģıfţ eyleyem zírā ki şeyšān insānuŋ (11) nefsinde 

dem-i seyyāl gibi (ya‛ní aķar ķan gibi šamarlarında seyr ėder) cārí olur ģāl bu ki 

insān anı (12) ģaķķ ta‛ālā benüm ģıfţıma ķādirdür anuŋ şerrinden ve vesvesesinden 

(13) beni ģıfţ ėder samše‟l-le‟ālí ŝāģibi eydür vesvās bir ĥāšır  

[98-b] 

(1)şey‟dür ki şeyšān anı insānuŋ ķalbine ilķā‟ ėder (ya‛ní bıraġur) anı ‛iŝyāna (2) 

çekmek içün ve šuġyān üzerine idmān içün ve anuŋ sebebiyle ‛ibādetde (3) taķŝír 

ėtmek-çün ma‛lūm ola ki ķalb-i insān şol ķubbeye beŋzer ki (4) anuŋ ebvāb-ı keśíresi 

vardur (ya‛ní çoķ ķapuları vardur) her bir ķapudan aŋa emvālden bir nev‛ (5) girer 

veyāĥūd bir hedefe beŋzer ki her cānibden aŋa oķlar atılur (6) veyāĥūd bir āyineye 

beŋzer ki anuŋ üzerine eşĥāŝ cem‛ olup (7) ol āyinede anlaruŋ ŝuver-i muĥtelifleri 

görinür veyāĥūd (8) şol ģavża beŋzer ki levn ve ríģ ve ša‛āmda muĥtelif enhār aŋa 

(9) aķar ve ķalbüŋ müdāliĥi nevā-yı ţāhire ve bāšınadur zírā ki (10) insān ĥavāŝ-ı 

ţāhirenüŋ veyā ĥavāŝ-ı bāšınanuŋ biriyle bir (11) şey‟ ģiss ėtse lā-büd andan ķalbde 

bir ŝūret ģāŝıl olur (12) pes ģakem eydür ki ol bi‟ź-źāt veyā bi‟š-šabí‛ mašlūbdur imdi 

aŋa neyle (13) ve anı taģŝíle meyl ėder veyāĥūd ģükm ėder ki ol şey‟ (bi‟ź-źāt veyā 

bi‟š-šabí‛) mehrūb-ı ‛anhdur (ya‛ní andan ķaçılmışdur) 

[99-a] 

(1)imdi andan tecennüb ve firāra raġbet ėder veyāĥūd o şey‟ (2) ne mašlūbdur ve ne 

mehrūb-ı ‛anhdur (ya‛ní ķalb o şey‟üŋ ne mašlūb idügine ģükm ėder ve ne mehrūb-ı 
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‛anh idügine ģükm ėder) veyāĥūd anlardan biriyle (3) ģükm ėtmez eyle olsa işbu 

aķsām-ı erba‛adan her biri ĥāšır (4) tesmiyye olınur ve ķaçan ĥāšır bir şey‟de olsa ki 

ŝāģibini rabbine (5) taķríb ėder imdi eger ol ĥāšır vāsıšasız allāh ta‛ālānuŋ (6) 

ilķā‟sıyla olursa aŋa ilhām-ı rabbāní dėnilür ve eger melek (7) vāsıšasıyla olursa aŋa 

ĥāšır-ı ĥayr dėnür ve eger ŝāģibini (8) rabb ta‛ālāya taķríb ėder şey‟de degülse anuŋ 

ķalbinde ģicāb (9) ve reyn olur ve iki āĥir ki ķısm-ı ıšlāķları üzere ģicāb (10) ve 

reynde berāberlerdür egerçi nef‛ ve żarr tefāvüti ģasebiyle mevādları (11) ve 

cüz‟iyyātları (ya‛ní keśret ve ķıllet cihetinden) mütefāvit ise de ve iki ķısm-ı āĥir 

evvelki (12) iki ķısmdan iż‛afdur ve ķısm-ı rābi‛ ķısm-ı śāliśden iż‛afdur (13) andan 

ŝoŋra eger ĥāšır nefsinde mücerred bir dā‛iye sebebiyle olursa (ki ol dā‛iye anı aŋa 

da‛vet ėder) 

[99-b] 

(1)aŋa hācis dėnür ve eger şeyšān ilķā‟sıyla olursa aŋa vesvese (2) dėnür gerek ol 

şeyšān anı olsun ve gerek cinni olsun ve ĥavāšır-ı (3) erba‛a beynlerinde farķ ve 

ba‛żısından temyíz ġāyet müşkildür (4) illā şol kimesne ki aģvāli mażbūš ola ve 

‛ayn-ı baŝíresinden ġıšā (ya‛ní perde) (5) keşf olına imdi kimesne ģaķķ ta‛ālānuŋ 

‛avn ve te‟yídiyle temyíz ėder (6) ve ammā anuŋ ġayrı ķatında ilhām-ı ĥāšır mülki ile 

ve hācis-i nefsāní (7) vesvās-ı şeyšān-ıla mültebis ve muĥteliš olur ve gāhí olur ki (8) 

iki āĥir ki iki evvelkiye mültebis olur zírā gāh olur ki şeyšān ‛amel-i (9) ĥayr ile emr 

ėder andan ĥayırlu ve ecr-i a‛ţam ‛amel olsun (10) içün netekim mu‛āviye 

raēıyallāhu ‛anh bir namāz vaķtında uyuduķda (11) şeyšān varup anı uyandurdı ve 

dėdi ki seni uyandurdum (12) peyġamber ‛aleyhi‟s-selāmuŋ ardında cemā‛at ŝaģābe 

ile namāzında (13) fevt olmasun içün mu‛āviye raēıyallāhu ‛anh taŝdíķ  
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[100-a] 

(1) ėtmeyüp sen hiçbir insāna ĥayr ķaŝd ėtmezsin baŋa neden ĥayr ķaŝd (2) ėdesin 

dėyüp ikisinüŋ beyninde muģāverāt-ı keśíre cārí olduķdan (3) ŝoŋra şeyšān i‛tirāf 

(ya‛ní iķrār) ėtdi ki anı uyandurması cemā‛at (4) fevti naŝíbi üzere acıyup āh vāh 

ėtmek śevābına nā‟il olmasun (5) içün idi zírā bunuŋ śevābı cemā‛atle ķılmaķ 

śevābından iż‛āf (ya‛ní birķaç ķat śevābı çoķdur) (6) keśíre ile ekśerdür ve gāhí 

şeyšān bir ĥayr ‛amel ile insānı emr ėder ki (7) anı bir şerre mübtelā ķılmaķ içün kim 

ol ĥayr bu şerre mu‛ārıż ve muķābil (8) olınmaz meśelā bir insānı melā‟-ı nāsda 

nāfile namāz ķılmaġa emr ėder anı (9) riyā‟ veyā ‛ucb reźílesine mübtelā ėtsün içün 

ki anuŋ levśini biŋ (10) ŝalavāt-ı maķbūle tašhír ve pāk ėtmez ( ya‛ní biŋ ķabūl 

olınmış namāz pāk ėtmez)  ģāl bu ki ol bilmez kim ķılduġı namāz (11) ķabūl olınur 

mı yoĥsa olınmaz mı ve daĥı ma‛lūm ola ki ķulūb-ı (12) insāniyye üzere  vāride olan 

hevācis-i nefsāniyye ve vesāvis-i (13) şeyšāniyye ile insān mu‟aĥaź ve mu‛āķab olur 

mı yoĥsa olmaz mı 

[100-b] 

(1)andan tafŝíl vardur muģaķķiķínüŋ şeyĥi sünnet ve dín muģyísi ve (2) ŝıddíķ ve 

yaķın menba‛ı şeyĥ yaģyā‟ı emírí ķuddise sırrahū şir‛atü‟l-islām (3) şerģinde dėdi ki 

taģķíķ budur ki hevācis ve vesāvis emrinde ķabl idi (4) ķalb içün dört aģvāl vardur 

meśelā biri ümerā-ı cemílenüŋ (5) anda ģuŝūlı ve šab‛uŋ aŋa naţara meyli ve aŋa 

naţarı lāyıķ olur (6) dėyü ķalbüŋ ģükmi lākin  ģükm-i ża‛íf ile ki naţara ‛azmini 

taŝmím ėtmeye (7) dörtincisi taŝmím-i ‛azm ve cezm-i niyyet ile ķalbüŋ buŋa ģükmi 

bir ģaşiyyetle (8) ki bir ‛ā‟iķ anı ‛afv ėtmese veyā bir māni‛ anı men‛ ėtmese aŋa 

naţar (9) ėderdi imdi ‛ulemā‟muz ķatlarında eŝaģģ olan budur ki evvel ve śāní (10) 

cemí‛ ümmetlerden ‛afv olınmışdur ve śāliś (ya‛ní üçincisi) bizden ‛afv olınmışdur 

(11) zírā peyġamberimüz ‛aleyhi‟s-selām buyurdı ki ٟر ِّ ْٓ اّللّ ذعاٚص ػٓ ا ِا ٚعٛعد  (12) ا
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 ģaķķ ta‛ālā ümmetüŋ (13) ķalblerine ĥušūr ėden تٗ طذٚس ُ٘ ِاٌُ ٠ؼًّ تٗ اٚ ٠رىٍُ

vesveseden tecāvüz ėtdi (ya‛ní anı ‛afv eyledi) mādām ki anuŋla ‛amel ėtmeye 

[101-a] 

(1)veyāĥūd söylemeye ve ķısm-ı rābi‛ ile mu‟aĥaźat olınur eger ki andan anı (2) ‛afv 

ėden ‛ā‟iķ (ya‛ní men‛ ėden) allāh ta‛ālānuŋ ĥavfı degülse ve eger andan (3) māni‛ 

allāh ta‛ālānuŋ ĥavfı ise ve ‛azmi üzerine nedāmeti ise (ya‛ní pişmān olması ise) (4) 

aŋa mu‟aĥaźat olınmaz belki terk ėtdügi-çün ecr ve śevāba (5) nā‟il olur işbu źikr 

ėtdügimüz ‛ulemā‟nuŋ taģķíķātı mevāķı‛ından (6) fehm ėtdügimüzdür (ya‛ní şeyĥ 

yahyā‟ı emírüŋ kelāmı bu maģallde tamām oldı) intehí samše‟l-le‟ālí ŝāģibi şeyĥ 

raģmetu‟l-lāhi ‛aleyh (7) eydür ben ricā ėderin ki ‛ulemā‟mızuŋ iki (ķısmı) ķısm-ı 

evvel cemí‛ ümmetlerden (8) ‛afv olınmışdur ve ķısm-ı śāliś bizden ‛afv olınmışdur 

dėmeleri şol (9) ĥavāšırdadur ki ķalbe ĥušūrı ve vuķū‛ı ‛indüŋ fi‛l-i iĥtiyārı üzerine 

(10) terettüb ėtmeye meśelā memeleri henüz ķabarmış tāze ķızlar yüzlerine ķaŝden 

baķmaķ (11) gibi ve muġayyebāt (ya‛ní […] cenglerin diŋlemek gibi ) istimā‛ ėtmek 

gibi belki ķalbe aŋsızın ĥušūr (12) ėde netekim ‛ulemā‟nuŋ iki ķısm-ı evvelde ‛afvı 

‛adem-i iĥtiyārıyla (13) ta‛lílleri ve aģvāli ‛amelden öŋdin olmasıyla taķyídleri 

bizüm  

[101-b] 

(1)dėdügimüze delālet ėder veyāĥūd ol ma‛ŝiyet olduġına muššali‛ (2) olmazdan 

öŋdin anlara naţar ile ve anları istimā‛ ile ĥušūr ėder (3) ve vaķtā ki anuŋ ma‛ŝiyet 

olduġına muššali‛ olsa aŋsızın andan (4) vāķı‛ olan şey‟ üzere müte‟essif ve maģzūn 

olup andan (5) i‛rāż ėden imdi bu ef‛āl-i iĥtiyāriyye üzerine müterettibe (6) olmayan 

ĥavāšıra mülģaķadur ve ammā ef‛āl-i iĥtiyāriyye üzerine (7) müterettibe olan ĥavāšır 

anda ķat‛a ‛afv ve ‛add olınmayupdur ve işbu (8) źikr olınan tafŝíl degül illā ‛amale 

müte‛alliķa olan ĥavāšırdadur (9)ve ammā hevācis-i nefsāniyye ve vesāvis-i 
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şeyšāniyye ki ‛aķā‟id ve (10) i‛tiķāda müte‛alliķadur imdi ol şundan ĥālí degüldür ki 

(11) yā uŝūl-ı díniyye müte‛alliķ olur meśelā ŝanā‛i celle celālenüŋ vücūdı (ya‛ní 

varlıġı) (12) ve vaģdetini (ya‛ní birligi) ġayrı gibi (ve daĥı ‛aķā‟id-i díniyyeden  bu 

ikisinüŋ) ve ammā hevācis ve vesāvisden uŝūl (13) dínden ancaķ bir aŝlā müte‛alliķ 

olan eger o i‛tiķād-ı cāzim veyā  

[102-a] 

(1)ţann-ı ġālib veyā anda şekk ise imdi ol elbette küfrdür (2) ve eger vehm ise ya‛ní 

anuŋ ĥilāfına mülābis iģtimāl-i mercūģ ise imdi (3) ímānda yaķın şarš dín ķavli 

üzere veyāĥūd ímānda şol ţann-ı (4) ġālib kifāyet ėder ki anuŋla belki iģtimāl naķíż-

i ĥušūr ėtmez dín (5) ķavli üzere küfrdür lākin benüm ķatımda ģaķķ budur ki andan 

ţann-ı ġālib (6) kifāyet ėder egerçi anuŋla böyle naķíż-i mercūģ iģtimāli var ise de 

(7) iki vech içün vech-i evvel vesvese ma‛füve olmaķ üzerine (8) delālet ėden 

aģādíśdür ol aģādíśden ba‛żı delālet (9) ėder ki vesvese mušlaķ ‛afv olınmışdur 

‛amele müte‛alliķa olmasıyla (10) veyā i‛tiķāda müte‛alliķa olmasıyla ķayd 

olınmamışdur imdi anuŋ (11) ‛amelden ‛afv ile taĥŝíŝini ne żarūret ícāb ėder ģattā 

anuŋ mušlaķ (ya‛ní gerek ‛aķā‟idde olsun ve gerek ‛amelde olsun) (12) ‛afvını 

müfíd-i ţāhirden ‛udūl ėdevüz ve ol aģādíśden (13) ba‛żı ‛aķā‟idde ‛afv olınması 

üzerine ŝaríģte delālet ėder 

[102-b] 

(1) ebū hureyre raēıyallāhu ‛anh rivāyet eyledi ki ģadíś-i sābıķ gibi (2) ve yine ebū 

hureyre raēıyallāhu ‛anh rivāyet eyledi ki ģadíś gibi ki ebū (3) hureyre eydür 

peyġamber ‛aleyhi‟s-selāmuŋ aŝģābından bir nās peyġamber (4) ‛aleyhi‟s-selāma 

gelüp su‟āl ėdüp dėdiler ki biz nefslerimüzde (5) şey‟ bulıruz ki bizüm birimüz anı 

söylemegi biz yüksinürüz peyġamber ‛aleyhi‟s-selām (6) dėdi ki ّٖٛاٚلذ ٚ ظذ ذ taģķíķ 

anı buldıŋuz mı anlar dėdiler (7) ki ne‛am bulduķ peyġamber ‛aleyhi‟s-selām dėdi ki 
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طش٠ػ الا ٠ّاْ ران  (8) bu āşikāre ímāndur veyāĥūd ímān-ı ĥāliŝdür ve daĥı ibn-i ‛abbās 

(9) raēıyallāhu ‛anhümā rivāyet eyledi ki ģadíś gibi ki peyġamber ‛aleyhi‟s-selāma

bir kişi (10) gelüp dėdi ki ben nefsümi bir şey‟ ile taģdíś ėderin ki yanup kömür 

olmaķ (11) baŋa sevgülidür anı söylemeden peyġamberimüz ‛aleyhi‟s-selām buyurdı 

ki (12) ٗاٌؽّذلّلّ اٌزٞ سدّ اِشٖ اٌٟ اٌٛعٛعر ģamd ol allāhu ta‛ālāya ki (13) ol kişinüŋ ģālini 

vesveseye redd ėtdi imdi anuŋ emrini  

[103-a] 

(1) vesveseye redd mekā‟ilesinde peyġamber ‛aleyhi‟s-selāmuŋ ģamd ėtmesi (2)

vesvese ni‛met olmasına delālet ėder ve vesvese ni‛met olması (3) iki vechledür biri 

budur ki ( ve ya‛ní şeyšān ĥırsızdur)  müvesvis-i sāriķdür sāriķ ise (4) girmez illā şol 

eve girer ki anda māl ve metā‛ ţann ėder (5) imdi vesvese anuŋ ímānı ĥulūŝına 

‛alāmet oldı ģattā (6) şeyšān anı izāleye šama‛ ėtdi (ya‛ní ímānını gidermege šama‛ 

ėtdi) ikinci budur ki eger ol kişi  (7) o ĥāšır-ı seyyi‟eye rażí olaydı aŋa rıżāsı küfr 

olurdı imdi (8) aŋa neseble vesvese ni‛metdür veyāĥūd ģadíś-i şerífüŋ ma‛anāsı (9) 

ģamd ol allāh ta‛ālāya ki şeyšānuŋ emrini ŝudūr-ı nāsda vesveseye (10) redd ėtdi ve 

anlaruŋ üzerine anuŋ-çün (ya‛ní nās üzerine şeyšān içün) sulšān ķılmadı (11) ki 

anuŋla anları küfr ve ‛iŝyān üzerine ikrāh ėde ve ammā vech-i (12) śāní imdi ibn-i 

mes‛ūd raēıyallāhu ‛anh rivāyet ėtdi ki ģadíś (13) andandur ki peyġamberimüz 

‛aleyhi‟s-selām buyurdı ٓرٗ تا٠ ّّ ْٓ اٌش١طاْ ٌ  ا

[103-b] 

(1) رٗ اِاآِرّٗ اٌش١طاْ فا ٠ؼاد تا ٌششّ ٚ ذىز٠ة تاٌؽكّ   ِّ ادَٓ ٚ اٌٍّه ا خ١ش ٚ ذظذ٠ك ٚاِاآِرّٗ اٌٍّه فا ٠فار تاٌ (2) 

رتالّلّ ِٓ اٌش١طاْ (4) دٌه ف١ٍؼٍُ أٗ ِٓ اّللّ ف١ٍؽّذ اّللّ ٚ ِٓ ٚ ظذ الا خشٞ (3) تاٌؽك فّٓ ٚظذ ّٛ  taģķíķ ف١ٍٕؼ

şeyšān içün ādem oġlınuŋ (5) ķalbine nezle vardur ve ferişte içün daĥı nezle vardur 

ammā şeyšānuŋ (6)nezlesi pes imdi şerrle í‛ād ve ģaķķı tekzíbdür ve ammā 

feriştenüŋ (7) laģmesi pes imdi ĥayra í‛ād ve ģaķķı taŝdíķdür imdi her kim meleküŋ 
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(8) laģmesini ķalbinde bulabilsün ki o ģaķķ ta‛ālādandur pes ģaķķ ta‛ālāya (9) ģamd

ėtsün ve her kim ki şeyšān laģmesin ķalbinde bula şeyšāndan ģaķķ ta‛ālāya (10) 

ta‛avvüź ėtsün bundan ŝoŋra peyġamberimüz ŝallallāhu ‛aleyhi ve sellem işbu (11) 

āyeti oķudı وُ تاٌفخشا  اٌش١طاْ ٠ؼذوُ اٌفمش ٚ ذا  ِش  (12) ve ebū hureyre rivāyet ėtdi ki ģadíś-i 

şeríf daĥı andandur ki peyġamberimüz (13) ‛aleyhi‟s-selām buyurdı  ُتا ذٟ اٌش١طاْ أؼذ و

 فثرٛي ِٓ خٍك وزا

[104-a] 

(1) ِٓ خٍك وزا ؼرّٟ ٠مٛي ِٓ خٍك ستهّ فارا تٍغٗ ف١ٍرؼز  شاخٓشتا لّلّ ٚ ١ٌٕرٗ ٚ ١ٌشرغا تا ِ (2)   sizüŋ 

biriŋüze şeyšān (3) gelüp eydür ki (ya‛ní anuŋ ķalbine vesvese ėdüp eydür ki) fulānı 

kim yaratdı ve fulān şey‟i kim yaratdı ģattā (4) dėr ki rabbüŋi kim yaratdı imdi ķaçan 

aŋa ėrişse allāh ta‛ālāya (5) isti‛āźe ėtsün ve aŋa iltifātdan ķalbini men‛ ėtsün ve emr-

i āĥíre (6) meşġūl olsun anı unutmaķ içün pes peyġamber ‛aleyhi‟s-selām anı isti‛āźe 

(7) emr eyledi istiġfār ile ve tecdíd ímānıyla emr ėtdi imdi (8) delālet ėtdi ki bu ‛afv

olınmuışdur ve ammā ikinci vech budur ki (9) ģaķķ celle şānehū hiçbir nefsi teklíf 

ėtmez illā anuŋ vüs‛ ü ķudreti (10) mertebesi teklíf ėder eyle olsa ĥavāšır-ı 

seyyi‟eden ķalbi ģıfţ ėtmek (11) ‛abdüŋ vüs‛ ü ķudretinde degüldür allāh meger ki 

nefsini cemí‛ reźā‟ilden (12) taĥliye ve māŝivā‟l-lāh iltifātdan anı tecríd ėde ve 

tecelliyāt-ı ilāhiyye (13) ile anı tecliye ve tezyín ėde ģattā şeyĥ necmullāh veddín 

tecellí-yi rūģaní  

[104-b] 

(1)ve tecellí-yi rabbāní beyninde farķ beyānında dėdi ki tecellí-yi evvel ile ķalb (2)

reyb ve sükūn taĥalluŝ ėtmez ve anuŋla šumānına ve kemāl-i ma‛rifet (3) ģāŝıl olmaz 

ammā tecellí-yi śāní bunuŋ ĥilāfına mülābisdür zírā anuŋla (4) ķalb reyb ve şekk 

şevā‟ibinden ĥāliŝ olur ve anuŋla šumānına ve kemāl-i (5) ma‛rifet ģāŝıl olur intehí 

taĥliye ve taĥliyeden źikr olınan şey‟ ile (6) teklíf olınmadı imdi sū-yı ĥavāšırdan 

ķalbi ģıfţla teklíf (7) olınmaz gerek a‛māle müte‛alliķa olsun ve gerek ‛aķā‟ide 
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müte‛alliķa (8) olsun pes śābit oldı ki ímān ‛uhdesinde ĥurūcda (9) ţann-ı ġālib 

kāfídür egerçi ĥušūr-ı naķíż ile bile ise de (10) eger ‛abd-ı mü‟min ímān vācib olan 

şey‟üŋ ĥilāfına müte‛alliķ (11) vehmle ímāndan çıķaydı küfre rāżí olmayup ímān 

(12) ėdenlerüŋ biŋde birinüŋ ímānı sālim olmazdı ve ģaķķ (13) ta‛ālānuŋ fażl u

keremine nice lāyıķ olur ki ímān muģabbeti ve küfr kerāģati 

[105-a] 

(1)üzere vefāt ėden kimesneyi nārda muĥalled ķoya şol şey‟ sebebiyle (2) ki anda

anuŋ-çün iĥtiyār yoķdur ve aŋa rażí degüldür belki baŋa (ya‛ní belki aġlar ve zāríliķ 

ķılur ki ol vehmden anı ķurtara) (3) ve tażarru‛ ėder ki anı andan ĥalāŝ ėde samše‟l-

le‟ālí ŝāģibi (4) eydür n‟olaydı baŋa ma‛lūm olaydı ímān-ıla  ittiŝāfda (5) şol ţann-ı 

ġālib kāfídür ki anuŋla bile iģtimāl naķíż-i ĥušūr (6) ėtmez diyen kimesne bu 

ķavliyle ne murād ėtdi ģāl bu ki ţannuŋ ma‛nāsı (7) degül illā bir ģükme iģtimāl 

rāciģdür tecvíz-i mercūģ ile ĥilāfeti tecvíz (8) ile bile imdi ţann-ı taģaķķuķdan 

‛adem-i ĥušūr iģtimāl-i naķíż nice mutaŝavver (9) olur ģāl bu ki mefhūmında ol 

mu‛teberdür ve ammā şol hevācis ve (10) vesāvis ki ‛aķā‟id-i ġayr-ı díniyyeye 

müte‛alliķadur gerek vāķı‛a (11) ve nefs emre mušābıķ olsun ve gerek olmasun anuŋ 

küllísi (12) reyn ve ģicāb ve merāyā-yı ķulūbdur mebādí-yi ‛aliyyeden (13) esrār-ı 

seniyye ve ma‛ārif-i seniyye ķalbe mün‛akis olmadan mā‛nidür 

[105-b] 

(1) اٌخّٕاط  şeyšānuŋ ŝaffetidür ya‛ní allāh ta‛ālānuŋ źikri (2) ķatında keśírü‟l-ĥunūs 

olan şeyšāndan nāsuŋ mālikine ŝıġınurın (3) ķatade raģmetu‟l-lāhi ‛aleyh eydür 

ĥannāsuŋ insānuŋ ŝadrında ya‛ní ķalbinde (4) ĥoršūmı vardur kelb ĥoršūmı gibi 

ķaçan insān (5) allāh ta‛ālāyı źikr ėtse şeyšān te‟aĥĥur ėder çekilür ve vesveseyi (6) 

terk ėder ebu‟l-leyś tefsírinde eydür mücāhid raģmetu‟l-lāhi (7) ‛aleyh dėdi ki 

ĥannās insānuŋ ķalbi üzerine münbasišdür ķaçan (8) ģaķķ ta‛ālāyı źikr ėde çekilüp 
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münķaż olur (ya‛ní büzilür) ve ķaçan źikru‟l (9) lāhdan ġāfil olsa münbasiš olur 

dėnilür ki ķaçan (10) insān ģaķķ ta‛ālāyı źikr ėtse ĥannās gėrü büzildügi gibi (11) 

büzilür şeyĥzāde tefsír-i ķāēí ģāşiyyesinde eydür ĥannās (12) mecrūrdur vesvāsuŋ 

ŝaffeti olmaķ üzere vesvese ve teĥannüs (13) şeyšānuŋ ŝaffetleridür insānuŋ iki ģāli 

(ģasebi) üzere netekim ĥaberde  

[106-a] 

(1)vārid oldı şeyšān ādem oġlınuŋ ķalbi üzere cāśimdür (devrilmişdür) (2) ķaçan

źikru‟l-lāhdan ġāfil olsa vesvese ėder ve ķaçan źikr ėtse (3) ĥunūs ėder ya‛ní çekilür 

gėrü döner dėnilmiş ki ĥannāsuŋ yılan (4) başı gibi başı vardur ķalbüŋ temzesi 

üzerine ķoyup kelām ĥıffeti (5) ile aŋa taĥdíś ėder anuŋ mefhūmı ķalbe vāŝıl olur 

ŝavtın (6) ėşitemez ve vesvese ĥufyeten şerre da‛vetdür ve vesvesenüŋ aŝlı (7) ŝavt-ı  

ĥufyedür cinnüŋ ve insüŋ şeyšānlarınuŋ şerr ve da‛veti (8) vesvese tesmiyye olındı 

zírā cinnüŋ şeyšānları ma‛ŝiyete ya‛ní günāha (9) da‛vet ėder ve ĥayrdan men‛ ėder 

ve ma‛ŝiyetüŋ żararın gizler (10) ‛abd-ı mü‟mini maġrūr ėtmekle meśelā dėr ki ģaķķ 

ta‛ālānuŋ raģmeti (11) vāŝi‛dür ‛afvı ve keremi muķarrerdür veyāĥūd da aŋa dėr ki 

(12) senüŋ ‛ömrüŋ daĥı uzundur işbu ma‛ŝiyetden şehvetüŋ ķażā‟ (13) ėtdükden

ŝoŋra andan tövbe ėdersin ģaķķ ta‛ālā tevvābdur ķullarınuŋ 

[106-b] 

(1)tövbesin mübālaġa ile ķabūl ėdicidir veyāĥūd anlar kelām-ı ĥafā‟ ile (2) ma‛ŝiyete

da‛vet ėderler anı ķalb fehm ėder ŝavtın ėşitmez (3) keźālik insüŋ şeyšānları daĥı 

ma‛ŝiyete da‛vet ėderler şerr (4) ve żarar olduġı cihetin iĥfā ėtmekle ve ol ma‛ŝiyete 

mübāşeretde (5) meŝāliģ ve menāfi‛ olmasun gösterürler ve kendülerin aŋa pend ve 

naŝíģat (6) ėdici olduķların iţhār ėderler ģāl bu ki anlar ģaķíķatde (7) mekr ve 

ĥıyānet murād ėderler veyāĥūd aŋa ģaķķ ta‛ālānuŋ (8)‛afv ve raģmeti vāŝi‛ idügin ve 

(o ma‛ŝiyet-i mübāşeretden ŝoŋra) tövbe mümkün idügin źikr ėtmekle anı (9) maġrūr
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ėderler ķāēí tefsírinde eydür ĥannāsuŋ ‛ādeti insān (10) ķaçan rabbini źikr eylese 

çekilüp büzilmekdür ve ķaçan rabbini źikrden (11) ġaflet ėtse ŝadrında vesvese 

ėtmekdür ve bu ķuvvet-i vehmiyye gibidür ki (12) muķāddemātda ‛aķla müsā‛ade 

ėder ķaçan emr-i netíce rucū‛ ėtse (13) anı vesveseye ve teślíke başlar samše‟l-le‟ālí 

ŝāģibi eydür şekk yoķdur (14) ki bir insānuŋ cinnden bir ķaríni vardur netekim ģaķķ 

ta‛ālā kitāb-ı  

[107-a] 

(1)keríminde buyurdı ve لاي لش٠ٕٗ ٘زا ِاٌشٞ ػ١ٕذ işbu ‛ādetinüŋ (2) ķarímini dėdi ki 

benüm ķatımda şey‟-i ģāżır vardur dünyāda iġvā‟m ile (3) anı cehennem içün ģāżır 

ėtdüm ve peyġamberimüz ‛aleyhi‟s-selām buyurdı ki (4)  ٕٗ٠ٗ لش٠ ًٓ ِا ِٕىُ ِٓ اؼذٍ الا ٚ لذ و

ٔٓالّلّ اػا ٕٟٔ ػ١ٍٗ فاعٍُ (5) ِٓ اٌعٓ لاٌٛ اٚ أانٓ ِشٟٔ الٓا تخ١شفلا٠ا   (6) ٠ا سعٛي اّللّ لاي ٚ اذآٞ الٓاا  sizden 

bir kimse yoķdur illā cinnden aŋa (7) ķaríni tevkíl ķılınmışdur dėdiler ki saŋa da mı 

yā resūlu‟l-lāh (8) dėdi ki baŋa da lākin allāh ta‛ālā anuŋ üzere baŋa i‛ānet ėdüp (9) 

benüm ķarínüm müslümān oldı imdi beni emr ėtmez illā ĥayr ile emr ėder (10) lākin  

ĥannās vesvesesin ķuvvet-i vāhime vāsıšasıyla insānuŋ ķalbine (11) íŝāl ėder netekim 

melek ķuvvet-i ‛āķıla šaríķiyle aŋa ĥavāšır-ı (12) ģamíde ilķā‟ ėder işbu ecilden 

dėnildi ki ‛aķl sulšān-ı mušā‛dur (13) ve vehm şeyšān recmidür ٞ٠ٛ عٛط فٟ  اٌز

ًّ تٗ لش٠ٕٗ ِٓ اٌعٓ ٚ لش٠ٕٗ ِٓ اٌّلا٠ىٗ طذٚسإٌاط  bir rivāyetde illā aŋa ٚ فٟ سٚا٠رٗ الٓا ٚ لذٚ و

cinnden bir ķarín ve melā‟ikeden bir ķarín müvekkil ķılınmışdur dėyü vāķı‛ oldı 

[107-b] 

(1)nāsuŋ ŝadrlarında vesvese ėder ve bunda insānda vesvesenüŋ (2) maģallini beyān 

vardur ma‛lūm ola ki ķalb-i insāní içün yėdi (3) ešvār vardur šavr-ı evvel ŝadr 

tesmiyye olınur ol maģall islāmdur (4) ya‛ní şerí‛at-ı nebeviyye aģkāmına inķıyāddur 

ve daĥı maģall-i küfrdür ki (5) ol ‛adem-i islāmdur ّششغ اّللّ طذسٖ ٌلا علاَِاصاي الله ذغ أل ٓ  

 ve daĥı maģall vesvās (7) ٚ ِٓ ششغ طذسٖ تا ٌىفش ve daĥı dėdi ki ٚ ٘ٛ ػٍٟ ٔٛس ِٓ ستّٗ (6)
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ve hevācisdür šavr-ı śāní ķalb (8) dür ki ol maģall ímān ve ‛aķā‟id-i díniyyedür ve 

daĥı ‛aķl-ı nūriyyenüŋ (9) maģallidür  ٌٟفٟ ورة فٟ لٍٛتُٙ ٌلا٠ّاْوّا لاي الله ذؼا  anlaruŋ (10) 

ķalblerinde ímān ketb olındı ve daĥı buyurdı ٌُٙ ْٛلٍٛب ٠ؼمٍْٛ تٙا (11) ١ٌى anlar içün 

ķulūb olsun-içün ki anuŋla (12) te‛aķķul ėderler šavrü‟ś-śāliś şeġāfdur ki ol 

maĥlūķāta (13) müte‛alliķa muģabbet ve ‛aşķ ve ‛ašf ve şefķat maģallidür šavr-ı 

rābi‛  

[108-a] 

(1)nevādur ki ol maģall müşāhede-i ģaķķdur netekim ģaķķ ta‛ālā (2) buyurdı  ِا وزب

 şey‟de (3) kiźb ėtmedi šavr-ı ĥāmis ģabbetü‟l-ķalbdür ki ol allāh اٌفٛاد ِاساٞ فٛ اٚ وٛدوٟ

ta‛ālānuŋ (4) muģabbeti maģallidür ġayruŋ muģabbetine anda sebíl yoķdur šavr-ı 

sādis (5) süveydā‟ü‟l-ķalbdür ki ol envā‛-ı ‛ulūm ve ģakem ve müķāşifāt-ı (6) 

ġaybiyye ve ‛ulūm-ı ledünniyye ve esrār-ı ilāhiyye menba‛ıdur šavr-ı sābi‛ (7) 

muhcetü‟l-ķalbdür ki ol tecelliyātü‟l-ilāhiyye envārınuŋ ma‛denidür (8) ve anuŋla 

insān sā‟ir mevcūdāt üzerine mükerrem ve mufażżal (9) oldı şol ģayśiyyeden ki 

tecellí-yi ilāhí ķabūlı kerāmeti insāndan (10) ġayrı mevcūdātdan birine vėrilmedi  ِٓ

 vesvāsı beyāndur ya‛ní cinnden olan vesvāsdan ve nāsdan (12) olan (11) اٌعٕرّٗ ٚإٌاط

vesvāsdan rabb ta‛ālāya ŝıġınurın pes imdi (13) vesvās śüflínüŋ her birinden olur 

ba‛żılar dėdiler ki (ya‛ní cinn ve insānuŋ her birinden şeyšān olur) 

[108-b] 

(1)bu müvessis-i fíh (ya‛ní ve min‟el cinneti ve‟n-nās ķavli ) ya‛ní nāsı tafŝíldür

ya‛ní fí ŝudūrü‟n-nāsda (2) olan nāsı tafŝíldür anuŋla murād cinnle nās beyninde 

ķader-i müşterek (3) olmaķ üzere zírā lafţ-ı nās işbu ķader-i şerrüŋ beyninde ve (4) 

nev‛-i insān beyninde müşterekdür bunı te‟bíd ėder peyġamber (5) ‛aleyhi‟s-selāmuŋ 

ķavli ki vaķtā kim peyġamber ‛aleyhi‟s-selām bašn-ı naĥle (6) ŝabāģ namāzında anuŋ 

ķırā‟atını diŋleyenlerden su‟āl olınduķda (7)  ّٓ  cinnden bir nāsdur dėdi pes  ٔاط ِٓ ااظ
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ma‛lūm (8) oldı ki lafţ-ı nās cinne ve nev‛-i insāna ıšlāķ olınur (9) ebu‟l-leyś 

tefsírinde eydür nāŝ işbu mevżu‛da cinne ve inse (10) ŝāliģ olur imdi anuŋla cinn 

murād olursa ma‛nāsı şol (11) mü‟minlerüŋ ŝudūrında vesvese ėder ki anlar cinndür 

ve nāsun (12) ŝudūrında daĥı vesvese ėder ya‛ní bení ādemden olan nāsuŋ (13) ya‛ní 

mü‟minler olan nāsuŋ ŝudūrında vesvese ėder ki anlar insdür 

[109-a] 

(1)dėmek olur miķā‟il raģmetu‟l-lāhi ‛aleyh eydür peyġamberimüz ŝallallāhu (2)

‛aleyhi ve sellemden rivāyet olındı buyurmış ki cebrā‟íl ‛aleyh (3) i‟s-selām baŋa 

dėdi ki anuŋla ta‛avvüź olınan ta‛víź anuŋ efżalini (4) saŋa ĥaber vėreyin mi yā 

muģammed ben dėdim ki o ne şey‟dür eyitdi ki mu‛avviźetāndur (ya‛ní ķul e‛ūźu bi-

rabbi‟l-felaķ ve ķul e‛ūźu bi-rabbi‟n-nāsdur) (5) ‛alķame bin ‛uķbe bin ‛āmirden 

rivāyet olındı ki peyġamberimüz ŝallalāhu ‛aleyhi (6) ve sellem buyurdı ki  ر ّٛ ِا ذؼ

رْٚ تّصً اٌّؼٛرذ١ّٓ ّٛ  ģaķķ (7) ta‛ālāya te‛avvüz ėdiciler ķul e‛ūźu bi-rabbi‟l-felaķ ve إٌّؼ

ķul e‛ūźu (8) bi-rabbi‟n-nās sūreleri gibi hiçbir ta‛víź ile te‛avvüz ėtmediler (9) ģasan 

baŝrí raģmetu‟l-lāhi ‛aleyh ģaķķ celle ve ‛alānuŋ  (10) ِٓ اٌعٕرٗ ٚ إٌاط ķavl-i şerífinde 

dėdi ki nāsdan şeyšānlar vardur ve cinnden (11) daĥı şeyšānlar vardur imdi cinn ve 

insüŋ şeyāšíninden (12) allāh ta‛ālāya ta‛avvüź ėdiŋüz ve daĥı dėdi ki anlar iki 

şeyāšíndür (13) ammā cinnüŋ şeyāšíni nāsuŋ ŝudūrında vesvese ėder ve ammā 

[109-b] 

(1)nāsuŋ şeyāšíni nāsa āşikāre gelür şeyĥzāde ķāēí ģāşiyyesinde (2) eydür ģaķķ

ta‛ālānuŋ ٗاٌعٕر ِٓ ķavli vesvāsı beyāndur veyāĥūd elleźí bí- (3) beyāndur ve iki 

taķdír üzere ٚإٌاط ķavli ٗاٌعٕر ķavli üzere (4) ma‛šūfdur imdi vesvās-ı ĥannās ile 

mevŝūf olan şeyšān (5) iki nev‛ olur biri cinní ve biri insídür netekim cinnüŋ (6) 

şeyšānı gāh vesvese ėder ve gāhí çekilüp vesveseyi terk ėder (7) keźālik insüŋ 

şeyšānı daĥı eyle ėder nāsuŋ birine varup (8) ebāšīl ilķā‟ ėder ve aŋa kendini nāŝıģ-ı 
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müşfiķ ŝūretinde gösterür (9) imdi eger sāmi‛ anı zecr ve men‛ ėderse çekilüp 

vesveseyi (10) terk ėder ve eger sāmi‛ anuŋ kelāmın ķabūl ėderse ebāšīl ilķā‟sında 

(11) tetābu‛ ėder ve fitne íķāţına çalışur ķāēí beyżāví tefsírinde (12) eydür

peyġamberimüz ‛aleyhi‟s-selām buyurdı ki ٓرذ١ ّٛ فّا ّٔا لشا  اٌىرة اٌرٟ أضي  (13) ِٓ لشا  اٌّؼ

  bir kimesne mu‛avveźeteyn sūrelerin اللّّ 

[110-a] 

(1)oķusa güyā ki ģaķķ ta‛ālānuŋ indürdügi kitābları oķumış (2) gibidür ve tefsír-i

ģanefíde eydür ‛alí raēıyallāhu ‛anh peyġamberimüz ‛aleyh (3) i‟s-selāmdan rivāyet 

ėder buyurdı ki  ّاٌؼٍك (4) ِٓ لشا لً اػزتشب
2
إٌاط فرػ اّللّ ٌٗ تا ت١ٓ ِٓ اٌشؼّرٗ ٚ اػطاٖ تىً ٔٗ ٠ٗ   

 bir kimesne ķul (6) e‛ūźu bi-rabbi‟n-nās sūresin oķusa لشا  ٘اشٛاب ِٓ ذظذقّ تاٌف د٠ٕاس (5)

ģaķķ aŋa raģmetden iki (7) ķapu açar ve oķuduġı her āyet muķābelesinde aŋa biŋ 

altun (8) ŝadaķa vėren kimesnenüŋ śevābı gibi śevāb vėrür ebu‟l-leyś (9) tefsírinde 

eydür ebū mu‛āviye ‛ośmān bin vāķıddan rivāyet (10) ėder ‛ośmān eydür babam beni 

muģammed bin münkedire gönderdi aŋa mu‛avveźeteynden (11) su‟āl ėdem ki ol iki 

sūre kitābu‟l-lāh-ı díniyyedür ben daĥı varup (12) aŋa su‟āl ėtdügimde dėdi ki her 

kim ki ol iki sūreyi kitābu‟l-lāh (13) dan degüldür dėyü żamm ėde ģaķķ ta‛ālānuŋ ve 

melā‟ikenüŋ ve nāsuŋ 

[110-b] 

(1)cemí‛an la‛neti anuŋ üzerine olsun tenbíh ma‛lūm ola ki (2) isti‛āźe tamām olmaz

illā ‛ilm-ile ve ģālle ve ‛amel ile tamām (3) olur imdi müsta‛íźe lā-büddür ki evvelā 

böyle kim ol menāfi‛-i (4) díniyye ve dünyeviyye celbinden ve mażārr-ı díniyye ve 

dünyeviyye def‛inden (5) ‛āciz ve ķāŝırdur  ģattā eż‛af-ı maĥlūķāt olan źübābuŋ 

(ya‛ní siŋek) (6) şerrini def‛e ķādir olmaz ve eger anı bir şey‟e selb ėtse (7) andan 

ķurtılmaġa ķādir olmaz ve daĥı böyle ki ģaķķ ta‛ālā aŋa (8) menāfi‛ íŝāline (ve anı 

2
 Orijinal metinde üzeri çizili. 
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cemí‛ belāyā ve mekārihden ģıfţ ve ‛iŝmete) ve andan mażārr def‛ine ķādirdür ve ol 

(9) cevād-ı kerím ve ra‟ūf-ı raģímdür cenābına ilticā‟ ve isti‛āźe (10) ėdeni ģıfţ ėder 

ve ķapusından sā‟ili ĥā‟ib redd ėtmez (11) ve ģaķķ ta‛ālā semí‛dür aŝvātuŋ cemí‛ísin 

işidür gerek (12) refí‛āt olsun ve gerek ĥafiyyāt olsun imdi isti‛āźāt (13) ve ģācātı 

işidür ve daĥı müste‛íź celb-i ĥayrāta ve def‛-i eşrāra 

[111-a] 

(1)‛acz ve iftiķārı mülāĥaţāsı sebebiyle aŋa źüll ve inkisār ģāŝıl (2) ola ģāl bu ki anı 

ıżrār içün cemí‛ cevānib ve istidārdan (3) a‛dā anuŋ üzerine hücūm ėtmişdür ki 

nefsidür ve anuŋ aĥlāķı (4)  şerārídür ve şeyšānü‟l-la‛ín nehārdur ve anuŋ a‛vān ve 

enŝārıdur (5) ki iġvā‟da aŋa tābi‛lerdür imdi isti‛āźe ėtmek murād ėden (6) ‛ayn-ı 

b[ā]kí (ya‛ní aġlayıcı göziyle) ve ķalb-i selím ile melik ra‟ūf-ı raģím teveccüh ėder 

(7) ve eydür ki ٓاػٛرتالّلّ ِٓ اٌش١طاْ اٌشؼ١ bundan ŝoŋra (8) ma‛lūm ola ki ģaķķ celle ve 

‛alānuŋ ْاْ اٌشؼ١ُفا عرؼز تالّلّ ِٓ اٌش١ط (9) ٚ ارا لشا خ اٌمشا  ķaçan ķur‟ān oķumaķ (10) murād 

ėtseŋ şeyšān recminden allāh ta‛ālāya isti‛āźe ėt (11) ķavl-i şerífinde olan emr ekśer 

‛ulemā‟ ķatlarında istiģbāb içündür (12) gerek namāz içinde ķırā‟atdan öŋdin olsun 

ve gerek namāzdan (13) ĥāricde olsun ve ba‛żı ‛ulemā‟ ķatlarında namāzda ve 

ĥāricde  

[111-b] 

(1)ķable‟l-ķırā‟ vücūb içündür ve ba‛żılar dėdiler ki namāzda ve (2) namāzdan 

šaşrada ķırā‟atdan ŝoŋra isti‛āźe vācib olur ve ba‛żılar (3) dėdiler ki ķırā‟atdan öŋdin 

ve ķırā‟atdan ŝoŋra iki ģālde bile isti‛āźe (4) vācib olur ve ba‛żılar dėdiler ki vācib 

olmaz illā ‛ömrde (5) bir kerre vācib olur ْاٌشؼ١ُ (6) ذفغ١ش اػٛرتالّلّ ِٓ اٌش١طا ma‛lūm ola 

ki işbu kelime müteķāribinüŋ vesílesidür ve (7) ĥā‟ifinüŋ i‛tiŝāmıdur ve mücriminüŋ 

‛ubbetisidür ve (8) hāribinüŋ rec‛ísidür ve muĥabbinüŋ mübāsešesidür ve (9) rabbü‟l-

‛alemínüŋ ْاٌشؼ١ُ (10) ٚ ارا الشا خَ اٌمشاْ فا عرؼزتالّلّ ِٓ اٌّش١طا ķavline imtiśāldür ve e‛ūźu 
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ma‛nāsı ilticā‟dur ya‛ní (11) allāh ta‛ālāya ilticā‟ ėderin (ya‛ní ŝıġınurın) ve ba‛żılar 

dėdiler ki esta‛izüm (12) ma‛nāsınadur ya‛ní allāh ta‛ālādan ‛iŝmet (ya‛ní ģıfţ) šaleb 

ėderin (13) ve ba‛żılar dėdi ki istícar ma‛nāsınadur ya‛ní allāh ta‛ālādan i‛ānet 

[112-a] 

(1)šaleb ėderin ve ba‛żılar dėdiler esta‛ín ma‛nāsına (2) ya‛ní allāh ta‛ālādan ‛avn

(ya‛ní yardım) ve naŝr šaleb ėderin ve ba‛żılar (3) dėdiler ki istiġaś ma‛nāsınadur 

ya‛ní allāh ta‛ālādan (4) ‛avn ve imdād šaleb ėderin ve ba‛żılar dėdiler ki e‛ūźu (5) 

‛uvveźden me‟ĥūźdur ‛aynuŋ żammıyla ve vāvuŋ fetģiyle (6) ve teşdídiyle ve ‛uvveź 

her nebātdur ki (ya‛ní her otdur ki her aġacuŋ dibinde biter ve gölgesinde biter) 

şecerüŋ aŝlında (7) ve ţıllında biter ve gömüle mülāŝıķ olan laģm üzerine daĥı ıšlāķ 

(ya‛ní gömüle yapışmış olan ota daĥı ‛uvveź dėnür) (8) imdi me‟ĥūź-ı evvel üzere 

(ya‛ní şecerenüŋ aŝlında ve ţıllında biten nebāt ma‛nāsı olursa) e‛ūźu bi‟l-lāhinüŋ 

ma‛nāsı ģaķķ (9) ta‛ālānuŋ setr-i cemíli ile tesettür ve ţıll-ı ţalíl ģimāyetiyle tetebbu‛ 

ėderin (10) dėmekdür (ya‛ní kökine yapışmış et ma‛nāsına olursa) ve me‟ĥūź-ı śāní 

üzere anuŋ ma‛nāsı şeyšān şerrinden (11) allāh ta‛ālānuŋ ‛iŝmeti ve ģıfţı źeyline  

teşebbüś ėderin dėmekdür (12) ve lafţ-ı şeyšān şušūndan me‟ĥūź ola bu‛d ma‛nāsına 

(13) ģaķķ ta‛ālā aŋa şeyšān tesmiyye ėtdi bisāša ķurbetinden ve nevāl

[112-b] 

(1)lafţ ve raģmetinden ba‛íd olduġı-çün veyāĥūd şāš ü şeyš (2) den me‟ĥūź ola

heleke ma‛nāsına bunuŋla tesmiyye olındı (3) ‛iŝyānı üzere ıŝrārı ve ģaķķ ta‛ālānuŋ 

emrini redd ėtmeyle (4) hālik oldugı-çün veyāĥūd bašala ma‛nāsına olan şāšdan (5) 

me‟ĥūź ve ol bunuŋla tesmiyye olındı ‛amelinüŋ  bušlānı ve ‛amelinüŋ (6) ĥüsrānı 

içün veyāĥūd ‛acele ma‛nāsına olan şāšdan (7) me‟ĥūź ola şerr ve fesādıyla isti‛cālı 

ve fitne ve ‛inādıyla (8) isrā‛ı içün bunuŋla tesmiyye olındı veyāĥūd iģtiraķ 

ma‛nāsına (9) olan şāšdan me‟ĥūź ola bunuŋla tesmiyye olındı zírā ki (10) ol melik-i 
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ĥallāķa baġrından nār-ı ģasret ve firākıyla yanmışdur (11) veyāĥūd yevm-i ‛araŝātda 

sā‟ir ‛aŝālar ile girdükleri nār-ı (12) cismāniyye ile yanmışdur veyāĥūd şeyāšü‟l-

laģmdan me‟ĥūź (13) ola duĥne ve laģm (ya‛ní anuŋ altına tütün ėtdi ķaynadup ıŝlāģ 

ėtmedi) ma‛nāsına bunuŋla tesmiyye olındı zírā ki şeyšān  

[113-a] 

(1)müfsiddür ŝalāģdan insānı ba‛íd ėder ve ifsād içün (2) sa‛yı müstemirr ve dā‟im

olur ıŝlāģ içün degül veyāĥūd (3) feres-i şeyšāndan me‟ĥūź ola bunuŋla tesmiyye 

olındı ki zírā (4) ‛aŝādur ve ģaķķdan ebā ve imtinā‛ ėdicidür veyāĥūd feres-i şeyšān 

(5) dan me‟ĥūź ola merģ neşít ma‛nāsına (zírā ki mütekebbir ve mütebber ) veyāĥūd

feres-i şeyāt (6) dan me‟ĥūź ola kamlü‟s-sınma (ya‛ní yaġla šobšolu) ma‛nāsına 

bunuŋla tesmiyye olındı zírā ki (7) şeyšān ĥubsla ve mekr-ile ve şerrle ve żarrla 

šolıdur veyāĥūd (8) şašından me‟ĥūźdur ģabl-i šavíl (ya‛ní uzun ip) ma‛nāsına 

bunuŋla tesmiyye olındı (9) šuġyānda mütemādí ve ‛iŝyānda mümtedd olduġı içün ve 

ba‛żılar dėdiler ki işbu ecilden (10) yılana şeyšān tesmiyye olındı netekim ģaķķ ta‛ālā 

buyurdı تظ اٌش١اؽ١ٓ (11) ؽٍؼٙا ُٚ ٔٓٗ س  ey el-ģayat imdi eger (ya‛ní yılanlar başları gibi) وا 

istiķāķ-ı ŝaģíģden (12) olursa anuŋ vezni fi‛āldür ve eger ahveźin olursa anuŋ  

[113-b] 

(1)vezni fe‛alāndur racím-i meştūm ma‛nāsınadur ba‛żılar dėdiler ki vücūd-ı ihlākuŋ

(2) aķbahıyla mühlek ma‛nāsınadur šaşlar ile recmden yāĥūd budur ki (3) ol ķatl

anuŋ aķbahıdur ve ba‛żılar dėdiler ki remy (ya‛ní atmaķ ma‛nāsına) ma‛nāsına (4) 

olan recmden me‟ĥūźdur recm-i fa‛íl ya‛ní fā‛il ola (5) bu taķdírce bení ādemi 

şehevāt ve devāhí ile ve nekebāt (6) ve devāhí ile atıcı dėmek olur veyāĥūd fa‛íl 

ya‛ní mef‛ūl (7) ola bu taķdírce […] veyāĥūd bisāš-ı ķurbetden la‛net (8) ile veyāĥūd 

şahāb-ı śāķıba ile atılmış dėmek olur ve şeyšānuŋ (9) ķur‟ānda esmā‟-ı meş‟ūmesi ve 

ŝıfāt-ı meźmūme vardur iblís (10) ve şeyšān ve deĥūr ve ĥaźūl ve ābā ve istikbār ve 
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kāfir ve (11) ŝāġir  ve mārid ve küfūr ve ġurūr ve vesvās ve ĥannās (12) ve fısķ ve 

nez‛ ve iġvā‟ ve tesvíl gibi (ve daĥı bunlaruŋ ġayrı gibi) ve muĥāzí ve […] ve 

niyyetini (13) cāmi‛ olan ismi recmdür zírā ki ol racím ma‛nāsına ķılınursa 

[114-a] 

(1)cināyāt ve ĥıyānātdan andan vāķı‛ olanı ‛amelesi cāmi‛dür (2) ve eger ĥurcūm 

ma‛nāsına ķılınur ‛uķūbāt ve iģŝānāš anuŋ (3) üzerine vāķı‛ olanuŋ cümlesine 

şāmildür bu risālede (4) envā‛ ķavā‛id źikr olındı lākin  bir daķíķa bāķí ķalmış-ıdı anı 

(5) daĥı źikr ėdelüm keşşāfda ve tefsír […] źikr olındı vaķtā (6) ki ‛ömer bin el-

ĥaššāb (raēıyallāhu ‛anh) bıçaġ-ıla ša‛n olınup vefāta ģāżır (7) oldı ka‛b el-aĥbār 

raēıyallāhu ‛anh dėdi ki eger ‛ömer eceli (8) te‟ģír olınmaġa du‛ā ėtse te‟ģír olınaydı 

ka‛b dėnildi ki ģaķķ (9) celle ve ‛alā ٚ ََٗلا ٠غرمذّْٚ (10) لاراظا  أظٍُٙ لا ٠غرا  خشْٚ غاغاػر 

ķaçan anlaruŋ ecelleri gelse anlar bir sā‛at (11) te‟ģír olınmazlar ve bir sā‛at taķdím 

olınmazlar buyurmadı mı (12) ka‛b eyitdi bu ķaçan ecel ģāżır olduġı vaķttadur fe-

emmā (13) ecel ģāżır olmazdan öŋdin ‛ömr ziyāde ve eksük olmaķ cā‟iz  

[114-b] 

(1)olur zírā ģaķķ ta‛ālā buyurdı ki ػّشٖ الاّ فٟ وٕاف ٚرٌه  (2) ِا ٠ؼ١ّشّ ِٓ ِؼّشّ ٚ لا ٔمض ِٓ

 bir kimesneden ‛ömr (3) ziyāde olınmaz ve anuŋ ‛ömrinden eksük daĥı ػٍٟ الله ١ٔغ١ش

olmaz mekr ki levģ-i (4) maģfūţda ‛ömri ziyāde ve eksük ėtmek allāh ta‛ālāya 

āsāndur (5) veyāĥūd ācāli ve a‛māli kitābet allāh ta‛ālāya āsāndur (6) ŝāģib-i keşşāf 

işbu āyet-i kerímenüŋ te‟vílinde eydür insānuŋ (7) ‛ömri tašvíl olınmaz ve taķŝír daĥı 

olınmaz illā kitābda anuŋ (8) ŝūreti budur ki levģ-i maģfūţda yazılur kim aŋa fulān 

kişi (9) ģacc ėderse veyāĥūd ġazā ėderse anuŋ ‛ömri ķırķ yıl (10) ola ve eger ģacc ve 

ġayrı ėderse anuŋ ‛ömri altmış yıldur (11) ķaçan ol kişi ģacc ve ġazā ėtse ve altmış 

yaşına ėrişse ol mu‛ammer (12) oldı ve ķaçan bu ikisinden birini ėdüp ķırķ yaşını 
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geçmese (13) ġāyet ‛ömri olan altmış yıldan ‛ömri taķŝír olındı peyġamberimüz 

ŝallalāhu 

[115-a] 

(1)‛aleyhi ve sellem ش اْ اٌذ٠اس ٚ ذض٠شاْظذلرٌاْ ا ّّ ٗ ٚ اٌظٍرٗ ذؼ  ŝadaķa ve ŝılā فٟ الا ػٍٟ (2) 

dārlarını ta‛mír ėderler ve ‛ömrleri (3) ziyāde ėderler ķavliyle buŋa işāret eyledi 

intehí kelāma ya‛ní ŝaģib-i keşşāfuŋ sözi bunda tamām oldı 



BÖLÜM IV 

DĠZĠNLER 

DĠZĠN- SÖZLÜK 

-A- 

ābā < Ar. Babalar. -2-  

ā.  113b/10, 15b/5 

‛abd < Ar. Kul, insan. -8- 

‛.- ı mü‟min 104b/10 

‛.- ı mü‟mini 106a/10 

‛.  01b/5, 53a/7, 75b/9 

‛.+ a 53a/12 

‛.+ üŋ 104a/11  

‛a.  02a/4 

‛abdü‟ş-şedíd < Ar. Kulların şiddeti. -

1-‛.+ den 02a/1 

‛abede < Ar. İbādet edenler, kullar. -1-

‛.  90a/6 

‛abeś < Ar. Yararsız iş, saçma, boş -1-

‛.+ den olur 37a/6 

‛acā‟ib < Ar. Garip, tuhaf, şaşılacak. -

2-‛. göre 65b/4 

‛.+ inden 80a/3 

ācāl < Ar. Ölümler , eceller. -1- 

ā.+ i 114b/5 

ācām < Ar. Çalılıklar, sık ormanlar, 

aslan yatakları. -1- 

ā.+ ından 91a/4 

a‛ceb < Ar. Çok tuhaf -4- 

a. 25b/3, 57a/4

a.+ dür 56a/5, 56a/13 

‛acele < Ar. Bir işi çabuk yapmaya 

veya çabuk bitirmeye çalışma, 

çabukluk, sabırsızlık, ivedilik -1- 

‛.  112b/6 

acı - < T. Kötü bir duruma üzülmek. -

1-a.- yup 100a/4

acıķ - < T. Yemek yeme ihtiyacı 

duymak. -1-  

a.- duķda 47a/7 

‛acíb < Ar. Şaşılacak veya garip 

karşılanacak, tuhaf (şey). -1-  

‛.+ dur 57a/4 
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‛acíbe < Ar. Şaşılacak, hayret 

edilecek, tuhaf karşılanacak şey veya 

kimse, garîbe, ucube. -1- 

menāfi‟-i ‛a.+ si 55a/4 

ācile < Ar. Zamanı,vadesi geldiğinde 

yapılacak olan. -1- 

ģasenāt-ı ā.  78a/8 

‛āciz < Ar. Güçsüz, iktidarsız, zayıf. -

4-‛. eyledi 18b/4 

‛. olup 37b/3 

‛.  110b/5, 32a/10 

‛.  51a/10 

‛acz < Ar. Güçsüzlük, çaresizlik, 

zayıflık. -1-  

‛.  111a/1 

aç - < T. Kapalı durumdan açık 

duruma getirmek. -2-  

a.- ar 110a/7 

a.- up 70a/9 

açıl -< T. Açma işine konu olmak, 

kapalıdan açık duruma geçmek. -2-  

a.- a 86a/13 

a.- sa 90a/1 

açlıķ < T. Aç olmak. -4- 

a. 07a/8, 07b/10, 08b/4, 08b/10

ad < T. Bir kimseyi, bir şeyi 

anlatmaya, tanımlamaya, bildirmeye 

yarayan söz, isim. -1-  

a.+ ımı 43b/12 

a‛dā < Ar. Düşmanlar. -8- 

a.- yı beyninde 77a/6 

a. 111a/3

a.+ ların 12b/4 

a.+ muz 12a/4, 12a/6 

a.+ muzuŋ 12a/3 

a.+ nı 13b/5 

a.+ sıdur 13b/6 

ādāb < Ar. Ahlak ve terbiye 

kurallarında uyulması gereken esaslar. 

-2-

ā.  54a/6 

ā.- ı şerā‟iše 54b/10 

aēall < Ar. Delalte düşmüş olan. - 2-  

a. 25b/10

a. 89b/12

‛adālet < Ar. Hak ve hukuka uyma, 

herkesin hakkını gözetme, doğruluktan 

ayrılmama, hakkaniyet. -1-  

‛. ėtmege 79a/11 

‛ādāt < Ar. Âdetler. -1- 

sū‟-ı ‛.+ ından 96a/7 
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‛adāvet < Ar. Bir kimseye düşmanlık 

etme, yağılık, husumet. -1-  

‛.+ i 15b/8 

‛.+ e 16b/6 

‛add < Ar. Kabul etmek. -1-  

‛. ėtdi 14a/8 

‛.  78a/6 

‛. olınmayupdur 101b/7 

‛aded < Ar. 1. Sayı. 2. Rakam, miktar 

beyân eden kelime veya işaret. -8-  

‛.  78a/3, 78a/10, 78b/1, 78b/9, 79a/4, 

79a/9 

‛.+ in 80a/5 

‛.+ lerin 07b/1 

a‛del < Ar. Çok adaletli. -1-  

a.+ lerinden 11b/3 

‛adem < Ar. Yokluk, bilinmezlik, 

vücûd karşıtı. -6-  

‛.- i ĥušūr 105a/8 

‛.- i iģtiyārıyla 101a/12 

‛.- i islāmdur 107b/5 

‛.- i ta‛arruż 81a/4 

baģr-ı ‛.+ e 89a/6 

leyl-i ‛.+ i 95a/7 

ādem < Ar. 1. Yaratılan ilk insan ve ilk 

peygamber. 2. İnsan, beşer. -2-  

ā.   78b/2, 103b/4 

ā.+ e 13a/8 

ādem oġlı < Ar+ T. İnsan. -2- 

ā.+ları 14a/1  

ā.+ nuŋ 106a/1 

‛ādet < Ar. Alışkanlık haline getirmek. 

-3-‛.+ i 106b/9 

‛.+ idür 12b/8 

‛.+ inüŋ 107a/1 

‛ādil < Ar. 1. Adalet sahibi, adaletli. 2. 

Hakkı teslim eden. -3-  

‛.  58a/2 

‛.+ inde 17b/7  

‛.+ de 98a/4 

‛adl < Ar. 1. Adalet, doğruluk. 2. 

Hakkkı ve eşitliği gözetme, dürüst 

davranma. -1-‛.  98a/3 

‛adūb ‛adūb < Ar. Yardımcı, yardım 

etmek.--1-  

‛.- ı iţhār ėtmek 10b/10 

‛adüvv < Ar. Düşman. -3-  

‛.  15b/3, 21b/4 

ĥavāŝ-ı ‛.  61a/3 

āfāt < Ar. Belalar, afetler. -16-  

ā.- ı vebā‟iyyeden 62b/3, 66a/8 

ā.  75b/2, 76b/4, 77b/1, 79b/2, 91b/11, 

92a/3 

ā.+ a 80a/8 
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ā.+ dan 63a/8, 63b/2, 63b/11, 76b/7, 

78a/11, 79b/12, 86a/10  

āfet < Ar. Büyük bela, tehlike. -6-  

ā.  80a/8 

ā.+ den 59b/7, 59b/11 

ā.+ e 02a/5 

ā.+ inden 61b/9 

a.- i meźkūrenüŋ 01b/8 

‛āfiyyet < Ar. Hastalıktan uzak olma, 

sağlık, sıhhat. -12-  

‛. bula 61a/1 

‛. vėrile 76b/14 

‛.  64a/5, 76b/9, 76b/11, 76b/14, 

78a/10 

‛.+ den 76b/14 

‛.+ i 24a/7, 60b/6 

‛.+ üŋ 32b/10 

‛afüvv < Ar. Affedici, merhametli. -1-

‛.  76a/4 

‛afv < Ar. Bağışlama, birinin suçunu 

görmeme, kabahate bakmama. -23-  

‛. ėtdi 65a/2 

a. ėtdüm 30b/2 

‛. ėten 101a/2 

a. ėtmekle 30b/1 

‛. ėtmese 100b/8 

‛. eyledi 100b/13 

‛. olınması 102a/13 

‛. olınmışdur 100b/10, 101a/8, 102a/9 

‛. olınmuışdur 104a/8 

‛.  101b/7, 102a/11, 106b/8, 76b/14 

su‟āl-i ‛.  88a/12 

‛.+ ı 101a/12, 106a/11 

‛.+ ını 102a/12 

aġaç < T. Meyve verebilen, gövdesi 

odun veya kereste olmaya elverişli 

bulunan ve uzun yıllar yaşayabilen 

bitki. -2-  

a.+ dur 89b/4 

a.+ uŋ 112a/6 

aġdiye  < Ar. Besinler, gıdalar. -1-  

a.  10a/4 

aġır < T. Hafif karşıtı, tartıda çok 

çeken. -2- 

a.  60a/11, 62a/10 

aġız < T. Yüzde bulunan, vesinleri 

çğnemeye, ses çıkarmaya ve nefes alıp 

vermeye yarayan organ. -3-  

a.+ ın 70a/9 

a.+ ına 70a/9, 70a/10 

‛aġız ķoĥusı < T. Çeşitli nedenlerle 

ağızdan gelen hoş olmayan koku. -1-‛. 

48a/1 
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aġla - < T. Aşırı duygu sonucunda göz 

yaşı dökmek. -4-  

a.- r 105a/2 

a.- yıcı 111a/6 

a.- yu 58b/1 

a.- yup 76b/14 

aġrı - < T. Bedenin bir yerinde 

duyulan ağrılı his. -1-  

a.- yan 60b/8 

āh < T. Bir ünlem. -1-  

ā.  100a/4 

aģādíś  < Ar. Hz. Muhammed‟in 

sözleri. -15-  

a.- i meźkūre 47b/10 

a.- i mezkūre 47b/11 

a.- i nebeviyye 56a/2 

a.- i ŝaģíģ 31a/6, 31a/7 

a.- i şerífe 11a/2, 17b/2, 46a/10 

a.  04b/5 

a.+ den 102a/8, 102a/12 

a.+ dür 102a/8 

a.+ üŋ 31b/3  

a.+ üŋ 28b/6  

a.- i nebeviyye 57b/7 

aģādíś-i erba‛ín < Ar. Türlü konulara 

dair kırk hadisi içeren eserlerin ortak 

adı. -1-  

a.  42a/1 

ahālí < Ar. Halk. -7-  

a.+ si 06a/6, 32b/12, 61a/4 

a.+ sinden 45b/10 

a.+ sine 81b/6 

a.+ sinüŋ 37a/4 

a.+ sünüŋ 37a/7 

āĥar < Ar. Diğer, başka. -1-  

ģikmet-i ā. 16b/4 

aĥaŝŝ < Ar. Çok özel. -2-  

a.+ dur 51b/8 

vebā‛-ı a.+ dur 19a/2 

aģāvil  < Ar. Güç, kuvvet. -1-  

a.  09a/12 

aģbābb  < Ar. Dost, sevgili kimse. -1-a.  

87b/12 

aĥbār < Ar. Haberler. -2-  

a.- ı ŝaríhe 31a/6 

a.+ da 94b/6 

aģcār < Ar. Taşlar. -2-  

a.+ uŋ 55b/4  

kišāb-ı a.+ a 55b/4 

kitāb-ı a.+ da 56a/5 

aĥí < Ar. Kardeş. -1-  

a.  75b/4 

āĥir < Ar. Son. -30-  
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ā.  04b/7, 45b/10, 57a/11, 76a/12, 

83b/1, 89b/12, 99a/9, 99b/8 

ķısm-ı ā.  99a/11 

sebeb-i ā.  24b/1 

taķdír-i ā.  43b/6 

faŝl-ı ā.+ de 84a/13 

lafţ-ı ā.+ de 03a/9 

zamān-ı ā.+ de 84b/9 

re‟y-i ā.+ e 92b/1 

ā.+ i 07a/7, 33a/7, 41a/7, 57b/1, 59b/1 

ā.+ idür 91b/4 

ā.+ inde 26a/8, 40a/3, 54b/8, 91b/8 

ā.+ ine 59a/13 

ā.+ ini 59a/13 

ā.+ iyle 41b/13 

ā.+ lerine 32a/9, 51a/9 

āĥír < Ar. En son, sonuncu. -2-  

sülüs-i ā.+ de 75b/8 

a.  90b/10 

emr-i ā.  104a/5 

āĥiret < Ar. Ölümden sonra gidilen 

yer, öbür dünya. -5-  

ā.  79a/6 

ā.+ de 23a/9, 28a/3, 76b/14 

aģkām  < Ar. Buyruklar, emirler, 

hükümler. -3-  

a.+ ına 01b/9, 02a/6, 107b/4 

aĥlāķ < Ar. İnsanda bulunan iyi veya 

kötü huyları, tabiatı. -3-  

a.- ı zemíme-i nefāsiyye 96a/4 

a.  111a/3, 96a/5 

aĥlāš < Ar. Bir şeyi meydana getiren 

ögeler. -1-  

a.+ uŋ 18a/4 

aģsen < Ar. En güzel. -1-  

a.+ i 64b/9 

aĥşam < T. Güneşin batmasına yakın 

zaman veya gece. -2-  

a.  63a/11 

a.+ a 05b/5 

a.  61a/5 

aģvāl < Ar. Haller. -7-  

a.  01b/9, 02a/6, 09a/12, 100b/4 

a.+ i 101a/13, 99b/4 

a.+ den 58b/3 

ahveźi < Ar. Toplayan, bir araya 

getiren. -1-  

a. olursa 113a/12 

aģyā < Ar. Dirile.r -1-  

a.  01b/8 

aĥź < Ar. Almak. -6-  

a. ėter 91a/11, 18a/1 

a.  47b/10 

ā. ėtdiler 33b/12 
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ā.  33b/13 

‛ā‟iķ < Ar. Yasaklayan, men eden.-2-‛.  

100b/8, 101a/2 

aķ - < T. Sıvı ve küçük taneli 

maddelerin bir yerden başkabir yere 

doğru hareket etmesi. -5-  

a.- ar 23a/1, 90b/12, 98a/11, 98b/9 

a.- arsa 22b/11 

‛aķākír < Ar. İlaç yerine kullanılan 

nebati kökler. -1-  

‛.+ i 56b/6 

‛aķā‟id < Ar. Kurallar. -7-  

‛.- i díniyyedür 107b/8 

‛.- i ġayr-ı díniyyeye 105a/10 

‛.  101b/9 

‛.+ de olsun 102a/11 

‛.+ de 102a/13 

‛.+ e 104b/7 

‛.- i díniyeden 101b/12 

aķārib < Ar. Akrabalar. -1-  

a.  87b/12 

aķbah < Ar. Daha, pek, en çirkin. -2-  

a.+ ıdur 113b/3 

a.+ ıyla 113b/2 

aķçe < T. Gümüş para. -2-  

a.+ sine 30a/12 

a.+ sini 30a/11 

‛āķıla < Ar. Akıl, zihin. -1-  

ķuvvet-i ‛.  107a/11 

aķıt - < T. Bir şeyin akmasını 

sağlamak. -1- 

a.- a 80b/7 

‛aķl < Ar. 1. İnsana özgü olan 

düşünme ve anlama yetisi, us, zihin. 2. 

Anlama, fehim, idrak,zeka -4-  

‛.- ı nūriyyenüŋ 107b/8 

‛.  81a/8, 107a/12, 18b/8 

‛.+ a 106b/12 

aķreb < Ar. Yakın, çok yakın. -2-  

a.- i evķātda 77b/4 

a.+ i 18b/9 

‛aķreb < Ar. Sıcak yerlerde yaşayan 

kuyruğunda zehirli iğnesi bulunan 

hayvan. -1-  

‛.+ ler 90b/6 

aķsām < Ar. Bölümler, kısımlar. -1-  

a.- ı erba‛adan 99a/3 

aķvāl < Ar. Sözler. -1-  

a.+ üŋ 18b/9 

al - < T. 1.Bir şeyi bir yerden el 

yardımı ile kaldırıp elde etmek. 2. 

Satın almak. -8-  

a.- asın 70a/6 

a.- dı 30a/2, 55a/13 
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a.- maķ 29a/14 

ķan a.- maķdur 80b/6 

a.- uŋuz 40b/10 

a.- up 20a/8, 93b/7 

ālā   < Ar. Yüce. -1-  

‛ümmet-i ā.- veh bu 02a/3 

‛alā < Ar. Güzel, pek güzel. -3-  

‛.  01b/3, 01b/4 

ķā‛ide-i ‛.+ sına 21b/5 

ā‛lā < Ar. Yüce, şerefli. -1-  

maķāmāt-ı a.+ sına 78b/5 

‛alāmet < Ar. İşaret, belirti. -2-  

‛.- i ķabūl-ı du‛ā 58a/10 

‛. oldı 103a/5 

‛ālem < Ar. Evren, dünya, her şey. -

15-‛.- i emrüŋ 90a/10 

‛.- i envār-ı ģaķāyıķ 55b/2 

‛.- i ġayb 54a/9 

‛.- i ĥāķ 90b/12 

‛.- i ĥalķ 90a/13, 97b/3 

‛.- i ĥalķa 90a/13, 90b/1 

‛.- i ĥalķdandur 97b/2 

‛.- i ĥalķuŋ 97b/3 

‛.- i kevm 43a/9 

‛.- i kevnde 43b/1 

‛.- i maģsūsātdur 90b/1 

‛.  90a/8 

‛.+ de 86b/8 

‛aleyhi ve sellem < Ar. Allah‟ın selamı 

üzerine olsun. -1-  

‛.  115a/1 

‛aleyhimü‟s-selām < Ar. Allah‟ın 

selamı üzerlerine olsun. -2-  

‛.  56b/13, 88b/7  

‛aleyhi‟l-la‛ne < Ar. Allah‟ın laneti 

üzerine olsun. -2-  

‛.  05b/6, 90a/4 

‛aleyhi‟s-selām -127-  

‛.  04a/12, 05a/7, 05b/9, 09a/12, 

100b/11, 102b/5, 102b/7, 102b/11, 

93b/1103a/13, 103b/13, 104a/6, 

108b/5, 109b/12, 11a/8, 16b/5, 17a/6, 

20b/7, 06a/5, 06b/7, 07b/8, 07b/10, 

08a/2, 08a/3, 08a/10, 09b/7, 14a/10, 

14a/13, 15a/12, 15a/13, 15b/12, 

54b/1,21a/8, 23a/11, 30a/7, 30b/3, 

30b/9, 32b/9, 34a/11, 42b/13, 43a/5, 

44b/5, 44b/7, 48b/3, 49a/5, 49a/6, 

51a/8, 53a/3, 53a/8, 54a/13, 55a/5, 

56b/9, 58b/5, 59b/12, 69a/8, 76b/14, 

78a/3, 78b/10, 84a/6, 85a/10, 88a/9, 

93a/10, 93a/11, 93a/12, 93b/2, 93b/12, 

94a/7, 94a/9, 94b/5, 94b/6, 96b/3, 
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107a/3, 93b/10, 17a/10, 59a/12, 35b/6, 

109a/2 

‛.+ a 05b/6, 102b/9, 25b/9, 43a/1, 

46b/6, 54a/12, 60b/2, 76b/14, 

07b/478a/7, 78a/12, 93a/9, 93b/6, 

43a/2, 78b/2, 102b/4, 54a/9 

‛.+ dan 110a/2, 43a/4, 48b/4, 51a/4, 

52b/8, 53b/6, 79a/4, 79a/9, 14b/1, 

91b/13, 94b/11 

‛.+ ı 27a/1, 35a/10, 59a/8 

‛.+ uŋ 102b/3, 103a/1, 108b/5, 27b/3, 

30a/4, 32a/11, 38b/6, 45a/7, 

08a/647b/6, 51a/10, 55a/7, 55b/1, 

66a/1, 85a/13, 88a/3, 93b/6, 99b/12  

‛ale‟l-ġafle < Ar. Dalgınlıkla. -1-  

‛.  91a/11 

‛ale‟l-kemāl < Ar. Olgunlujkla. -1-  

‛.  01b/4 

‛ālim < Ar. Bilgin, bilgili kimse. -1-  

‛.- i ‛āmil 58a/2 

‛alím < Ar. Bilen, bilici. -2-  

‛.  76a/1, 76b/10 

‛aliyy < Bk. ‛Alíyye. -1-  

‛.  76a/2 

‛alíyye < Ar. Büyük, yüksek, yüce. -1-

‛.+ sine olıcaķ 58a/4 

‛aliyye < Ar. Çok yüce ve ulu, büyük. 

-1-mebādí-yi ‛.+ den 105a/12 

alıķo - < T. Bir şeyi yapmaktan geri 

koymak, engellemek. -1-  

a.- dum 27b/8 

alış - < T. Bir şeyi tekrar yapabilmek. -

1-  

a.- mışdur 84b/9 

alıvėr - < T. Hızlıca, aniden almak. -1-

a.  29b/13 

allāh < Ar. Tanrı, her şeyin tek 

yaratıcısı ve hakimi. -16-  

a.  104a/11, 23a/8, 74a/4, 74a/7, 

75b/13, 76b/5, 76b/8, 76b/10, 76b/12, 

77a/1, 77a/3 

ķażā‟-ı a.  54a/1 

a.+ a 09a/1 

a.+ dan 38a/3 

a.+ um 09a/12 

allāh ta‛ālā < Ar. Şanı yüce Tanrı. -42-

a.  08b/10, 107a/8, 27a/1, 30a/12, 

32b/11, 43b/4, 61b/1, 86a/2, 75b/9 

a.+ dan 04a/13, 111b/12, 111b/13, 

112a/2, 112a/3, 54b/3, 76b/14 

a.+ nuŋ 08b/6, 101a/2, 101a/3, 105b/1, 

112a/11, 35a/4, 44b/13, 45a/1, 99a/5, 

108a/3 
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a.+ ya 08a/2, 08a/4, 103a/9, 104a/4, 

109a/12, 111a/10, 111b/11, 114b/4, 

114b/5, 53b/10, 54a/7, 88a/1, 98a/8, 

92b/9 

a.+ yı 105b/5 

allāhu ta‛ālā < Ar. Şanı yüce Tanrı. -1-

a.+ ya 102b/12 

‛allāme < Ar. Çok alim, çok bilgili, her 

şeyi bilen, her ilimde üstat olan kimse. 

-3-‛.- i ‛aŝr 41b/11, 45b/5 

‛.- i ‛aŝr ibn-i kemāl 58b/9 

alt < T. Üst karşıtı, yere bakan taraf. -

7-  

a.+ ına 112b/13, 61b/3, 94a/7 

a.+ ından 30b/12, 41b/8, 58b/2, 94a/12 

altı < T. Beşten sonra gelen sayı. -2-  

a.  69b/6, 74a/11 

altı yüz < T. 599‟dan sonra gelen sayı. 

-1-  

a.  63b/10 

altıncı < T. Beşinciden sonra gelen sıra 

sayısı. -3-  

a.  31b/11 

a.+ sı 54b/2, 69b/13 

altmış < T. Elli dokuzdan sonra gelen 

sayı. -3-  

a.  114b/10, 114b/11, 114b/13 

altun < T. Değerli bir maden. -3-  

a.  110a/7, 61a/13 

a.+ dan 30a/9 

āmāl  < T. İstekler. -1-  

ā.+ ini 77b/6 

a‛māl < Ar. Ameller. -10-  

a.- i ŝāliģ işleyen 28b/1 

a.- i ŝāliģāsı 29b/2, 29b/4 

a.- i ŝaliģāt işlemege 78b/11 

a.- i ŝāliģaya 77a/5 

a.- i seviyyesine 29b/5 

a.  96a/9 

a.+ e 104b/7, 101b/8 

a.+ i 114b/5 

amān < Ar. Yardım isteme. -4-  

a. olan 77a/10 

a.  79b/2 

a.+ ında ķıla 78a/13 

a.+ ında ola 63b/4 

‛amel < Ar. 1. İşlem, eylem, kâr, fiil. 

2. Dînî emirleri yerine getirmek için 

yapılan iş, fiil, hareket. -34-  

‛.- i ĥayr 99b/8 

‛.- i sū‟ işlemek 88b/10 

‛.- i sū‟ işlemekden 89a/1 

‛.- i sū‟ işleyen 88b/13 

‛. ėtenler 88b/12 
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‛. ėtmeseler 12b/3 

‛. ėtmeye 100b/13 

‛. ėtse 93a/3 

‛. olsun 99b/9 

‛.  100a/6, 110b/2, 13a/10, 88a/11, 

89b/12 

‛.+ de olsun 102a/11 

‛.+ den 101a/13, 102a/11, 13a/9, 

13b/1, 88b/1, 88b/12 

‛.+ dür 88b/2 

‛.+ e 102a/9 

‛.+ ini 78a/9 

‛.+ inüŋ 112b/5 

‛.+ leri 13a/3, 14b/9 

‛.+ lerin 17a/13 

‛.+ lerine 88b/5 

‛.+ leriŋüz 17a/2 

‛.+ üm 88a/8 

‛.+ üŋ 88a/10, 88a/13 

‛amele < Ammelleri. -1-  

‛.+ si 114a/1 

‛amíķa < Ar. İnceden inceye, 

derinlemesine yapılan araştırmalar. -1-

arż-ı ‛.+ dur 39b/4 

‛āmil < Ar. Amel eden, işleyen, icrâ 

eden kimse -1-  

‛ālim-i ‛.  58a/2 

‛āmm < Ar. Herkese ait. 2. Çok 

yaygın, bilinen. -14-  

‛. olan 97b/6 

‛. olaydı 17b/10 

mürr-i maraż-ı ‛. olduġında 49a/13 

‛. olur 21b/6, 37a/2, 97a/5, 97b/5 

‛. olurdı 18a/8 

maraż-ı ‛.  50a/1 

‛.+ da 33a/9 

maraż-ı ‛.+ dur 19a/2 

maraż-ı ‛.+ uŋ 19a/11, 49b/13, 51b/12 

ammā < Ar. Ama. -74-  

a.  02a/2, 07b/10, 08b/9, 101b/6, 

101b/9, 101b/12, 103a/11, 103b/5, 

09b/12, 103b/6, 104a/8, 104b/3, 

105a/9, 109a/13, 11a/1, 12a/4, 13a/10, 

15a/8, 19a/11, 19a/5, 19a/8, 19b/7, 

24b/9, 27a/9, 28a/1, 36a/3, 37a/7, 

38b/2, 40b/4, 46b/3, 47b/8, 48a/2, 

49a/4, 70a/10, 70b/6, 74a/4, 74a/5, 

74a/9, 74a/10, 74a/12, 74a/13, 74b/1, 

74b/3, 74b/5, 74b/6, 74b/7, 74b/8, 

74b/9, 74b/10, 74b/11, 74b/12, 74b/13, 

75a/1, 75a/3, 75a/5, 75a/6, 75a/7, 

75a/10, 75a/11, 79b/13, 85b/8, 86a/3, 

86a/11, 86b/6, 88b/8, 90b/9, 90b/10, 

91a/2, 91a/8, 99b/6 
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‛āmme  < Ar. Halk, bütün, kamu. -1-  

‛.+ leri 81a/6 

āmmeten < Ar. Açıkça. -1-  

ā.  12b/8 

aŋ - < T. Birini veye bir şeyi 

düşünmek, hatırlamak. -2-  

a.- dum 08a/11 

a.- up 62b/12 

aŋa < T. Ona. -151-  

a. olur 88a/2 

a.  03a/5, 06a/3, 06a/9, 06b/1, 06b/2, 

06b/8, 07a/8, 07b/10, 08b/1, 08b/2, 

100b/5, 100b/8, 101a/4, 103a/7, 

103a/8, 104a/4, 104a/5, 105a/2, 

106a/5, 106a/11, 106b/5, 106b/7, 

107a/6, 107a/11, 107a/13, 109b/8, 

110a/6, 110a/7, 110a/10, 110a/12, 

110b/7, 111a/1, 111a/5, 112a/13, 

114b/8, 14a/7, 14b/12, 15a/11, 16a/8, 

17b/11, 17b/13, 18a/11, 23b/8, 23b/9, 

24a/3, 24a/6, 26a/10, 28a/2, 28b/4, 

29a/9, 29b/7, 29b/11, 31a/7, 31a/10, 

32a/2, 32a/6, 33a/5, 35b/12, 36a/4, 

38a/11, 38b/1, 39a/3, 40a/7, 40a/8, 

41b/9, 42b/7, 42b/8, 43b/7, 44b/6, 

44b/11, 46b/9, 47b/2, 51b/2, 52b/11, 

52b/13, 53a/1, 54b/1, 58a/13, 60a/12, 

61b/5, 62a/7, 62a/10, 62b/7, 63a/4, 

63b/8, 63b/12, 64a/2, 66a/10, 75b/12, 

78a/8, 78b/7, 79a/1, 79a/2, 79a/9, 

79b/1, 79b/7, 79b/8, 80a/7, 80a/8, 

81b/8, 84a/1, 84b/3, 84b/9, 84b/10, 

85a/9, 85b/9, 86a/4, 86a/5, 86a/13, 

86b/1, 89a/9, 89b/2, 89b/13, 90a/4, 

90a/6, 90a/9, 93a/4, 93a/7, 93a/11, 

93b/12, 94b/12, 94b/13, 95a/11, 

95a/13, 95b/1, 95b/4, 95b/6, 95b/7, 

96a/5, 96a/6, 96a/8, 96a/11, 97a/6, 

97b/12, 98b/4, 98b/5, 98b/8, 98b/12, 

99a/6, 99a/7, 99a/13, 99b/1 

ana < T. Anne. -2-  

a.  86a/13 

a.+ sına 58a/3 

ancaķ < T. “Yalnızca” anlamında zarf. 

-1-  

a.  101b/13 

anda < T. Onda. -50-  

a.  04a/8, 06b/3, 06b/11, 100b/5, 

101b/7, 102a/1, 103a/4, 105a/2, 

108a/4, 11b/6, 16b/13, 17a/13, 18b/8, 

20a/1, 21b/2, 24a/2, 31a/7, 32b/12, 

33a/10, 34b/9, 35a/8, 35b/1, 36b/10, 

38a/6, 38a/9, 38b/10, 40a/1, 46b/2, 

49a/5, 49a/7, 52a/10, 53b/3, 53b/4, 
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55b/4, 55b/12, 77a/12, 78a/6, 78b/9, 

87a/2, 89a/10, 90a/7, 90b/11, 91a/1, 

91a/3, 91a/5, 91a/8, 91a/12, 91b/5, 

97b/1 

a.+ ndur 103a/13 

andan -85-  

a.  03b/2, 04a/1, 04a/8, 05a/9, 06b/1, 

09a/5, 100b/1, 101a/1, 101a/2, 101b/3, 

101b/4, 102a/5, 105a/3, 106a/13, 

110b/7, 110b/8, 114a/1, 11b/6, 13a/1, 

13a/11, 15a/4, 16a/6, 16a/10, 16a/11, 

17a/7, 24a/5, 25b/8, 26a/1, 26a/9, 

27a/1, 28a/6, 29a/3, 29b/8, 30a/7, 

31a/8, 31a/9, 34b/11, 35b/1, 36a/2, 

36b/2, 37a/3, 37a/6, 39b/13, 43a/6, 

43a/7, 43a/12, 46b/14, 60a/7, 70b/1, 

75b/3, 75b/4, 75b/9, 77a/4, 77a/13, 

77b/7, 79a/4, 79b/5, 80b/13, 81a/10, 

81b/3, 83a/1, 83b/5, 83b/12, 84a/12, 

85a/12, 86a/4, 90a/9, 91a/2, 91b/9, 

93a/3, 93a/11, 93b/9, 94a/11, 96a/13, 

96b/3, 96b/5, 98b/11, 98b/13, 99a/1, 

99a/13, 99b/9 

a.+ dur 103b/12 

‛anh < Ar. Ondan. -4-  

‛.  48b/8 

mehrūb-ı ‛.  99a/2 

mehrūb-ı ‛.+ dur 98b/13, 99a/2 

anı < T. Onu. -126-  

a. ėtmek 81a/12 

a.  01b/12, 04a/1, 04a/6, 05a/4, 06a/8, 

08a/9, 100a/3, 100a/7, 100a/8, 100b/8, 

100b/13, 101a/1, 102b/5, 102b/6, 

102b/11, 103a/6, 104a/6, 104a/12, 

104a/13, 105a/2, 105a/3, 106b/2, 

106b/8, 106b/13, 107a/3, 109b/9, 

10a/7, 110b/6, 110b/8, 111a/2, 114a/4, 

15a/6, 15a/13, 15b/3, 15b/5, 15b/12, 

18b/5, 19a/1, 20b/5, 21a/8, 21b/5, 

23b/5, 26a/10, 29a/13, 31a/1, 32b/1, 

33a/13, 35a/6, 35b/5, 37a/11, 38a/5, 

40a/9, 40b/3, 43a/4, 43a/6, 43b/12, 

43b/13, 44a/8, 49a/6, 50a/12, 54a/2, 

55a/1, 56b/4, 56b/5, 59b/11, 60a/3, 

60a/10, 60b/8, 60b/13, 61a/9, 61b/1, 

61b/8, 61b/11, 62a/3, 62b/2, 62b/8, 

62b/9, 63a/12, 63b/11, 64a/1, 64b/7, 

65a/2, 65a/6, 65b/1, 65b/8, 65b/9, 

65b/10, 65b/13, 70a/4, 77a/13, 78a/4, 

78a/13, 79a/7, 79a/12, 79b/6, 79b/7, 

79b/8, 79b/9, 81a/11, 84a/8, 86a/7, 

86a/10, 86b/8, 88b/11, 89a/1, 90b/12, 

94a/3, 94a/5, 94b/5, 96a/6, 98a/11, 

98b/1, 98b/13, 99a/13, 99b/2, 99b/11 
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anlar < T. Onlar. -164-  

a.  04a/11, 05a/10, 06a/10, 07a/1, 

07a/2, 07a/3, 07b/8, 07b/11, 08a/1, 

08b/8, 09a/6, 102b/6, 106b/1, 106b/6, 

107b/11, 108b/11, 108b/13, 109a/12, 

114a/10, 12b/3, 13a/6, 13b/10, 16a/12, 

21a/7, 22b/5, 22b/11, 27a/12, 27b/1, 

31b/10, 37a/8, 38b/8, 39a/1, 47b/13, 

50b/10, 50b/12, 55a/2, 55b/13, 87a/8, 

87b/4, 88b/11, 94a/10 

a.+ a 04b/4, 06a/9, 06b/3, 07a/11, 

08b/11, 101b/2, 12a/10, 12a/11, 12b/1, 

15b/6, 18a/1, 20a/6, 27a/11, 27b/10, 

27b/12, 30b/7, 34b/8, 34b/10, 37b/7, 

38b/8, 50b/4, 55a/9, 63b/5, 85b/1, 

85b/4, 85b/5, 85b/6, 89b/9, 97b/10 

a.+ da 20b/5, 21a/3, 21a/6, 46a/13 

a.+ dan 04b/4, 05b/10, 07a/6, 08a/3, 

08b/11, 12a/3, 12a/4, 15b/3, 20a/10, 

27a/13, 32b/5, 34b/13, 36b/11, 37a/9, 

46b/1, 81b/7, 85b/1, 89a/13, 89b/1, 

89b/2, 89b/3, 90a/3, 93b/8, 99a/2 

a.+ dandur 22b/5 

a.+ ı 04a/10, 07a/2, 07a/8, 07b/5, 

07b/6, 07b/8, 101b/2, 103a/11, 12a/9, 

12a/11, 13a/8, 15b/4, 20b/1, 21b/3, 

21b/4, 22b/7, 28b/1, 34b/6, 34b/9, 

34b/13, 35a/2, 37b/10, 38b/12, 86b/13 

a.+ uŋ 04b/1, 04b/3, 04b/4, 06a/11, 

06b/5, 06b/11, 103a/10, 107b/9, 

114a/10, 12a/8, 12b/2, 12b/4, 15b/2, 

21a/11, 21b/2, 21b/4, 23a/5, 23a/7, 

25b/2, 27a/12, 29b/13, 33a/7, 50b/8, 

50b/12, 51b/6, 55a/3, 56a/3, 81a/7, 

88b/5, 88b/11, 92a/6, 92a/13, 97a/8, 

97a/9, 97b/10, 98b/7 

a.+ uŋla 12a/7, 12a/8 

aŋsızın  < T. Beklenmedik, ani 

birşekilde. -4-  

a.  101a/11, 101b/3, 38b/8, 88a/7 

anuŋ < T. Onun. -185-  

a.+  çün 18b/4, 23b/9, 24a/10, 24b/1, 

26a/1, 29b/3, 28a/3 

a.+  ıla 26b/5 

a.- ıla emr olındum 80a/2 

a. ėtdügin 51b/1 

a.  04a/7, 04a/12, 04a/13, 100a/9, 

101b/3, 102a/2, 102a/10, 102a/11, 

102b/13, 103a/5, 103a/10, 104a/3, 

104a/9, 105a/2, 105a/11, 106a/5, 

107a/8, 108b/6, 109a/3, 109b/10, 

110b/1, 111a/3, 111a/4, 112a/10, 

112b/13, 113a/12, 113b/3, 114a/2, 
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114b/3, 114b/7, 114b/9, 114b/10, 

11b/4, 13a/10, 15b/7, 16b/1, 17b/3, 

17b/12, 20a/3, 23a/8, 25a/9, 28a/7, 

29b/1, 29b/2, 34b/3, 35b/12, 36a/1, 

36b/8, 36b/10, 37a/1, 37a/11, 41b/5, 

42b/6, 42b/12, 43a/8, 43a/10, 43b/1, 

43b/5, 44a/8, 44b/1, 47b/8, 49b/1, 

50a/8, 50a/9, 50a/13, 50b/6, 53a/11, 

55a/3, 55b/6, 56a/10, 60a/11, 60a/13, 

61b/2, 63b/13, 64a/1, 64a/4, 65b/4, 

75b/10, 76b/3, 77a/7, 77b/9, 79b/12, 

80a/1, 80a/4, 84b/4, 84b/5, 84b/6, 

84b/13, 85a/2, 86a/7, 86a/12, 86b/6, 

86b/7, 86b/9, 88a/13, 88b/1, 88b/3, 

88b/9, 89a/4, 89b/10, 90a/2, 90a/10, 

90b/5, 90b/7, 90b/9, 91a/1, 91a/11, 

91b/3, 91b/9, 92a/4, 92b/5, 92b/10, 

95b/13, 96a/7, 96a/9, 96a/12, 96b/8, 

98a/10, 98a/12, 98b/2, 98b/4, 98b/6, 

99a/8, 99b/6 

a.+ la 03a/9, 03b/1, 03b/10, 05a/9, 

07b/2, 100b/13, 102a/4, 102a/6, 

103a/11, 104b/2, 104b/3, 104b/4, 

105a/5, 107b/11, 108a/8, 108b/2, 

108b/10, 109a/3, 14b/8, 14b/9, 16b/13, 

17a/1, 17a/7, 29a/13, 50b/9, 50b/13, 

54a/9, 54b/13, 56a/11, 56b/3, 60b/8, 

60b/13, 61b/1, 80b/1, 81b/2, 84a/9, 

88b/8, 88b/12, 90a/4, 90a/5, 90b/11, 

95a/11, 96b/8, 96b/9 

ara < T. İki veya daha fazla şeyin 

ortasında olmak. -1-  

a.+ sında 57a/6 

ārā‟ < Ar. Fikirler. -1-  

ā.  96a/9 

‛araŝāt < Ar. Mahşer yeri, bütün 

ölülerin kıyamet günü dirilip 

toplanacağı meydan, haşir ve neşir 

meydanı. -2-  

yevm-i ‛.+ da 112b/11 

a.+ da 78a/11 

a‛rāż < Ar. Belirti, işaret, alamet. -1-  

a. ėtmekdür 56a/10 

ard < T. Geri, arka. -6-  

a.+ ınca 54b/6, 57b/4, 59a/10, 82a/2 

a.+ ında 10a/11, 99b/12 

‛ārıż < Ar. Hoş olmayan bir durum 

veya bir hastalığın görülmeye 

başlaması, musallat olması.. -2-  

‛. olan 59b/7 

‛. olsa 58a/13 

ā‛rıż < Ar. Sonradan ortaya çıkmak. -

1-ā. olur 19b/8 

‛ārif < Ar. İrfan sahibi. -1-  
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‛.- i bi‟l-lāh 65a/7 

arslan < T. Kedigillerden büyük yırtıcı 

hayvan. -2-  

a.  42b/3 

a.+ dan 46b/13 

‛arş Ar. 1. İslama göre göğün en 

yüksek katı. 2. Allah‟ın kudret ve 

saltanatının tecellî ettiği, tahtının 

bulunduğu en yüksek gök katı.  -1-  

‛.  30b/12 

arż < Ar. Dünya, yeryüzü. -7-  

a.- ı fārsda 84a/2 

a.- ı ķalbe 81a/10 

a.- ı mesba‛ada 80a/6 

a.- ı nezihedür 39b/4 

‛.+ ın 29a/14 

a.- ı ‛amíķadur 39b/4 

a.  34a/7 

‛ārıż < Ar. Hoşa giteyen, kötü bir 

şeyin görülmeye başlanması. -1-  

‛.  97a/6 

arżiyye < Ar. Topraktan olan. -1-  

a.  19b/9 

arżu‟l-lāh < Ar. Bir topluluğun 

yaşadığı yer. -1-  

evbā-yı a.  19a/7 

aŝ - < T. Bir şeyi üzerine takmak, 

iliştirmek.7-  

a.- a 62a/2 

a.- sa 56a/8, 59b/6, 63a/7, 65b/3, 

86b/3, 86b/9 

‛aŝā < Ar. Değnek, uzun sopa. -2-  

‛.+ dur 113a/4 

‛.+ lar 112b/11 

āśam < Ar. Günahlar. -1-  

ā. olurlar 45b/11 

āsān -5-  

ā. ėter 52b/13 

ā. ola 86a/13 

ā. olur 60b/1 

ā.+ dur 114b/4, 114b/5  

āśār < Ar. Kolay. -4-  

ā.  92a/6 

ā.+ dan 39b/10 

ā.+ ı 86b/7 

ma‛ān-ı ā.+ da 35b/3 

aŝāvil < Ar. Hücumlar, saldırılar.1-  

a.  09a/12 

aŝģāb < Ar. 1. Sahipler. 2. Sahabe. -

13-  

a.- ı ĥafaķān 81a/1 

a.- ı šabāyi‛ 47b/7 

a.- ı šebā‛i 46b/3 
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a.+ ı 85a/9, 85a/13, 34b/3 

a.+ ımuz 49b/4, 51b/13 

a.+ ımuza 52a/7 

a.+ ımuzuŋ 50a/1, 52a/11 

a.+ ına 55a/10 

a.+ ından 102b/3 

a.+ ınuŋ 35b/6  

‛āŝí < Ar. Baş kaldıran, isyan eden. -2- 

‛. oldılar 07a/8 

‛.  28a/5 

āśim < Ar. Günahkar. -1-  

ā. olur 38a/10 

‛asír < Ar. Güç, çetin, zor, zahmetli. -

2-‛. olması 91a/9 

‛.+ dür 91a/2 

‛asker <Ar. Ordunun her kademesinde 

görevli subay, assubay, çavuş, onbaşı 

ve erlere verilen isim, leşker -4-  

‛.  08b/1, 50b/2 

‛.+ e 08b/1 

‛.+ i 06b/8 

aŝl < Ar. Kaynak, gerçek. -6-  

a.  50a/9 

a.+ dan 32b/13 

a.+ ı 106a/6, 95a/9 

a.+ ında 112a/6, 112a/8 

aŝlā < Ar. Hiçbir vakit, katiyen. -6-  

a. ėtmedi 94b/8 

a.  101b/13, 18a/1, 41a/6, 85b/1, 94b/8 

‛aŝr < Ar. 1. Zaman, devir, çağ. 2. 

Yüzyıllık zamann birmi. -6-  

‛allāme-i ‛.  41b/11, 45b/5 

‛.+ da 50b/11 

‛.+ ımuz 25b/1 

‛.+ ımuzda 81a/2 

‛.+ ında 33b/11 

aŝvāt < Ar. Sesler. -1-  

a.+ uŋ 110b/11 

‛āşer < Ar. On. -1-  

faŝl-ı ‛.  02b/7 

‛āşıķ < Ar. Bir şeye veya birine karşı 

aşırı sevgi duyan kimse, tutkun, 

meftun. -1- 

‛.  95a/4 

āşikāre < Far. Açıkça, açık bir şekilde. 

-4-  

ā.  109b/1, 14a/3, 102b/8 

a. ėtdiler 20b/5 

‛aşķ < Ar. Sevgi, tutku, muhabbet. -1-

‛.  107b/13 

at - < T. Bir yöne doğru fırlatmak. -2-

a.- maķ 113b/3 

a.- sa 94b/5 

ata < T. Baba. -1-  
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a.+ sına 58a/3 

āteş < Far. Cisimlerin yanmasıyla 

beliren ısı ve ışık. -2-  

ā.  35b/7, 40a/8, 26a/10 

ā.+ den 01b/12, 63a/4 

ā.+ dür 10b/6 

ā.+ e 27a/4 

ā.+ ini 77a/6 

a.+ üŋ 90b/4 

āteşhād < Far. Ateşe atılmış. -1-  

a. ėtersiz 17a/1 

‛ašf < Ar. Dikkati çekme, yöneltme, 

meyl ettirme -1-  

‛.  107b/13 

atıcı < T. Atma işi yapan, bir şeyi atan. 

-1-  

a.  113b/6 

atıl - < T. 1. Atma işine konu olmak. 2. 

Kovulmak, uzaklaştırılmak. -2-  

a.- mış 113b/8 

a.- ur 98b/5 

‛ātiyye < Ar. Gelecek. -1-  

sene-i ‛. oldı 35b/10 

‛ašiyye < Ar. Armağan, hediye, bahşiş. 

-1-‛.  76b/2 

ašyeb < Ar. Çok güzel. -1-  

a. olsun 38a/1 

‛avālim < Ar. Alemler. -1-  

‛.+ de 86a/7 

a‛vān < Ar. Yardımcılar, 

destekleyenler. -1-  

a.  111a/4 

‛avn < Ar. Yardım, imdad. -3-  

‛.  112a/2, 112a/4, 99b/5 

avrat < T. Kadın. -2-  

a.+ lar 81b/6 

‛.+ lardur 92a/13 

ay < T. Dünyanın uydusu olan gök 

cismi. -7-  

a. dutulmasında 49a/12 

a.  07b/6, 49a/6, 61b/10, 62a/5 

a.+ da 61b/11 

a.+ dur 91b/1 

aya < T. Avuç içi. -2-  

a.+ sın 05a/9, 05a/10 

ayaķ < T. Vücudun yere basan 

yürümeye yarayan organı. -2-  

a.+ ları 93b/13, 94a/1 

‛ayāl < Ar. Eş, zevce. -1-  

‛.+ i 70b/1 

āyāt < Ar. Ayetler. -5-  

ā.- ı ĥams 05a/7 

ā.- ı ķur‟āniyye 02b/6, 58b/8 

ā.- ı şifā‟ 69b/6 
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ā.+ dandur 69b/6 

aydınlıķ < T. Bir mekanı aydınlatan 

ışık, ışıklı yer. -1-  

a. olmaķ 49b/9 

āyet < Ar. Kuran‟da sureleri oluşturan 

bölümler. -27-  

ā.- i ģıfţ 77a/10 

ā.- i keríme 81b/9 

ā.- i kerímede 41a/10 

ā.- i kerímenüŋ 114b/6, 41b/3 

ā.- i kerímeyi 41b/9, 81b/7 

ā.- i ķur‟āniyye 52a/13 

ā.- i meźkūre 42a/1 

ā.- i mezkūrenüŋ 41b/13 

ā.  110a/7, 40b/13, 42a/7, 44a/4, 

94b/12 

ā.+ de 41b/10 

ā.+ den 12b/4 

ā.+ dür 69b/6, 94b/4 

ā.+ e 41a/2 

ā.+ i 103b/11, 58b/9, 81b/5, 02a/2 

ā.+ leri 70a/1, 70a/2 

ā.+ üŋ 41a/7 

ayırmaķ < T. Fark etmek, seçmek. -1-

a.  10b/10 

āyine < Far. Ayna. -2-  

ā.+ de 98b/7 

ā.+ ye 98b/6 

‛ayn < Ar. 1. Göz. 2. Kaynak. -4-  

‛.- ı baŝíresinden 99b/4 

‛.- ı bukā 111a/6 

‛.- ı şūm 46b/2 

‛.+ uŋ 112a/5 

‛aynü‟l-vesvese < Ar. Vesvese 

kaynağı. -1-‛. oldı 98a/5 

‛aynü‟l-‛adl < Ar. Adalet kaynağı. -1- 

‛. oldı 98a/4 

az < T. Çok karşıtı, miktarı yetersiz 

olan. -3-  

a.  18a/4, 91a/12 

a.+ dur 56a/9 

‛aźāb Ar. 1. Organlarda duyulan 

ıztırap, organik acı. 2. Kafirlere ve 

günahkarlara ölümden sonra verilecek 

cezâ. 3. Pişmanlık, çâresizlik, korku 

vb. durumların verdiği sıkıntı, işkence, 

keder. -43-  

‛.- ı ķabrden 25a/12  

‛. ėter 05b/3, 29b/7, 88b/11 

‛. ėtmek 30b/8, 89b/9 

‛. ėtmemek 29b/8 

‛. olındı 03a/9, 26b/5 
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‛.  04b/4, 10b/9, 11a/2, 12b/7, 15a/4, 

23b/2, 27a/11, 27b/12, 31b/7, 31b/10, 

83b/12, 89b/9 

eşedd-i ‛.  28a/3 

‛.+ dur 03b/1, 04a/6, 14b/3, 25b/8, 

26a/9, 27b/10, 28a/2, 31b/4, 40a/6 

‛.+ ı 05a/4, 05b/7, 05b/10, 64b/9, 

64b/13 

‛.+ ından 25a/2, 30b/4, 46a/1 

şiddet-i ‛.+ ından 90a/1 

‛.+ uŋ 03a/8, 03b/10, 07b/2 

azacuķ < T. Çok az. -2-  

a.  18a/6, 92a/10 

azādlu < Ar.+ T. Azad edilmiş, özgür 

bırakılmış köle. -1-  

a.+ sı 27b/3 

‛azā‟im < Ar. Cinlerden, hastalık vb. 

tehlikelerden korunmak için okunan 

dualar.  -4-  

‛.  92b/4, 96a/7 

‛.+ den 92b/4 

‛.+ in 92a/13 

a‛żā < Ar. Organ. -1-  

a.  19b/5 

‛azam < Ar. Büyük, pek büyük. -1-  

‛.  95a/3 

a‛ţam < Ar. Çok büyük, ulu, yüce. -6-

ecr-i a.  99b/9 

imām-ı a.  37a/7, 91b/12 

ism-i a.  82a/12 

ism-i a.+ a 82a/12 

bāb-ı a.  04a/12 

azarla - < T. Sert sözler söylemek, 

paylamak. -1-  

a.- mayan 58a/3 

azġır - < T. Çoğaltmak. -1-  

a.- ur 12a/1 

‛ażím < Ar. Büyük, ulu, haşmetli -6-  

‛. ola 86a/8 

‛.  86a/5, 76b/10 

ţalām-ı ‛.  90b/7 

ĥavāŝ-ı ķur‟ān-ı ‛.+ de 60b/11 

ķur‟ān-ı ‛.+ de 74a/1 

‛azíme < Ar. Cinlerden, bir kısım 

hastalıklardan ve zararlı şeylerden 

korunmak için okunan dua. -2-  

‛.- i uĥrāya 92b/1 

‛.+ den 92b/1 

‛azíz < Ar. Yüce, kıymetli, değerli, 

mukaddes, muazzez. -2-  

‛.  12b/5, 76a/13 

‛azm < Ar. Kesin niyet. -5-  

‛.  02b/3, 95a/3 
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taŝmím-i ‛.  100b/7 

‛.+ i 101a/3 

‛.+ ini 100b/6 

 

-B- 

bā-cinci < Ar. Cinci ile. -1-  

b.- ya‛ní 09b/12 

bā-‛ibādet < Ar. İbadet ile. -1-  

b.  55a/10 

bāb < Ar. Kapı. -4-  

b.- ı a‛żam 04a/12 

miftāģ-ı b.- ı sa‛ādetdür 54a/10 

b.  04a/12 

b.+ ındandur 38a/5 

baba < T. Çocuğu olan erkek. -2-  

b.+ m 110a/10 

b.+ nuŋ 58a/4 

baġır < T. Göğüs. -1-  

b.+ ından 112b/10 

baġışla - < T. Yapılan kötü bir şeyi, 

hatayı affetmek. -2-  

b.- dum 31a/1 

b.- yup 31a/3 

baġla - < T. Bir şeyi ip ile bir yere 

tutturmak, düğümlmek. -1-  

b.- yalar 81b/6 

baĥíl < AR. Pinti, cimri. -1-  

b.+ den 84a/9 

baģr < Ar. Deniz. -1-  

b.- ı ‛ademe 89a/6 

baķ - < T. Bakışı bir yöne, bir şeye 

çevirmek. -1-  

b.- maķ 101a/10 

bāķí < Ar. Sonsuza kadar, ölümsüz. -

3-b. ķalur 29b/4 

b.  76a/11, 114a/4 

ŝālim-i b.  70b/8 

baķiyye < Ar. Artan, geriye kalan. -4-

b. ķalmazsın 07b/11 

b.+ sidür 03a/8, 03b/10, 07b/2 

bālā < Far. Yüksek, yüce, ulu. -1-  

b.  37a/10 

balıķ < T. Suda yaşayan, solungaçla 

nefes alan ve yumurtalama ile üreyen 

canlı. -1-  

b.  64b/12 

bāliġa < Ar. Olgunluğa erişmiş. -1-  

ģikmet-i b.  12a/3 

baŋa < T. Bana. -36-  

b.  03a/4, 100a/1, 102b/11, 105a/2, 

105a/4, 107a/8, 109a/3, 15a/8, 15b/2, 

15b/3, 15b/5, 22a/5, 23b/1, 27b/7, 

29b/13, 32b/10, 34b/5, 34b/9, 34b/11, 

34b/12, 39a/12, 39b/6, 59a/8, 66a/3, 
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75b/1, 75b/7, 79b/3, 79b/4, 80a/1, 

84a/3, 88a/6, 88a/7, 94a/9 

bār < Far. Yük, ağırlık. -2-  

b.  53b/2, 70a/9 

bārí < Ar. Allah‟ın adlarından “Her 

şeyi takdir ettiği şekle uygun olarak 

yaratıp varlığa çıkaran, yaratan” 

anlamında. -3-b.  76a/13, 76b/10 

cenāb-ı b.  46a/8 

bārid < Ar. Soğuk. -1-  

ķalb-i b.+ den 95b/4 

bārik < Far. Nazik, ince. -1-  

b.+ e 94b/2 

barmaķ < T. Ellerde bulunan eşyaları 

tutmaya yarayan uzantı şeklindeki 

organ. -1- 

b.+ larda 19b/2 

bāsıš < Ar. Allah‟ın isimlerinden 

“Kulların rızkını istediği gibi yayıcı 

olan” anlamında. -1-  

b.  76a/2 

baŝír < Ar. Allah‟ın adlarından “Her 

şeyi, bütün kâinâtı en mükemmel 

şekilde, noksansız olarak gören” 

anlamında. -2-  

b.  76a/1, 76b/9 

baŝíre < Ar. Kalp gözüyle görüp 

lgılama. -1- 

‛ayn-ı b.+ sinden 99b/4 

baş < T. İnsan ve hayvanlarda beyin, 

göz, kulak, burun, ağız vb. organları 

kapsayan, vücudun üst veya önünde 

bulunan bölüm, kafa. -9-  

b.+ ı 106a/4, 59a/13, 93b/13, 94a/1 

b.+ ında 63a/1 

b.+ ınuŋ 93b/11, 94a/12 

b.+ ları 113a/11 

başla - < T. Harekete geçmek, bir işe 

girişmek. -4-  

b.- dı 06b/5, 08a/6 

b.- r 106b/13, 46b/14 

bašala  < Ar. Hükmü olmayan, 

geçersiz, boş. -1-  

b.  112b/4 

bāšıl < Ar. Doğru olmayan, gerçekle 

ilgisi olmayan. -3-  

b. oldı 18b/11 

b.+ dur 46b/4, 48a/2  

bāšın < Ar. 1. Bir şeyin görünmeye iç 

yüzü, sır. 2. Allah‟ın isimlerinden 

“Görünmeyen, gizli olan” anlamında. -

3-  

b.  76a/12 
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ŝafā‟-ı b.+ dur 54b/3 

b.+ ına 80a/5 

bāšına < Bk. Bāšın. -5-  

ĥāŝŝa-ı b.  60a/2 

ķuvā-yı b.  96a/12 

emrāż-ı b.+ dan 62a/7 

b.+ dur 98b/9 

ģavāŝ-ı b.+ nuŋ 98b/10 

baší‛ < Ar. Yavaş, ağır. -1-  

b.  46b/3 

bašn < Ar. Bir şeyin içi, karın. -2- 

b.  54b/1  

b.- ı naĥle 108b/5 

baturıl - < Ar. Batırma işine konu 

olmak. -1  

b.- muş 80b/11 

baykuş < T. Yırtıcı gece kuşu. -1-  

b. olur 47a/5 

bayram < T. Ulusal ve dini bakımdan 

öenmli olan ve kutlanan gün veya 

günler. -1- 

b.  57a/12 

bāzū < Far. Kol. -1-  

b.+ larına 81b/5 

ba‟d < Ar. Son. -1-  

b.  01b/5 

bā‟iye  (?) -1-  

b.+ dür 48a/1 

ba‛dehū < Ar. Daha sonra, ondan 

sonra. -17  

b.  21b/6, 24b/7, 30b/3, 42b/8, 46b/14, 

60a/3, 62b/12, 70a/1, 70a/3, 78a/3, 

78a/6, 79b/7, 82a/10, 94a/9, 94b/5, 

97a/7 

ba‛de‟l-müşāvire < Ar. Danıştıktan 

sonra. -1  

b.  36a/11 

ba‛de‟t-ta‛mím < Ar. Genele uygun. -

1-taĥŝíŝ-i b.  90b/13 

ba‛de‟š-ša‛n < Ar. Yaralama ile, 

yaralmadan sonra. -1-  

b.  46b/10  

ba‛íd < Ar. Uzak. -5-  

b. ėter 113a/1, 55b/10 

b. olduġı 112b/1 

b. olmaz 56b/2 

b.  56b/1, 39b/4 

ba‛íde < Bk. ba‛íd. -1-  

b.+ den 19b/10 

ba‛íne < Ar. Geniş. -1-  

b.  04a/12 

bā‛iś < Ar. Allah‟ın isimlerinden 

“Kıyâmette ölenleri dirilten, insanları 

kabirlerinden kaldıran ve gönüllerde 
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saklı olanları meydana çıkaran” 

anlamında. -1-  

b.  76a/8 

ba‛ś < Ar. 1. Gönderme, yollama. 2. 

Diriltme. -2-  

b. olınurlar 21b/7 

b.+ ları 89a/13 

ba‛żı < Far. Bir takım, kimi. -95- 

b.  102a/8, 102a/13, 10a/8, 111a/13, 

16a/2, 27a/12, 31a/4, 32a/7, 01b/8, 

34a/5, 45b/3, 45b/10, 46a/3, 46a/12, 

53a/12, 55a/3, 55a/5, 55a/7,55a/12, 

59b/13, 60a/8, 64b/4, 64b/8, 66a/1, 

69a/8, 76b/11, 89a/13, 89b/1, 89b/3, 

91b/1, 92a/12, 94b/6, 48a/6, 59b/2, 

95a/12, 30b/9, 40a/10 

b.+ dan 41b/12 

b.+ dur 13b/3 

b.+ lar 04a/11, 04a/12, 04a/13, 04b/1, 

04b/4, 108a/13, 10a/9, 111b/1, 113a/9, 

113b/1, 113b/3, 36b/8, 89a/8, 89b/4, 

89b/5, 90a/4, 90a/5, 91b/8, 92a/3, 

92b/10, 04a/12, 92a/11, 111b/2, 

111b/4, 111b/11, 111b/13, 112a/1, 

112a/2, 112a/4 

b.+ ları 34b/7, 34b/8, 36b/11, 37b/1, 

53a/6, 53a/10 

b.+ na 15b/8 

b.+ nda 31b/3, 31b/4 

b.+ ndan 15b/8 

b.+ nı ėter 07a/7 

b.+ nı 03b/1, 27a/13, 55a/10, 55a/12, 

84b/2, 89b/2 

b.+ sı 07a/7, 16b/6, 0b/7 

b.+ sına 16b/6 

b.+ sından 99b/3 

b.+ sını 15b/4 

b.+ sınuŋ 15b/4 

be < Far. Kelime başına getirilerek 

zarflar teşkil eden “ile, için, -e kadar, -

e göre” anlamında ön ek. -1-  

b.  18b/1 

beddu‛ā < Ar.+ Far. Kötü dua, 

lanetleme. -5  

b. ėtersüŋ 06b/9 

b. ėtmege 06b/5 

b. ėtmegi 06b/3 

b. ėtmegil 06a/9 

b. ėtmek 06b/6 

beden < Ar. Vücud. -13-  

b.- i insān 84b/2 

b.  10b/7 

b.+ de 19b/2, 81a/9 

b.+ den 18a/8 
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b.+ e 20a/3, 90b/3 

b.+ i olan 97b/5 

b.+ i 60b/8, 70a/10 

b.+ inde 47b/13, 84b/4 

b.+ üŋ 18a/7 

bedeniyye < Bz. Beden. -3-  

ıżrār-ı b.  97b/3 

mażārr-ı b.+ den oldıysa 97a/4 

mażārr-ı b.+ den 97b/7 

bedí‛ < Ar. Allah‟ın isimlerinden “Bir 

benzeri ve misli olmayan” anlamında. 

-1-  

b.  76a/2 

bėg < T. Bir yerin yöneticisi, başı, bey. 

-1-  

b.  39b/1 

bekle - < T. Bir şeyi, bir kimseyi 

gözetmek, korumak, muhafaza etmek. 

-1-  

b.- r 47a/6 

belā < Ar. İnsana sıkıntı veren güç 

durum. -24-  

b.- yı şāķdan 87b/11 

b.- yı ‛iţāmı 64b/5 

b.  52b/11, 53a/2 

redd-i b.  54a/1 

b.+ dan 07b/9, 52b/7, 52b/10, 52b/11, 

52b/13, 53a/1, 59b/11, 65a/7,  

73a/5 

b.+ dur 49a/2 

b.+ larından 49a/2 

b.+ ya 38a/3, 38b/10, 80a/8 

iķrām-ı b.+ ya 38a/9 

b.+ yı 52b/12, 52b/13, 53b/13, 07b/10 

belāyā < Ar. Belalar. -2-  

b.  110b/8, 78a/11 

belde < Ar. Yerleşim yeri, kasaba, 

şehir. -5-  

b.- i ŝagíredür 32b/12 

b.  37a/7 

b.+ den 32a/9, 51a/9 

ehl-i b.+ si 88b/2 

beled < Ar. Belde, şehir, memleket. -4-

b.+ den 17b/13, 24a/1 

b.+ inde 23b/8 

b.+ ler 49b/8 

b.  81b/5 

‛ulemā‟-ı b.+ den 81b/3 

beliyyāt < Ar. Belalar, eziyetler, 

sıkıntılar. -1-  

b.+ dan 76b/13 

beliyye < Ar. Bela, dert, eziyet. -3-  

b.  49a/4, 70a/6 
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b.+ süz 49a/3 

belki -24-  

b.  05a/4, 101a/4, 101a/11, 102a/4, 

105a/2, 13a/10, 15a/6, 16a/11,  

26b/6, 31a/8, 32a/10, 32b/8, 41a/10, 

42b/5, 44a/9, 46a/7, 50a/11,  

51a/2, 51a/9, 84a/9, 91b/12, 93a/4, 

97b/4 

ben < T. Birinci tekil kişi zamiri. -43- 

b.  101a/7, 102b/10, 109a/4, 110a/11, 

14a/1, 14a/11, 25b/9, 31a/1, 33a/10, 

34b/6, 34b/9, 34b/12, 35a/3, 35a/10, 

39a/11, 39a/13, 39b/7, 43a/8, 79b/5, 

95a/5, 107a/9, 110a/10, 79b/5 

b.+ den 13b/9 

b.+ i 43a/3, 98a/9, 98a/13 

b.+ üm 06a/10, 102a/5, 107a/2, 

107a/9, 16b/4, 28a/4, 30b/13, 35a/9, 

38a/8, 44b/13, 45a/1, 84b/11, 98a/9, 

98a/12 

b.+ ümle 83b/4 

bend -1-  

b. ėtdiyse 81b/7 

benefsec < Far. Menekşe. -1-  

b.+ den 81b/2 

benefşe < Far. Menekşe. -1-  

b.  62a/1  

bení ādem < Ar. İnsan oğlu, beşer. -3-

b.+ den olan 108b/12 

b.+ i 113b/5 

b.+ üŋ 13b/6 

beŋze - < T. İki şey arasında birbirini 

andıracak ortaklıklar bulunması. -7-  

b.- r 98b/3, 98b/5, 98b/6, 98b/8, 

17a/12 

b.- rse 22b/5 

b.- ye 22b/6 

berāber < Far. Birlikte. -2-  

b.+ lerdür 99a/10 

b. ola 29a/9 

berāyā < Ar. Halk. -1-  

b.+ da 78b/3 

bere < T. Vücutta oluşan ezik, çürük 

veya çizik. -1-  

b. ėterler 09a/9 

berekāt < Ar. Bereketler, bolluk. -2-  

b.- ı feĥāma 77b/12 

b.+ ında 65b/4 

bereket < Ar. Bolluk, nimet, Tanrı 

ihsanı. -1- 

b.+ inde 64a/2 

beri < T. –den bu yana. -1-  

b.  75b/3 
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berr < Ar. Allah‟ın isimlerinden “İhsan 

eden, hatâları bağışlayan, kullarına 

kolaylık ve rahatlık veren” anlamında. 

-4-  

b.- i vücūda 95a/6 

b.  77a/5, 78b/11, 76a/10 

beş < T. Dörtten sonra gelen sayı. -2-b.  

74a/4, 74a/12 

beş yüz < T. 499‟dan sonra gelen sayı. 

-2-  

b.  62b/11, 81b/4 

beşeriyye < Ar. İnsan. -1-  

nüfūs-ı b.+ ye 97a/6 

beşinci < T. Dördüncüden sonra gelen 

sıra sayısı. -4-  

b.  21b/7 

b.+ si 18b/2, 54a/10, 69b/11 

beyān < Ar. Açıklama, bildirme. -26-

b. ėter 19a/1, 31b/12, 48a/5 

b. ėtmeleri 10a/5 

b. eyledük 47a/13, 57a/3 

b.  02a/7, 04b/9, 05a/2, 107b/2 

tevaġġul-ı b.+ da 38b/2 

b.+ dur 108a/11, 109b/2 

b.+ ı 50a/9 

b.+ ında 104b/1 

b.+ ındadur 02a/9, 02b/4, 02b/5, 

02b/8, 03a/1, 09a/3, 20a/4, 21b/7, 

33b/8, 80a/10 

b.+ dadur 02a/10 

beyānü‟l isti‛āze < Ar. İstiazenin 

açıklanması. -1-  

b.  86b/10 

beydā‟ < Ar. sahra, tehlikeli çöl. -1-  

b.  95a/2 

beyn < Ar. Ara, arasında. -24-  

b.+ inde 02a/9, 07b/5, 100a/2, 104b/1, 

108b/2, 108b/3, 108b/4, 16a/7, 18b/11, 

19a/9, 30b/6, 47b/11, 47b/12, 54b/9, 

69a/10, 93b/12 

a‛dā-yı b.+ inde 77a/6 

b.+ iyle 47b/11 

b.+ lerin 30b/5 

b.+ lerinde 10b/8, 46a/4, 81a/5, 99b/3 

b.+ lerinden 97a/12 

beyne‟n-nās < Ar. İnsanlar rasında. -1-

b.  79a/11 

beyt < Ar. Ev, hane, mesken. -6-  

b.+ e 18a/1 

b.+ i 95b/11 

ehl-i b.+ i 17b/13, 88b/2 

ehl-i b.+ ine 14b/12 
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bėz < Ar. Deve bezemesi hastalığı. 

Vücutta kahverengi, siyah 

kabarıklıklar çıkmasına sebep olan bir 

tür hastalık -6-b.  14b/8 

b.+ dür 11b/4, 17a/6 

b.+ i 11b/4, 16b/13, 17a/7 

bezzāziyye < Ar. Bedesten. -1-  

b.+ de 44a/11 

be‟is < Ar. Kötülük, sakınca. -4-  

b.  15b/5, 34a/5, 45b/3, 49a/5 

be‟s < Ar. Şiddetli korku. -1-  

b.  45a/3 

bıçaķ < T. Kesici bir alet. -1-  

b.  114a/6 

bıraķ - < T. Elde olan bir şeyi tutmaz 

olamk. -8-  

b.- a 04b/10, 43a/5 

b.- dı 43a/6 

b.- duķ 35b/8 

b.- maŋuz 40b/9 

b.- maya 80b/7 

b.- sa 62a/2 

b.- ur 98b/1 

bi-fazli‟l-lāhi ta‛ālā < Ar. Yüce 

Allah‟ın lütfuyla. -1-  

b.  85b/6 

bi-emri‟l-lāh-i ta‛ālā < Ar. Yüce 

Allah‟ın emriyle. -2-  

b.  39b/9, 45b/9 

bi-ġayr < Ar. Diğerleriyle, başkasıyla. 

-1-  

b.+ ları 06a/10 

bi-iźni‟l-lāhi ta‛ālā < Ar. Yüce 

Allah‟ın izniyle. -21-  

b.  02b/5, 45a/10, 46b/10, 46b/14, 

47a/2, 52a/13, 58b/8, 60a/5, 70b/3, 

63b/9, 34a/7, 60b/11, 61a/1, 61a/2, 

61a/6, 63a/7, 66a/10, 85b/9, 86a/11, 

09a/7, 86b/10 

bid‛at < Ar. Hz. Muhammed‟den sonra 

ortaya konan hükümler. -2-  

b.+ dur 50a/9, 52a/6 

bil - < T. Bir şeyi anlayıp öğrenmek. -

34-  

b.- di 55a/1, 55a/13 

b.- diler 85b/12 

b.- dük 09b/7, 11a/7, 14a/12, 17a/6, 

17a/10, 50a/2 

b.- düm 14a/11, 15a/8 

b.- düŋ 75b/5 

b.- düŋse 75b/5 

b.- en 36a/7, 55a/1 

b.- medi 55a/1 
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b.- medüm 15a/8 

b.- mek 58a/12, 18b/7 

b.- meyen 55a/1 

b.- mez 04a/13, 100a/10, 55a/1, 85a/10 

b.- mezdi 93b/11 

b.- mezin 23a/12 

b.- mezüz 36b/11 

b.- se 36a/3 

b.- süŋ 58b/2 

b.- üp 76b/3 

b.- ür 23b/8, 55a/2 

b.- ürsek 14b/11 

b.- ürsin 85a/13 

b.- ürüz 42b/7 

bilād < Ar. Şehirler, beldeler. -4-  

b.+ da 17b/8, 17b/9 

b.+ dan 32a/9 

b.+ ına 43a/5 

bilāĥare < Ar. Sonrada, daha sonra. -1- 

b.  41a/4 

bildür < T. İletmek, haber vermek. -2-

b.+ ür 02b/2, 58a/1 

bile < T. 1de, da, dahi” anlamında 

bağlaç. -14-  

b. olan 85b/3 

b.  104b/9, 105a/5, 105a/8, 10a/11, 

111b/3, 14a/10, 24a/3, 39b/2, 54b/4, 

54b/13 

b.+ dür 06a/10, 35b/7, 85b/1 

bilesince < T. Kendi ile beraber, 

birlikte. -4  

b.  62b/8, 63b/3, 63b/8, 70a/5 

bilin - < T. Bilme işine konu olmak. -

2-b.- ür 18b/7 

b.- ürdi 11b/9 

billāh < Ar. Allah hakkı için. -1-  

b. 57a/2 

biŋ < T. 999‟dan sonra gelen sayı. -12-

b.  09a/12, 100a/9, 100a/10, 110a/7, 

55a/13, 60a/1, 60a/2 

b.+ de 104b/12 

bin - < T. Bir hayvanın veya yüksek 

bir yerin üzerine çıkmak, oturmak. -1-

  

b.- üp 39b/8 

biŋ seksen toķuz < T. 1088‟den sonra 

gelen sayı. -1-  

b.  01b/7 

biŋ šoķsan < T. 1089‟dan sonra gelen 

sayı. -1-  

b.  01b/8 
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biŋ yigirmi šoķuz < T. 1028‟den sonra 

elen sayı. -1-  

b.  79a/4 

binā < Ar. Yapma, inşa etme. -3-  

b.  27a/4 

b. ėtdiler 56a/1 

b. ėtmediler 55b/13 

bir < T. 1. Sayma sayılarının ilki. 2. 

Belgisiz zamir. 3. Belgisiz sıfat. -333- 

b.  01b/9, 01b/12, 03a/8, 03a/9, 03b/2, 

03b/10, 04a/1, 04a/6, 04a/7, 04a/12, 

04a/13, 04b/4, 05a/8, 06a/2, 06a/4, 

06a/7, 06b/10, 07a/8, 07b/2, 07b/3, 

08a/9, 08a/11, 09a/5, 09a/6, 09a/12, 

09b/12, 100a/6, 100a/7, 100a/8, 

100b/7, 100b/8, 101b/13, 102b/3, 

102b/9, 102b/10, 105a/7, 106b/14, 

107a/6, 107a/13, 108b/7, 109b/13, 

10a/2, 10b/5, 110a/5, 110b/6, 111b/5, 

114a/4, 114a/10, 114a/11, 114b/2, 

11b/4, 11b/7, 14b/2, 14b/7, 15a/9, 

15a/11, 15a/12, 16a/6, 16a/12, 16b/12, 

16b/13, 17a/1, 17b/13, 18a/1, 18a/2, 

18b/3, 19b/7, 20a/6, 20b/1, 21a/3, 

22a/3, 23a/5, 23b/6, 24a/8, 24b/3, 

24b/5, 24b/7, 24b/9, 25b/2, 26b/6, 

27a/4, 28b/10, 29a/12, 29a/13, 29a/14, 

29b/9, 30a/2, 30a/3, 30b/13, 31a/5, 

31a/7, 32a/9, 32a/10, 33a/6, 33b/5, 

34a/5, 34a/9, 35a/12, 35a/13, 35b/11, 

36b/10, 37a/1, 40b/6, 41a/1, 41a/5, 

41b/13, 42a/4, 42b/6, 42b/11, 42b/12, 

43a/1, 44a/8, 44b/5, 44b/10, 45a/1, 

45a/9, 45b/9, 46b/2, 46b/6, 46b/14, 

47a/4, 47b/13, 48a/8, 48a/13, 49a/2, 

49a/6, 49a/7, 49b/3, 49b/5, 50a/11, 

50b/8, 50b/13, 51a/5, 51a/9, 51b/2, 

51b/3, 52a/2, 52a/5, 52b/2, 53a/9, 

54b/1, 55b/6, 55b/12, 56a/7, 56b/3, 

58a/8, 58a/9, 58b/11, 58b/12, 59a/2, 

59a/3, 59a/10, 59a/11, 59b/2, 59b/6, 

59b/8, 60a/2, 60a/3, 60a/8, 60b/8, 

60b/13, 61a/4, 61a/7, 61a/12, 61b/5, 

61b/7, 61b/8, 61b/9, 61b/10, 61b/12, 

61b/13, 62a/5, 62a/13, 62b/6, 63a/6, 

63b/8, 63b/12, 64a/2, 64a/3, 65a/1, 

65a/3, 65a/13, 65b/2, 65b/3, 65b/8, 

65b/11, 66a/9, 70a/1, 70a/6, 70a/7, 

70a/8, 70a/9, 70b/2, 70b/3, 73a/3, 

74b/6, 74b/7, 74b/8, 74b/9, 74b/11, 

74b/12, 74b/13, 75a/3, 75a/13, 75b/1, 

75b/6, 76b/1, 76b/2, 76b/14, 77a/10, 

77a/13, 78a/1, 78b/8, 79a/2, 79a/7, 

79a/13, 79b/3, 79b/11, 79b/13, 80a/3, 
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80a/8, 80b/7, 81a/6, 81a/10, 81b/4, 

82a/9, 83a/3, 83b/1, 83b/7, 84a/1, 

84a/8, 84a/11, 84a/13, 84b/3, 84b/4, 

84b/8, 84b/9, 84b/13, 85a/2, 85b/7, 

85b/8, 85b/9, 86b/2, 88b/10, 89b/4, 

89b/5, 89b/8, 89b/11, 89b/13, 92b/1, 

93a/9, 93a/12, 93b/6, 93b/12, 94a/7, 

94a/13, 94b/2, 94b/4, 94b/8, 94b/11, 

94b/13, 95a/13, 98a/13, 98b/4, 98b/5, 

98b/6, 98b/10, 98b/11, 99a/4, 99a/13, 

99b/10 

b.+ dür 54b/13 

b.+ i 100b/4, 103a/3, 109b/5, 10a/1, 

12b/5, 17b/6, 23a/7, 29b/13, 32b/3, 

54a/6, 69b/7 

b.+ imüz 102b/5 

b.+ in 07b/9, 08b/3, 23a/6 

b.+ inde 09b/9, 11a/10, 11b/9 

b.+ ine 108a/10, 109b/7 

b.+ ini ėtüp 114b/12 

b.+ ini 23a/6 

b.+ inüŋ 104b/12 

b.+ iŋüze 104a/2 

biraz < T. Az bir miktar, azıcık. -1-  

b.  43a/1 

birer < T. Herbirinin bir tane olacak 

şekilde. -3-  

b.  05a/10, 59a/11, 60a/9 

biri < T. Belgisiz zamir. -23-  

b.  05a/10, 109b/5, 39a/10, 41b/8, 

47a/11, 50a/10, 50b/13, 93b/13, 94a/2 

b.+ nden 50b/8 

b.+ ne 38a/10, 38a/13 

b.+ ni 58b/4, 77a/12 

b.+ nüŋ 41a/4, 69b/4 

b.+ ŋüz 58b/6, 95b/10 

b.+ yle 16a/11, 98b/10, 99a/2 

b.+ si 88b/10 

biribiri < T. Karşılıklı biri diğerine. -6-

b.  54b/6, 52b/12 

b.+ ŋüze 31a/2, 31a/3 

b.+ lerinee 11b/11, 15b/4 

birķaç < T. Az sayıda olan, çok 

olmayan. -9-  

b.  100a/5, 18b/1, 75a/13, 93a/11, 

93b/7, 50a/10, 94a/13 

b.+ ı 17b/6, 32b/8 

birlik < T. Tek, bir olma. -1-  

b.+ i 101b/12 

bisāš < Ar. Mec. Dünya. -2-  

b.- ı ķurbetden 113b/7 

b.+ a 112a/13 
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bismillāģi‟r-raģmāni‟r-raģím < Ar. 

Rahmân ve Rahîm olan Allah'ın 

adıyla. -2-  

b.  01b/1 

b.+ dür 04a/13 

bit - < T. Son bulmak. -4-  

b.- en 112a/8 

b.- er 112a/6, 112a/7 

biz < T. Birinci çokluk kişi zamiri. -

45-b.  08a/9, 08a/10, 102b/4, 102b/5, 

11a/7, 17b/10, 19a/6, 22b/1, 22b/3, 

22b/10, 28b/1, 35b/7, 36b/10, 39b/1, 

59a/7, 81a/2 

b.+ den 04a/13, 05b/7, 100b/10, 

101a/8, 75b/1 

b.+ e 04a/13, 08a/9, 08a/10, 12a/5, 

39a/7, 50b/2, 83b/3, 85a/5 

b.+ üm 05b/6, 06b/9, 07b/9, 08b/7, 

101a/13, 102b/5, 12a/2, 12a/4, 36b/5, 

48b/10, 49a/3, 56b/7, 56b/11, 81a/7, 

92b/8, 96b/9 

bi‟l-cümle < Ar. Bütüh, hepsi. -1-  

b.  42b/5 

bi‟l-icmā‛ < Ar. Fikir birliği ile. -1-  

b. 51b/11 

bi‟l-ittifāķ < Ar. Fikir birliği, anlaşma 

ile. -1- 

b.  46a/5 

bi‟l-külliyyen < Ar. Tamamen, 

bütünüyle. -2-  

b.  13a/3, 41a/3 

bi‟l-lāh < Ar. Allah hakkı için, Akkah 

için. -1-  

‛ārif-i b.  65a/7 

bi‟ŝ-ŝevāb < Ar.En doğru. -1-  

b.  64a/6 

bi‟š-šabí‛ < Ar. Elbette. -5-  

b.  47b/6, 47b/7, 48a/2, 98b/12, 98b/13 

bi‟ź-źāt < Ar. Kendisi. -2-  

b.  98b/12, 98b/13 

bi‟ź-źikr < Ar. Zikir ile. -1-  

taĥŝíŝ-i b. ėtmesi 90b/13 

boġazla - < T. Boğazından kesmek. -3-

b.- sun 05a/8 

b.- ya 70b/1 

b.- yup 05a/10 

boġul - < T. Havasız kalarak ölmek. -

1-b.- an 27a/3 

boyun < T. Baş ile gövdeyi birleştiren 

uzun bölüm, organ. -2-  

b.+ ında 10a/10 

b.+ larda 17a/13 

boz < T. Açık toprak veya kül rengi. -

1-b. olur 19b/3 
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bozar - < T. Boz renge dönmek. -1-  

b.- ur 46b/14 

böyle < T. Buna benzer, bu şekilde. -8-

b. ėterler 49b/11 

b. ėterse 38a/10 

b.  102a/6, 110b/3, 110b/7, 48a/13, 

51a/2 

b.+ dür 54a/3 

böylece < T. Tam böyle, tm bu 

biçimde. -2- 

b.  20b/2, 60b/12 

bu < T. İşaret zamiri. -227-  

b.  01b/5, 01b/10, 02a/7, 02b/8, 02b/9, 

02b/10, 03b/5, 04a/13, 05b/10, 07a/7, 

08b/1, 08b/6, 100a/7, 101a/6, 101b/5, 

101b/12, 102b/8, 104a/8, 105a/6, 

106b/11, 108b/1, 10a/2, 10a/3, 10b/2, 

113b/5, 113b/7, 114a/3, 114a/12, 

114b/12, 14a/8, 14b/11, 15a/5, 15a/12, 

15b/6, 16a/5, 16b/5, 17b/9, 20b/6, 

23a/9, 23a/12, 24b/2, 24b/9, 25a/3, 

25a/8, 25a/9, 25a/11, 25b/4, 26b/4, 

26b/5, 28b/11, 29b/1, 30a/6, 31b/5, 

34a/7, 35b/8, 36a/1, 36a/5, 36a/10, 

36a/11, 36b/2, 36b/7, 36b/11, 37a/1, 

37b/8, 38a/12, 41a/7, 43b/8, 44a/4, 

46a/6, 46a/12, 47b/9, 47b/10, 49a/8, 

50a/5, 50a/10, 51b/6, 52a/2, 56a/1, 

56a/2, 56a/5, 56a/13, 56b/8, 57b/8, 

58b/3, 61a/10, 62a/8, 63b/13, 64b/6, 

65b/8, 65b/13, 70a/2, 73a/4, 75b/1, 

75b/5, 75b/8, 77a/2, 77b/5, 79b/1, 

79b/6, 80a/4, 80a/9, 81a/5, 83a/4, 

84a/3, 85b/2, 85b/11, 86a/8, 86a/9, 

88b/3, 89a/2, 91b/5, 92a/5, 92a/7, 

94a/1, 94b/3, 94b/4, 95a/9, 96b/2, 

97a/5, 97a/10, 97a/11, 97b/8, 98a/6, 

36a/9 

ibn-i ķuteybeden b.  33a/6 

‛ümmet-i ālā-veh b.  02a/4 

b.+ dur 100b/3, 100b/9, 102a/5, 

103a/3, 103a/6, 104a/8, 10a/3, 113b/2, 

114b/8, 12a/1, 17b/6, 18b/2, 21b/1, 

23b/11, 24b/10, 28b/11, 29a/12, 32b/3, 

32b/7, 32b/11, 36b/4, 37a/4, 38a/2, 

38a/9, 41b/13, 45a/4, 47a/11, 47b/6, 

48a/10, 50a/10, 50a/13, 61b/2, 70b/8, 

73a/6, 75b/13, 81b/9, 82b/2, 84b/12, 

86b/5, 90b/10, 97a/10 

b.+ ŋa 100b/7, 115a/3, 12b/11, 45a/6, 

61b/2 

b.+ nda 107b/1, 115a/3, 18b/8, 21b/1, 

28a/4, 34b/12, 44b/3, 47a/10, 49b/5, 

59a/6, 90b/5 
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b.+ ndan 06b/10, 103b/10, 111a/7, 

25b/3, 34a/5, 36b/9, 85a/2, 93a/3 

ibn-i ģacer b.+ ndan 25a/8 

b.+ nı 108b/4, 10a/8, 55b/13, 83b/4, 

84b/2, 85b/12 

b.+ nlara 08b/1 

b.+ nlardan 55a/9, 55b/2 

b.+ nlardur 58a/1 

b.+ nları 31b/5, 82b/12 

b.+ nlaruŋ 09b/9, 113b/12, 88b/7 

b.+ nuŋ 100a/5, 104b/3, 30a/12, 38b/6, 

81a/6, 84b/11, 86b/1, 96b/4, 97b/1, 

98a/8 

b.+ nun 50a/9 

b.+ nuŋla 112b/2, 112b/5, 112b/8, 

112b/9, 112b/13, 113a/3, 113a/6, 

113a/8 

buġday < Tr, Tahıl grubundan bir 

bitki. -1-  

b.  04b/1 

buġz < Ar. Kin, nefret ve düşmanlık. -

1-b. ėter 07a/1 

buĥr < Far. Ağız kokusu. -1-  

b.  48a/1 

buģurlan - < Far. + T. Tütsülenmek. -

1-b.- a 70a/12 

buķaġı < T. Kaçmaması için 

hayvanların veya ağır cezalarının 

ayaklarına bağlanan demir halka, 

köstek. -1-  

b.+ dan 93b/2 

buķaġu < Bk. Buķaġı. -2-  

b.+ ya urmaġdan 13a/8 

b.+ ya 12b/11 

bākí < Ar. Ağlayan, ağlayıcı. -1-  

‛ayn-ı b.  111a/6 

bul - < T. Arayarak veya aramadan biri 

ile karşılaşmak, bir şeyi elde etmek. -

13-b.- a 103b/9 

işāret b.- a 53b/2 

‛āfiyyet b.- a 61a/1 

b.- dı 94b/6 

b.- dıŋuz 102b/6 

b.- duķ 102b/7 

taģķíķ-i felāģ b.- duŋ 76b/14 

b.- ıruz 102b/5 

ĥıffet b.- sa 58b/2 

b.- ur 32a/6 

şifā‟ b.- ur 56a/11 

ĥıffet b.- urdı 93b/1 

işāret b.- ursa 53b/4 

bula - < T. Bir nesneyi bir madde ile 

kaplamak veya ona batırmak. -2-  
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b.- yup 05a/9, 05a/10 

bulabil - < T. Bulmak için ihtimal veya 

imkanların olması. -1-  

b.- sün 103b/8 

bulın - < T. 1. Bulma işine konu 

olmak. 2. Bir yerde hazır olarak 

beklemek. -7-b.- alar 23a/1, 23a/2 

b.- dı 20a/11 

saģíģ b.- dı 84b/1 

b.- madı 11b/9 

b.- sa 24b/7 

b.- ur 16a/7 

bulūġ < Ar. Ergenlik. -1-  

b.  64a/2 

buluş - < T. Bir araya gelmek veya 

karşılaşmak. -6-  

b.- asız 38b/8 

b.- ayduk 38b/8 

b.- maġı 38b/8, 38b/9 

b.- saŋuz 38b/8 

b.- up 03a/5 

bura < T. İşaret zamiri -1-  

b.+ da 10b/11 

bušlān < Ar. Batıl, boş ve temelsiz 

olma. -2-  

b.+ ı 112b/5, 17b/4 

buyur - < T. Emir etmek. -83-  

b.- a 22b/4 

b.- dı 03b/6, 05a/1, 09b/2, 09b/8, 

100b/11, 102b/11, 103a/13, 103b/13, 

107a/1, 107a/3, 107b/10, 108a/2, 

109a/6, 109b/12, 10b/7, 110a/3, 

113a/10, 114b/1, 11a/4, 11a/11, 

14a/13, 15b/1, 16b/10, 17a/4, 17a/10, 

20b/3, 20b/7, 28b/7, 29b/11, 30b/3, 

30b/10, 32b/11, 34a/1, 34a/11, 36b/6, 

38b/7, 40b/8, 40b/9, 44b/3, 44b/12, 

46b/9, 46b/12, 46b/13, 47a/4, 52b/3, 

52b/6, 53a/8, 54a/13, 54b/12, 55b/8, 

56b/10, 58b/6, 59a/13, 59b/8, 59b/12, 

60a/5, 64b/10, 76b/14, 84a/6, 87b/9, 

89a/5, 89b/8, 92a/1, 94b/7, 95b/8, 

96b/9 

b.- dı 27b/4, 13b/8, 13b/11 

b.- duġı 56b/7 

b.- madı 114a/11, 85a/10 

b.- ması 47b/6 

b.- mış 109a/2, 53b/6, 59a/2, 94b/11 

b.- mışlar 45b/8, 45b/12, 52b/8 

b.- ur 28a/12 

iģsān b.- ur 02a/4 

buyurıl - < T. Buyurma işine konu 

olma -5-  

b.- an 24b/4 
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b.- dı 03a/10, 41a/8, 47a/9 

b.- madı 24b/6 

būż (?) -1- 

b.  35a/8 

buzaġu < T. Süten kesilmemiş yavru 

inek, buzağı. -1-  

b.+ ya 27a/13 

bu‛d < Far. Varlık. -1-  

b.  112a/12 

bücāhir < Ar. Açık çıkmış, ortada. -1-

hevām-ı b.  91a/4 

bühtān < Ar. İftira. -1-  

b. olınan 58a/6 

bürhān < Ar. Delil, kanıt. -3-  

b.- ı sāšı‛dur 54a/11 

b.- ı şāfi olur 51a/13 

b.+ ları 34a/1 

büril - < T. Kapılmak. -1-  

b.- mişlerdür 33b/5 

bürūc < Ar. Burçlar. -1-  

sūre-i b.+ da 75a/10 

bürūd < Ar. Elçi. -1-  

b.+ da 64b/6 

büyük < T. Küçük karşıtı, boyutu 

diğerlerinden fazla olan. -2-  

b.  30a/5, 94a/11 

büz - < T. Sıkıştırıp buruşturup bir şeyi 

kıvrım kıvrım hale getirerek hacmini 

küçültmek. -2-  

b.- üp 60b/7, 60b/8 

büzil - < T. Sıkışmak, bir kenara 

çekilmek. -4-  

b.- dügi 105b/10 

b.- mekdür 106b/10 

b.- ür 105b/8, 105b/11 

 

-C- 

cām < Far. Saydam, sert, çabuk kırılır 

cisim. -2-  

c.  60a/10 

c.+ a 61b/10 

cāmi‛ < Ar. İhtiva eden, toplayan. -2-c. 

olan 113b/13 

c.+ dür 114a/1 

cān < Far. Yaşam, İnsan ve 

hayvanlarda yaşamayı sağlayan ve 

ölümle vücuttan ayrılan madde dışı 

varlık. -1-  

c.+ ını 43a/8 

cānib < Ar. Yön, taraf. -3-  

c.+ den 89b/1, 98b/5 

c.+ ine 09b/12 
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cārí < Ar. Geçerli, yürürlükte olan. -3-

c. olduķdan 100a/2 

c. olur 98a/11 

c. olurdı 06b/6 

cāśim < Ar. Devrilmiş. -1-  

c.+ dür 106a/1 

cāzim < Ar. Kesin kararveren, 

anlayan, idrak eden. -1-  

i‛tiķād-ı c.  101b/13 

cā‟iz < Ar. Uygun, münasip. -32-  

c. gördi 52a/4 

c. ola 39b/12, 51b/6, 94b/10 

c. olaydı 51b/1 

c. oldı 51b/9 

c. olmadı 51b/10 

c. olmaz 04b/10, 36a/3 

c. olur 114a/13, 49b/3, 98a/6, 27a/11 

c. olurdı 85b/5 

c.  33b/9, 33b/12, 38a/10, 45a/9, 

46a/5, 48a/4, 52a/8 

c.+ dür 33b/11, 33b/13, 45b/6, 46a/12, 

47b/8, 49b/5, 49b/6, 51b/11, 51b/13, 

88b/12 

ceb < Ar. Cep, kıyafetlerdeki kese 

biçimindeki bölüm. -1-  

c.+ ine 60b/7 

cedír < Ar. Uygun. -1-  

c. olmaķdur 32b/2 

cehennem < Ar. Günahkarların 

cezalandırılacağı yer. -7-  

c.  107a/3 

c.+ de 89b/4, 89b/8, 89b/13 

c.+ dür 90a/6 

c.+ e 31a/5, 31a/7 

cehr < Ar. Yüksek ses ile konuşma 

veya okuma, ses yükseltmek. -1-  

c.  57b/6 

celb < Ar. Kendine doğru çekme, 

çağırma. -5-  

c.- i ĥayrāta 110b/13 

c.  53b/13, 92b/4 

raģmet-i c.  54a/1 

c.+ inden 110b/4 

celíl > Ar. Çok yüce, ulu. -1-  

ķādir-i c.  79b/11 

celle celāle < Ar. “Şanı yüce olsun.” 

anlamınd Allah için kullanılan 

kalıplaşmış söz. -1-  

c.+ ye 22a/11 

celle şānehū < Bk. Celle celale. -4- 

c.  46a/9 

c.+ dan 76b/7, 76b/14 

c. + ya 15b/1 

cemā‛at < Ar. İnsan topluluğu. -13-  
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c.- i keśíre 36a/10 

c.  09a/4, 100a/3, 25b/2, 28b/11, 

33a/6, 48a/13, 99b/12, 75b/1 

c.+ le ķılmaķ 100a/5 

c.+ le 49b/3, 59a/3 

c.+ üŋ 11b/8 

cemíl < Ar. Güzel. -2-  

źikr-i c.  78b/12 

setr-i c.+ i 112a/9 

cemíle < Ar. Bir kimsenin gönlünü 

almak veya hoşuna gitmek için yapılan 

hareket. -1  

‛ümerā-ı c.+ nüŋ 100b/4 

cemí‛ < Ar. Bütün, hep. -13-  

c.  100b/10, 101a/7, 104a/11, 110b/8, 

111a/2, 63a/7, 63a/13, 63b/11, 95a/9, 

95a/11 

c.+ ine 18a/8 

c.+ iŋüz 92b/11 

c.+ isin 110b/11 

cemí‛an < Ar. Bütün, hep. -1-  

c.  110b/1 

cemí‛í < Ar. Hepsi, tamamsı. -3-  

c.+ si 90a/1, 31a/4, 32a/9 

c. + sin 110b/11  

cem‛ < Ar. Toplu. -20-  

c.- i ġażābuŋdan 88a/8 

c.- i himmet 65a/13 

c.- i himmetle 61a/12 

c. ėtdiler 55a/3 

c. ėte 53a/13 

c. ėtmekdür 54b/2 

c. ėtüp 82a/13 

c. olduķları 52a/4 

c. olduķlarında 26b/5 

c. olıŋuz 26b/4 

c. oluŋuz 26a/1 

c. olup 49b/3, 49b/5, 49b/10, 49b/12, 

52a/5, 98b/6 

c.  14a/7 

c.+ de 38a/8 

c.+ idür 19b/11 .   

cem‛í < Ar. Çoğu. -3-  

c.  90a/5, 86a/10 

c. + sine 37a/2 

cem‛iyyet  < Ar. Topluluk. -1-  

c.  59a/4 

cenāb < Ar. Büyüklük, saygı 

göstermek için kullnılan hitap sözü. -

6-  

c.- ı bārí 46a/8 

c.- ı heves-i teveccüh 46a/3 

c.- ı rabbü‟l-‛azze 02a/3 
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c.- ı rabbü‟l-‛azze ‛izzetü‟s-semā‟ ve 

45b/13 

c.+ ına 110b/9, 45b/1 

cenāze < Ar. Mevt, ölü. -1-  

c.  81b/4 

ceng < T. Çarpışma, savaşma. -6-  

c. ėtevüz 12a/7 

c. olınurken 57b/3 

c.+ inden 11b/6, 17a/8, 36b/7 

c.+ lerin 101a/11 

cennet < Ar. Ameli iyi olanların 

gideceği, ödüllendirileceği yer. 3-  

c.+ e 30b/3, 31a/3 

c.+ lerüme 30a/8 

cerāģat  < Ar. Açık yara, irin. -1-  

c.  46a/13 

cereb < Ar. Uyuz hastalığı. -2-  

c.  47b/4, 47b/13 

cereyān < Ar. Olma, vuku bulma. -1-

ģükm-i c.+ ı 53a/10 

cevāb < Ar. Bir soruya karşılık 

söylenen, yanıt. -25-  

c. vėrdi 13b/5 

ibn-i eśír c. vėrdi 16a/3 

c. vėrdiler 13b/2 

c. vėrdükden 42a/3 

c. vėrdüm 50a/8 

c. vėrildi 16a/10, 32b/3, 41a/2, 42a/13, 

47a/10, 49b/4 

c. vėrilür 49a/9 

c.  12b/11, 13a/1, 16a/5, 32b/7, 

32b/11, 34a/7, 45a/13, 53b/13 

c.+ ı 13a/4, 97a/10 

c.+ ıdur 36b/11 

c.+ ında 92b/10 

c.+ uŋ 97a/10 

cevād < Ar. Cömert kimse. -1-  

c.- ı kerím 110b/9 

cevānib < Ar. Yönler, taraflar -1-  

c.  111a/2 

cevāz < Ar. Dinen yasak olmama, izin 

verilmiş olma. -5-  

c.+ ı 02b/3, 50a/3 

c.+ ın 44b/4 

c.+ ına 48a/6 

cevher < Ar. Bir şeyin özü, esası. -3-  

c.- i ŝıģāģda 34a/7 

c.+ ine 19b/8 

c.+ inüŋ 17b/4 

ceyyid < Ar. Hoş, iyi. -3-  

c.- i ģadíś-i mürseldür 07a/7 

sened-i c.  33a/13 

c.+ dür 05b/10 

cezā‟ü‟l-ālihí < Ar. Ceza sahibi. -1-  
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c.  01b/5 

ceza‛ < Ar. Uygunsuz, yanlış 

davranışlarda bulunanlara uygulanan 

kötü şeyler, yaptırım. -1-  

c.  38a/10 

cezm < Ar. Kesin karar. -2-  

c.- i niyyet 100b/7 

c. ėtdi 14a/6 

ciddí < Ar. Önemli, şaka olmayan. -1-

c.  85a/6 

cífe < Ar. Çürümüş, kokmuş ceset. -1-

c.+ ler 19b/9 

cihād < Ar. Din için yapılan savaş. -1-

c.+ da 15b/9 

cihet < Ar. 1. Yön, taraf. 2. Husus. -2-

c.+ in 106b/4 

c.+ inden 99a/11 

cināyāt < Ar. Cinayetler. -1-  

c.  114a/1 

cinn < Ar. Fıtratı ateş olan, insanın 

duyuları ile kavrayamadığı, insanlar 

gibi iradesi ve anlama yeteneği olan, 

Allah‟ın emirlerine uymakla yükümlü 

yaratıklar. -66-  

c. olduġı 56b/2 

c.  09a/4, 108a/13, 108b/10, 109a/11, 

10b/5, 12b/9, 18b/6, 32b/4, 32b/6, 

46a/12, 56a/3, 85b/8, 91a/13 

c.+ den olan 108a/11 

c.+ den 09a/5, 106b/14, 107a/6, 

107a/13, 108b/7, 109a/10, 10b/1, 

11a/8, 11b/3, 12a/1, 12a/2, 12a/5, 

12b/5, 19b/6, 56b/10, 56b/11, 63a/4, 

86b/12 

c.+ dür 108b/11 

c.+ e 108b/8, 108b/9 

c.+ i 19b/7, 21b/3, 56b/4, 84b/12, 

85a/2, 85b/8, 99b/2 

c.+ le 108b/2, 10b/4 

c.+ lerden 09b/8 

c.+ lerüŋ 32b/6 

c.+ üŋ 106a/7, 106a/8, 109a/13, 

109b/5, 10b/4, 13b/3, 13b/4, 13b/5, 

13b/6, 13b/7, 14a/4, 46a/12, 46b/4, 

77a/6, 81a/9, 85b/11, 90a/2, 91a/7 

cinnci < Ar. Cinlerle iletişimde olan. -

1-c.  09b/12 

cinní < Ar. Cin ile ilgili olan. -1-  

c.  109b/5 

cins < Ar. Tür. -1-  

c.+ inden 17b/12 

círān -1-  
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c.+ ı 88b/2 

cism < Ar. Varlık, madde. -1-  

c.+ i 97b/5 

cismāniyāt < Ar. Maddi olarak bir 

bedene sahip olamk. -1-  

c.+ dan 90b/1 

cismāniyye < Bk. Cismāniyāt. -1-  

nār-ı c.  112b/12 

civān < Far. Sevilen insanlar için 

kullanılan hitap sözcüğü. -2-  

c.+ a 17b/10 

c.+ dan 17b/11 

cumhūr < Ar. Halk. -1-  

c.+ ı 48a/10 

cum‛a < Ar. Haftanın beşinci günü. -

7-c.  57a/5, 57a/7, 75b/7 

c.+ sı 57a/8, 57a/11 

ibtidā‟-ı c.+ sı 57a/10 

cüderí -1-  

c.  47b/13 

cümel < Ar. Cümleler. -3-  

c.- i kebír 78a/3 

c.+ i 77a/12, 77a/13 

cümle < Ar. Bir yargıyı iletmek için 

kullanan anlamlı söz birlikleri. -18-  

c.  60b/8 

c.+ müzi 31a/11 

c.+ si 07a/7, 35a/1, 50a/5, 75b/1, 

75b/13, 94b/5 

c.+ sinden 56a/10 

c.+ sindendür 54a/1, 97b/3 

c.+ sine 114a/3, 88b/11 

c.+ sini 18a/1, 30a/2, 82a/13, 93b/2 

cümūd < Ar. Donuk, donma. -1-  

c.  53a/11 

cünūd < Ar. Askerler. -1-  

c.+ ı 96a/12 

cüz < Ar. Bir bölümü oluşturan 

parçalar. -1-  

c.- i ĥāŝda 18a/8    

cüźźām < Ar. Vücetta lekelere, 

çıbanave yaralara sebep olan çok 

bulaşıcı, iyileşmesi zor deri hastalığı. -

7-  

c. olmasın 47b/1 

c.  46b/14, 47b/3, 47b/13 

c.+ ı olan 46b/12 

c.+ ı olanlara 47b/2 

ŝāģib-i c.+ dan 42b/3 

cüz‟iyyāt < Ar. Ufak tefek, 

ehemmiyetsiz şeyler. -1-  

c.+ ları 99a/11 

 

-Ç- 
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çaġrış - < T. Birbirini çağırmak. -1-  

ç.- ur 89b/6 

çalış - < T. Bir şeyi ortaya koymak ve 

ya yapmak için emek harcamak. -1-  

ç.- ur 109b/11 

çanaķ < T. Yayvan, çukuca kap. -1-  

ç.+ a 60a/3 

çatla - < T. Parçalara ayrılıp yarılmak. 

-2-  

ç.- mazsa 84b/7 

ç.- rsa 84b/7 

çek - < T. Bir şeyi belli bir yöne doğru 

yürütmek, hareket ettirmek. -1-  

ç.- mek 98b/2 

çekil - < T. Çekme işine malzeme 

olmak. -9-  

ç.- üp 105b/8, 106b/10, 109b/6, 

109b/9, 83b/7 

ç.- ür 106a/3, 89b/2, 105b/5 

ç.- ürdi 83b/1 

çevre < Bir şeyin etrafı. -2-  

ç.+ lerine 59a/11 

ç.+ si 19b/3 

çıbān < T. Bedende ve ya deride çıkan 

iltihaplı kabartı. -4-  

ç.  14b/1, 14b/8 

ç.+ a 17a/12 

ç.+ lardur 19b/2 

çıķ - < 1. İçeriden dışarıya doğru 

hareket etmek, gitmek. 2. Meydana 

gelmek, oluşmak. -48-  

ç.- a 40a/8, 39b/5, 84b/3, 36a/6 

ç.- an 31a/9, 39a/10, 47b/13 

ç.- ar 17a/13, 31a/8, 89a/13, 89b/1, 

19b/2, 31a/7 

ç.- arlar 91a/4 

ç.- arsa 40a/7, 84b/10 

šā‛ūn ç.- arup 21b/11 

ímāndan ç.- aydı 104b/11 

ç.- dı 24a/11 

ç.- duġında 59b/10 

ç.- duķda 79b/7, 81b/5 

ç.- ılur 83b/13 

ç.- ıŋuz 83b/13 

ç.- maġ ı-la 39a/10 

ç.- maķ 36a/2, 37a/6, 39b/12, 36b/3, 

42b/7 

ç.- maķda 34a/5, 45a/3 

ç.- madı 24a/2 

ç.- maŋuz 04a/1, 04a/8, 35b/2 

ç.- masa i-dim 39a/11 

ç.- ması 36a/1 

ç.- maya 45b/4 

ç.- maz 28b/10 
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ç.- mış 58b/2 

ç.- sa 42b/7 

ç.- sunlar 07a/2 

ç.- up 34b/2, 35b/13, 37b/6, 46a/3 

istiķbāle ç.- an 07a/4  

çıķagel - < T. Bir yere aniden gelmek. 

-1-  

ç.- di 35a/9 

çıķar - < T. Oluşması, ortaya çıkması, 

var olması. -14-  

ç.- an 85b/8 

kerre ç.- an 85b/8 

ç.- dılar 94a/11, 94a/12 

ç.- ıŋuz 07a/2 

šā‛ūn ç.- madılar 37a/5 

ç.- maya 85b/8 

ç.- mamışdur 85b/1 

daĥı ç.- maz 85b/8 

ç.- sa 84a/13 

ç.- up 93a/13 

šā‛ūn ç.- up 84a/12 

šā‛ūn ç.- mış olalardı 85b/4 

daĥı ç.- ur 85b/9 

çıķarıcı < T. Meydana getiren, ortaya 

koyan. -1-  

ç.+ dur 95a/6 

çiçek < T. Çiçek hastalığı. -1-  

ç.  47b/13 

çingene Hindistan'dan çıktıkları 

söylenen, dünyanın çeşitli yerlerinde 

yaşayan bir topluluk, Çingen, Kıpti, 

Roman.-1-  

ç.+ ler 05a/10 

çoķ < T. Bir şeyden fazlaca olması, az 

karşıtı. -14-  

ç. oldı 21a/4 

ç. olsa 20b/10, 20b/11, 86a/2 

ç. olur 20b/10 

ç.  16a/7, 20b/11, 58b/4, 64b/6, 

80a/10, 98b/4 

ç.+ dur 100a/5, 11a/3 

ç.+ ını 17b/11 

çök - T. Oturmak. -1-  

diz ç.- üp 29b/12 

çöz - < Düğümlü, bağlı veya sarılı bir 

şeyi açmak. -3-  

ç.- di 93a/13 

ç.- dükçe 93b/1 

ç.- dükde 93b/2 

çözil - < T. Çözme işine malzeme 

olmak. -4-  

ç.- di 94b/5 

ç.- üp 93b/2, 94b/4 

ç.- ür 93b/2 
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çözüvėr - < T. Hızlıca çözmek. -1-  

ç.- gil 02a/2 

çün < Far. Çünkü. -10-  

ç.  101a/4, 103a/10, 105a/2, 112b/1, 

112b/4, 50a/7, 58b/9, 90a/9, 96b/3, 

98b/3 

 

-D- 

da < T. Bağlaç. -14-   

d.  106a/11, 107a/7, 107a/8, 10a/11, 

18b/9, 23a/5, 23b/6, 24a/9, 36a/2, 

29b/1, 38a/3, 39a/12, 47a/5, 56a/9 

dāfi‛ < Ar. Kovup def eden. -1-  

ķader-i d.+ üŋ 45a/4 

dāfi‛a < Ar. Kovmak. -2-  

esbāb-ı d.+ dan 45a/8 

eşyā-yı d.  10a/5 

dāfi‛ü‟l-kürūb < Ar. Dertleri kovan. -

1-d.  76b/6 

daġıl - < T.sakınınız, uzakdurunuz. -1-

d.- ŋuz 39b/13 

daĥı < T. “da/de” , “bile” 

anlamlarında bağlaç. -149-  

d. çıķarmaz 85b/8 

d. çıķarur 85b/9 

d. ėtdürdi 55a/1 

d. ėtmedi 50b/13 

d. ėtmez 84a/8 

d. olınmaz 114b/7 

d. olmaz 114b/3 

d.  05a/3, 05a/10, 06a/1, 06a/11, 07a/4, 

08b/5, 09a/6, 09b/6, 09b/11, 100a/11, 

101b/12, 102b/8, 103b/5, 103b/12, 

106a/12, 106b/3, 107b/4, 107b/6, 

107b/7, 107b/8, 107b/10, 108b/12, 

109a/11, 109a/12, 109b/7, 10a/11, 

110a/11, 110b/7, 110b/13, 112a/7, 

113b/12, 114a/5, 11a/3, 13a/7, 13b/6, 

13b/10, 14a/3, 14a/6, 15b/2, 15b/3, 

16a/8, 18a/9, 20a/8, 21a/1, 21b/4, 

24a/3, 24a/7, 24b/11, 26a/10, 28b/2, 

28b/11, 29a/5, 30a/8, 30b/9, 31a/3, 

31a/4, 32a/6, 33a/5, 34b/6, 34b/9, 

34b/12, 35a/2, 35a/3, 35b/9, 36a/9, 

36b/4, 37b/5, 38a/6, 38a/11, 38a/13, 

38b/5, 39a/10, 39b/10, 40a/1, 40a/8, 

40b/9, 43a/6, 44a/3, 44b/13, 45a/1, 

45b/9, 46b/13, 47b/3, 47b/5, 47b/9, 

47b/10, 47b/11, 48a/9, 48a/13, 48b/7, 

48b/8, 48b/9, 49b/6, 49b/11, 50a/13, 

50b/6, 51a/2, 51b/4, 52a/7, 52b/6, 

53a/1, 54a/3, 54a/4, 55a/5, 55a/7, 

55a/9, 55a/12, 56a/5, 56b/12, 58b/13, 

60a/5, 60b/12, 61a/5, 62a/13, 70a/9, 
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73a/4, 76b/12, 79b/5, 79b/6, 80a/2, 

80b/9, 83a/4, 84b/3, 84b/9, 85a/2, 

85b/2, 85b/8, 88a/8, 88b/9, 90a/11, 

90b/7, 91b/3, 92a/8, 92b/12, 93a/7, 

93a/13, 94b/13, 96a/4, 96a/10, 24b/11 

dāĥil < Ar. İçinde bulunma, bir işe 

karışma -4-  

d. olduķlarında 05b/4 

d.  90b/5, 90b/12 

d. olur 38b/2 

daķíķa  < Ar. Saati oluşturan 60 

birimden her biri. -1-  

d.  114a/4 

dānā < Far. Alim, bilgin. -1-  

d.+ dur 54b/13 

dār < Ar. Ev, mesken.  

d. 115a/2 

daralma < T. Zor, sıkıntılı duruma 

düşme. -1-  

d.+ ya 24a/7 

dāv  < Far. Meydan okuma. -1-  

d.  77a/8 

dā‟i < Ar. Dua eden. -1-  

d.- i mülākí olsa 94b/3 

dā‟im < Ar. Devamlı, sürekli. -6-  

d. olaydı 18a/10 

d. oldı 04b/4 

d. olur 113a/2 

d.  48b/3, 49b/8, 63b/3 

dā‟imā < Ar. düzenli olarak, her 

zaman. -2-  

d.  19b/4, 49b/8 

dā‛iye < Ar. Bir şeyi yapmak için 

teşvik eden istek, arzu. -2-  

d.  99a/13 

da‛vā < Ar. Doğruluğuna inanılıp 

gerçekleşmesine uğraşılan görüş, ülkü, 

ideal. -2-  

d. ėtmek 38a/12 

d. ėtmiş olur 38b/1 

da‛vet < Ar. Çağrı. -14-  

d. ėt 34b/5, 34b/9, 34b/12 

d. ėtdüm 34b/6, 34b/10, 34b/13 

d. ėter 106a/9, 99a/13 

d. ėterler 106b/2, 106b/3 

d.+ dür 106a/6 

d.+ i 106a/7, 26b/1 

d.+ idür 25b/11 

dė - < Söylemek, dile getirmek. -253- 

d.  89a/6, 95a/2 

d.- di 05b/6, 06a/8, 07a/11, 08a/3, 

09b/2, 09b/6, 100b/3, 102b/6, 102b/7, 

102b/10, 104b/1, 105b/7, 107a/2, 

107a/8, 107b/6, 108b/7, 109a/3, 
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109a/10, 109a/12, 110a/12, 111b/13, 

114a/7, 11a/8, 13a/5, 13a/7, 14a/11, 

14b/13, 15a/1, 15a/6, 15a/10, 15a/11, 

15b/12, 15b/13, 17a/6, 20b/6, 21a/9, 

21b/11, 22a/9, 23a/3, 25b/7, 25b/8, 

26a/2, 26a/8, 26b/5, 27a/1, 27a/10, 

32a/1, 32a/4, 33b/1, 34b/8, 34b/11, 

36b/5, 39b/6, 40a/2, 40a/4, 40a/13, 

40b/5, 42a/3, 42b/3, 42b/13, 43a/2, 

44b/8, 49a/3, 50b/1, 51a/6, 51a/7, 

51b/3, 53a/4, 53a/12, 55b/5, 56a/5, 

56a/13, 59a/8, 60a/1, 60b/12, 65a/8, 

66a/2, 76b/14, 81a/13, 83a/13, 83b/3, 

83b/4, 83b/9, 83b/11, 84a/1, 84a/5, 

87a/8, 91a/7, 92b/7, 94a/1, 94a/3, 

94a/5, 94a/6, 95b/11, 99b/11, 86a/1 

d.- dikleri 45a/12, 47b/13 

d.- diler 03b/6, 04a/11, 04a/12, 04a/13, 

04b/1, 04b/4, 05a/10, 05b/1, 06a/7, 

06b/2, 08b/6, 102b/4, 102b/6, 107a/7, 

108a/13, 111b/1, 111b/3, 111b/4, 

111b/11, 112a/1, 112a/3, 112a/4, 

113a/9, 113b/1, 113b/3, 19a/11, 23a/7, 

26b/3, 31b/5, 32a/7, 34a/5, 34b/7, 

34b/8, 35b/5, 36b/2, 36b/8, 36b/11, 

37b/1, 37b/5, 40a/10, 48a/10, 48b/2, 

49b/7, 53a/6, 53a/10, 58a/11, 59b/2, 

60a/8, 89a/8, 89b/4, 89b/5, 90a/4, 

90a/6, 91b/1, 91b/8, 92a/3, 92a/11, 

92a/12, 95a/12, 04a/12 

d.- dim 109a/4 

d.- dügi 51a/5, 57b/6 

d.- dügimüze 101b/1 

d.- düginde 57b/2 

d.- düginden 56a/5 

d.- dügini 08a/10 

d.- düginüŋ 52b/13, 53a/2 

d.- dük 44a/1, 11a/7 

d.- dükde 65a/2 

d.- dükleri 17b/4, 46b/4, 55b/11, 56a/6 

d.- düklerin 56a/3 

d.- düklerinde 06b/9 

d.- düm 15b/6, 17a/5, 17a/9, 22a/6 

d.- gil 96b/13 

d.- mek ola 95a/8 

d.- mek olur 109a/1, 113b/6, 113b/8 

d.- mek 41a/7, 47a/6, 58b/7 

d.- mekden 39a/10, 39a/11, 39a/13 

d.- mekdür 04a/13, 04b/1, 112a/10, 

112a/11, 41a/6, 47b/8, 53a/3, 95b/7 

d.- meleri 101a/8, 10a/6 

d.- mesi 57a/4 

d.- mesün 38a/6 

d.- miş 19a/6, 64b/13, 81b/2, 92b/10 
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d.- nile 13a/7 

d.- nür 112a/7 

d.- nürse 49a/9 

d.- ŋüz 04a/13 

d.- r 09a/2, 09a/12, 104a/4, 106a/10, 

106a/11, 14b/4, 21a/5, 27a/2, 35a/10, 

50b/5, 79b/13, 83b/6, 85a/6, 87a/5, 

87a/10, 87a/12, 87b/1, 87b/6, 87b/7, 

88a/9 

d.- riz 41a/10 

d.- rler 04b/1, 11b/11, 85b/10, 87b/4 

d.- rlerdi 93b/10 

d.- rse 60b/9 

d.- se 57b/11, 63a/12, 66a/8 

d.- seydi 35a/6 

d.- yü 61a/11, 81b/6 

d.- yüp 100a/2 

de < T. Bağlaç. -19-  

d.  102a/6, 104b/9, 13a/6, 20a/9, 

23a/4, 24b/11, 27a/11, 29a/3, 37a/6, 

37a/11, 38a/4, 39a/11, 41b/6, 45a/1, 

49a/12, 75a/13, 96b/5,  

99a/11 

debren - < Kımıldamak, hareket 

etmek. -1-  

d.- se 44b/1 

deccāl  < Ar. Kıyâmet alâmetlerinden 

olarak kıyâmete yakın zamanda 

insanları kandırmak, halkı azdırmak 

için ortaya çıkacağı haber verilen, çok 

kötü, fesatçı ve yalancı kimse -3-  

d.  32a/2, 32a/5, 33b/6 

defíf < Ar. Hafif. -1-  

mevt-i d.  07a/10 

defín < Ar. Gömülmüş. -1-  

d.  86b/4 

defíne < Ar. Gömülü olan, gömülmüş. 

-1-  

d.+ yi 86b/3 

defn < Ar. Gömmek.1-  

d. ėtemediler 05b/5 

def‛ < Ar. Kovma, uzaklaştırma. -28-

d.- i emrāż 69b/5 

d.- i eşrāra 110b/13 

d.- i ıţšırāb ėtüp 45a/13 

d.- i niķmet 65b/8 

d. ėtecegin 93b/11 

d. ėter 02b/6, 05a/5, 18b/5, 40b/3, 

42b/6, 52a/13, 58b/8 

d. ėterler 52b/12 

d. ėtmede 41a/3 

d. ėtmekde 92b/5 

d. ėtmekden 51a/10 
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d. eyledi 08a/3 

d. olına 61a/6 

d.  18b/5, 76b/5, 82a/1, 87a/1 

d.+ e 110b/6 

d.+ i 91a/2, 91a/9, 91a/11 

d.+ inden 110b/4 

d.+ ine 110b/8 

def‛ü‟l-belā < Ar. Belayı kovmak, 

uzaklaştırmka. -1-  

d.+ ya 77b/1 

deg - < T. Ulaşmak. -1-  

d.- meye 80a/8 

degin < T. O zamana kadar. -2-  

d.  52b/12, 64b/12 

degül < T. Değil. -25-  

d.  101b/8, 105a/7, 113a/2, 33b/9, 

51b/11 

d.+ dür 101b/10, 104a/11, 105a/2, 

110a/13, 13a/4, 13b/3, 16a/11, 16b/2, 

19a/4, 19b/1, 26b/5, 32b/8, 41a/7, 

42a/11, 56a/13 

d.+ iz 40b/6 

d.+ lerdür 13b/5 

d.+ se 101a/2, 38a/4, 99a/8 

dehr < Ar. Dünya. -4-  

d.  49a/2 

feríd-i d.  41b/11, 45b/5 

d.+ den 79b/2 

deĥūr  (?) -1-  

d.  113b/10 

dek < Bk. Degin. -2-  

d.  05b/5, 63a/11 

delālet < Ar. 1. Yol gösterme. 2. İşaret, 

belirti. -28-  

d. ėtdi 04b/5, 104a/8, 42a/8, 47a/2, 

47a/9, 85b/3 

d. ėten 102a/8, 80a/12 

d. ėter 101b/1, 102a/8, 102a/13, 

103a/2, 15b/7, 24a/10, 24b/8, 33a/12, 

37b/8, 46b/5, 46b/11, 85a/3 

d. ėteyin 06b/10 

d. ėtmeyeyim 53b/9 

d. vardur 56b/8 

d.  34a/7, 41a/1, 41a/2, 41a/10, 42a/4 

delā‟il < Ar. Deliller. -2-  

d.+ de 15b/10 

d.- i nübüvvede 25b/5 

delíl < Ar. Yol göstereni klavuz, kanıt. 

-2-  

d.  85a/3, 94b/9 

dem < Ar Kan. -2-  

d.- i iĥrāc 81a/4 

d.- i seyyāl 98a/11  

demür < T. Demir. -1-  
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d.+ den olan 20a/7 

dėn - < T. Söylenmek, ifade edilmek. -

17-  

d.- ür 16b/12, 47a/6, 85a/8, 93a/7, 

99a/7, 99b/1, 99b/2 

d.- ürdi 06a/3 

d.- ürse 12b/9, 13b/3, 16a/9, 32a/13, 

40b/12, 42a/11, 47a/3, 49b/2, 53b/12 

dėnil - < Bk. Dėn- .28-  

d.- di 06a/9, 07a/8, 07a/9, 107a/12, 

114a/8, 19b/4, 29b/11, 44b/3, 44b/6, 

44b/11, 56a/10, 89b/13, 97a/8 

d.- e 28a/9, 28b/5, 29a/1 

d.- e 13a/9, 22b/10 

d.- en 18b/9 

d.- erek 33b/11, 33b/13 

d.- mek 95a/1 

d.- mekdür 84b/11 

d.- miş 106a/3 

d.- se 75b/11 

d.- ür 105b/9, 98a/8, 99a/6 

derd < Far. İnsana sıkıntı, üzüntü 

veren bütün haller. -4-  

d.  56a/10 

d.+ e 59b/1, 59b/13, 60b/5 

dere < T. Akar su. -1-  

d.+ lere 15a/5 

derecāt < Ar. Dereceler. -1-  

d.+ ı 29a/9 

derece  < Ar. Seviye, mertebe. -4-  

d.- i şehādet 29b/3 

d.+ si 29a/7 

d.+ sine 28a/8 

d.- i şehādete 28b/5  

derin < T. Dibi yüzeyinden veya 

ağzından uzak olan. -1-  

d.  39b/4 

dermān  < Far. Şifa, ilaç. -2-  

d.  59b/1, 60b/5 

dervíş  dervíş    < Far. Bir tarikata 

girmiş, onun kurallarına ve törelerine 

bağlı kimse. -3-  

d.+ ler 59a/5 

d.+ lere 59a/4 

d.+ lerüŋ 59a/9 

devāhí < Ar. Büyük felaketler. -2-  

d.  113b/5, 113b/6 

devām < Ar.Sürüp gitme, aralıksızlık. 

-1-  

d.- ı naţarum 43a/7 

devā < Ar. İlaç, derman, şifa -11-  

d.  01b/2, 18b/3, 18b/4, 56a/12, 

59b/13, 56a/11 

d.   d.+ ı 94a/9 
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d.+ larından 81a/2 

d.+ nuŋ 80a/12 

d. olınan 64b/8 

d.+ sı 18b/3 

deve < T. Boynu uzun, sırtında bir 

veya iki hörgücü olan, yük taşımakta 

kullanılan hayvan. -8-  

d.  11b/4, 17a/7, 47a/1 

d.+ nüŋ 16b/13, 47b/1 

d.+ sinde 25b/10 

d.+ ye 47b/3 

devril - < T. Eğilmek, üzerine 

yıkılmak. -1-  

d.- mişdür 106a/1 

deyn < Ar. Borç. -1-  

d.+ üŋde 65a/2 

dėyü < T. Hehangi bir yargıya vararak 

anlamında zarf, diyerek. -25-  

d.  05a/1, 100b/6, 107a/13, 110a/13, 

24b/6, 31a/7, 32b/11, 34a/7, 35a/4, 

38b/8, 44b/2, 45a/11, 45a/12, 45b/5, 

45b/7, 45b/8, 45b/11, 45b/12, 46a/6, 

46b/9, 47a/8, 48a/2, 48a/3, 56b/10 

d.+ p 08a/5 

dėyüvėr - < T. Söyleyivermek -1-  

d.- mes 01b/12 

di - < Bk. “dė”. -19-  

d.- ye 30a/1, 30a/2, 30a/3, 30a/8, 

30a/11, 30a/12, 30b/1, 30b/2, 82b/13, 

58b/5 

d.- yeler 04a/11, 22b/1, 22b/2, 22b/10 

d.- yen 105a/6, 45b/7 

d.- yerek 63a/3 

dib < T. Oyuk veya çukur bir şeyin en 

alt bölümü. -2-  

d.+ inde 112a/6, 94a/7 

dil < T. Mec. Konuşma. -1-  

d.+ üme 06b/10 

dile - < T. Birinden bir şeyin 

yapılmasını istemek, rica etmek. -20- 

d.  76b/14 

d.- di 43a/4 

d.- dügin 43b/4 

d.- gin 78a/8 

d.- mekde 78a/11 

d.- mekle 78a/11 

d.- r 23b/5 

d.- rse 79b/1, 97b/10, 29b/7 

d.- rse ėtmez 29b/7 

d.- se 06a/4, 58a/12, 78b/4, 78b/12, 

79a/6, 79a/11 

d.- ye 78a/4, 78a/8 

dín < Ar. İnsanların yaratıcı olarak 

kabul ettikleri üstün güce olan 
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imanlarını, ona yapacakları ibadetlerin 

bütününü ve bu imana göre 

davranışlarının nasıl olması gerektiğini 

düzenleyen inanış yolu. -12-  

d.- i islām 60b/2 

d.- i mütenebbih olmadın 88a/7 

d.  100b/1, 102a/3, 102a/4, 29a/5 

d.+ de 87b/12, 96b/7 

d.+ den 101b/13 

d.+ i 95b/9 

yevm-i d.+ üŋ 89a/11 

díniyye < Ar. Din ile ilgili. -9-  

ģuţūţ-ı d.  95b/2 

mażārr-ı d.  110b/4 

menāfi‛-i d.  110b/3 

uŝūl-ı d.  101b/11 

reźā‟il-i d.+ den 96b/4 

d.+ dür 110a/11 

‛aķā‟id-i d.+ dür 107b/8 

‛aķā‟id-i ġayr-ı d.+ ye 105a/10 

‛akā‟id-i d.+ den 101b/12 

dinle - < T. Bir sözü, öğüdü kabul edip 

gereğince davranmak, boyun eğmek. -

2-d.- mek 56b/2 

d.- mekdür 53b/1 

diŋle -  < T. İşitmek için kulak vermek 

-2-  

d.- mek 101a/11 

d.- yenlerden 108b/6 

diş < T. Ağzın içinde çiğnemeye 

yarayan kemik yapıdaki organ. -4-  

d.  93b/7 

d.+ ler 94a/13 

d.+ lerde 93b/7 

d.+ leri 29b/10 

divān < Far. Büyük, yüce meclis. -3-  

d.+ ında 43b/12, 43b/13 

d.+ ından 43b/12 

dívār < Far. Duvar. -3-  

d.  41b/8 

dan 44a/10, 44b/5 

diyār < Ar. Memleket, ülke. -1-  

d.+ a 37b/5 

diz - < T. Bazı nesneleri iplik, tel 

vb.ne geçirmek -1-  

d.- üp 20a/9 

diz < T. Kaval, baldır ve uyluk 

kemiğinin birleştiği yer.-1-  

d. çöküp 29b/12 

dol - < T. Dolu duruma gelmek. -2-  

d.- ar 90b/11 

d.- up 30a/5 

dolaş - < T. Gezmek, gezinmek. -1-  

d.- sa 86b/4 
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doldur - < T.  Dolmasını sağlamak, 

dolu duruma getirmek -1-  

d.- ur 90b/12 

dost < Far. Sevilen, güvenilen, yakın 

arkadaş. -5-  

d. dutunuz 95b/10 

d.+ dan 10b/10 

d.+ lar ķılup 15b/4 

d.+ lar 13b/10 

d.+ unuŋ 95b/9 

dökil -  < T. Bir kaptali maddenin 

başka bir kaba veya etrafa yayılması, 

boşaltılması. -1  

d.- di 93b/11 

dön - < T. Geri gelmek. -6-  

d.- di 35b/3 

d.- e 35a/1 

d.- er 106a/3 

d.- erin 35a/3 

d.- esiz 35a/4 

d.- mesi 36a/11 

döndür - < T. Ger gelmesine sebep 

olmak. -1-  

d.- ürler 92b/1 

dört < T. Üçten sonra gelen sayı. -4-  

d.  100b/4, 74b/13, 75a/6, 82a/8 

dörtinci < T. Üçüncüden sonra gelen 

sıra sayısı. -5-  

d.  20a/4 

d.+ si 100b/7, 54a/8, 69b/10, 18a/6 

döş < T. Göğüs, bağır. -1-  

d.  94a/5 

döşek < T. Yatak. -4-  

d.  60a/5 

d.+ leri 22a/10, 22b/2, 22b/3 

ēuģā < Ar. Kuşluk vakti. Kuşluk 

namazı. -1  

ē.  62b/11 

duĥān < Ar. Duman. -1-  

edĥine-i d.+ uŋ 19b/11 

duĥne < Ar. Tohum tanesi -1-  

d.  112b/13 

duĥūl < Ar. Dahil olma. -1-  

d.  91b/4 

dur - < Hareketsiz durumda olmak, 

hareketi bitirmek. -4-  

d.- anlar 37a/8 

d.- dı 76b/14 

d.- ursa 26a/10, 40a/9 

durma - < T. Durmak işi. -1-  

d.- sıyla 24a/2 

duruş - < T. Bekleşmek. -1-  

d.- alar 22a/11 



 
 

219 

 

dut - < T. Tutmak. -2-  

d.- sa 44a/8 

dost d.- unuz 95b/10 

dutul - < T. Ay ve Güneş, tutulma 

olayına uğramak. -1-  

ay d.- masında 49a/12 

duy - < T. İşitmek. -2-  

d.- dıŋuz 08a/10 

d.- duķ 08a/11 

du‛ā < T. Tanrı‟ya yakarış, yalvarma. -

145  

d.- ı ģayr 02b/10 

d.- ı meşrū‛ olmaķ 02b/5 

d.- yı seyfí 82a/11 

d. ėt 05b/7, 75b/6 

d. ėtdi 16b/5, 50a/12, 50a/13, 50b/6 

d. ėtdiler 50b/10 

d. ėtdüm 75a/13 

d. ėte 48a/9, 53a/13, 75b/10, 77b/3, 

82a/10 

d. ėterdi 06b/8, 43b/9, 49a/7 

d. ėterdüŋ 15a/12 

d. ėterse 74a/3 

d. ėtesiz 53b/10 

d. ėtmegi 49b/12, 52a/4, 52a/8 

d. ėtmek 06b/7, 49b/3, 51b/1, 51b/6, 

51b/9, 51b/13, 52a/5, 53a/3, 53a/5, 

53a/6, 75b/6 

d. ėtmekde 48a/6 

d. ėtmekdür 54b/6, 75b/8 

d. ėtmesi 51a/12 

d. ėtse 114a/8, 57b/12, 62b/12 

d. ėtsün 53b/3 

d. ėtüp 05b/9, 15b/1, 33a/1, 75b/3 

d. eyledi 16a/10 

d. eylegil 06a/7 

d. oķusa 58b/6 

d. oķuyan 58a/11 

d. olınmaġı 52a/1 

d.  15a/12, 16a/11, 16a/13, 43b/9, 

48a/4, 49b/5, 49b/10, 51a/3, 52b/6, 

52b/10, 52b/11, 52b/12, 53a/2, 53a/4, 

53a/6, 53b/4, 53b/11, 54a/1, 54a/3, 

54b/4, 54b/8, 54b/11, 57a/4, 57a/5, 

57a/7, 57b/3, 57b/8, 58a/12, 60b/2, 

65b/13, 70a/4, 70b/3, 70b/8, 73a/5, 

76b/14, 88a/2, 88a/3 

‛alāmet-i ķabūl-ı d.  58a/10 

d.+ da 16b/4, 54b/7 

d.+ dan 44a/5, 50a/8, 53a/9, 58a/13 

d.+ dur 48b/11, 65b/8 

d.+ ları 58a/7 
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d.+ m 75a/13 

d.+ nuŋ 53b/12, 54a/5 

d.+ sı 32a/11, 33a/1, 51a/11, 52a/10, 

54a/12, 54b/1, 57b/13, 58a/1, 58a/4, 

58a/9, 58a/12, 58b/3, 74a/3 

d.+ sıdur 15a/7, 66a/1, 25b/11 

d.+ sın 15a/8, 75b/10 

d.+ sında 15a/10 

d.+ sındandur 88a/3 

d.+ ya 50a/3, 53b/2, 54b/5, 64a/10, 

73a/4, 80b/3 

d.+ yı 52b/5, 65a/4, 65a/8, 65a/13, 

65b/3, 65b/5, 66a/4, 70a/8, 73a/2, 

70a/10, 70b/5, 83a/4 

düg - < T. Düğümlemek. -1-  

d.- di 93a/10 

dügüm  < T. İplik, ip, halat vb. 

bükülebilir şeyleri kıvırıp kendi 

üzerine veya birbirine dolayarak 

yapılan boğum -7-  

d.  94a/13, 94b/4 

d.+ e 93b/4 

d.+ i 93b/1 

d.+ ler 93a/10 

d.+ lere 92a/9 

d.+ leri 93a/13 

dügümlen - < T. Düğüm atılmış halde 

olmak. -1-  

d.- miş 94a/13 

dünyā < Ar. Üzerinde yaşadığımız 

toprak ve denizler, yeryüzü. -13-  

d.  76b/14, 79a/6, 87b/11, 95a/8 

semā‟-ı d.  43b/3 

d.+ da 107a/2, 23a/9, 28a/2, 76b/9, 

78a/11, 91b/11 

d.+ dan 91b/12 

dünyeví < Ar. Dünya ile ilgili. -1-  

d.+ lerimüz 04a/13  

dünyeviyye < Bk. Dünyeví. -5-  

d.  110b/4 

‛uķūbāt-ı d.  88b/8 

meşāġil-i d.+ den 96b/5  

‛uķūbāt-ı d.+ den 88b/3 

dürt - < T. Ucu sivri bir şeyle veya elle 

hafifçe itmek. -9-  

d.- di 09b/12 

d.- dükden 46a/13 

d.- erler 09a/8, 13a/6, 86b/13 

d.- mesidür 09b/9, 46a/12, 56a/3, 

85b/8 

dürtil - < T. Dürtme işine konu olmak 

-1-  

d.- mekle 50b/4 
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dürtme < T. Dürtmek işi. -6-  

d.+ si olsa 12b/9 

d.+ si 13b/4, 18b/6, 32b/4 

d.+ sidür 09a/5, 11a/1  

d.- sidür 11a/9 

dürtmek < T. Dürtmek işi. -3-  

d.  11b/4 

d.+ dür 09b/11, 19b/6 

düş - < T. Durduğu, bulunduğu, 

tutunduğu yerden ayrılarak veya 

dayanağını, dengesini yitirerek 

yukarıdan aşağıya inmek. -4-  

d.- e 86b/5 

d.- erlerse 07a/1 

d.- mege 46b/14 

d.- se 58b/1 

düşmen < Far. Birinin kötülüğünü 

isteyen, ondan nefret eden, ona zarar 

vermeye çalışan kimse. -18-  

d.  07a/10, 07b/7, 07b/11, 08b/4, 08b/9 

d.+ den 49b/11, 63a/10 

d.+ e 38b/9, 09a/12 

d.+ i 10b/10 

d.+ iŋüzden 53b/8 

d.+ iŋüzdür 13b/10, 14a/3 

d.+ ler 88a/1 

d.+ leridür 13b/7 

d.+ lerimüz 56b/11 

d.+ lerimüzüŋ 56b/10 

d.+ leriŋüzüŋ 09b/8, 11a/9 

 

-E- 

ebā < Ar. Seslenme sözü. -4-  

e.  113a/4, 35a/6, 35b/3, 84a/1 

ebāšīl < Ar. Faydasız boş. -2-  

e.  109b/8, 109b/10 

ebediyye < Ar. Sonsuz -1-  

ģayāt-ı e.  78a/4 

ebvāb < T. Kapılar. -1-  

e.- ı keśíresi 98b/4 

ecel < Ar. Ölüm. -6-  

e.  114a/12, 114a/13 

e.+ i 114a/7, 60b/10 

e.+ iŋüz 41b/6 

e.+ leri 114a/10 

ecil < Ar. Sebep. -14-  

e.+ den 107a/12, 113a/9, 34a/5, 37a/3, 

37b/4, 38b/1, 40a/11, 42b/1, 51b/9, 

81a/11, 92b/7, 95a/12, 97a/12, 97b/5 

ecma‛ < Ar. Hepsi, bütünü. -2-  

e.  90a/7 

e.+ ı 89a/3 

ecnād < Ar. Askerler. -1-  

ümerā-yı e.  34b/2 



 
 

222 

 

ecr < Ar. Manevi karşılık, sevap -3-  

e.  23b/7 

e.- i a‛ţam 99b/9 

e.  101a/4 

ecsām < Ar. Cisimler. -1-  

e.  90a/13 

eczā‟ < Ar. Kimyası, yapısı -1- 

e.+ sınuŋ 10b/5  

e.- i menşūrede 11b/9 

edĥine < Ar. Dumanlar. -1-  

e.- i duĥānuŋ 19b/11 

edille < Ar. Deliller -1-  

e.+ dendür 80a/13 

edvā‟ < Ar. Devalar. -1-  

e.- ı vebā‟iyye 69b/5 

edviye < Ar. Devalar, ilaçlar. -3-  

e.- i ģuŝūl 46b/2 

e.- i šabí‛iyyeden 18b/3 

e.+ den 10a/4 

ed‛iyye < Ar. Dualar. -4-  

e.- i me‟śūredendür 70a/4 

e.- i ŝamedāniyye 02b/7, 52b/1 

e.- i semedāniyye 64a/6 

efkār < Ar. Düşünceler, fikirler. -1-  

e.+ ın 96a/9 

efrād < Ar. Kişiler, fertler. -2-  

e.- ı müslimínden 28b/8 

iģāšā-yı e.  28b/9 

efsūn < Ar. Büyü, sihir. -1-  

e.  94b/9 

efżal < Ar. İhsanlar, lütuflar. -7-  

e.+ dür 76b/14, 53a/5, 53a/6, 53a/12 

e.+ i 87a/2 

e.+ ini 109a/3 

e.+ idür 23a/8 

efzā‛ < Ar. Artırmak, çoğaltmak. -2-  

e.  49b/9, 79a/7 

ef‛āl < Ar. Yapılan işler, eylemler. -2-

e.- i iĥtiyāriyye 101b/5, 101b/6 

eger < Far. Şart anlamını 

güçlendirmek için şartlı cümlelerin 

başına getirilen kelime, şayet. -70-  

e.  05b/7, 06b/3, 07a/1, 101a/1, 

101a/2, 101b/13, 102a/2, 103a/6,

 104b/10, 109b/9, 109b/10, 

110b/6, 113a/11, 113a/12, 114a/2, 

114a/7, 114b/10, 11b/10, 12b/9, 13b/3, 

14b/2, 14b/10, 16a/8, 17b/8, 17b/9, 

18a/6, 18a/9, 22b/4, 22b/10, 24a/3, 

24a/4, 24a/6, 24a/9, 29b/4, 31a/4, 

32a/13, 32b/12, 35b/12, 35b/13, 37b/1, 

38a/6, 38a/13, 39a/11, 40b/12, 40b/13, 

42a/11, 47a/3, 49a/9, 49b/2, 53a/7, 

53b/3, 53b/12, 60a/11, 60a/13, 61a/1, 
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61b/2, 63b/13, 64b/11, 70a/6, 80b/6, 

80b/8, 84b/6, 84b/7, 85a/1, 90a/5, 

99a/5, 99a/6, 99a/7, 99a/13, 99b/1 

egerçi < Far. Her ne kadar, … ise de, 

gerçi. -12-  

e.  102a/6, 104b/9, 24b/10, 27a/11, 

29a/2, 31a/9, 37a/5, 37a/10, 38a/3, 

41b/5, 96b/4, 99a/10 

eglen - < T. Neşeli, hoşça vakit 

geçirmek -3-  

e.- megi 80b/2 

e.- ür 18b/1, 23b/8 

eģabb < Ar. Pek sevgili. -1-  

e. olan 75b/7 

eģad < Ar. Bir, birinci. -3-  

e.  76b/1, 77a/3 

yevm-i e.+ uŋ 62a/9 

ehemm < Ar. Çok önemli. -1-  

e.+ i 96b/7 

eģfaţ < Ar. Hıfz eden, koruyan. -1-  

e.  79b/13 

ehl < Ar. Bir yerin, bir topluluğun 

halkından olanlar, oraya mensup 

bulunanlar, cemaat. -35-  

e.- i beldesi 88b/2 

e.- i beyti 17b/13, 88b/2 

e.- i beytine 14b/12 

e.- i ģadíśden 48a/13 

e.- i ģadíśüŋ 48a/10 

e.- i himem 55a/2 

e.- i islāmdur 85b/11 

e.- i kitāb 48b/7 

e.- i ķur‟ān 58a/2 

e.- i nārānuŋ 89b/6 

e.- i nārdan ola 31a/7 

e.- i nāruŋ 90a/1 

e.- i nehb 91a/5 

e.- i sünnet 09a/4, 28b/11 

e.- i şerr 91a/5 

e.- i şer‛ 11a/1, 19b/6, 46a/11 

e.- i šā‛at 12a/4 

e.- i ‛ilm 64a/9 

e.  87b/12 

e.+ i olanlara 12b/6 

e.+ i 32b/13, 55b/4 

e.+ inden 15a/11, 18a/2, 25b/2, 38a/9, 

38a/13, 70b/3 

e.+ ini 85a/7  

e.+ inüŋ 25b/10 

e.+ ümde 39a/8 

ehvāl < Ar. Korkular. -2-  

e.  49b/9 

e.+ den 79a/7 

ekābir < Ar. İleri gelenler. -2-  
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e.+ e 65b/2 

e.+ ün 65b/2 

ekl < Ar. Yeme. -1-  

e. ėte 70b/2 

ekmel < Ar. Mükemmel, kusursuz. -2-

e.+ dür 90a/8 

e.+ i 89a/3 

ekrem < Ar. Kerem sahibi, cömert -1-

e.  53a/9 

ekśer < Ar. Çok fazla, birçok. -9-  

e.  111a/11, 36b/2 

e.+ dür 100a/6 

e.+ i 12a/8, 16a/3, 17a/4, 48a/6 

e.+ in 88a/2 

e.+ ini 70b/2  

eksük < T. Bir bölümü olmayan, tam 

olmayan, noksan -4-  

e. ėtmek 114b/4 

e.  114b/3 

e. olınsa 20b/9 

e. olmak 114a/13 

el < T. Kolun bilekten parmak uçlarına 

kadar olan, tutmaya ve iş yapmaya 

yarayan bölümü.-8-  

e. vėrmiş 59a/4 

e.+ i 05a/9 

e.+ in 83a/1 

e.+ inde 08a/6 

e.+ ine 30b/3 

e.+ ini 59a/12, 62a/6 

e.+ leri 05a/10 

el-āĥir < Ar. Bitişi olmayan, Allah‟ın 

isimlerinden. -1-  

e.  75a/7 

el-bāķí < Ar. Varlığının sonu 

bulunmayan, ebedi olan, Allah‟ın 

isimlerinden. -2-  

e.  61b/6, 75a/5 

el-bārí < Ar. Her şeyi uygun bir tarzda 

ve birbirine uygun yaratan, Allah‟ın 

isimlerinden. -1-  

e.  75a/9 

el-bāsıš < Ar. Dilediğine bolluk veren, 

açan, genişleten, Allah‟ın 

isimlerinden. -1-  

e.  74a/8 

el-baŝír < Ar. Her şeyi gören, Allah‟ın 

isimlerinden.-1-  

e.  74a/6 

el-bāšın < Ar. Gizli olan, Allah‟ın 

isimlerinden. -1-  

e.  75a/7 
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el-bā‛iś < Ar. Ölüleri diriltip 

kabirlerinden çıkaran, Allah‟ın 

isimlerinden. -1-  

e.  74b/9 

el-bedí‛ < Ar. Örneksiz, misilsiz, 

hayret verici nice âlemler icad eden, 

Allah‟ın isimlerinden. -1-  

e.  74a/7 

el-beliyyāt < Ar. Belalar. -1-  

e.  76b/7 

el-berr < Ar. Kullarına iyilik ve ihsanı, 

nimetleri bol olan, Allah‟ın 

isimlerinden. -2  

e.  63b/12, 75a/3 

el-cabbār cabbār     < Ar. İstediğini 

mutlak yapan, dilediğine muktedir 

olan, Allah‟ın isimlerinden. -1-  

e.  75a/9 

el-eģad < Ar. Allah‟ın birliği ve 

tekliği, Allah‟ın isimlerinden. -1-  

e.  75a/11 

el-evvel < Ar. Başlangıcı olmayan, ilk 

olan, Allah‟ın isimlerinden. -1-  

e.  75a/7 

el-fāšır < Ar. Yaratan, yoktan var 

eden, Allah‟ın isimlerinden. -2-  

e.  74a/13, 86b/6 

el-fa‛āl < Ar. Dilediği her şeyi yapan, 

Allah‟ın isimlerinden. -1-  

e.  74b/4 

el-fettāģ < Ar. Her türlü zorlukları 

kolaylaştıran, darlıktan kurtaran, 

Allah‟ın isimlerinden. -1-  

e.  74b/12 

el-ġāfir < Ar. Günahları bağışlayıp 

örten. Allah‟ın isimlerindendir. -1-  

e.  75a/1 

el-ġafūr < Ar. Çok bağışlayan, 

magfireti çok olan, Allah‟ın 

isimlerinden. -3-  

e.  63a/2, 63a/3, 74a/8 

el-ġaniyy < Ar. Çok zengin olan, 

Allah‟ın isimlerinden. -2-  

e.  74a/9, 74a/13 

el-ģabíb < Ar. Dost, sevgili demektir. 

Allah‟ın isimlerindendir. -1-  

e.  63b/3 

el-ĥabír < Ar. Her şeyin iç yüzünden, 

gizli tarafından haberdar olan, 

Allah‟ın isimlerinden. -1-  

e.  74a/13 

el-hādí  < Ar. Hidayete ve doğru yola 

erdiren, Allah‟ın isimlerinden. -1-  

e.  74b/11 
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el-ģafíţ < Ar. Yapılan işleri bütün 

tafsilatıyla, ayrıntılarıyla tutan, 

Allah‟ın isimlerinden. -5-  

e.  63a/5, 74b/3, 77b/11, 79a/3, 79b/13 

el-ģakem < Ar. Her işte hikmet ve 

adaletle hükmeden, Allah‟ın 

isimlerinden. -2-  

e.  77b/11, 79a/8 

el-ģakím < Ar. Emirleri, kelamı ve 

bütün işleri hikmetli olan, Allah‟ın 

isimlerinden. -3-  

e.  74a/6, 77b/10, 78a/9 

el-ģaķķ < Ar. Varlığı hiç değişmeden 

duran, Allah‟ın isimlerinden. -1-  

e.  74b/10 

el-ĥalāķ < Ar. Yaratan, her şeyi yoktan 

vâr eden, Allah‟ın isimlerinden. -1-  

e.  61b/6 

el-ģālıķ < Her şeyi yoktan var eden, 

Allah‟ın isimlerinden. -1-  

e.  75a/9 

el-ģalím < Ar. Yumuşak davranan, 

hilmi çok olan, Allah‟ın isimlerinden. 

-3-  

e.  74a/8, 77b/11, 78b/9 

el-ĥallāķ < Ar. Her daim yaratan, 

Allah‟ın isimlerinden. -1-  

e.  74b/7 

el-ģamdü li‟l-lāģi < Ar. Allah‟a 

şükürler olsun. -1-  

e.  01b/2 

el-ģamíd < Ar. Her türlü hamd ve 

övgüye layık olan, Allah‟ın 

isimlerinden. -3-  

e.  74a/9, 77b/10, 78a/6 

el-ģannān < Ar. Çok merhamtli, 

sonsuz merhamet sahibi, Allah‟ın 

isimlerinden. -2-  

e.  77b/10, 78b/1 

el-ģasíb < Ar. Herkesin hayatı 

boyunca yaptıklarının hesabını soran, 

Allah‟ın isimlerinden. -1-  

e.  74a/11 

el-ģayat < Ar. Yaşam, Allah‟ın 

isimlerinden. Hayat veren anlamına 

gelmektedir. -1-  

e.  113a/11 

el-ģayrír < Ar. Hayırlısını veren, 

Allah‟ın isimlerinden. -1-  

e.  74b/4 

el-ģayy < Ar. Diri, tam ve mükemmel 

manasıyla hayat sahibi, Allah‟ın 

isimlerinden. -5-  

e.  62a/13, 63b/4, 74a/8, 77b/10, 78a/3 
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el-ķābıż < Ar. kabzeden, tutan, 

daraltan, sıkan, zorlaştıran, Allah‟ın 

isimlerinden. -1-  

e.  74a/8 

el-ķābil < Ar. Gerçekleştiren, Allah‟ın 

isimlerinden. -1-  

e.  75a/1 

el-ķadír Ar. Her şeye gücü yeten, her 

istediğini yapmaya kâdir olan, 

Allah‟ın isimlerinden. -1-  

e.  74a/6 

el-kāfí < Ar. Gücü her şeye yeterli 

olan, yeten, kafi gelen ve yegane 

koruyan, Allah‟ın isimlerinden. -1-  

e.  61b/12, 74a/7 

el-ķāhır < Ar. Mahveden, Allah‟ın 

isimlerinden. -1-  

e.  74a/13 

el-ķaríb < Ar. akın, her şeye her 

şeyden yakın olan, Allah‟ın 

isimlerinden. -2-e.  61b/2, 74b/3 

el-ķaví < Ar. Pek kuvvetli. Pek güçlü 

olan, Allah‟ın isimlerinden. -1-  

e.  74b/4 

el-ķayyūm < Ar. Gökleri, yeri ve her 

şeyi tutan, Allah‟ın isimlerinden. -1-  

e.  74a/8 

el-kā‟im < Ar. Bütün işleri tedbir edip 

ayakta tutan, Allah‟ın isimlerinden. -1- 

e.  74a/10 

el-kebír < Ar. Büyüklüğünde hudut 

olmayan, Allah‟ın isimlerinden. -1-  

e.  74b/5 

el-kerím < Ar. Çok ikram edici. 

Keremi ve mağfireti bol olan, Allah‟ın 

isilerinden. -1-  

e.  74b/9 

el-ķuddūs < Ar. Her türlü eksiklik ve 

ayıplardan münezzeh olan, Allah‟ın 

isimlerinden. -1-  

e.  75a/8 

el-lašíf < Ar. Lütfu, keremi bol olan. 

Allah‟ın isimlerinden. -1-  

e.  74a/13 

el-mālik < Ar. Mülkün gerçek sahibi, 

mülk ve saltanatı devamlı olan, 

Allah‟ın isimlerinden. -1-  

e.  74a/5 

el-melík < Ar. Mülkün gerçek sahibi, 

mülk ve saltanatı devamlı olan, 

Allah‟ın isimlerinden. -1-  

e.  75a/4 

el-mennān < Ar. Çok ihsan eden, 

ihsanı bol ve hakiki iyilik ve ihsan 



 
 

228 

 

sahibi olan, Allah‟ın isimlerinden. -1-

  

e.  74b/6 

el-metín < Ar. Çok sağlam olan, her 

şeye gücü yeten; Allah‟ın 

isimlerinden. -1-  

e.  75a/3 

el-mubín  < Ar. Varlığı gizli olmayan, 

apaçık olan, hakkı izhar eden, gerçeği 

beyan eden, Allah‟ın isimlerinden. -1-

  

e.  74b/10 

el-mucíb < Ar. Duaları kabul eden, 

Allah‟ın isimlerinden. -1-  

e.  74b/4 

el-mucíd  < Ar. Yoktan var eden, 

yaratan, Allah‟ın isimlerinden. -1-  

e.  74b/4 

el-muģíš < Ar. İlimi, kudreti ve 

sıfatlarının tüm tecellileriyle her şeyi 

kuşatan, Allah‟ın isimlerinden. -1-  

e.  74a/6 

el-muģyí < Ar. İhya eden, dirilten, can 

bağışlayan, sağlık veren, Allah‟ın 

isimlerinden. -1-  

e.  74b/1 

el-muķaddim < Ar. İstediğini öne alan, 

ileri geçiren, Allah‟ın isimlerinden. -1- 

e.  63b/8 

el-mukít < Ar. Yaratılmış her şeyin 

azığını veren, Allah‟ın isimlerinden. -

1-e.  74a/12 

el-muķtedir < Ar. Kuvvet ve kudret 

sahipleri üzerinde dilediği gibi 

tasarruf eden, Allah‟ın isimlerinden. -

2-  

e.  61a/12, 75a/4 

el-muŝavvir <  Ar. Her şeye bir şekil 

ve hususiyet verip tasvir eden, 

Allah‟ın isimlerinden. -1-  

e.  75a/9 

el-mu‛íd < Ar. Yaratılmışları yok 

ettikten sonra tekrar yaratan, Allah‟ın 

isimlerinden. -1-  

e.  75a/10 

el-mübdí‟ < Ar. Bütün mahlukatı 

maddesiz ve örneksiz olarak ilk baştan 

yaratan, Allah‟ın isimlerinden. -1-  

e.  75a/10 

el-müheymin < Ar. Gözeten ve 

koruyan, Allah‟ın isimlerinden. -2-  

e.  75a/8, 79b/10 
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el-mümít < Ar. Ölümü yaratan, 

öldüren, Allah‟ın isimlerinden. -1-  

e.  74b/1 

el-mütekebbir <Ar. Her şeyde 

büyüklüğünü gösteren, Allah‟ın 

isimlerinden. -1-  

e.  75a/9 

el-müte‛ālí < Ar. Aklın mümkün 

gördüğü her şeyden, her hâl ve 

tavırdan münezzeh olan, Allah‟ın 

isimlerinden. -2-  

e.  63b/10, 74b/5 

el-mü‟min < Gönüllerde iman ışığı 

uyandıran, Allah‟ın isimlerinden. -3-  

e.  61a/8, 62b/7, 75a/8 

el-vāhid < Ar. Eşi benzeri olmayan ve 

zâtında tek olan, Allah‟ın 

isimlerinden. -1-  

e.  74a/8 

el-vāriś  < Ar. Servetlerin gerçek sahibi 

olan, Allah‟ın isimlerinden. -1-  

e.  74b/8 

el-vāsi‛ < Ar. Lütfu bol olan, Allah‟ın 

isimlerinden. -1-  

e.  74a/7 

el-vedūd < Ar. İyi kullarını seven, 

sevilmeye ve dostluğa hakkıyla layık 

olan, Allah‟ın isimlerinden. -3-  

e.  74b/4, 77a/8, 77a/13 

el-vehhāb < Ar. Çok fazla ihsan eden, 

Allah‟ın isimlerinden. -1-  

e.  74a/10 

el-vekíl < Ar. İşlerini kendisine 

bırakanların işini düzelten ve her şeyin 

iyisini temin eden, Allah‟ın 

isimlerinden. -3-  

e.  74a/12, 77a/8, 77a/13 

el-veliyy < Ar. İyi kullarına, gerçek 

mü‟minlere dost olan, Allah‟ın 

isimlerinden. -3-  

e.  74a/9, 77a/8, 77a/13 

el-vuŝūl < Ar. Kavuşma, birleşme. -1- 

e.  77b/3 

el-‛afüvv < Ar. Affı ve rahmeti çok 

olan, bağışlayan, Allah‟ın 

isimlerinden. -1-  

e.  74a/12 

el-‛alím < Ar. Her şeyi en ince 

noktasına kadar bilen, ilmi ebedi ve 

ezeli olan, Allah‟ın isimlerinden. -1-  

e.  74a/6 
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el-‛aliyy < Ar. Çok yüce. Pek yüksek 

olan, Allah‟ın isimlerinden. -1-  

e.  74a/9 

el-‛aţím < Ar. Pek azametli ve büyük 

olan, Allah‟ın isimlerinden. -1-  

e.  74a/9 

el-‛azíz < Ar. Mağlup edilmesi asla 

mümkün olmayan, Allah‟ın 

isimlerinden. -1-  

e.  75a/9 

elbette < Ar. Şüphesiz, muhakkak, 

mutlaka. -6-  

e.  102a/1, 40b/13, 41a/3, 41b/4, 

58b/3, 82b/1 

elem < Ar. Iztırap, keder, gam, tasa, 

hüzün. -2-  

e.  88b/1 

e.+ i 60a/13 

elleźí bí-beyān < Ar. Onun beyanı. -1-

e.+ dur 109b/2 

elli < T. Kırktan sonra gelen sayı -1-  

e.  77a/13 

elli bir < T. Elliden sonra gelen sayı -

1-e.  77a/13 

elma < T. Gülgillerden olan bir tür 

ağacın meyvesi. -1-  

e.  80b/11 

elyaķ < Ar. En uygun, en layık. -1-  

e. olur 25a/8 

el‟an < Ar. Görünen, varlığı aşikar 

olan. -1-  

e.  32a/12 

emākin  < Ar. Yerler, mevkiler.-2-  

e.+ e 46a/3 

e.+ inden 91a/4 

emānet < Ar. Güvenilir bir kimseye 

saklaması veya birine teslim etmesi 

için bırakılan şey veya kimse. -1-  

e. ķosa 64a/1 

emín < Ar. 1. Güvenilir, inanılır. 2. 

Herhangi bir konuda tereddüt ve 

şüphes olmaması.-29-e. ėte 61a/9, 

65b/11, 79a/7 

e. ėtüp 63a/12 

e. eyleye 59a/1, 61b/1, 62b/10, 65a/7 

e. ola 56a/8, 56b/9, 59b/7, 61a/11, 

65a/13, 70a/5, 73a/4, 73a/5 

e. olalar 63b/2 

e. oldı 55b/6 

e. olduŋ 60a/7 

e. olmaġı 25a/12 

e. olmak 38b/11 

e. olmaķ 79a/6 

e. olmasını 25b/1 
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e. olur 25a/2, 25a/7 

e.  63a/7, 78a/11, 86a/11 

e.+ de olup 44a/8 

emír < Ar. Yönetici, reis. -1-  

e.  39b/1 

emírü‟l-mü‟minín < Ar. İman 

edenlerin reisi. -1-  

e.  35b/6 

emkine < Ar. Mekanlar, yerler. -1-  

e.- i nā‟iyeden 19b/10 

emmāre < Ar.  Emreden, emredici. -6-

nefs-i e.  96b/2 

nefs-i e.+ den 96a/11, 96a/13 

nefs-i e.+ nüŋ 96a/12, 38b/11 

nefs-i e.+ ye 38a/12 

emr < Ar. Bir şeyin yapılması veya 

yapılmaması hususunda bildirilen 

kesin hüküm, hükmüne uyulması 

istenen zorlayıcı söz, buyruk. -56-  

e.  50b/13 

e.- i āĥire 104a/5 

e.- i nāfizdür 97b/10 

e.- i netíce 106b/12 

e.- i vācibdür 16a/12 

e.- i vārid oldı 34a/5 

e. ėtdi 12a/5, 35a/4, 89a/4, 96b/8 

e. ėšdi 104a/7 

e. ėtdügi 04a/10 

e. ėtdüm 79b/6 

e. ėte 50b/9 

e. ėter 100a/6, 100a/8, 107a/9, 89b/9, 

99b/9 

e. ėterse 06a/8 

e. ėtmedüm 14a/1 

e. ėtmez 107a/9, 40b/7 

e. ėtmezdi 40b/12 

e. ėtüp 05a/8, 43a/6 

e. eyledi 104a/7, 38b/9, 38b/12 

e. olındı 38b/6, 42b/5, 91a/2, 96b/4, 

97b/8, 97b/9 

e. olındum 43a/8 

anuŋ-ıla e. olındum 80a/2 

e. olınması 96b/6 

e.  111a/11, 42a/6 

e.+ e 105a/11 

e.+ i 86b/8 

e.+ inde 06a/2, 100b/3 

e.+ ine 04b/2, 04b/6, 38b/12 

e.+ ini 102b/13, 103a/9, 112b/3, 

53a/13 

e.+ iyle 46a/7, 46a/9 

e.+ üŋ 44a/3, 91b/9 

‛ālem-i e.+ üŋ 90a/10 
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emrād < Ar. Yeni yetişen genç 

delikanlı. -1  

e.  06a/5 

emrāż < Ar. Hastalıklar, illetler, 

marazlar.-11-  

e.- ı bāšınadan 62a/7 

e.- ı sevdāviyyeden 62b/2 

e.  18a/5, 48a/1, 86a/10, 91b/10, 

91b/11 

def‛-i e.  69b/5 

‛umūm-ı e.  49b/9, 49b/11 

e.+ dan 77a/2 

emśāl < Ar. Benzer, eş, denk, örnek -

1-e.+ i 96b/4 

emvāl < Ar. Mallar, mülkler.-2-  

e.+ de 87b/13 

e.+ den 98b/4 

en-nūr < Ar. Işık yaratan ve onunla 

beraber yar ile gökleri aydınlatandır, 

Allah‟ın isimlerinden. -1-  

e.  74b/10 

enām < Ar. Yaratılmış olan her şey. -

1-e.+ dan 95b/6 

enbiyā‟ < Ar. Peygamberler. -5-  

e.  55a/2, 55a/12, 56b/13, 88b/7 

e.+ dan 08a/11 

enfāl < Kuran-ı Kerim‟in 8.suresi. -1-

sūre-i e.+ de 74b/2 

enfa‛ < Ar. Pek faydalı, çok yararlı. -

5-e.  81b/2, 90a/8, 87a/1 

e.- ı menafi‛dendür 86b/12 

e.+ ıdur 87a/2  

enhār < Ar. Nehirler. -1-  

e.  98b/8 

enmūźec < Ar. Numune, örnek. -1-  

e.+ idür 89a/11 

enŝār < Ar. Yardımcılar, koruyucular. 

-2-  

e.+ ı 34b/9 

e.+ ıdur 111a/4 

envār < Ar. Nurlar, ışıklar. -3-  

‛ālem-i e.- ı ģaķāyıķ 55b/2 

e.+ ınuŋ 108a/7 

e.+ ları 92a/6 

envā‛ < Ar. Çeşitler, türler. -3-  

e.- ı ‛ulūm 108a/5 

e.  114a/4, 73a/5 

er < T. Erkek. -2-  

e.+ ler 81b/5 

e.+ lerüŋ 92a/13 

er-rabb < Ar. Terbiye eden, yaratan, 

besleyen, mâlik, en mükemmel, sahip 
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tutan ve idare eden, Allah‟ın 

isimlerinden. -1-  

e.  74a/4 

er-raģím < Ar. Merhamet eden, 

bağışlayan, Allah‟ın isimlerinden. -2- 

e.  74a/5, 79a/13 

er-raģman < Ar. Rahmetiyle muamele 

eden, esirgeyen, Allah‟ın 

isimlerinden.-1-  

e.  74a/4 

er-raķíb < Ar. Bütün varlıklar üzerine 

gözcü olan, Allah‟ın isimlerinden. -2- 

e.  63a/13, 74a/11 

er-ra‟ūf < Ar. Pek acıyan, lütuf ve 

merhametle pek esirgeyen, Allah‟ın 

isimlerinden. -1-  

e.  74a/7 

er-rezzāķ < Ar. Bütün mahlukatın 

rızkını veren ve ihtiyacını karşılayan, 

Allah‟ın isimlerinden. -1-  

e.  75a/2 

erā‟ik < Ar. Tahtlar. -1-  

e.- i ķulūblarına 92b/2 

erba‛a < Ar. Dört, dördüncü. -2-  

ĥavāšır-ı e.  99b/2 

aķsām-ı e.+ dan 99a/3 

ėriş - < T. Bir yere veya şeye ulaşmak. 

-3-  

ė.- se 104a/4, 114b/11 

ė.- üp 81a/11 

erkek < T. Kadın karşıtı. -1-  

e.  16b/13 

ervāģ < Ar. Ruhlar. -1-  

e.- ı mūźiyye-i müfside 91a/12 

es-ŝabūr < Ar. Çok sabırlı olan. -1-  

e.  64a/4 

eŝ-ŝādıķ < Ar. vaad ve sözünde duran, 

haber verdiği her şeyde doğru ve 

sözünden asla dönmeyen, sözünü 

yerine getiren.-1-  

e.  74b/8 

es-samed < Ar. Sığınacak tek dayanak 

olan.-1-  

e.  75a/11 

es-selām < Ar. Kullarını selâmete 

çıkaran -4  

e.  61b/7, 62b/4, 75a/8, e.  61b/9 

es-semi‛ -1-  

e.  62b/10 

es-semí‛ < Ar. Her şeyi işiten. -1-  

e.  74a/7 
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es-serí‛ < Ar. Varlıkları bir süre içinde 

mükemmel biçimde yaratan. Allah‟ın 

isimlerinden. -1-  

e.  74a/10  

eŝaģģ < Ar. Doğru, en doğru. -3-  

e. olan 100b/9, 37a/4 

e.  17b/7 

esbāb < Ar. Sebepler. -6-  

e.- ı dāfi‛adan 45a/8 

e.- ı helākdan 51b/10 

e.- ı semāviyye 19b/8 

e.- ı šabi‛yyeden 18b/2 

e.- ı šā‛ūnı 10a/5 

firār-ı e.+ da 38b/2 

eśer < Ar. Sarfedilen bir emek, yapılan 

bir iş sonucunda meydana gelen, 

yetenek, gayret veya emek ürünü şey, 

yapıt. -3-  

e.- i şeríf 85b/7 

e.  85b/3 

e.+ i 81a/10 

esfār < Ar. Seferler. -1-  

e.+ ında 96a/8 

esfelus  (?) -1-  

e.  55b/1 

esirge - < T. Korumak, himaye etmek -

1-  

e.- di 08a/4  

esķām < Ar. Hastalıklar -5-  

e.- ı ţāhire 62a/7 

e.  77a/2, 91b/11 

e.+ uŋ 91b/10 

e.+ üŋ 18a/5 

esmā‟ < Ar. İsimler, adlar. -27-  

e.- ı ģüsnā 62b/3 

e.- ı meş‟ūmesi 113b/9 

e.- ı rabbāniyye 52b/1, 61a/7 

e.- ı şāfí‟-i kāfiyye‟yi 76b/11 

e.- ı şerífenüŋ 75b/13 

e.- ı şerífeyi 75b/1 

e.- ı ‛iţām 74a/3, 75a/12 

e.- ı ‛iţāma 76b/5, 77b/11 

e.- ı ‛iţāmdan 77a/12 

e.- ı ‛iţāmı 74a/2, 77b/5, 83a/3 

izzet-i e.- veh ve 02a/3 

e.  75b/2, 75b/5, 75b/8, 75b/10 

e.+ dan 77b/10 

e.+ ya 76b/8, 76b/10, 77a/1, 77a/2, 

77b/9 

e.+ yı 75b/5 

esmā‟u‟l-lāh < Ar. Allah‟ın isimleri. -

2- 

e.  54b/7  

e.+ dan 54a/5, 77a/8, 77b/8  
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esnā < Ar. Bir işin yapıldığı veya 

olduğu zaman. -1-  

e.+ sına 78b/6 

esrār < Ar. Gizli olan, herkesçe 

bilinmeyen şeyler, herkese açık 

olmayan gizlilikler, sırlar. -5-  

e.- ı ilāhiyye 108a/6 

e.- ı lašífe 55a/9 

e.- ı müşkülātından 55b/3 

e.- ı seniyye 105a/13 

e.+ uŋ 55a/12 

estaġfiru‟l-lāh < Ar. Allah‟tan af 

dilerim. -1-  

e.- -lāhdur 04a/13 

esta‛ín < Ar. Yardım isteme. -1-  

e.  112a/1 

esta‛iz < Ar. Sığınmak, sığınma 

istemek. -1-e. + üm 111b/11 

es‛ad < Ar. Pek, en hayırlı. -1-  

e.- ı eyyām 77b/4 

eş-şāfí -3-  

e.  62a/1, 62a/6, 62a/8 

eş-şākir < Ar. Şükre karşılık veren, 

Allah‟ın isimlerinden. -1-  

e.  74a/7 

eş-şedíd < Ar. Azabı kuvvetli olma, 

Allah‟ın isimlerinden. -1-  

e.  75a/1 

eş-şehíd < Ar. Her zaman ve her yerde 

hazır ve nazır olan, Allah‟ın 

isimlerinden. -1-  

e.  74a/11 

eş-şekūr < Ar. Kendi rızası için 

yapılan iyi işleri, ziyadesiyle 

mükafatlandıran, Allah‟ın 

isimlerinden. -1-  

e.  74b/13 

eşedd < Ar. Çok şiddetli. -3-  

e.- i ‛aźāb 28a/3 

e.  89b/9 

e.+ indendür 48b/12 

eşĥāŝ < Ar. Kişiler. -1-  

e.  98b/6 

ėşit - < Duymak. -16-  

ė.- di 21a/5, 84a/1 

ė.- dügin 14b/11 

ė.- düm 03a/6, 14b/4, 15a/12, 15a/13, 

27a/2, 35a/10, 85a/6 

ė.- düŋ 15a/13 

ė.- emez 106a/6 

ė.- esiz 35a/13 

ė.- mez 106b/2 

ė.- seŋüz 04a/2, 04a/7 
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eşķiyā‟ < Ar. Dağda, kırda yol kesen 

hırsızlar, haydutlar. -1-  

e.  43b/12 

eşmāl  (?) -1-  

e.+ dür 90a/7 

eşrār < Ar. Çok kötü kimseler, 

fesatçılar, şerirler. -2-  

def‛-i e.+ a 110b/13 

e.+ ı 96b/12 

eşvāķ < Ar. Şevkler, şiddetli arzular, 

istekler. -1-  

e.- ı rabbāniyye 95b/3 

eşyā < Yaratılmış olan her şey, şeyler, 

nesneler. -7-  

e.- yı dafi‛ā 10a/5 

e.  55a/2 

e.+ da 56b/5, 56b/12 

e.+ dandur 64b/5 

e.+ dur 87a/1 

e.+ nuŋ 56b/1 

ėt - < T. Bir işi yapmak -1079-  

ģıšša ė. ėter 04a/13 

da‛vet ė.  34b/6, 34b/9, 34b/12 

du‛ā ė.  05b/7, 75b/7 

ictināb ė.  54a/13 

iĥtiyār ė.  08b/3 

iśbāt ė.  43b/13 

isti‛āźe ė.  111a/10 

maġfiret ė.  04a/13 

maģv ė.  43b/12 

naţar ė.  30a/8 

rucū‛ ė.  35b/8 

terk ė.  34a/7 

seyyi‟āt-ı iktisāb ė.- denler 28b/1 

add ė.- di 14a/8 

cezm ė.- di 14a/6 

delālet ė.- di 04b/5, 104a/8, 42a/8, 

47a/2, 47a/9, 85b/3 

du‛ā ė.- di 16b/5, 50a/12, 50a/13, 

50b/6 

emr ė.- di 12a/5, 35a/4, 89a/4, 96b/8, 

104a/7 

ĥalāŝ ė.- di 75b/4 

helāk ė.- di 03b/1 

ģikāyet ė.- di 64a/9 

ĥutūr ė.- di 13a/8 

ıšlāk ė.- di 79b/9 

iĥtiyār ė.- di 52a/1 

iķrār ė.- di 100a/3 

ilķā‟ ė.- di 55a/10 

imtinā‛ ė.- di 15b/5 

inkār ė.- di 83b/4 

inzāl ė.- di 94b/2  

irtiżā ė.- di 47b/10 
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iŝābet ė.- di 39a/13 

isrā‛ ė.- di 44b/6, 44b/11 

istifāde ė.- di 55a/5 

istiĥāre ė.- di 06b/2 

istiḥsān ė.- di 14a/8 

istikāl ė.- di 16a/2 

iştiġāl ė.- di 79b/7 

ķabūl ė.- di 06a/11 

ķaŝd ė.- di 85a/9 

ķatl ė.- di 23a/6 

keşf ė.- di 05b/10 

ķunūt ė.- di 48b/6, 48b/7, 48b/9, 49a/6 

ķunūš ė.- di 48b/8 

murād ė.- di 105a/6 

müşāvere ė.- di 08b/5 

naţar ė.- di 43a/2 

nehy ė.- di 06b/4 

nüzūl ė.- di 85a/8 

redd ė.- di 102b/13, 103a/10 

rivāyet ė.- di 04a/9, 103a/12, 103b/12, 

48b/1, 61a/3, 87b/9, 92a/1, 94b/11, 

44b/10 

rucū‛ ė.- di 35b/9 

siģr ė.- di 93a/10, 93a/12, 94a/3, 94a/4 

sukūt ė.- di 25a/9 

taģríc ė.- di 05a/6, 14a/9, 14b/3, 

14b/13, 17a/9, 21a/4, 22a/5, 22b/8, 

23a/3, 26b/7, 31b/13, 32a/3, 33a/13, 

35b/4 

taĥríc ė.- di 07a/7, 11a/4, 11a/11, 

16b/9, 83a/13, 83b/2, 83b/9, 85a/4 

taĥrīķ ė.- di 07b/1 

taģŝíl ė.- di 55a/8 

taĥŝíŝ ė.- di 88a/2 

taķdír ė.- di 47b/3 

taķdír ė.- miş olup 47b/2 

šaleb ė.- di 50a/12, 79b/5 

šama‛ ė.- di 103a/6 

taŝģíģ ė.- di 83b/13, 21a/8 

tasríģ ė.- di 80b/5 

ta‛lím ė.- di 66a/4 

tecāvüz ė.- di 100b/13 

terk ė.- di 49a/8 

tesmiye ė.- di 46b/9 

tesmiyye ė.- di 112a/13 

te‟líf ė.- di 52a/2 

te‛mím ė.- di 97a/7 

tütün ė.- di 112b/13 

vahy ė.- di 07b/4 

vaģy ė.- di 08b/2 

ţann ė.- di 25b/4 

źikr ė.- di 13a/5, 51a/6 

‛afv ė.- di 65a/2 

ė.- diler 05a/10, 34a/11 
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āĥź ė.- diler 33b/12 

aşikāre ė.- diler 20b/5 

binā ė.- diler 56a/1 

cem‛ ė.- diler 55a/3 

du‛ā ė.- diler 50b/10 

gaflet ė.- diler 81a/3 

ģaml ė.- diler 47a/12 

hicret ė.- diler 23a/5 

icābet ė.- diler 12a/11 

iģticāc ė.- diler 33b/13 

iĥtilāf ė.- diler 33a/3, 34b/7, 36b/8, 

48a/6, 53a/5, 34b/10 

iģtiyār ė.- diler 47b/9 

iķtibās ė.- diler 55b/3 

išā‛at ė.- diler 12b/1 

i‛tiķād ė.- diler 81a/7 

muĥālefet ė.- diler 04b/2 

mürāca‛at ė.- diler 06b/1 

rivāyet ė.- diler 93a/8 

rucū‛ ė.- diler 85b/2 

siģr ė.- diler 93b/8 

taģríc ė.- diler 03b/4, 15b/11, 17a/3, 

21a/2, 03a/3, 21b/8, 21b/10, 22a/9, 

23a/11, 25b/6, 26a/3, 27b/4, 31b/1, 

34a/13, 39a/6, 40a/2 

taĥríc ė.- diler 05b/11, 08a/8, 09b/1, 

20b/3 

taŝģíģ ė.- diler 20b/6 

taŝríģ ė.- di 25a/11 

taŝríģ ė.- diler 49b/4, 49b/12, 49b/13 

tecvíz ė.- diler 36a/8 

tefsír ė.- diler 91b/3, 91b/4 

temessük ė.- diler 51b/5 

teslím ė.- diler 18b/4 

tevaķķuf ė.- diler 25b/2 

vaŝiyyet ė.- diler 80b/1 

vefāt ė.- diler 22b/3 

yaķın ė.- diler 76b/12 

ţann ė.- diler 18b/9 

źikr ė.- diler 47a/11 

zinā‟ ė.- diler 07a/5 

ė.- diŋüz 31a/2  

isrā‛ ė.- diŋüz 44b/7 

naţar ė.- diŋüz 22b/10 

nidā ė.- dirüp 35a/3 

bend ė.- diyse 81b/7 

emr ė.- dügi 04a/10 

iķtizā‟ ė.- dügi 43b/2 

imtiģān ė.- dügi 08a/4 

in‛ām ė.- dügi 02a/2, 93a/1 

iŝābet ė.- dügi 85b/6 

ķaŝd ė.- dügi 91a/10 

sebķat ė.- dügi 53a/11 

taķdír ė.- dügi 23b/9 
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tavaššun ė.- dügi 01b/6 

terk ė.- dügi 101a/4 

te‟líf ė.- düġi 13a/5 

te‟líf ė.- dügi 14a/5, 64b/3, 65a/3, 

69b/4 

te‛líf ė.- dügi 14a/7 

su‟āl ė.- dügimde 110a/12 

naķl ė.- dügimüz 81a/7, 41b/12 

vefāt ė.- dügimüz 22b/3 

źikr ė.- dügimüz 101a/5 

fehm ė.- dügimüzdür 101a/6 

anuŋ ė.- dügin 51b/1 

rivāyet ė.- dügin 23a/12 

ĥatm ė.- düginde 70b/7 

taķdír ė.- düġinden 38a/3 

istiĥāre ė.- dügüŋde 06b/4 

ĥašā ė.- dük 04a/13 

i‛tirāf ė.- dük 04a/13 

ė.- dükde 30a/9 

idmān ė.- dükde 92a/7 

iķbāl ė.- dükde 06a/6 

istiĥāre ė.- dükde 06a/9 

iştikā ė.- dükde 93a/11 

ķatl ė.- dükde 20a/9 

muģārebe ė.- dükde 48b/9 

murād ė.- dükde 40a/12 

su‟āl ė.- dükde 54a/13 

tamām ė.- dükde 83a/3 

vefāt ė.- dükde 39b/9 

zinā‟ ė.- dükde 20a/6 

ķażā‟ ė.- dükden 106a/13 

tamām ė.- dükden 77a/11 

ģaml ė.- dükleri 47a/13 

heng ė.- dükleri 33a/11 

ilķā‟ ė.- dükleri 13a/2 

iţlām ė.- dükleri 92a/7 

i‛tiķād ė.- dükleri 47b/7 

fesād ė.- düklerinde 12b/1 

iġrā ė.- düklerinde 12a/11 

iltimās ė.- düķlerinde 01b/10 

muģārebe ė.- düklerinde 48b/6 

şikāyet ė.- düklerinde 46b/6 

afv ė.- düm 30b/2 

da‛vet ė.- düm 34b/6, 34b/10, 34b/13 

du‛ā ė.- düm 75a/13 

du‛ā ė.- mek 06b/7 

emr ė.- düm 79b/6 

ģāżır ė.- düm 107a/3 

ihdā ė.- düm 76b/2 

iķbāl ė.- düm 80a/2 

müşāhede ė.- düm 75a/13 

neźr ė.- düm 84a/3 

sū‟āl ė.- düm 03a/5 

su‟āl ė.- düm 23b/1 
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taģrír ė.- düm 82a/13 

tertíb ė.- düm 52b/2 

in‛ām ė.- düŋ 88a/6 

su‟āl ė.- düŋ 14a/12 

daĥı ė.- dürdi 55a/1 

cem‛ ė.- e 53a/13 

du‛ā ė.- e 48a/9, 53a/13, 75b/10, 

77b/3, 82a/10 

ekl ė.- e 70b/2 

emín ė.- e 61a/9, 65b/11, 79a/7 

emr ė.- e 50b/9 

feza‛ ė.- e 38a/11 

ĥalāŝ ė.- e 105a/3 

ĥatm ė.- e 70a/10 

ģaźer ė.- e 70a/12 

ģirāset ė.- e 65b/13 

ĥušūr ė.- e 101a/12 

icābet ė.- e 75b/12 

idā‛ ė.- e 56b/3 

iģyā ė.- e 78a/5 

ikrāh ė.- e 103a/11 

ikrām ė.- e 79a/2 

istiķbāl ė.- e 70a/13 

istişfā‟ ė.- e 60b/3 

i‛tā ė.- e 78b/8 

i‛tiķād ė.- e 47b/4 

ķaŝd ė.- e 24a/2 

ķunūt ė.- e 48a/8 

maģfūţ ė.- e 62b/3 

maķżi‟l-merām ė.- e 79a/12 

muvāţabet ė.- e 76b/8 

mu‛ālece ė.- e 80b/10 

müdāvemet ė.- e 70b/5, 76b/5, 76b/10, 

77a/1, 77a/3, 82a/11, 86b/6 

mülāzemet ė.- e 82a/12 

müyesser ė.- e 78a/9 

nidā ė.- e 30b/13 

ricā ė.- e 24a/3 

ricā ė.- meŋüz 38b/8 

rucū‛ ė.- e 35a/1 

sālim ė.- e 61b/12 

ŝarf ė.- e 70b/2 

şey‟ ė.- e 50b/8 

taģammül ė.- e 15b/5 

šaleb ė.- e 60b/3 

taslíš ė.- e 08b/5, 12b/2 

tecríd ė.- e 104a/12 

tevekkül ė.- e 24a/8 

tezyín ė.- e 104a/13 

vaż‛ ė.- e 46b/2 

vefāt ė.- e 27a/6 

zamm ė.- e 110a/13 

źikr ė.- e 105b/8, 66a/10, 77a/13, 

78a/3, 78a/6 



 
 

241 

 

źikr ė.- eceġimüz 77b/9 

def‛ ė.- ecegin 93b/11 

ikbāl ė.- eler 86a/6 

ilģāķ ė.- eler 22b/7 

maŝŝ ė.- eler 80b/9 

müdāvemet ė.- eler 59a/9, 61a/5, 82a/2 

şād ė.- eler 02b/11 

telaķķí ė.- eler 86a/6 

ţann ė.- eler 39a/1 

irsāl ė.- elüm 05b/9 

ķatl ė.- elüm 07a/9 

sefer ė.- elüm 59a/6 

su‟āl ė.- elüm 83b/5 

źikr ė.- elüm 114a/5 

ķabż ė.- em 43a/9 

su‟āl ė.- em 110a/11 

defn ė.- emediler 05b/5 

ŝabr ė.- emeye 38a/10 

ramażānda ė.- emezler 13a/3 

delālet ė.- en 102a/8, 80a/12 

felaķ ė.- en 95a/7 

ĥātem ė.- en 56b/4 

ģaźer ė.- en 02a/1 

ģušūr ė.- en 100b/13 

iŝābet ė.- en 15b/8 

istifāde ė.- en 02b/9 

i‛rāż ė.- en 101b/5 

men‛ ė.- en 101a/2 

murād ė.- en 111a/5 

seyyi‟āt-ı iktisāb ė.- en 29a/7 

şurū‛ ė.- en 38b/3 

taķdír ė.- en 18b/5 

terettüb ė.- en 13a/9, 88b/1 

terettüb ė.- meye 101a/10 

terettüp ė.- en 88b/1 

tevellí ė.- en 93b/8 

tövbe ė.- en 58a/5 

vefāt ė.- en 105a/1, 25a/8, 27a/2, 

27a/3, 27a/7, 46a/8 

źikr ė.- en 77b/6 

źikr ė.- -en 79b/2 

‛afv ė.- en 101a/2 

teraķķub ė.- endür 88b/4 

šaleb ė.- ene 30a/7 

terk ė.- ene 88b/6 

isti‛āźe ė.- eni 110b/10 

ķaŝd ė.- eni 91a/10 

ģaml ė.- enler 36a/7 

vefāt ė.- enler 22a/10, 22a/11, 22b/2, 

22b/9, 22b/10 

‛amel ė.- enler 88b/13 

‛ibādet ė.- enler 27a/13 

ilģāģ ė.- enleri 54b/7 

ímān ė.- enlerüŋ 104b/12 
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tażarru‛ ė.- enlerüŋ 89a/10 

vefāt ė.- enlerüŋ 22b/6 

iģsān ė.- enüŋ 58a/9 

murād ė.- enüŋ 92b/13 

aģź ė.- er 18a/1 

aĥź ė.- er 91a/11 

āsān ė.- er 53a/1 

ba‛íd ė.- er 113a/1, 55b/10 

ba‛żını ė.- er 07a/7 

beyān ė.- er 19a/1, 31b/12, 48a/5 

buġz ė.- er 07a/1 

da‛vet ė.- er 106a/9, 99a/13 

def‛ ė.- er 02b/6, 05a/5, 18b/5, 40b/3, 

42b/6, 52a/13, 58b/8 

delālet ė.- er 101b/1, 102a/9, 102a/13, 

103a/2, 15b/7, 24a/10, 24b/8, 33a/12, 

37b/8, 46b/5, 46b/11, 85a/3 

emr ė.- er 100a/6, 100a/8, 107a/9, 

89b/10, 99b/9 

eyle ė.- er 109b/7 

fā‟ide ė.- er 40b/6 

fehm ė.- er 106b/2 

firār ė.- er 83b/4 

ĥalāŝ ė.- er 53b/9 

ģıfţ ė.- er 98a/13 

ĥıfţ ė.- er 110b/10 

ģıšša ėt ė.- er 04a/13 

ĥoşnūd ė.- er 29b/9 

ĥunūs ė.- er 106a/3 

ĥušūr ė.- er 101b/2 

hübūš ė.- er 77b/8 

ģükm ė.- er 98b/13, 99a/2 

ícāb ė.- er 102a/11 

ifāde ė.- er 44b/4, 48b/5 

ifŝād ė.- er 20a/1 

iķbāl ė.- er 89b/2 

iķtidā‟ ė.- er 96a/1 

iķtiżā ė.- er 18a/5, 25a/10, 25a/12 

ilķā‟ ė.- er 107a/12, 109b/8, 98b/1 

iŝābet ė.- er 11b/4, 16b/13, 17b/11, 

18a/3, 23b/9, 36a/5 

íŝāl ė.- er 107a/11 

iśbāt ė.- er 43b/4 

isti‛āfe ė.- er 91b/2 

iştihā ė.- er 92b/12 

ittiĥāź ė.- er 86a/8 

ķabūl ė.- er 10a/4, 54b/10 

ķatl ė.- er 05b/3, 18a/6, 47a/8, 81a/11 

ķattāl ė.- er 17b/3 

kifāyet ė.- er 102a/4, 102a/6 

maġfiret ė.- er 29b/1 

maģv ė.- er 16b/9 

men‛ ė.- er 106a/9, 65a/1 

meyl ė.- er 98b/13 
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muķāvemet ė.- er 08b/2 

murād ė.- er 43a/4 

müśāb ė.- er 29a/13 

müsā‛ade ė.- er 106b/12 

nef‛ ė.- er 29b/3, 40b/6, 41a/10, 

42a/11, 52b/7, 52b/11, 52b/13, 56b/12 

neş‟et ė.- er 10a/2, 28b/3, 46b/14, 

47b/13 

niyyet ė.- er 49b/2 

raġbet ė.- er 99a/1 

redd ė.- er 36a/11, 52b/5 

ref‛ ė.- er 53a/2, 64b/9 

revā ė.- er 75b/11 

rivāyet ė.- er 03b/5, 110a/3, 110a/10, 

52b/8, 53b/6 

setr ė.- er 91a/10 

sevķ ė.- er 19b/11 

seyr ė.- er 98a/11 

sirāyet ė.- er 46b/3, 46b/10, 47b/13 

taģdíś ė.- er 85a/5 

taģríc ė.- er 41a/7 

taĥvíś ė.- er 106a/5 

taķdír ė.- er 53b/9, 54a/4 

taķríb ė.- er 99a/5, 99a/8 

taķviyyet ė.- er 52a/11, 56b/8 

šard ė.- er 56b/10 

taslíš ė.- er 09a/6, 10a/7, 21b/4, 84b/13 

šaslíš ė.- er 19b/7 

tażarru‛ ė.- er 105a/3 

ta‛ahhüd ė.- er 37b/3 

ta‛alluķ ė.- er 97a/12 

ta‛n ė.- er 86b/13 

tebríd ė.- er 80b/9 

teklíf ė.- er 104a/10 

telyín ė.- er 92b/6 

temyíz ė.- er 99b/5 

terettüb ė.- er 13a/11 

terk ė.- er 105b/6, 109b/6, 109b/10 

tetābu‛ ė.- er 109b/11 

tešarruķ ė.- er 43b/7 

teveccüh ė.- er 111a/6 

tevkíl ė.- er 59b/11 

te‟aĥĥur ė.- er 105b/5 

te‟bíd ė.- er 108b/4, 31b/8 

te‟yíd ė.- er 05a/6, 10a/8, 10b/2 

te‛bíd ė.- er 24b/2 

vefāt ė.- er 46a/9, 84b/8 

vesvese ė.- er 106a/2, 108b/11, 

108b/12, 108b/13, 109a/13, 109b/6 

yıydın ė.- er 20a/2 

ţann ė.- er 103a/4 

ziyāde ė.- er 52b/5 

‛aźāb ė.- er 05b/3, 29b/7, 88b/11 

du‛ā ė.- erdi 06b/8, 43b/9, 49a/7 
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ĥiźmet ė.- erdi 93b/6 

iŝābet ė.- erdi 39a/12 

isti‛āźe ė.- erdi 94b/3 

ķunūt ė.- erdi 48b/3 

mušarraf-ı tenaģģí ė.- erdi 83b/1 

naţar ė.- erdi 100b/9 

nehy ė.- erdi 06b/4 

şürū‛ ė.- erdi 08b/8 

taģdíś ė.- erdi 03a/6 

ta‛zír ė.- erdüm 35a/7 

du‛ā ė.- erdüŋ 15a/12 

nehy ė.- erdüŋ 89a/1 

ilticā‟ ė.- erin 111b/11 

ricā ė.- erin 101a/7 

ŝāģib-i keşşāf ė.- erin 41b/9 

taģdíś ė.- erin 102b/10 

šaleb ė.- erin 111b/12, 112a/1, 112a/2, 

112a/4 

teşebbüś ė.- erin 112a/11 

tetebbu‛ ė.- erin 112a/9 

ţann ė.- erin 33a/10 

bere ė.- erler 09a/9 

böyle ė.- erler 49b/11 

da‛vet ė.- erler 106b/2, 106b/3 

def‛ ė.- erler 52b/12 

ģareket ė.- erler 91a/6 

ģıfţ ė.- erler 59b/11 

hücūm ė.- erler 91a/5 

iţhār ė.- erler 106b/6 

ķatl ė.- erler 21b/3, 21b/5 

maġrūr ė.- erler 106b/9 

murād ė.- erler 106b/7, 35b/8 

ŝayģa ė.- erler 89b/6, 90a/2 

taģvíl ė.- erler 92b/2 

tażarru‛ ė.- erler 49b/10 

ta‛mír ė.- erler 115a/2 

te‛aķķul ė.- erler 107b/12 

ţann ė.- erler 28b/1 

ziyāde ė.- erler 115a/3 

ibādet ė.- erlerdi 04a/12 

tebcíl ė.- erlerdi 79b/10 

vaŝf ė.- erlerdi 79b/11 

böyle ė.- erse 38a/10 

du‛ā ė.- erse 74a/3 

emr ė.- erse 06a/8 

ġayrı ė.- erse 114b/10 

ġāzā ė.- erse 114b/9 

ģacc ė.- erse 114b/9 

iķāmet ė.- erse 11b/5 

iŝābet ė.- erse 24a/4, 24a/6, 38a/10 

ķabūl ė.- erse 109b/10 

keşf ė.- erse 05b/7 

men‛ ė.- erse 109b/9 

nef‛ ė.- erse 41b/6 
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ref‛ ė.- erse 05b/8 

taķdír ė.- erse 54a/4 

vefāt ė.- erse 24b/11 

‛udūl ė.- erse 26a/9 

ne ė.- ersin 30a/3 

tövbe ė.- ersin 106a/13 

ateşhad ė.- ersiz 17a/1 

beddu‛ā ė.- ersüŋ 06b/9 

nüzūl ė.- ersüz 16b/12 

ė.- erüm 06a/8 

šaleb ė.- erüz 41b/10 

źikr ė.- erüz 19a/5, 88a/3 

fiġān ė.- esin 38a/10 

ķaŝd ė.- esin 100a/2 

du‛ā ė.- esiz 53b/10 

ceng ė.- evüz 12a/7 

mu‛ādāt ė.- evüz 12a/6 

sefer ė.- evüz 59a/7 

‛adūl ė.- evüz 102a/12 

ķıtāl ė.- eydük 38b/8 

istiĥāre ė.- eyim 06a/8 

delālet ė.- eyin 06b/11 

isti‛āze ė.- eyin 89a/7 

muŝallaš ė.- eyin 07b/7 

ĥāżır ė.- gil 39b/7 

iĥtiyār ė.- gil 08b/7 

taslíš ė.- gil 08b/10 

istişfā‛ ė.- ici olduġı 79a/5, 79a/10 

sevāb ė.- ici olduġı 23b/7 

tevessül ė.- ici olduġı 78a/7, 78b/2 

naŝíģat ė.- ici olduķların 106b/6 

ķaŝd ė.- ici 95a/3 

murād ė.- ici 96a/11 

ķabūl ė.- icidir 106b/1 

mübālaġa ė.- icidür 98a/4, 98a/5 

te‟sír ė.- icidür 77b/6 

ve imtinā‛ ė.- icidür 113a/4 

secde ė.- iciler 04a/11 

te‛avvüz ė.- iciler 109a/7 

tesbíģ ė.- icilerden 64b/11 

ġayret ė.- ilüp 04b/1 

istifrāġ ė.- ince 80b/12 

ĥātem ė.- inse 55b/6, 56a/8 

ģaźer ė.- iŋüz 39a/9 

ıŝlāģ ė.- iŋüz 30b/5 

iģdāś ė.- iŋüz 08a/5 

intiķāl ė.- iŋüz 34a/12, 46b/8 

ittiĥāź ė.- iŋüz 55b/9 

naţar ė.- iŋüz 22b/4 

ŝabr ė.- iŋüz 38b/9 

taĥríc ė.- iŋüz 06a/1 

ta‛avvüź ė.- iŋüz 109a/12, 88a/2 

ıŝlāģ ė.- iserdür 30b/6 

hicret ė.- isersiz 14b/7 
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def‛ ė.- mede 41a/3 

ķunūt ė.- mede 49a/5 

aŝlā ė.- medi 94b/8 

daĥı ė.- medi 50b/13 

ıŝlāģ ė.- medi 112b/13 

kiźb ė.- medi 108a/3 

murād ė.- medi 30b/8 

şey‟ ė.- medi 50b/13 

binā ė.- mediler 55b/13 

iģdāś ė.- mediler 23a/5 

mu‛ādāt ė.- mediler 12a/9 

te‛avvüz ė.- mediler 109a/8 

tövbe ė.- mediyse 29a/3 

ţann ė.- medügi 86b/1 

emr ė.- medüm 14a/1 

beddu‛ā ė.- mege 06b/5 

isti‛āze ė.- mege 91a/2 

sefer ė.- mege 37b/6 

ša‛n ė.- mege 56b/4 

vefāt ė.- mege 42b/11 

‛adālet ė.- mege 79a/11 

beddu‛ā ė.- megi 06b/3 

du‛ā ė.- megi 49b/12, 52a/4, 52a/8 

ŝabr ė.- megi 53a/1 

beddu‛ā ė.- megil 06a/9 

ė.- mek 51b/2 

anı ė.- mek 81a/12 

beddu‛ā ė.- mek 06b/6 

da‛vā ė.- mek 38a/12 

du‛ā ė.- mek 49b/3, 51b/1, 51b/6, 

51b/9, 51b/13, 52a/5, 53a/3, 53a/5, 

53a/6, 75b/6 

eksük ė.- mek 114b/4 

ģaźer ė.- mek 45a/9 

ģıfţ ė.- mek 104a/10 

iŝābet ė.- mek 39a/3 

istimā‛ ė.- mek 101a/11 

isti‛āźe ė.- mek 111a/5 

iyilik ė.- mek 52b/5 

i‛tiķād ė.- mek 47a/5, 48a/2, 48a/3 

i‛tikād ė.- mek 47a/8 

ķunūt ė.- mek 51b/5 

pāk ė.- mek 32b/5 

redd ė.- mek 54a/2 

siģr ė.- mek 92a/10 

taķŝír ė.- mek 98b/3 

tażarru‛ ė.- mek 49b/5 

ša‛n ė.- mek 14a/4 

tenaģģí ė.- mek 33b/9 

terk ė.- mek 80b/3 

vāh ė.- mek 100a/4 

va‛de ė.- mek 38a/13 

żarb ė.- mek 29a/14 

‛adūb-ı iţhār ė.- mek 10b/11 
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‛aźāb ė.- mek 30b/8, 89b/9 

‛ilāc ė.- mek 81a/12 

def‛ ė.- mekde 92b/5 

du‛ā ė.- mekde 48a/6 

def‛ ė.- mekden 51a/10 

i‛tiķād ė.- mekden 46a/6 

a‛rāż ė.- mekdür 56a/10 

cem‛ ė.- mekdür 54b/2 

du‛ā ė.- mekdür 54b/6 

du‛a ė.- mekdür 75b/8 

faŝd ė.- mekde 80b/7 

faŝd ė.- mekdür 80b/6 

hüsn-i ţann ė.- mekdür 54b/4 

ķatl ė.- mekdür 09b/10 

muvālāt ė.- mekdür 54b/6 

muvāţebet ė.- mekdür 54b/8 

senā‟ ė.- mekdür 54a/7 

terk ė.- mekdür 54b/3 

teşeffí ė.- mekdür 54a/9 

tevekkül ė.- mekdür 56a/4 

tövbe ė.- mekdür 54a/7 

vesvese ė.- mekdür 106b/11 

afv ė.- mekle 30b/1 

iĥfā ė.- mekle 106b/4 

i‛tā ė.- mekle 79a/2 

maġrūr ė.- mekle 106a/10 

źikr ė.- mekle 106b/8 

beyān ė.- meleri 10a/5 

ķunūt ė.- meleri 48b/5 

mu‛alece ė.- meleri 10a/4 

sākin ė.- meleriyle 33a/10 

ikśār ė.- memek 80b/4 

ta‛ríz ė.- memek 81a/5 

temenní ė.- memek 38b/9 

‛aźāb ė.- memek 29b/8 

iŝābet ė.- memiş 81b/9 

iŝābet ė.- memişdür 85b/1 

ilķā‟ ė.- meŋüz 05a/1, 34a/2, 44b/2 

temenní ė.- meŋüz 38b/8 

men‛ ė.- mese 100b/8 

şükrāne ė.- mese 58a/9 

‛afv ė.- mese 100b/8 

men‛ ė.- meseler 88b/12 

‛amel ė.- meseler 12b/3 

du‛ā ė.- mesi 51a/12 

ģamd ė.- mesi 103a/1 

helāk ė.- mesi 90b/5 

iĥtiyār ė.- mesi 52a/10 

taĥŝíŝ-i bi‟ź-źikr ė.- mesi 90b/13 

šaleb ė.- mesi 15b/7 

ģaml ė.- mesidür 36b/1 

nef‛ ė.- mesinde 45a/4 

ģıfz ė.- mesiyle 56b/5 

helāk ė.- meye 15b/2 
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iŝābet ė.- meye 61b/5, 63b/9, 63b/13, 

64a/3, 66a/10 

isābet ė.- meye 80a/7 

musallaš ė.- meye 15b/3 

taŝmím ė.- meye 100b/6 

ta‛arruż ė.- meye 38a/3 

vefāt ė.- meye 61b/7 

‛amel ė.- meye 100b/13 

terettüb ė.- meyen 13b/1 

išā‛at ė.- meyesiz 14a/2 

delālet ė.- meyeyim 53b/10 

redd ė.- meyle 112b/3 

iĥtilāf ė.- meyüp 34b/13 

iŝābet ė.- meyüp 24a/4 

ķaš‛ ė.- meyüp 25b/2 

rucū‛ ė.- meyüp 28a/6 

taŝdíķ ė.- meyüp 100a/1, 15a/6 

isti‛āźe ė.- meyüpdür 94b/9 

daĥı ė.- mez 84a/9 

dilerse ė.- mez 29b/7 

emr ė.- mez 107a/9, 40b/7 

fā‟ide ė.- mez 37a/3 

ĥaźer ė.- mez 84b/4 

ģükm ė.- mez 99a/3 

iŝābet ė.- mez 17b/13, 18a/2, 23b/8, 

26a/10, 36a/4, 40a/7, 40a/8 

ķunūt ė.- mez 49a/4 

men‛ ė.- mez 29a/11 

naķíż-i ĥušūr ė.- mez 102a/4, 105a/6 

nef‛ ė.- mez 40b/13, 41a/1, 41a/4, 

41a/6, 41b/4, 42a/4, 42a/13, 42b/5, 

41a/6 

nehy ė.- mez 40b/8 

pāk ė.- mez 100a/10 

redd ė.- mez 110b/10, 52b/4, 54b/10 

ref‛ ė.- mez 05a/4, 18b/5 

taĥalluŝ ė.- mez 104b/2 

taķdím ė.- mez 84a/8 

taķdír ė.- mez 90b/3 

taslíš ė.- mez 84b/13, 85a/2 

ta‛diye ė.- mez 97b/4 

teklíf ė.- mez 104a/9 

terettüb ė.- mez 13a/10 

te‛adiye ė.- mez 18a/9 

vefāt ė.- mez 84a/13 

żarar ė.- mez 84b/10, 85b/9 

ziyāde ė.- mez 52b/5 

emr ė.- mezdi 40b/12 

nehy ė.- mezdi 40b/11 

taĥaddüś ė.- mezdi 08a/10 

żarar ė.- mezdi 85b/6 

fehm ė.- mezdük 08a/9 

i‛timād ė.- mezin 55b/12 

yara ė.- mezler 09a/8 
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zebūn ė.- mezse 37a/11 

ķaŝd ė.- mezsin 100a/1 

da‛vā ė.- miş olur 38b/1 

iķāmet ė.- miş olur 53a/8 

meyl ė.- miş 41b/8, 44a/10, 44b/5 

taķdír ė.- miş 60a/12, 60a/13 

hücūm ė.- mişdür 111a/3 

iģtiyār ė.- mişdür 04a/13 

ilķā‟ ė.- mişdür 65b/9 

źikr ė.- mişdür 33a/8, 60b/12 

ģükm ė.- mişlerdür 48a/13 

iģtiyār ė.- mişlerdür 36a/10 

taģrír ė.- mişlerdür 61a/12 

ė.- se 12a/8 

du‛ā ė.- se 114a/8, 57b/12 

du‛a ė.- se 62b/12 

ġaflet ė.- se 106b/11 

ġazā ė.- se 114b/11 

ģareket ė.- se 96a/13 

ĥavf ė.- se 63a/5, 63b/12, 80a/9 

himem ė.- se 08a/9 

ģiss ė.- se 98b/11 

hükm ė.- se 42b/11 

ittiĥāz ė.- se 79a/13 

ķażā‟ ė.- se 40b/4 

ma‛ŝūm ė.- se 96b/5 

mesģ ė.- se 60b/8, 60b/9 

murād ė.- se 06b/7, 29b/8, 89b/9 

müdāvemet ė.- se 62b/8, 79b/12, 

86a/5, 86a/12 

naķş ė.- se 61b/6, 80a/4 

rucū‛ ė.- se 106b/12 

sa‛y ė.- se 96a/12 

selb ė.- se 110b/6 

taĥattüm ė.- se 61b/1 

ta‛víź ė.- se 10b/2 

tevessül ė.- se 78a/12 

šulū‛ ė.- se 91b/11, 92a/2 

vaż‛ ė.- se 80a/6 

vefāt ė.- se 24b/1, 24b/4, 24b/6, 25a/7, 

28a/7, 38a/13, 89a/1, 24b/08 

źikr ė.- se 105b/5, 105b/10, 106a/2, 

61a/8, 61b/13, 62a/4, 63b/12, 

77a/13,78a/10, 78b/1, 78b/2, 78b/9, 

78b/10, 79a/4, 79a/9 

‛amel ė.- se 93a/3 

feza‛ ė.- seler 08b/8 

firār ė.- seler 37b/6 

ķaŝd ė.- seŋ 75b/6 

murād ė.- seŋ 111a/10 

du‛ā ė.- sün 53b/3 

ģamd ė.- sün 103b/9 

isti‛āźe ė.- sün 104a/5 

men‛ ė.- sün 104a/5 
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mübtelā ė.- sün 100a/9 

ta‛avvüź ė.- sün 103b/10 

źikr ė.- sün 80a/10 

istiķbāl ė.- süŋler 07a/2 

ibšāl ė.- ti 17b/6 

ķıyās ė.- üben 29a/1 

birini ė.- üp 114b/12 

cem‛ ė.- üp 82a/13 

def‛-i ıţšırāb ė.- üp 45a/13 

du‛ā ė.- üp 05b/9, 15b/1, 33a/1 

du‛a ė.- üp 75b/3 

emín ė.- üp 63a/13 

emr ė.- üp 05a/8, 43a/6 

feryād ė.- üp 89b/6 

fesād ė.- üp 12b/3 

ģall ė.- üp 70a/2 

ģamd ė.- üp 35b/2 

ģaml ė.- üp 48b/2 

ģareket ė.- üp 44a/13 

ĥatm ė.- üp 96b/9 

ģaźer ė.- üp 42b/6 

ģeyecān ė.- üp 84b/5 

ĥišābet ė.- üp 26a/8 

iĥrāc ė.- üp 55b/4 

iĥtiyār ė.- üp 08a/1 

in‛ām ė.- üp 58a/8 

írād ė.- üp 42a/2 

iŝābet ė.- üp 38a/13, 88a/1 

istiķāl ė.- üp 35b/5 

istilā ė.- üp 01b/7 

iyilik ė.- üp 58a/3 

izāle ė.- üp 64a/5 

iţhār ė.- üp 93a/1 

i‛ānet ė.- üp 107a/8 

ketm ė.- üp 01b/12 

levm ė.- üp 06b/9 

maģv ė.- üp 60a/4, 60a/10, 60b/13, 

61b/11, 62a/9, 86a/10 

musallaš ė.- üp 21b/3 

muvāfaķat ė.- üp 37b/7 

mużāf ė.- üp 61b/3 

müdāvemet ė.- üp 54b/5 

mühür ė.- üp 94a/6 

müteġayyir ė.- üp 20a/2 

naķl ė.- üp 30b/6, 33a/6 

naķş ė.- üp 86b/3 

naţar ė.- üp 22b/5, 23a/1 

niyāz ė.- üp 08a/2 

resm ė.- üp 61a/13 

ŝabr ė.- üp 23b/7, 25a/1, 25a/6 

sabr ė.- üp 38b/8 

su‟āl ė.- üp 102b/4, 84a/1 

şefķat ė.- üp 79b/9 

şükürler ė.- üp 58b/4 
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taģammül ė.- üp 84b/7 

šard ė.- üp 56b/4 

tarģ ė.- üp 56a/4 

taslíš ė.- üp 08b/11 

ta‛líl ė.- üp 84b/2 

teba‛iyyet ė.- üp 52a/8 

tecānüb ė.- üp 17b/13 

teheyyüc ė.- üp 81a/9 

tevfíķ-i murād ė.- üp 10b/3 

vesvese ė.- üp 104a/3 

źebģ ė.- üp 73a/3 

źikr ė.- üp 62a/6, 79b/13 

zinā‟ ė.- üp 07a/3 

taķdír ė.- üpdür 16b/2 

vefā ė.  84a/9 

et -6-  

e.  112a/10 

e.+ den 70a/11, 70b/3 

e.+ inden 73a/4 

e.+ inüŋ 70b/2 

e.+ leri 46b/14 

et-tevvāb < Ar. Tövbeleri kabul eden, 

Allah‟ın isimlerinden. -1-  

e.  74a/6 

etbā‛ < Ar. Tabi olanlar, uyanlar. -2-  

e.  51b/2 

e.+ ları 51a/1 

ešibbā < Ar. Doktorlar. -19-  

e.  18b/8, 19b/5, 47b/12, 51a/8, 56a/5, 

81a/3, 81a/5, 85b/8 

e.+ dan 84b/1 

e.+ nuŋ 10a/3, 17b/2, 17b/5, 18b/4, 

32a/8, 55b/11, 80a/13 

zümre-i e.+ nuŋ 10a/3 

e.+ yı 18b/3 

ešvār < Ar. Tavırlar, davranışlar. -1-  

e.  107b/3 

ev < T. Bir kimsenin veya ailenin 

içinde yaşadığı yer, konut, hane. -13-

  

e.+ de 61b/7 

e.+ dür 89b/5 

e.+ e 103a/4 

e.+ i 44a/8, 44b/1 

e.+ inde 37b/2, 73a/2 

e.+ inden 24a/11, 89a/13 

e.+ ine 26b/4 

e.+ inüŋ 61b/6, 62b/1 

e.+ lerinden 89a/12 

evā‟il < Ar. Başlangıç -1-  

e.+ inde 51a/5 

evbā  (?) *1-  

e.- yı arżu‟l-lāh 19a/7 

evbāb < Ar. Kapılar. -1-  
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e.- ı rızķ 86a/13 

evceh < Ar. Uygun, münasebetli. -1-  

e.+ i 87a/1 

evhām < Ar. Kuruntular, kuşkular, 

sebepsiz zanler. -1-  

e.+ ıyla 95b/5 

evķāt < Ar. Vakitler, zamanlar. -6-  

e.- ı fāŝılanuŋ 57b/7 

e.- ı muĥtelifedür 53b/1 

e.- ı nevāzilde 65b/9 

e.- ı şerífede 70b/5 

aķreb-i e.+ da 77b/4 

e.+ dan 93b/12 

evlā < Ar. Daha uygun, daha iyi, daha 

layık. -9-  

e. olan 53b/1, 56a/3, 56a/10 

e.  25a/8 

e.+ dur 37b/8, 53b/3, 53b/4, 70b/7, 

90a/7 

evlād < Ar. Bir anne ve abbanın 

çocukları. -2-  

e.  87b/12 

e.+ larıŋuzı 17a/1 

evliyā‟ < Ar. Veliler, ermişler. -5-  

e.  55a/5, 55a/12, 57a/1 

ķušb-ı e.  59a/1 

e.+ dan 55a/2 

evrād < Ar. Okunması adet olan belli 

dua, sure ve ayetler.  -3-  

e.- ı mu‛annid-i şāriģüŋ 10b/11 

e.- ı zenebiyye 20b/1 

e.  09b/11 

evsaš < Ar. Orta dereceli, ne çok iyi ne 

kötü. -1-  

e.- ı ŝagírde 11a/3 

evsā‛ < Ar. Pek geniş, çok geniş. -1-  

e.+ dur 32b/10 

evvel < Ar. Önce, ilk, geçmiş -32-  

e.  06b/4, 100b/9, 31b/1, 31b/2, 65a/2, 

76a/11, 80b/5 

faŝl-ı e.  02a/8, 03a/1 

ķısm-ı e.  101a/7 

me‟ĥūź-ı e.  112a/8 

šavr-ı e.  107b/3 

tecellí-yi e.  104b/1 

vahy-i e.  90a/7 

vech-i e.  102a/7 

ķarn-ı e.+ de 50b/10 

ķısm-ı e.+ de 101a/12 

e.+ dür 96b/8 

ism-i e.+ i 78a/3 

ŝadr-ı e.+ inde 33b/10 

e.+ ini 34b/5 
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e.+ ki 47a/11, 57a/8, 57a/13, 58b/7, 

62b/1, 90b/9, 99a/11 

e.+ kiye 99b/8 

e.+ lerinden 32a/9, 51a/8 

evvelā < Ar. Öncelikle, ilkin. -1-  

e.  110b/3 

ey < T. Seslenme sözü. -3-  

e.  113a/11, 95a/2, 96b/9 

eyit - < Söylemek. -209-  

e.- di 03a/5, 05a/8, 06a/7, 06b/1, 

07b/10, 08a/11, 08b/1, 08b/9, 109a/4, 

114a/12, 15a/12, 15a/13, 16b/6, 23a/8, 

26a/2, 26b/1, 26b/4, 26b/8, 30a/5, 

30a/7, 34b/5, 34b/9, 34b/11, 35a/4, 

35a/5, 35a/9, 39a/7, 40a/3, 40b/1, 

40b/6, 41b/10, 43a/3, 43a/7, 49a/6, 

79b/5, 83b/5, 84b/2, 85a/5, 89b/13, 

93a/12, 94a/2, 94a/3, 94a/4, 94a/5, 

94a/8, 89b/12 

e.- diler 07a/4, 07b/8, 35a/1, 59a/5 

e.- dük 08a/11 

e.- düm 39b/7, 14a/11 

e.- dür 03a/3, 04a/2, 04a/10, 106b/9, 

18b/6, 33a/4, 35b/2 

şeyĥü‟l-islām ibn-i ģacer e.- dür 

21a/11 

tefsír-i e.- dür 04b/4 

e.- e 29b/13, 30a/10, 30a/13, 30b/2 

e.- ür 04a/13, 06a/2, 07a/7, 08a/8, 

09b/12, 101a/7, 102b/3, 104a/3, 

105a/4, 105b/3, 105b/6, 105b/11, 

106b/13, 108b/9, 109a/1, 109b/2, 

109b/12, 10a/1, 10a/3, 10b/3, 110a/2, 

110a/9, 110a/10, 111a/7, 114b/6, 

11b/7, 14a/10, 14b/10, 15a/7, 15b/12, 

16b/4, 17a/9, 19a/1, 19a/10, 19b/1, 

19b/4, 22a/5, 23a/11, 23b/10, 25a/5, 

25b/1, 25b/6, 26b/3, 26b/7, 27a/7, 

28a/4, 30b/7, 33a/8, 33a/11, 34a/5, 

34a/7, 35b/11, 37b/9, 38a/1, 38a/7, 

38b/13, 39a/6, 39b/6, 40a/10, 40b/5, 

41b/3, 41b/11, 44a/6, 44a/11, 44b/4, 

45a/2, 45a/3, 48a/7, 48a/12, 48b/12, 

49a/1, 49a/3, 49a/10, 50a/7, 53b/1, 

53b/11, 55b/11, 57b/13, 58b/9, 59a/6, 

59a/7, 60b/2, 60b/5, 61b/5, 62a/8, 

62b/4, 64a/7, 65a/3, 69a/9, 69b/5, 

75a/12, 76b/4, 76b/6, 76b/14, 77a/4, 

77b/7, 79a/13, 79b/3, 80a/1, 80a/12, 

81a/2, 81a/13, 82a/8, 84a/11, 84b/1, 

84b/10, 85a/5, 85b/10, 85b/11, 86a/3, 

88a/2, 88a/9, 89b/4, 89b/7, 90a/8, 

93a/6, 93a/9, 93b/3, 94b/4, 95a/1, 
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97a/4, 97b/13, 98a/8, 98a/13, 98b/12, 

91b/13 

ibn-i eśír e.- ür 09b/10 

ibn-i ķayyim e.- ür 12a/2 

ibn-i ömer e.- ür 11a/7 

ibn-i ‛abbāŝ e.- ür 34b/1, 34b/5 

raēıyallāhu ‛anhā e.- ür 17a/5 

şeyĥü‟l-islām ĥāfıż ibn-i ģacer e.- ür 

23a/12 

e.- ürdi 06b/10 

eyle - < T. Etmek, yapmak. -44-  

def‛ e.- di 08a/3 

du‛ā e.- di 16a/10 

emr e.- di 104a/7, 38b/9, 38b/12 

istifāde e.- di 55a/6 

işāret e.- di 115a/3 

rivāyet e.- di 102b/1, 102b/2, 102b/9 

tab‛iyyet e.- di 14a/7 

taĥŝíŝ e.- di 97a/8 

šaslíš e.- di 12a/10 

taŝníf e.- di 55b/5 

ša‛n e.- di 10a/11 

źikr e.- di 64b/4 

źikr e.- digümüze 43b/8 

‛āciz e.- di 18b/4 

‛afv e.- di 100b/13 

beyān e.- dük 47a/13, 57a/3 

taķrír e.- düm 02a/7 

du‛ā e.- gil 06a/7 

iģtiyār e.- gil 07b/9 

maģv e.- gil 04a/13 

seyr e.- r 89b/3 

źikr e.- se 106b/10 

firār e.- seler 45b/11 

emín e.- ye 59a/1, 61b/1, 62b/10, 

65a/7 

ĥıfţ e.- ye 98a/9 

ģikmet e.- ye 12b/2 

müyesser e.- ye 64a/5 

sālim e.- ye 61b/9, 65b/2 

ŝıyānet e.- ye 63b/11 

źikr e.- ye 78a/3, 78a/6 

‛ismet e.- ye 31a/11 

ģıfţ e.- yem 98a/10 

źikr e.- yüp 42b/13 

eyle < T. Onun gibi olan, ona benzer, 

öyle. -15-  

e. ėter 109b/7 

e. olsa 08b/10, 104a/10, 12b/1, 35a/2, 

36b/3, 80a/2, 84b/8, 85b/8, 99a/3 

e.  07a/4, 46a/12, 91a/10, 92a/10, 

94a/9 

eylece  < T. Onun gibi, öylece. -2-  

e.  05a/10, 23a/1 
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eyyām < Ar. Günler.-9-  

e.- ı šā‛ūnda 55b/11 

e.- ı teşā‛uldür 83b/6 

e.- ı vebā‟da 80a/13, 86b/11 

e.  57a/5 

es‛ad-ı e.  77b/4 

e.+ ında 65a/8, 66a/6, 82a/10 

eyyühā‟t-šālib < Ar. Ey, isteyenler! -1-

e.  52b/2 

eţ-ţāhir -1-  

e.  75a/7 

eźā < Ar. Eziyet, sıkıntı verme. -2-  

e.+ dur 88b/1 

yıķup e.+ ėt-er 26a/10 

eţān < Ar. Namaz vakitlerini haber 

veren yüksek sesli davet. -1-  

e.  57b/1 

ezelí < Ar. Başlangıcı olmayan. -1-  

ķażā‟-ı e.  43a/11 

ezhāķ (?) -1-  

e.- ı rūģdur 21b/1 

eźkār < Ar. Zikirler. -1-  

e.  33a/7 

eźvāķ < Ar. Zevkler. -1-  

ma‛nā-yı e.- ı fāniyye 95b/3 

eż‛af < Ar. Çok zayıf, pek dermansız. 

-1-  

e.- ı maĥlūķāt olan 110b/5 

e‛ūźu < Ar. Sığınıp korunmak 

istiyorum. -3-e.  111b/10, 112a/4, 

95a/5 

e‛ūźu bi-rabbi‟n-nās < Ar. İnsanların 

rabbine sığınırım. -1-  

e.  96b/13 

e‛ūźu bi‟l-lāh < Ar. Allah‟a sığınırım. -

1-  

e.+ inüŋ 112a/8 

 

-F- 

fācir < Ar. Kötü işler yapan, haktan 

sapan. -1-  

f.+ lere 12b/8 

fācirín < Bk. Fācir. -1-  

f.  31b/7 

fāģişe < Ar. Zina eden kadın. -2-  

f.  21a/10, 28b/2 

faĥr < Ar. Övünme, gururlanma. -1-  

f.- ı ķudūm-ı rūm 45a/10 

faķír < Ar. Yoksul, muhtaç kimse. -3-

f.  01b/10 

f.+ e 02a/4 

f.+ i 02b/10 

falān < Ar. 1. Söylenmesi istenmeyen 

veya gerekli görülmeyen bir özel adın 
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yerini tutan kelime, filan. 2. Cümlede 

“ve benzerleri” anlamında kullanılan 

bir söz.-3-  

f.  38a/7, 39a/11, 39a/12 

fālic < Ar. İnme hastalığı. -1-  

ríģ-i f.+ den 63b/11 

fāniyye < Ar. Gelip geçici, sonu olan. 

-1-  

ma‛nā-yı eźvāķ-ı f.  95b/3 

fāriġ < Ar. Terk edilmiş, el çekilmiş. -

4-f. olduķda 08b/9, 79a/8 

f. olınca 57a/7 

f. olsa 78a/2 

fāriķü‟d-dünyā < Ar. Dünyanın 

farkları. -1-  

f.  48b/2 

farķ < Ar. İki şeyin birbirinden 

ayrılmasını sağlayan değişik taraf, 

başkalık -5-  

f.  02a/9, 104b/1, 18b/11, 19a/9, 99b/3 

fārs < Ar. Hint–Avrupa ırkından olan 

İran milleti. -1-  

arż-ı f.+ da 84a/2 

farż < Ar. Müslümanlıkta, özür 

olmadıkça yapılması zorunlu, 

yapılmaması günah sayılan ibadet. -3-

f.  16b/13, 51b/2 

f.+ ı 69a/10 

faŝd < Ar. Kan alma, hacamat. -4-  

f. ėšmekde 80b/7 

f. ėtmekdür 80b/6 

f.  80b/12, 81a/12 

fāsıķ < Ar. Günahkar. -2-  

f.+ a 28b/11 

f.+ uŋ 28a/5 

fāŝıla < Ar. İki şeyi birbirinden ayıran 

açıklık, boşluk, aralık. -1-  

evķāt-ı f.+ nuŋ 57b/7 

fāsid < Ar. Fesat kimse, arabozucu. -

2-f. olur 18a/10 

hevā-yı f.  10b/8 

faŝl < Ar. Bölüm. -25-  

f.- ı āĥirde 84a/13 

f.- ı evvel 02a/8, 03a/1 

f.- ı ĥāmis 02a/10 

f.- ı rābi‛ 02a/10 

f.- ı sābi‛ 02b/2 

f.- ı sādis 02b/1 

f.- ı śāliś 02a/9 

f.- ı śāní 02a/9 

f.- ı tāmin 02b/4 

f.- ı tāsi‛ 02b/5 

f.- ı ‛āşer 02b/7 
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f.  02a/8, 09a/3, 18b/11, 20a/4, 21b/7, 

31b/11, 33b/6, 48a/4, 52a/13, 80a/10 

f.+ da 84a/11, 84b/3 

f.+ ı 52b/1 

faŝŝ < Ar. Yüzük taşı. -1-  

f.+ ı 80a/4 

fāş < Ar. Meydana çıkmış, açığa 

vurulmuş, duyulmuş. -2-  

f. oldı 20b/6 

f. olmadı 21a/3   

fāżıģ <Ar. Belaya sokan, tehlikeye 

atan. --1-f.+ dur 07b/10 

fażílet < Ar. Erdem, değer, üstünlük. -

2-f.+ i 02a/10, 21b/7 

fażl < Ar. Cömertlik, iyilik, lutuf, 

kerem. -4-f.  104b/13, 79a/12 

f.+ ı 81b/8 

şümūl-ı f.+ ı 78a/12 

fażliyye < Ar. İyi huy, meziyet, değer. 

-1-  

iĥrāc-ı rušūbāt-ı f.  80b/1 

fazli‟l-lāhi ta‛ālā < Ar. Yüce Allah‟ın 

cömertliği. -1-  

f.  85b/6 

fā‟ide < Ar. Fayda, yarar. -5-  

f. ėter 40b/6 

f. ėtmez 37a/3 

f. olmasa 40b/11 

f.  55b/12 

f.+ si 53b/12 

fā‟iķ < Ar. Seçkin, üstün.  -2-  

f.  44b/4, 85b/10 

fa‛íl < Ar. Yapan, işleyen kimse. -2-  

f.  113b/6 

recm-i f.  113b/4 

fā‛il < Ar. Yapan, işleyen kimse. -1-  

f. ola 113b/4 

fa‛‛ālü‟l-ģāyrír < Ar. Hayırlı iş yapan. 

-1-  

f.  76a/7 

fe-emmā < Ar. Buna gelince, kaldı ki. 

-4-  

f.  45a/8, 46a/5, 114a/12, 37a/9 

febihā < Ar. Pek âlâ, ne iyi, tamam. -

1-f.  85a/1 

fecā‛at < Ar. Çok acıklı, yürek 

parçalayıcı durum. -1-  

f.  44b/8 

feĥām < Ar. Büyüklük, ululuk, şânı ve 

kadri yüce olma. -1-  

bereķāt-ı f.+ a 77b/12 

fehm < Ar. Anlama, anlayış, idrak. -3-

f. ėtdügimüzdür 101a/6 

f. ėter 106b/2 
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f. ėtmezdük 08a/9 

felāģ < Ar. Kurtuluş. -1-  

taģķíķ-i f. bulduŋ 76b/14 

felaķ < Ar. Ne olduğu tam 

bilinmemekle beraber, metinde ağaç, 

ev, vadi şeklinde açıklamalar 

yapılmıştır. -7-  

f. ėten 95a/7 

f.  89b/4, 89b/8, 89b/12, 89b/13 

f.+ dan 89a/8 

f.+ dur 97b/7 

fenā‟ < Ar. Gelip geçici olma durumu, 

ölümlü olma. -4-  

f.  16a/12, 16a/13, 16b/2 

f.+ sı 16a/4 

feraģ < Ar. Hoşa giden bir şeyden 

alınan zevk, sevinç. -1-  

f.+ ı 93a/5 

ferāset < Ar. Hemen anlama, çabuk 

kavrama, zihin uyanıklığı, anlayış, 

sezgi. -1-f.  55a/8 

ferd < Ar. Kiş, birey.-1-  

f.  28b/8 

feres < Ar. Şeytanın anlayışıyla. -3-  

f.- i şeyāt 113a/5 

f.- i şeyšān 113a/4 

f.- i şeyšāndan 113a/3 

feríd < Ar. Eşsiz, tek, eşi olmayan. -2-

f.- i dehr 41b/11, 45b/5 

ferişte < Ar. Melek. -6-  

f.  103b/5, 33b/5 

f.+ ler 32a/2, 33b/3 

f.+ leri 32a/6 

f.+ nüŋ 103b/6 

feryād < Ar. Yüksek sesle ve kuvvetle 

bağırma, bağırtı, haykırış, çığlık. -2-  

f. ėtüp 89b/6 

f.  38a/10 

fesād < Ar.  Fenalık, kötülük -17-  

f. ėtdüklerinde 12b/1 

f. ėtüp 12b/3 

f.  18a/9, 91a/5, 19b/7 

f.+ ı 18a/4, 55b/13, 56a/1 

f.+ ıdur 17b/4 

f.+ ından 10a/6, 17b/8, 18a/7, 47b/13 

f.+ ındandur 18b/10 

f.+ ınuŋ 46b/14 

f.+ ıyla 112b/7 

fetāvā < Ar. Fetvalar. -2-  

f.- yı ţühriyye 44a/5 

f.+ sında 44b/9 

fetģ < Ar. Açma, açılma. -5-  

muhācire-i f.+ den 34b/11 

f.- i mu‛allaķāt 77a/13 
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f. ola 86a/13 

f. olınur 14b/7 

f. olmak 06b/8 

f.+ iyle 112a/5 

fettāģ < Ar. Kapalı şeyleri, lutuf ve 

rahmet kapılarını açan. -1-  

f.  76a/9 

fevā‟id < Ar. Faydalar. -3-  

f.- i ģıbriyye 02b/8 

f.- i menśūre 80a/10 

f.- i menşūre 02b/7 

fevt < Ar. Bir şeyi bir daha ele 

geçmeyecek şekilde kaybetme, elden 

kaçırma. -4-  

f. olmasun 99b/13 

f. olmayup 85a/1 

f. olursa 85a/1 

f.+ i 100a/4 

feżā‟ < Ar. Gök, gökyüzü . -1-  

f.  89a/6 

feza‛ < Ar. orkudan dolayı inleyip 

sızlama. -3-  

f. ėte 38a/11 

f. ėtseler 08b/8 

f.+ ından 79a/6 

fe‛alān < Ar. Bir tür vezin. -1-  

f.+ dur 113b/1 

fıķh < Ar. İslam hukukunda din ve 

dünya işleri ile ilgili ana kaynaklardan 

yararlanarak konulmuş olan kuralların 

bütünü. -1-  

f.+ uŋ 64a/9 

fırŝat < Ar. Herhangi bir şey için en 

uygun zaman, uygun durum veya şart. 

-1-  

f.+ a 91a/6 

fısķ < Ar. Günahı işlemeyi huy haline 

getirme, ahlaksızlık. -1-  

f.  113b/12 

fí beyānü‟l-isti‛āze  < Ar. İstiazenin 

açıklanması. -1-  

f.  86b/10 

fí sebíli‟l-lāh  < Ar. Hiçbir karşılık 

beklemeksizin, karşılıksız olarak. -3-f.  

24a/11, 25a/3, 57b/3 

fí ŝudūrü‟n-nās < Ar. İnsanların 

göğüslerinde. -1-  

f.+ da olan 108b/1 

fiġān < Ar. Iztırapla bağırma, 

haykırma, feryat. -1-  

f. ėtesin 38a/10 

fíh < Ar. “içinde, onda” anlamına 

gelir. -1-  

müvessis-i f.  108b/1 
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fikr < Ar. Düşünce, zihinde tasarlanan 

şey. -1-  

f.  55b/3 

filcān < Ar. Fincan. -1-  

f.+ a 60a/3 

firāk < Ar. Ayrılık, ayrılma, ayrı 

düşme -1-  

f.+ ıyla 112b/10 

firār < Ar. Kaçma, kaçış. -30-  

f.- ı esbābda 38b/2 

f. ėter 83b/4 

f. ėtseler 37b/6 

f. eyleseler 45b/11 

f.  02b/3, 05a/4, 33b/9, 37b/10, 38a/7, 

41a/1, 41a/6, 41a/10, 41b/3, 41b/5, 

42a/4, 42a/6 

ma‛nā-yı f.  42a/9 

f.+ a 34a/4, 99a/1 

f.+ da 38b/4, 41b/13, 47a/12 

f.+ dan 36b/5, 37b/4, 37b/9 

f.+ en 45b/4 

f.+ ı 39a/2 

f.+ uŋ 33b/7, 44b/4 

firķat < Ar. Ayrılık, ayrılış. -1-  

f.+ imüz 95a/4 

fir‛avun < Ar. Eski Mısır 

hükümdarlarına verilen unvan. -4-  

f.  05a/10, 05b/6 

ķavm-i f.+ a 05a/6 

f.+ uŋ 05b/4 

fitne < Ar. Karışıklık, fesat. -8-  

f.- i ģavfdur 39a/1 

f.- i ķabrden 25a/7, 25b/1 

f.  109b/11, 112b/7, 20b/11 

f.+ de 16a/8 

f.+ dür 10b/9 

fitnelen - < Ar.+ T. Fesatlanmak. -1-  

f.- ür 25b/4 

fi‟l-yekśer <Ar.+ Far. Hep beraber, 

baştan başa. -1-  

f.  80a/9 

fi‟l cümle -2-  

f.  42a/9, 41a/10 

fi‛āl < Ar. İşler, ameller. -1-  

f.+ dür 113a/12 

fi‛l-i iĥtiyārı < Ar. Yapılıp 

yapılmaması kişinin tercihine 

bırakılmış iş -1-  

f.  101a/9 

fuķarā < Ar. Fakirler. -2-  

f.+ dan 66a/2 

f.+ ya 70b/2 

fulān < Ar. herhangi bir şahıs, biri, 

belirsiz bir şey, filan. -4-  
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f.  104a/3, 10a/10, 114b/8 

f.+ ı 104a/3 

furāźā < Ar. “Varsayalım ki, diyelim 

ki” anlamlarında söz. 1-  

f.  49b/1 

fücūr < Ar. Ahlak kurallarına aykırı 

yaşama, fuhuş ve zinaya dalma. -1-  

f.- ı taģsín 13a/8 

füŝūl < Ar. Bölümler. -1-  

f.+ uŋ 17b/6 

fütūģāt < Ar. Fetihler, zaferler.  -1-  

f.+ a 77b/3 

 

-G-  

ġadr < Ar. Haksızlık etme, hainlik. -1-

ġ.+ ından 38b/11 

ġāfil < Ar. Çevresinden ve 

gerçeklerden habersiz olan, gaflet 

içinde bulunan. -2-ġ. olsa 105b/9, 

106a/2 

ġāfir < Ar. Bağışlayan, esirgeyen. -1- 

ġ.  76a/9 

ġaflet < Ar. Çevresinde olanları 

farkedememe, açık gerçeği görememe 

durumu. -2-  

ġ. ėtdiler 81a/3 

ġ. ėtse 106b/11 

ġafūr ġafūr     < Ar. Çok mağfiret 

eden, çok şefkat gösteren, bağışlayan. 

-1-  

ġ.  76a/2 

gāh < Far. Bazen, bazı zaman, kâh -2- 

g. olur 99b/8 

g.  109b/6 

gāhí < Bk. Gāh. -16-  

g. olur 99b/7 

g.  03b/2, 100a/6, 109b/6, 18a/3, 

18a/10, 18b/1, 19a/2, 19a/3, 47a/7, 

56b/13, 57a/1, 57a/2 

ġaleyān < Ar. Kaynama, çoşku. -1-  

ġ.  84b/5 

ġālí < Ar. Coşkulu. -1-  

ġ. olam 83b/7 

ġālib < Ar. Üstün gelen, yenen. -12-  

ġ.- i ģāli 37a/11 

ġ. ola 10b/8 

ġ. olduġı 92b/3, 96b/3 

ģāl-i ġ. olınca 86a/4 

ţann-ı ġ.  102a/1, 102a/3, 102a/5, 

104b/9, 105a/5 

ġ.+ i 10b/6, 16a/4 

ġālibā < Ar. Öyle görünüyor ki, 

zannediyorum ki. -1-  

ġ.  21b/3 
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ġamm < Ar. Kaygı, tasa, keder. -2-  

ġ.  77b/5, 13a/8 

ġaní < Zengin, bol, çok, fazla. -3-  

ġ.  02a/4, 76a/3, 76a/5 

ġaríbe < Ar. şitilmemiş, görülmemiş, 

hayret edilecek şey veya durum, acibe. 

-1-  

ĥavāŝ-ı ġ.+ si 55a/3 

ġāsıķ < Ar. Gece, karanlık. -8-  

ġ.- ı muţlim 90b/8 

ġ.  90b/8, 91b/8, 92a/4, 96a/1, 97b/2 

ġ.+ dan 91b/1, 92a/3 

ġavś < Ar. Yardım, medet. -1-  

ġ.  91a/12 

ġayb < Ar. Göz önünde olmayan, 

gözle görülemeyen, gizli olan şey. -2-

  

ġ.- ı meknūn 95a/6 

‛ālem-i ġ.  54a/9 

ġaybiyye < Bk. Ġayb. -1-  

müķāşifāt-ı ġ.  108a/5 

ġāyet < Ar. Çok, pek, pek çok, son 

derece. -6-  

ġ.  114b/13, 38a/13, 57a/7, 58a/7, 

99b/3 

ġ.+ inde 48a/7 

ġayr < Ar. Başka bir kimse, başkası. -

10-  

‛aķā‟id-i ġ.- ı díniyyeye 105a/10 

ġ.- ı ķıyās 18a/11 

ġ.- ı maríż 62b/5 

ġ.- ı müsteģaķķa 21b/6 

ġ.  84a/13 

ġ.+ a 18a/9 

ġ.+ uŋ 108a/4, 25a/4, 91a/11, 92b/12 

ġayret < Ar. İçten gelerek çalışma, 

belli bir şey için çabalama, didinme, 

çaba. -1-ġ. ėtilüp 04b/1 

ġayrı < Ar. Başka. -37-  

ġ. ėterse 114b/10 

ġ. ķılmaz 85b/8 

ġ.  04a/13, 06b/10, 101b/12, 108a/10, 

10a/9, 113b/12, 13b/9, 15b/3, 23a/12, 

24a/9, 24b/1, 27a/5, 29b/1, 29b/5, 

34a/11, 35a/6, 37b/5, 39a/3, 55b/2, 

60a/7, 75b/9, 81b/1, 99b/6 

ġ.+ da 13a/2 

ġ.+ dan 07a/10, 76b/4 

ġ.+ dur 51b/7 

ġ.+ lar 88b/9 

ġ.+ lara 46b/1 

ġ.+ ları 13b/2 

ġ.+ larından 08b/4 
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ġ.+ ya 54b/3, 95a/9, 97a/5, 97b/6 

ġazā < Ar. İslam için yapılan savaş. -

8- 

ėterse 114b/9  

ġ. ėtse 114b/11 

ġ.  24a/11 

ġ.+ da 09b/5, 09b/9, 16a/8, 22b/6 

ġ.+ ya 11b/5 

ġażab < Ar. Aşırı hiddet, intikam alma 

duygusu ile karışık öfke, kızgınlık. -1-

  

cem‛-i ġ.+ uŋdan 88a/8 

ġ.  46a/1 

ġazm < Ar. Kovma, defetme. -1-  

ġ.+ ına 34a/5 

ġā‟id -1-  

ġ. olmaz 93a/4 

gėce <  T. Genellikle saat 22.00'den 

itibaren gün ağarıncaya kadar geçen 

süre, tün, şeb. -27-  

g.  11b/10, 15a/9, 15a/12, 49b/9, 

57b/8, 59a/7, 91a/3 

g.+ de 91a/12 

g.+ leri 57a/10, 57a/12, 57a/13 

g.+ niŋ 90b/7 

g.+ nüŋ 57b/1, 91a/9 

g.+ ŋüzde 53b/10 

g.+ si 57a/5, 57a/8, 57a/9, 57a/10, 

57a/11, 75b/7 

g.+ sidür 57a/9 

g.+ ye 90b/8 

geç - < T. 1. Bir yerden başka bir yere 

gitmek. 2. Zamanı aşmak, geride 

bırakmak.-13-  

g.- di 09b/12, 46b/5, 51b/12 

g.- diŋüz 44b/7 

g.- dükde 41b/8, 44b/5, 44b/11, 57b/1 

g.- en 47a/9, 65b/3 

g.- mese 114b/12 

g.- miş 20b/1 

g.- ti 27a/8 

geçmek < T. Geçme işini yapmak. -1-

g.+ süzin 09b/11 

geçmiş < T. Geride kalan zaman, 

gelecek karşıtı. -1-  

g.+ de 88a/10 

gel - < T. 1. Ulaşmak, varmak. 2. 

Oturmaya, ziyarete gitmek. 3. Belli bir 

süre dolmak, vakti gelmek. -47-  

g.- di 29a/3, 34a/9, 54b/6, 79b/3, 84a/5 

ĥaber g.- di 83b/3 

g.- diyse 18b/10 

g.- dük 19a/6 

g.- dükde 35b/4 
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vāŝi‛ g.- e 86b/1 

g.- ecek 73a/2 

g.- eler 22b/9 

g.- en 07b/2, 11b/9, 25b/11, 43a/2 

g.- enlere 06a/7 

g.- ince 32a/9, 74a/1 

g.- medi 06b/2 

g.- mek 38b/10 

g.- mekle 47b/3 

g.- meye 60b/10 

g.- mez 06b/10, 18b/1 

lāzım g.- mez 29a/8, 45b/8 

g.- mişdür 31a/7 

g.- se 114a/10 

icābet g.- se 58b/6 

g.- üp 05a/7, 102b/4, 102b/10, 104a/3, 

27b/7, 32a/6, 35b/10, 93a/11, 93b/13 

g.- ür 03b/2, 109b/1, 18a/11, 18b/1, 

38a/13, 45b/7 

g.- ürdük 39a/7  

g.  83b/4 

gelecek < T. Daha gelmemiş, 

yaşanacak zaman, istikbal. -1-  

g.+ de 88a/11 

gerçek < T. Yalan olmayan, doğru 

olan şey, hakikat. -1-  

g.  26a/2 

gerek < T. İcap. -23-  

g. olmasun 105a/11 

g.  102a/11, 104b/7, 105a/10, 110b/11, 

110b/12, 111a/12, 58b/7, 90b/3, 

92a/11, 92a/12, 99b/2 

g.+ dür 38a/10, 46a/6, 59a/8, 61a/4, 

70b/6 

gėrü gėrü     < T. Arka, bir şeyin sonra 

gelen bölümü, art, alt taraf, ileri 

karşıtı.2. Geriye doğru.-5-  

g.  35a/3, 35a/4, 35b/3, 106a/3, 

105b/10 

getür - < T. Gelmesini sağlamak. -10- 

g.- di 27b/8 

g.- e olup 29a/3 

ímān g.- elüm 05b/8 

šāķat g.- emedügi 80a/8 

ŝalavāt g.- e 54b/9 

ŝalavāt g.- mek 54a/8, 64b/6 

g.- mekden 32b/6 

g.- se 70a/5 

g.- ürse 84a/4 

getüril - < T. Getirilmek işine konu 

olmak. -1-  

šāķat g.- meyen 44b/3 

ġıdā‟ < Ar. Besin. -2-  

ġ.  10b/8 
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taķlíl-i ġ.  80b/2 

ġıšā < Ar. Örtecek şey, örtü. -1-  

ġ.  99b/4 

ġıyāś < Ar. Yardım. -1-  

ġ.- ı ģabb 95b/5 

gibi < T. Benzerlik bildirir; benzer, 

benzeyen anlamlarında edat. -97-  

g. oldı 54a/1 

g. olup 38a/13 

g.  101a/11, 101b/12, 102b/1, 102b/2, 

102b/9, 105b/4, 105b/10, 106a/4, 

109a/8, 110a/8, 113a/11, 113b/12, 

11b/4, 11b/7, 13a/2, 13a/11, 13b/1, 

14b/1, 14b/8, 16b/13, 17a/7, 19b/9, 

22b/1, 22b/3, 22b/11, 23a/2, 23b/10, 

24a/11, 25a/7, 28b/2, 29a/14, 30b/1, 

38a/13, 38b/4, 39a/11, 42b/3, 46b/3, 

46b/13, 47a/13, 47b/7, 52a/5, 55a/5, 

55a/7, 55a/13, 55b/1, 55b/2, 55b/3, 

57a/1, 57a/2, 57a/3, 58b/2, 80b/2, 

80b/3, 80b/4, 88b/4, 90a/11, 90a/12, 

90b/3, 90b/5, 90b/11, 93b/2, 98a/1, 

98a/2, 98a/11 

g.+ dür 106b/11, 110a/2, 13a/1, 17a/8, 

26a/9, 26a/10, 36b/7, 37a/5, 37a/8, 

37a/9, 37a/10, 40a/7, 40a/8, 49a/10, 

49b/4, 81b/1, 89a/13, 92b/5 

g.+ dürler 37a/8 

gider - < T. Ortadan kaldırmak, yok 

etmek. -2-  

g.- mege 103a/6 

g.- ür 55b/10 

gir - < T. 1. Dışarıdan içeriye geçmek. 

2. Bulaşmak. -74-  

g.- di 19a/5, 33a/10, 35b/10 

g.- diler 04b/2 

g.- dükden 13a/7, 31a/10 

g.- dükleri 112b/11 

g.- e 31a/7, 54b/1, 85a/9 

g.- elüm 34b/7 

g.- en 38a/6 

islāma g.- en 58a/6 

g.- er 103a/4, 18a/2, 33a/3, 98b/5 

g.- iŋüz 31a/3 

g.- meden 04a/11 

g.- medi 32a/13, 35b/9 

g.- megi 36a/8, 38a/9 

g.- mek 36a/2, 36a/5, 36b/3, 85b/4 

g.- mekde 38a/11 

g.- mekden 04b/8, 04b/9, 31a/11, 

32b/6, 37b/11, 38b/1, 90a/6, 36b/2 

g.- memek 33a/1, 38a/4, 38a/10 

g.- memekde 33a/4, 33a/12 

g.- memesini 52a/10 



 
 

266 

 

g.- memişdür 33a/5 

g.- meŋüz 04a/2, 04a/7, 35a/13 

g.- mesem 38a/6 

g.- mese 38a/7 

g.+ mesi 32a/6 

g.- mesiyle 35b/13 

g.- meyelüm 34b/8 

g.- meyenüŋ 41a/2 

g.- meyüp 36a/11 

g.- mez 18a/1, 19a/5, 28b/11, 31b/12, 

32a/2, 32a/6, 33a/3, 33b/6, 51a/7, 

02b/1, 103a/4 

g.- mezden 13a/6 

g.- mezdi 31a/5 

g.- miş ola 33a/11 

g.- se 90b/8, 96a/3 

g.- üp 04a/11, 35b/12, 89b/11 

ġiryān < Far. Ağlayan, ağlayıcı. -1-  

ġ.  89a/13 

girye < Far. Ağlama, ağlayış , göz 

yaşı. -1-  

g.  06b/3 

git - < T. 1. Bir yere doğru yönelmek. 

2. Çıkmak, ulaşmak. -5-  

g.- er 03b/2, 10b/1, 17a/7 

g.- mek 39b/8 

g.- miş 35a/9 

gizle - < T. Saklamak, görünmeyecek, 

belli olmayacak bir yere veya bir 

duruma koymak. -1-  

g.- r 106a/9 

gizlü < T. Görünmez, belli olmaz bir 

durumda olan. -2-  

g.  08a/9 

g.+ de 21b/3 

gökçek < T. Güzel. -3-  

g. olur 44a/9 

g.  14a/8, 95b/11 

gölge < T. Saydam olmayan bir cisim 

tarafından ışığın engellenmesiyle ışıklı 

yerde oluşan karanlık. -1-  

g.+ sinde 112a/6 

göm - < T. Bir ölüyü toprağın içine 

yerleştirmek, defnetmek -1-  

g.- di 93b/9 

gömül < T. Bitkinin köke yakın 

bölümü. (?) -2-  

g.+ e 112a/7 

gönder - < T. Bir yere doğru yola 

çıkarmak, yollamak, ulaşmasını, 

gitmesini sağlamak. -12-  

g.- di 04b/3, 110a/10, 39b/3, 94a/10 

g.- düm 27b/9 

g.- eyin 07b/8 
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g.- se 50b/3 

g.- üp 07a/5, 81b/7, 93a/13 

g.- ür 23b/5, 86a/2 

gönderil - < T. Gönderme işine konu 

olmak -1- . 

g.- di 04a/6 

göŋül < T. Sevgi, istek, düşünüş, 

anma, hatır vb. kalpte oluşan 

duyguların kaynağı. -1-  

g.+ ine 58b/6 

gör - < T. 1. Göz yardımıyla bir şeyin 

varlığını algılamak, seçmek. 2. 

Sezmek, anlamak. -31-  

g.- di 52a/8, 64b/7, 79b/8 

cā‟iz g.- di 52a/4 

g.- dügine 10a/11 

icābetin g.- dük 75b/3 

g.- dükde 61b/10, 62a/5 

g.- düm 59a/8, 66a/3, 75a/13, 80a/3, 

84b/2, 85a/3 

g.- e 77b/5 

‛acā‟ib g.- e 65b/4 

g.- eler 22b/5 

g.- icek 58b/4 

g.- medüm 81b/2 

g.- mesi 10a/9 

g.- meyenler 33b/12 

g.- mezler 21b/5 

g.- sün 95b/10 

g.- üp 30a/10 

g.- ürdi 06b/3 

g.- ürdiŋüz 09a/1 

g.- üriz 17b/11 

g.- ürse 86a/7 

g.- ürsin 14b/2 

g.- ürüz 35a/1 

görin - < T. Görülür duruma gelmek, 

görülür olmak, gözükmek -4-  

g.- di 29b/10 

g.- ür 98b/7 

g.- e 86a/5 

muhíb g.- e 86a/7  

göster - < T. 1. Birini veya bir şeyi 

işaretle belirtmek. 2. Görülmesini 

sağlamak, görmesine yol açmak. -2-  

g.- ür 109b/8 

g.- ürler 106b/5 

götür - < T. Taşımak, ulaştırmak veya 

koymak.-13-  

g.- diler 79b/8 

g.- en 56b/8, 79b/2 

g.- mek 54a/3, 56b/12 

g.- meyesin 35a/2 
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g.- se 62b/9, 63b/3, 63b/8, 73a/2, 

80a/6 

g.- sün 30a/4 

g.- ür 19b/11 

götüril - < T. Götürme işine konu 

olmak. -1-g.- mege 30a/6 

götürt - < T. Götürülmesini istemek. -

1-g.- üp 43a/5 

gövde < T. Bir şeyin asıl bölümü. -1- 

g.+ sine 62a/6 

göz < T. Görme organı. -7-  

g.+ i 92a/7 

g.+ ine 86a/7 

g.+ iyle 111a/6 

g.+ leri 30a/5 

g.+ lerin 30a/8 

g.+ lerine 86a/5 

g.+ lerüŋ 30a/8 

göz aġrısı < T. Çeşitli sebeplerle gözde 

meydana gelen rahatsızlık, acı.-1-  

g.  48a/1 

ġubret < Ar. Devam etme. -1-  

ġ.  25b/3 

ġurūb < Ar. Güneşin batması, gün 

batımı. -2-ġ.+ ıdur 92a/4 

ġ.+ ıyla 91b/3 

ġurūr < Ar. Kendini beğenme, 

büyüklük taslama, boş şeylerle 

övünme, benlik, enâniyet, kibir. -4-  

ġ.  113b/11, 38a/13, 38b/10, 96a/6 

güç < T. Zor. -1-  

g. olması 91a/9 

gül - < İnsan, hoşuna veya tuhafına 

giden olaylar, durumlar karşısında, 

genellikle sesli bir biçimde duygusunu 

açığa vurmak.-3-  

g.- diler 29b/10 

g.- diŋüz 29b/11 

g.- üp 88a/1 

gül < T. Çeşitli renklerde kokulu, 

katmerli çiçek açan bitki. -1-  

g.  80b/10 

gümüş < T. Bir tür değerli maden.-1- 

g.  80a/4, 30a/9 

gün < T. 24 saatlik zaman dilimi, 

gündüz. -33-  

g.  07b/7, 08b/11, 30a/5, 54b/1, 

58b/10, 61b/8, 62a/2, 62a/3, 62b/5, 

62b/8, 62b/11, 63a/6, 63a/11, 65a/3, 

65a/12, 65b/10, 65b/11, 66a/9, 70b/5, 

75b/6, 79b/6, 86a/9, 93a/11 

g.+ de 30a/6, 62b/1 

g.+ den 63a/10 
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g.+ dür 30a/6 

g.+ e 63a/11 

g.+ i 57a/5 

g.+ inde 01b/12, 30b/12 

g.+ leri 57a/13 

günāh < Ar. Allah‟ın emirlerine karşı 

gelme, aykırı olma. -18-  

g.- ı kebíre işlemek 28b/10 

g.  05a/3, 13a/9, 13a/10, 13a/11, 31a/7, 

31a/8, 95a/13 

g.+ a 106a/8, 16b/8 

g.+ dur 95a/13 

g.+ ı 16b/8, 29a/4 

g.+ lar 29a/2 

g.+ larımdan 30a/4 

g.+ larımuzı 04a/13 

g.+ ların 29b/1 

g.+ larından 30a/6 

gündüz < T. Günün sabahtan akşama 

kadar süren aydınlık bölümü. -6-  

g.  11b/11, 49a/12 

g.+ i 57a/11 

g.+ iŋüzde 53b/10 

g.+ leri 57a/10 

güneş < T. Dünya ve diğer 

gezegenlerin etrafında döndüğü, 

bunlara ısı, ışık ve hayatın devâmı için 

gerekli enerjiyi veren gök cisminin 

adı, dünyaya en yakın yıldız, şems. -5-

  

g.  08a/1 

g.+ den 91b/2 

g.+ dür 92a/4 

g.+ e 62a/2, 92a/4 

güyā < Far. Sözde, sanki. -2-  

g.  110a/1, 98a/5 

güzel < T. Göze ve kulağa hoş gelen, 

görülmesi, duyulması insana zevk 

veren, cemil. -1-  

g.  26b/6 

 

-H- 

ģā < Ar. Arap alfabesinin altıncı 

harfidir. -1-ģ.  77b/10 

ģabb < Ar. Tane. -1-  

ġıyāś-ı ģ.  95b/5 

ģabbetü‟l-ķalb < Ar. Kalbin ortasında 

varlığı kabul edilen siyah nokta. 

Kalbdeki gizli günah. -1-  

ģ.+ dür 108a/3 

ĥaber < Ar. Olmuş veya olmakta 

bulunan bir şeye dâir orada 

olmayanlara erişen bilgi, ondan ona 

nakledilen söz. -12-  
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ĥ. geldi 83b/3 

ĥ. vėrdi 23b/1, 50b/2, 94a/9 

ĥ. vėrdiler 34b/4, 75b/2 

ĥ. vėreyin 109a/4 

ĥ. vėrildi 15a/8 

ĥ. vėrmesiyle 55a/12 

ĥ. yetişdi 84a/3 

ĥ.  39b/1 

ĥ.+ de 105b/13 

ģabíb < Ar. Sevgili, değerli kimse.-2- 

ģ.+ i 31a/11, 89a/4 

ĥabír < Ar. Haberi olan, haberdar.-1- 

ĥ.  76a/5 

ĥabíś < Ar. Kötü, fesat. -1-  

ĥ.+ leri 91a/13 

ģabl < Ar. İp, urgan, bağ. -1-  

ģ.- i šavíl 113a/8 

ģabs < Ar. Dışarı çıkmasına izin 

vermemek üzere bir yere kapatma. -2-

ģ.- i mašar 88b/4 

ģ.+ e sürerler 89b/3 

ģācāt < Ar. İstekler.-1-  

ģ.+ ı 89a/11, 110b/13 

ģacc < Ar. İslam'ın beş şartından biri 

olan, Müslümanlarca zilhicce ayında 

Mekke'de yapılan Kâbe'yi ziyaret ve 

tavaf ibadeti. -3-  

ģ. ėterse 114b/9 

ģ.  114b/10, 114b/11 

ģācet < Ar. İstek, dilek, rica. -9-  

ģ. ķılur 42b/12 

ģ.  79b/1, 82a/9 

ģ.+ i 54b/10, 57b/12, 62b/12 

ķażā‟-ı ģ.+ i 77b/4 

ģ.+ in 75b/11 

ģ.+ ine 35a/9 

hācis < Ar. İnsanın içinden gelen 

hitap, gönüle gelen ses, zihinden geçen 

şey.-3-h.- i nefsāní 99b/6, 96a/1 

h.  99b/1 

ģadd < Ar. Sınır. -2-  

ģ.- ı iķāmet olınmasa 21b/2 

ģ. urdı 65a/1 

hādí < Ar. Doğru yolu gösteren -1-  

h.  76a/9 

ĥādim < Ar. Hizmetçi, yardımcı olan.-

1-ĥ.+ i 55b/1 

ģadíś < Ar. Hz. Muhammed‟in sözleri, 

davranışları ve başkalarının yaptığı 

kendisi tarafından tasvip edilen 

hareketleri. -67-  

ceyyid-i ģ.- i mürseldür 07a/7 

ģ.- i nebevíde 42a/11 

ģ.- i sābıķ 102b/1 
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ģ.- i ŝaģíģdür 15b/12 

ģ.- i şeríf 103b/12, 30b/8, 45a/12, 

45b/5, 76b/14, 15b/6, 47a/2 

ģ.- i şerífde 34a/6 

ģ.- i şerífi 36a/6, 36b/1 

ģ.- i şerífinde 01b/11 

ģ.- i şerífüŋ 103a/8, 23b/11 

ģ.  05b/10, 07a/7, 09b/1, 102b/2, 

102b/9, 103a/12, 24b/4, 27b/13, 28b/7, 

28b/9, 31a/4, 33a/13, 46b/5, 47a/9, 

56b/7, 20b/6 

ģ.+ de 05a/3, 19a/4, 24b/2, 25a/10, 

29a/3, 34a/7, 34a/9, 47a/8, 54b/6, 

56b/8, 16b/7 

ģ.+ den 24b/11, 29a/10, 31b/1, 85b/12 

ehl-i ģ.+ den 48a/13 

ģ.+ i 04a/9, 14b/11, 23a/12, 35b/11, 

16a/2 

ģ.+ inden 12a/1 

ģ.+ ini 34a/7, 47a/13, 48b/2 

ģ.+ lerde 04b/7 

ģ.+ leri 47a/11 

ģ.+ üŋ 07b/3, 24a/9, 24b/8, 24b/10 

ehl-i ģ.+ üŋ 48a/10 

šaríķ-ı ģ.+ üŋ 11b/9 

ģādiś < Ar. Meydana çıkan, zuhur 

eden. -8-  

ģ. oldı 51a/3, 52a/6 

ģ. olur 18a/9, 20a/3 

ģ. olursa 43a/10 

ģ. olsa 17b/8 

ģ.  23a/5, 43b/1 

ĥafaķān < Ar. Yürek oynaması, 

çarpıntı, yürek sıkıntısı. -3-  

ģ.  61a/2 

ģ.+ a 61a/2 

aŝģāb-ı ĥ.  81a/1 

ĥafā‟ < Ar. Gizli şey, sır. -2-  

ĥ.  41b/12 

kelām-ı ĥ.  106b/1 

ĥafiyyāt < Ar. Gizi olanlar, gizliler. -

1-ĥ. olsun 110b/12 

ģafíţ < Ar. 1. Koruyan. 2. Kuran‟ı 

ezberlemiş olan kimse. -2-  

ģ.  76a/6, 79b/13 

ĥāķ < Ar. Toprak. -1-  

‛ālem-i ĥ.  90b/12 

ģaķāyıķ < Ar. Gerçekler.-1-  

‛ālem-i envār-ı ģ.  55b/2 

ģaķíķat < Ar. Gerçek -4-  

h.+ i 02a/9  

ģ.+ de 106b/6 

ģ.+ i 09a/3 

ģ.+ in 36b/10 
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ģaķír < Ar. Değersiz. -1-  

ģ. den 01b/10 

ģaķķ < Ar. 1. Allah, Cenab-ı Hak, 

Tanrı, Huda. 2. Doğru, gerçek. -43-  

ģ.  102a/5, 110a/6, 12b/7, 24a/5, 

30b/13, 34a/1, 34a/5, 44b/2, 59b/2, 

75b/9, 76a/8, 76b/12 

ģ.+ a 45b/12 

ģ.+ dan 113a/4 

ģ.+ dur 44a/2 

müşāhede-i ģ.+ dur 108a/1 

ģ.+ larında 57a/1, 57a/2 

ģ.+ ı 103b/6, 103b/7 

ģ.+ ınca 43b/2 

ģ.+ ında olaydı 31a/4 

ģ.+ ında 13a/4, 14a/5, 22a/11, 23a/4, 

25a/10, 26a/8, 28a/7, 29b/6, 40a/4, 

45a/11, 56a/13, 56b/7, 57a/3, 57b/7, 

97b/10 

ģ.+ ındadur 30b/9, 31b/6, 31b/7 

ģ.+ ındandur 40b/3 

ģ.+ ını 30a/7 

ģ.+ ı çün 23a/8 

ģaķķ celle celāluhū < Ar. Yüce, şanlı 

Allah. -1-  

ģ.  31a/10 

ģaķķ celle şānehū < Ar. Şanı yüce 

Allah. -8-  

ģ.  04b/3, 104a/9, 63b/10, 75b/3, 

75b/12, 89a/3, 96b/8, 64b/10 

ģaķķ celle ve ‛alā < Ar. Yüce Allah. -

29-ģ.  05b/2, 06b/11, 07a/11, 07b/3, 

10b/6, 114a/9, 19b/7, 28a/11, 40b/8, 

64a/4, 77b/5, 78a/4, 78b/7, 79a/6, 

88b/10, 94b/1, 09a/5 

ģ.+ nuŋ 05a/2, 109a/9, 111a/8, 36a/4, 

40b/12, 42a/7, 43b/3, 53a/10, 56b/5, 

63b/4, 74a/1, 78a/1, 81b/8 

ģaķķ subģānehū < Ar. Kusursuz Allah. 

-1-  

ģ.  56a/4 

ģaķķ subģānehū ve ta‛ālā < Ar. Hakkın 

ta kendisi, her türlü kusur ve 

eksiklikten uzak ve yüce olan Allah.-

9-  

ģ.  12a/5, 61a/8, 79a/11, 84b/12, 45b/1 

ģ.+ nuŋ 46b/1, 63b/3, 79a/13 

ģ.+ ya 58b/4  

ģaķķ ta‛ālā < Ar. Yüce Allah. -147-  

ģ.  03b/1, 04a/10, 04b/4, 04b/11, 

07a/5, 08a/3, 08b/2, 100b/12, 106a/13, 

106b/14, 108a/1, 10a/7, 10b/10, 

110b/7, 110b/11, 112a/13, 113a/10, 
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114b/1, 12a/9, 13b/7, 16b/1, 21a/10, 

21b/2, 21b/4, 22b/4, 23b/5, 29a/13, 

30a/10, 30a/13, 30b/2, 30b/5, 30b/7, 

38a/5, 40b/3, 40b/6, 42b/11, 45b/2, 

47b/1, 54a/4, 54b/6, 54b/13, 58b/13, 

59b/10, 60a/11, 60a/12, 61b/8, 61b/11, 

62a/6, 62a/10, 62b/2, 62b/6, 62b/9, 

63a/3, 63a/12, 63b/5, 65a/6, 65b/1, 

65b/10, 65b/13, 78a/8, 78a/12, 79a/1, 

84a/4, 85b/8, 89b/8, 94a/8, 94b/13, 

98a/12, 75b/10, 52b/13, 56b/3 

ģ.+ dan 06a/4, 23b/6, 77a/13, 78a/4, 

78a/7, 78b/3, 79a/5, 79a/10, 79b/1, 

54b/9 

ģ.+ dandur 103b/8 

ģ.+ dur 56b/6 

ģ.+ nuŋ 04b/2, 04b/6, 104b/12, 

106a/10, 106b/7, 109b/2, 110a/1, 

110a/13, 112b/3, 23b/8, 24a/4, 29b/6, 

30b/4, 35a/7, 36a/4, 37b/10, 38a/3, 

38b/12, 40a/13, 40b/1, 42a/3, 42a/13, 

44a/2, 44b/11, 46a/7, 47b/8, 48a/3, 

55a/9, 60a/9, 61a/7, 61a/12, 61b/2, 

61b/12, 62a/1, 62a/13, 62b/10, 63a/2, 

63a/5, 63a/13, 63b/2, 63b/7, 63b/10, 

63b/12, 64a/4, 78b/9, 79a/3, 79a/8, 

80a/2, 93a/1, 99b/5, 112a/8, 12a/6, 

24a/2 

ģ.+ ya 103b/8, 103b/9, 109a/6, 53a/9, 

54b/4, 64a/1, 86b/11, 35b/2 

ģ.+ yı 105b/8, 105b/10 

ģaķķ ve ‛alā < Ar. Gerçek ve yüce 

Allah. -1-ģ. + nuŋ 62a/11 

ģāl < Ar. Bir şeyin içinde bulunduğu 

şartların ve niteliklerin bütünü, durum. 

-22-  

ģ.- i ġālib olınca 86a/4 

ģ.  25a/3 

ģ.+ de olsa 35b/11 

ģ.+ de 04a/11, 04b/2, 111b/3, 11b/5, 

23a/7, 27a/6, 78a/7, 78b/2, 79a/5, 

79a/10, 23b/7 

ģ.+ i 105b/13, 94a/2, 04a/11 

ġālib-i ģ.+ i 37a/11 

ģ.+ inde 24a/7, 63b/9 

ģ.+ inden 95b/13 

ģ.+ ini 102b/13 

ģ.+ le 110b/2 

ģāl bu ki < Ar. + T. + Far. Oysa. -27- 

ģ.  04a/8, 100a/10, 105a/6, 105a/9, 

106b/6, 111a/2, 12b/10, 13b/10, 19a/6, 

20a/11, 25b/4, 25b/9, 26b/8, 32a/11, 

32b/2, 32b/9, 35b/1, 39a/7, 44b/1, 
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50b/6, 51b/6, 53b/12, 79b/4, 81a/7, 

85a/8, 89a/1, 98a/11   

ĥalāŝ < Ar. Kurtulma, kurtuluş. -12-  

ĥ. ėtdi 75b/4 

ĥ. ėte 105a/3 

ĥ. ėter 53b/9 

ĥ. ola 70a/3 

ĥ. olan 84a/12, 84b/8 

ĥ. olur 60b/11, 84b/7 

ĥ.  60a/7, 76b/13, 38a/4 

ĥ.+ a 38b/3 

ģalāyıķ < Ar. Kadın köle, cariye. -1-  

ģ.+ uŋ 90a/5 

ģalfā‟ < Ar. Buğdaygillerden, lifleri 

ip, çuval ve kâğıt yapımında kullanılan 

bir bitki -1-  

ģ.  48b/4 

ĥālıķ < Ar. Yaratan, yaratıcı. -3-  

ĥ.  76a/13 

mümkünāt-ı ĥ.+ ına 89a/7 

ĥ.+ ları 97b/11  

ģ.+ ına 90a/3 

ĥālí < Ar. Başka -2-  

ĥ.  101b/10, 95b/4 

hālik < Ar. Helak eden. -1-  

h. oldugı 112b/4 

ĥalíķat < Ar. Yaratma, yaratılış. -1-  

ĥ.+ ımuz 96b/12 

ģalílu‟l-lāh < Ar. Allahın dostu. -1-  

ģ.  78b/10 

ģalím < Ar. Kullarının isyânını, 

emirlerine uymayışını görüp bildiği 

halde onları şiddetle cezâlandırmayıp 

yumuşak davranan, Allah‟ın 

isimlerinden. -2-  

ģ.  76a/1, 76a/2 

ĥāliŝ < Ar. Saf, katkısız, temiz. -3-  

ĥ.+ i 53b/5 

ĥ. olur 104b/4 

ímān-ı ĥ.+ dür 102b/8 

ĥalķ < Ar. 1. Yaratma. 2. Bir milleti 

meydana getiren insan topluluğu. -13- 

ĥ. olınmışlardur 92b/8, 92b/11 

‛ālem-i ĥ.  90a/13, 97b/3 

‛ālem-i ĥ.+ a 90a/13, 90b/1 

‛ālem-i ĥ.+ dandur 97b/2 

ĥ.+ dur 10b/5 

ĥ.+ ı 90a/9 

ĥ.+ uŋ 90a/2, 92b/13, 92a/8 

‛ālem-i ĥ.+ uŋ 97b/3 

Ģall < Ar. Bir işin zor ve karanlık 

taraflarını çözme, çözümleme. -2-  

ģ.- i müşkilāt 77b/1 

ģ. ėtüp 70a/1 
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ĥallāķ < Ar. Yaratma gücü sınırsız 

olan, devamlı olarak yaratan, Allah, 

Tanrı. -1-ĥ.  76a/7 

ĥallāķa < Bk. Ĥallāķ. -1-  

melik-i ĥ.  112b/10 

ģamāķat < Ar. Ahmaklık, budalalık. -

1-ģ.  56a/11 

ģamām < Ar. Yıkanılan yer. -1-  

ģ.+ da 80b/2 

ģamd < Ar. Şükür, minnet bildirme. -

6-ģ. ėtmesi 103a/1 

ģ. ėtsün 103b/9 

ģ. ėtüp 35b/2 

ģ.  102b/12, 103a/9, 54a/7 

ģamíd < Ar. vülmeye lâyık, 

methedilecek sıfatlara sâhip olan. -1- 

ģ.  76a/3 

ģamíde < Far. Eğrilmiş bükülmüş, 

kamburlaşmış. -1-  

ĥavāšır-ı ģ.  107a/11 

ĥāmis < Ar. Beşinci. -2-  

faŝl-ı ĥ.  02a/10 

šavr-ı ĥ.  108a/3 

ĥamís < Bk. Ĥāmis. -1-  

yevm-i ĥ.+ i olup 75b/7 

ģaml < Ar. Atıf ve isnat etme.-6-  

ģ. ėtdiler 47a/12 

ģ. ėtdükleri 47a/13 

ģ. ėtenler 36a/7 

ģ. ėtmesidür 36b/1 

ģ. ėtüp 48b/2 

ģ. olına 98a/6 

ģamm < Ar. Mec. Ateş rengi. -1-  

ģınšā-yı ģ.  04b/1 

ĥams < Ar. Beş.--1-  

āyāt-ı ĥ.  05a/7 

ģāne < Ar. Ev. -1-  

ģ.  89a/3 

ģanefí < Ar. 1. İmam-ı Azam Ebû 

Hanîfe mezhebine mensup olan kimse. 

2. Bu mezheple ilgili olan. -4-  

tefsír-i ģ.+ de 110a/2 

ģ.+ ler 19a/9, 33b/12 

ģ.+ lere 51a/13 

ĥannās  < Ar. Şeytan, iblis. -9-  

ĥ.  105b/7, 105b/10, 105b/11, 107a/10, 

113b/11 

ĥ.+ uŋ 105b/3, 106b/9, 106a/3 

vesvās-ı ĥ.  109b/4   

ģarām < Ar. Dinen yasaklanmı, 

yapışması günah. -2-  

ģ.+ dan 54a/13, 54b/1 

ģarāret < Ar. Sıcaklık. -2-  

ģ.- i iktisābından 95b/4 
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ģ.  10b/7 

ģarb < Ar. Savaş. -1-  

ģ.+ i 38b/8 

ģarbe < Ar. Kısa mızrak, süngü. -3-  

ģ.  09b/8 

ģ.+ sin 20a/8 

ģ.+ sine 20a/8 

ģareket < Ar. Bir şeyin, bir nesnenin 

bütününün veya bir kısmının yerini, 

konumunu yahut durumunu 

değiştirmesi, kımıldama, kımıldanma. 

-3-  

ģ. ėterler 91a/6 

ģ. ėtse 96a/13 

ģ. ėtüp 44a/13 

ģarf < Ar. Alfabedeki her sesin 

karşılığı olan sembol. -2-  

ģ.+ in 80a/5 

teksír-i ģ.+ isin 86b/2 

hārib < Ar. Kaçan, firar eden. -1-  

h.+ inüŋ 111b/8 

ĥāric < Ar. Bir şeyin sınırları dışında 

kalan yer, dış, dışarı. -5-  

ĥ.  20a/2, 91a/13 

ĥ.+ de olsun 111a/13 

99ĥ.+ de 111a/13 

ĥ.+ e 89a/6 

ģarr < Ar. Sıcaklık. -1-  

şiddet-i ģ.+ ından 89b/6 

ĥāŝ < Ar. Özgü. -1-  

cüz-i ĥ.+ da 18a/8 

ģasbiya‟l-lāhu ģasíb < Ar. Allah bana 

yeter. -1-  

ģ.  63a/12 

ģaseb < Ar. Nitelik, özellik. -2-  

ģ.+ i 105b/13 

ģ.+ iyle 99a/10 

ģased < Ar. Kıskançlık. -4-  

ģ. olan 93a/1 

ģ.+ i 93a/1, 96a/13 

ģ.+ in 93a/1 

ģasen < Ar. Güzel. -1-  

sened-i ģ.  22b/8 

ģasenāt < Ar. Güzellikler, hoşluklar. -

4-ģ.- ı ācile 78a/8 

ģ.  78b/11 

ģ.+ dan 30a/2 

ģ.+ ından 30a/3 

ģasene < Bk. Ģasen. -1-  

míşe-i ģ.+ dür 26b/6 

ģāŝıl < Ar. Oratya çıkan, netice. -13-  

ģ. olan 16a/8 

ģ. oldı 39a/2, 39a/3 

ģ. olıcaķ 47b/4 
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ģ. olmaz 104b/3 

ģ. olsa 29a/12 

ģ. olur 104b/5, 10b/9, 23b/10, 24a/10, 

82b/1, 90b/11, 98b/11  

ģ. ola 111a/1 

ģaŝılāt < Ar. Bir işten, bir yerden elde 

edilen gelir -1-  

ģ.  07b/5 

ģasíb < Ar. Herkesin yaptığı işlerin 

hesabını bilen ve kullarını ahirette 

hesaba çeken, Allah‟ın isimlerinden. -

1-ģ.  76a/4 

ģāsid < Ar. Hased eden, kıskanç. -4-  

ģ.  93a/4, 93a/5, 93a/6,  97b/2 

ĥāŝiyye < Ar. Bir şeye has nitelik, o 

nesnede bulunan meziyet. -1-  

ĥ.- i vuķūf 56b/13 

ĥāŝiyyet < Ar. Bir şeye has nitelik, o 

nesnede bulunan meziyet. -2-  

ĥ.  56b/3 

ĥ.+ le 46b/2 

ĥaŝlet < Ar. Yaratılıştan gelen özellik, 

huy, tabiat. -4- 

ĥ.  53b/9  

ĥ.+ i 38b/1, 15b/2 

ĥ.+ üŋ 08b/3 

ĥaŝm < Ar. Düşman. -2-  

ĥ.+ ını 29b/8 

ĥ.+ larum 30a/2 

ģasret < Ar. Özlem. -1-  

nār-ı ģ.  112b/10 

ĥāŝŝa < Ar. Bir şeye veya bir kimseye 

mahsus olan, yalnız onda bulunan hal. 

-2-  

ĥ.- ı bāšına 60a/2 

ĥ.- ı ţāhir 60a/1 

ĥāŝŝaten < Ar. Özellikle. -1-  

ĥ.  88b/12 

ĥasta < Far. Sağlığı bozulmuş kimse. -

9-ĥ. olmaksızın 18a/6 

ĥ. olmazdum 38a/6 

ĥ. olup 93b/10 

ĥ.  84a/5 

ĥ.+ lar 63b/5 

ĥ.+ ları 37b/3 

ĥ.+ nuŋ 60b/7 

ĥ.+ ya 60a/4, 70a/2  

ĥastalıķ < Far. + T. Canlılarda 

organların yapılarında ve işleyişlerinde 

görülen bozukluk, sağlık durumu 

bozuk olma hali -1-ĥ.  24a/9 

ĥastelik < Bk. Ĥastalıķ. -3-  

ĥ.+  ile 18a/6 

ĥ.+ i olana 60a/11 
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ĥ.+ i 60a/4 

ģasūd < Ar. Hasedçi, kıskanç. -1-  

ģ.+ dan 63a/10 

ĥaşebe < Ar. Ağaç lifinden yapılan 

kağıt türü. -1-  

ĥ.+ sinden 86b/2 

ĥāşiye -1-  

ĥ.+ sinde 93b/3 

ģāşiyye < Bk. Ģaşiyyet. -4-  

ģ.+ den 25a/11 

ģ.+ sinde 105b/11, 109b/1, 97b/13 

ģaşiyyet < Ar. Bir sayfanın 

kenarlarına veya altına, metnin 

herhangi bir noktasıyle ilgili olarak 

yazılan açıklama ve ekleme. -5-  

ģ.+ den 16a/2, 12a/10 

ģ.+ dendür 91a/3 

ģ.+ le 100b/7 

ģ.+ ler 51b/2 

ĥašā < Ar. İstemeyerek ve bilmeyerek 

yapılan yanlış, kusur, yanılma, yanılgı. 

-2-  

ĥ. ėtdük 04a/13 

ĥ.+ larımuza 04a/13 

ģašar < Ar. Tehlike. -1-  

ģ.+ da 80a/7 

ĥātem ĥātem     < Ar. Yüzük, üzerinde 

mühür bulunan yüzük. -7-  

ĥ. ėten 56b/3 

ĥ. ėtinse 55b/6, 56a/7 

ĥ.  55b/9, 80a/4 

ĥ.+ e 61a/13 

ĥ.+ üŋ 80a/5 

ĥatf < Ar. Kapıp götüren. -1-  

ĥ.  38a/3 

ĥāšır < Ar. Düşünme, akılda tutma 

yeteneği, zihin. 2. Gönül, duygu, his. -

9-ĥ.- ı ĥayr 99a/7 

ĥ.- ı seyyi‟eye 103a/7 

ĥ.- ı ţulmāní 96a/2 

ĥ.  98a/13, 99a/3, 99a/4, 99a/5, 99a/13, 

99b/6 

ĥašíb < Ar. Cuma günleri câmide 

minbere çıkarak hutbe okumakla 

görevli olan kimse. -1-  

ĥ.  57a/6 

ĥatm < Ar Kur‟ân-ı Kerîm‟i başından 

sonuna kadar ezberden veya yüzünden 

okuma. -3-  

ĥ. ėtdüginde 70b/7 

ĥ. ėte 70a/10 

ĥ. ėtüp 96b/9 
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ģattā < Ar. Bile, dahi, üstelik, bundan 

başka, hem de. -14-  

ģ.  102a/11, 103a/5, 104a/3, 104a/13, 

110b/5, 18b/4, 48b/2, 55b/5, 75b/11, 

81a/5, 90b/11, 90b/12, 98a/4, 98a/5 

ĥatun < Far. Kadın. -5-  

ĥ.  20a/6, 27a/5, 63b/9 

ĥ.+ ına 83b/4, 83b/5 

ģavādiś < Ar. İlgiyle beklenen haber, 

olaylar. -2-  

ģ.  65b/10 

ģ.+ den 61b/11 

ĥavāŝ < Ar. Nitelikler. -10-  

ĥ.- ı bāšınanuŋ 98b/10 

ĥ.- ı ġaríbesi 55a/3 

ĥ.- ı ķur‟ān-ı ‛aţímde 60b/11 

ĥ.- ı şemrān 55a/3 

ĥ.- ı ţāhirenüŋ 98b/10 

ĥ.- ı ‛adüvv 61a/3 

ĥ.  55b/4, 56b/5 

ĥ.+ dan 56a/9 

ĥ.+ ını 56b/1 

ĥavāšır < Ar. Düşünceler, fikirler. -8- 

ĥ.- ı erba‛a 99b/2 

ĥ.- ı ģamíde 107a/11 

ĥ.- ı seyyi‟eden 104a/10 

ĥ.  101b/7 

ĥ.+ a 101b/6 

ĥ.+ dadur 101a/9, 101b/8 

sū-yı ĥ.+ dan 104b/6 

havā‟ < Ar. Hava yuvarını oluşturan, 

bütün canlıların solunumuna yarayan, 

renksiz, kokusuz, akışkan gaz 

karışımı. -19-  

h.- ı ma‛fūnı 80b/3 

h.- ı reddiyye 19b/11 

h.  18a/10 

h.+ da 75b/12 

h.+ dan 17b/9, 18a/9, 55b/13 

h.+ nuŋ 17b/3, 17b/8, 18a/3, 18a/4, 

18a/7, 18b/9, 19b/8, nuŋ 10a/5 

h.+ sı 17b/7 

h.+ ya 95a/8 

h.- yı fāsid 10b/8 

ĥavf < Ar. Korku. -18-  

fitne-i ĥ.+ dur 39a/1 

ĥ. ėtse 63a/5, 63b/12, 80a/9 

ĥ. olınan 76b/4 

ĥ. olınmazdı 85b/5 

ĥ.  08b/8, 49b/4, 80a/6 

maģall-i ĥ.+ da olsa 63b/7 

ĥ.+ da 49b/5, 49b/11, 80a/1 

ĥ.+ ı 101a/2, 101a/3, 38b/10, 39a/4 

ĥ.+ larda 49a/13 
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ģāví < Ar. İçine alan, içeren. -1-  

ģ. olanı 20a/2 

ģavż < Ar. Havuz, su biriktirilen ya da 

biriken yer. -2-  

ģ.+ a 90b/12, 98b/8 

ģayāt < Ar. 1. Hayatta olma durumu, 

dirilik. 2. Yaşam. -5-  

ģ.- ı ebediyye 78a/4 

ģ.- ı ķalb 78a/4 

ģ.  60a/11 

ģ.+ da olduķça 61b/4 

ģ.+ uŋ 14b/2 

ĥayırlu   < Ar.+ T. Hayır sahibi, hayır 

içeren. -2-  

ĥ.+  99b/9 

ĥ.+ larıdurlar 50b/12 

ĥayr < Ar. Her durumda ve şartta 

herkesin katında iyi ve makbul olan 

hal ve iş. -16- 

du‛ā-ı ĥ.  02b/10 

ĥ.  100a/6, 100a/7, 107a/9, 32b/8, 

42b/5, 76b/14, 100a/1 

ĥāšır-ı ĥ.  99a/7 

‛amel-i ĥ.  99b/8 

ĥ.+ a 32b/2, 77b/8, 103b/7 

ĥ.+ dan 106a/9 

ĥ.+ dur 90a/10 

ĥayrāt < Ar. Hayırlı işler, iyilikler. -4- 

ĥ.  78a/7, 78b/11 

ĥ.- ı kirāma 77b/12 

celb-i ĥ.+ a 110b/13 

ĥayrü‟ŝ-ŝaģbihí < Ar. Hayır sahibi, 

iyilik eden. -1-  

ĥ.  01b/4 

ģayśiyye < Bk. Ģayśiyyet. -1-  

şeri‛āt-ı ģ.+ den 84b/11 

ģ.+ den 108a/9 

ģayśiyyet < Ar. Onur, guru. -2-  

ģ.  81a/6 

şerí‛at-ı ģ.+ inden 85b/7 

ģ.+ le 21b/5 

ģayy < Ar. Sonsuz ve sınırsız bir 

hayatın sahibi, Allah‟ın isimlerinden -

1-  

ģ.  76a/2 

ģayyāle‟l-felāh < Ar. Haydi kurtuluşa! 

-1-  

ģ.  57b/2 

ĥayyār < Ar. Hayırlı, pek hyırlı. -1-  

ģ.  51a/1 

ĥayż < Ar. Ay başı olmak, regl 

dönemi. -1-  

ĥ.+ ı 63b/9 

ģaźer < Ar. Sakınma, çekinme. -16-  
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ģ.- i ķaderden 45a/3 

ģ. ėte 70a/12 

ģ. ėten 02a/1 

ģ. ėtiŋüz 39a/9 

ģ. ėtmek 45a/9 

ģ. ėtmez 84b/3 

ģ. ėtüp 42b/6 

ģ.  38a/5, 40b/5, 42a/11, 42b/4, 42b/5, 

44a/2 

ģ.+ den 42b/1, 45a/8 

ģ.+ üŋ 04b/9 

ģāzıķ < Ar. Usta, maharetli. -5-  

ģ.+ ları 18b/4 

ģāżır -3-  

ģ. ėtdüm 107a/3 

ģ. ėtgil 39b/7 

ģ. oldı 114a/6 

ģ. olmazdan 114a/13 

ģ. olduġı 11b/5, 114a/12 

şey‟-i ģ.  107a/2 

hażm < Ar. Sindirim. -1-  

h.  96b/6 

ģażr < Ar. 1. Bir iş yapmak için 

gereken her şeyi tamamlamış olan. 2. 

Belli bir işe yarayacak, kullanılacak 

bir duruma getirilmiş. -1-  

ģ.+ da 79b/13 

ģażret < Ar. Yüce kabul edilen 

kimselerin adlarının başına saygı, 

övme, yüceltme amacıyla getirilen 

unvan. -7-ģ.- i şeyĥ 59a/7 

ģ.+ inüŋ 45b/2, 45b/13, 46a/9 

ģ.+ leri 47b/9 

ģ.+ lerinden 45b/6, 45b/9 

ĥaźūl < Ar. Kimsesiz, yardımsız 

kalarak her şeyden mahrum sürünme. -

1-  

ĥ.  113b/10 

ĥā‟ib < Ar. İstediğini elde edememiş 

olan, emeği boşuna giden, zarara 

uğrayan, mahrum. -1-  

ĥ.  110b/10 

ĥā‟if < Ar. Korkak. -4-  

ĥ.  79b/4, 79b/13, 95a/4 

ĥ.+ inüŋ 111b/7 

ģā‟it < Ar. Duvar. -2-  

ģ.- i mā‟ilden 41b/8, 44b/10 

hebālicin (?) -1-  

telef-i h.  38a/13 

hedāyā < Ar. Hediye. -2-  

h. vėrdiler 06a/11 

h.+ sın 06a/11 

hedef < Ar. Nişan alınacak yer. -1-  

h.+ e 98b/5 
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hediyye < Ar. Armağan. -1-  

h.- i şerífedür 76b/1 

helāk < Ar. Yok olma, mahvolma. -30-

h. ėtdi 03b/1 

h. ėtmesi 90b/4 

h. ėtmeye 15b/2 

h. olalar 07a/3 

h. olan 20a/10 

h. oldı 04b/4, 08a/1, 09a/1 

h. oldılar 05b/5, 07a/6 

h. olınca 04b/4 

h. olmak 34a/7 

h. olmaķ 46b/8 

h. olmaz 17a/4 

h. olur 17a/4 

h. olurdı 32b/13 

h. olurlar 07a/1 

h. olursız 05b/3 

h.  16a/10, 21a/7 

h.+ a 04b/9 

esbāb-ı h.+ dan 51b/10 

h.+ dur 37a/11 

h.+ i 06b/11, 09b/5, 11a/6, 16a/4, 

39a/1 

h.+ ini 16a/1 

h.+ iyle 16a/9 

helāl < Ar. Dinin yasaklamadığı şey. -

1-  

h.  54a/10 

heleke  < Ar. Helak etmek, yok etmek. 

-1-  

h.  112b/2 

hem < Far. Bağlaç. -1-  

h.  09a/1 

heng < Far. Eğlence, kutlama.-1-  

h. ėtdükleri 33a/10 

henüz < Far. Az önce, daha şimdi, 

yeni, daha. -3-  

h.  101a/10, 58a/5 

hen‛a < Ar. Ayın menzillerinden bir 

menzil. -1-h.  77a/4 

her < Far. Önüne geldiği ismin 

benzerlerini “ teker teker hepsi, birer 

birer hepsi, birer birer tamamı” 

anlamlarıyla kapsayan, genelleştiren 

söz.-129-  

h.  05a/8, 05a/10, 06a/4, 06a/8, 09b/9, 

103b/7, 103b/9, 10a/2, 110a/7, 

110a/12, 112a/6, 11a/10, 11b/4, 11b/5, 

11b/6, 12b/5, 16a/11, 17a/13, 19a/3, 

19a/11, 21b/9, 22a/6, 26a/9, 26a/10, 

28b/8, 29a/4, 32b/2, 32b/8, 33b/5, 

36a/3, 40a/7, 40a/8, 40a/9, 43a/10, 
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43b/1, 45a/5, 45a/9, 49b/13, 53b/2, 

54a/4, 54a/5, 56a/10, 57b/1, 57b/4, 

57b/12, 58b/9, 59a/9, 59b/1, 59b/11, 

59b/13, 60a/7, 60b/5, 61b/8, 62a/3, 

62a/4, 62a/8, 62b/1, 62b/4, 62b/5, 

62b/7, 62b/8, 62b/9, 62b/10, 62b/12, 

62b/13, 63a/4, 63a/6, 63a/8, 63a/11, 

63a/12, 63a/13, 63b/2, 63b/6, 63b/9, 

63b/11, 64a/3, 65a/3, 65a/8, 65a/12, 

65b/9, 65b/10, 65b/11, 66a/6, 70a/5, 

70a/9, 70b/3, 70b/4, 70b/5, 73a/2, 

73a/4, 74a/2, 77a/9, 77a/10, 77a/12, 

77b/13, 79b/1, 81b/7, 82a/1, 82a/9, 

82a/13, 86a/4, 86a/7, 86a/9, 86a/12, 

86b/1, 86b/6, 89b/1, 90a/3, 90b/4, 

90b/7, 92a/2, 94b/2, 94b/12, 96a/1, 

97b/5, 98b/4, 98b/5 

her bir < Far.+ T. Sayılabilen şeylerin 

ayrı ayrı hepsi. -2-  

h.  89a/3, 93b/1 

her biri < Bk. Her bir. -7-  

h.  55a/9, 57b/7, 99a/3 

h.+ nden olur 108a/13 

h.+ nden 108a/13 

h.+ yle 87a/3, 94b/4 

her ķanķı < Far.+ T. Belli olmayan, 

özellikleri iyice bilinmeyen, rastgele. -

1- 

h.  62b/1 

herkes < Ar. Kim varsa hepsi, mevcut 

olan bütün insanlar. -2-  

h.  50a/4, 52a/3 

ģesāb <Ar. Hesaplama, oranlama, 

miktarınca. -7-  

ģ. olınup 20a/10 

ģ.+ sız 50b/11 

ģ.  78a/3 

ģ.+ ca 78a/6 

ģ.+ ınca 79a/4 

ģ.+ ını 78a/10 

ģ.+ ıyla 78b/1 

hevācis < Ar. Akla gelen makbul 

olmayan düşünceler, nefsin ilham 

ettiği kuruntular. -6-  

h.- i nefsāniyye 100a/12, 101b/9 

h.  100b/3, 101b/12, 105a/9 

h.+ dür 107b/7 

hevām < Ar. Böcekler, haşereler. -1-  

h.- ı bücāhir 91a/4 

heves < Ar. İstek, arzu. -1-  

cenāb-ı h.- i teveccüh 46a/3 

ģeyecān < Ar. Ruhi coşkunluk. -1-  
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ģ. ėtüp 84b/5 

ĥıffet < Ar. Hafiflik. -3-  

ĥ. bulsa 58b/2 

ĥ. bulurdı 93b/1 

ĥ.+ i 106a/4 

ģıfţ < Ar. Koruma, saklama, 

muhafaza. -19-ģ.- ı ŝıģģat 69b/5 

ģ. ėter 98a/13, ėter 110b/10 

ģ. ėterler 59b/11 

ģ. ėtmek 104a/10 

ģ. ėtmesiyle 56b/5 

ģ. eyleye 98a/9 

ģ. eyleyem 98a/10 

ģ.  04a/13, 80b/13, 110b/8, 111b/12 

āyet-i ģ.  77a/10 

šaleb-i ģ.  88a/12 

ģ.+ ı 96b/7, 112a/11 

ģ.+ ıma 98a/12 

ģ.+ la 104b/6 

kenf-i ģ.+ ında 78a/13 

ģınšā < Ar. Buğday. -3-  

ģ.- yı ģamm 04b/1 

ģ.- yı zibģā olduķları 04b/1 

ģ.  04b/1 

ĥırsız < Başkasının malını çalan kişi. -

1-ĥ.+ dur 103a/3 

ģıŝba < Ar. Malum, bilinen. -1-  

ģ.  48a/1 

ģısn < Ar.  Sağlam ve müstahkem yer, 

sarp, erişilmesi güç yer. -2-  

ģ. olur 79b/13 

ģ.  79b/13 

ģıšša < Ar. Memleket, ülke, diyar. -6- 

ģ. ėt ėter 04a/13 

ģ.  04a/11, 04a/13  

ģ.+ dur 04a/12 

ĥıyānāt < Ar. Bk. Ĥıyānet. -1-  

ĥ.+ dan 114a/1 

ĥıyānet < Ar. İhanet etmek. -1-  

ĥ.  106b/7 

ĥıyār < Ar. Bir işi yapıp yapmamakta, 

bir şeyi alıp almamakta serbest olma. -

1-ĥ.+ ı 35b/6 

ģicāb < Ar. Utanma, sıkılma. -4-  

ģ.  105a/12, 99a/8, 99a/9 

ģ.+ larına 96a/3 

hicret < Ar. Göç etme. -2-  

h. ėtdiler 23a/5 

h. ėtisersiz 14b/7 

hiçbir < T. Bir addan önce getirilerek o 

adın bildirdiği varlıktan bir tanesinin 

bile olmadığını anlatan bir söz. -89  

h.  100a/1, 104a/9, 109a/8, 16b/8, 

20b/3, 21a/6, 21a/10, 75b/9 
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h.+ isi 85b/1  

hidāyet < Ar. Doğru yol, hak olan 

Müslümanlık yolu. -1-  

h.+ imüz 96b/9 

ģikāyet < Ar. Hikaye. -2-  

ģ. ėtdi 64a/8 

ģ. olındı 81b/3 

ģikmet < Ar. Bilgelik. -12-  

ģ.- i āĥar 16b/4 

ģ.- i bāliġa 12a/3 

ģ.- i ilāhiyye 43b/2 

ģ. eyleye 12b/2 

ģ.  65b/8, 21b/1 

ģ.+ i 38a/2 

ģ.+ inde 36b/8 

‛ilm-i ģ.+ i 55a/13 

şeref-i ģ.  55a/11 

vech-i ģ.+ i 44a/3, 44a/4 

ĥilāf < Ar. Ters, aykırı, zıt olma. -5-  

ĥ.+ ına 102a/2, 104b/3, 104b/10, 

56a/2, 97b/1 

ĥilāfet < Ar. Halife olmak. -3-  

kemāl-i ĥ.  78b/3 

ĥ.+ i 105a/7 

ĥ.+ e 85a/6 

ģíle < Ar. Bir kişiyi kandırmak için 

yapılan oyun, tertip, düzen. -1-  

ģ.  09a/12 

ĥilķat < Ar. Yaratma, yaratılış. -1-  

ĥ.+ i 70a/6 

ģilye < Ar. İnsanın vücut yapısı ve dış 

görünüşüyle ilgili güzel nitelikler. -1- 

ģ.+ de 64b/8 

himāye < Ar. Koruma, esirgeme, sâhip 

çıkma. -2-  

h.+ den 63a/9 

kenf-i h.+ sine 45b/2 

ģimāyet < Ar. Koruma, esirgeme, 

sâhip çıkma.-4-  

kenf-i ģ.+ e 34a/5 

ģ.+ imüz 96b/11 

kenf-i ģ.+ ine 46a/1 

ģ.+ iyle 112a/9 

himem  < Ar. Himmetler. -2-  

h. ėtse 08a/9 

ehl-i h.  55a/2 

himmet < Ar. Yardım, ihsan. -3-  

cem‛-i h.  65a/13, 61a/12 

h.+ in 54b/2 

ģín < Ar. Zaman, vakit. -2-  

ģ.  31a/9 

ģ.+ de 60a/12 

hindistān < Far. Hindisan adındaki 

ülke.-3-  
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h.  43a/5 

h.+ a 43a/6 

h.+ da 43a/8 

ģirāset < Ar. Saklama, koruma, 

muhâfaza etme. -1-  

ģ. ėte 65b/13 

ģisāb < Ar. Hesap. -2-  

ģ.  77a/12 

ģ.+ ı 77a/13 

ģisān < Ar. Mümtaz kimseler, seçkin 

kişiler -1-  

ģ.+ ındandur 76b/14 

ģiss < Ar. Dış dünyâya âit etkileri beş 

duyu yoluyle idrak etme. -1-  

ģ. ėtse 98b/11 

ĥišābet < Ar. Dinleyicilere belli bir 

fikir ve heyecanı aşılamak için yapılan 

uzunca konuşma, nutuk. -1-  

ĥ. ėtüp 26a/7 

ĥiźmet < T. Birinin işini görme veya 

birine yarayan bir işi yapma. -1-  

ĥ. ėterdi 93b/6 

ĥōd < Far. Kendi, bizzat, -de, dahi. -1- 

ĥ.  56a/1 

ĥorōs < Far. Tavuğun erkeği. -1-  

ĥ.  57b/5 

ĥoršūm < Ar. Bazı hayvanlarda uzamış 

ağız ve burun. -2-  

ģ.+ ı 105b/4 

ĥ.+ ı 105b/4 

ĥoşnūd < Far. Memnun olmak. -1-  

ĥ. ėter 29b/8 

ģubb < Ar. Sevgi. 1-  

ģ.  77a/7 

ĥubs < Ar. Fesatlık. -1-  

ĥ.+ la 113a/7 

ģudūś < Ar. Ortaya çıkma, meydana 

gelme. -2-  

ģ.+ ı 10a/2, 19b/5 

ĥufye < Ar. Saklanmak, gizlenmek. -

1-ŝavt-ı ĥ.+ dür 106a/7 

ĥufyeten < Ar. Gizlice. -1-  

ĥ.  106a/6 

ĥulūŝ < Ar. Kalp temziliği ve saflık. -

1-ĥ.+ ına 103a/5 

ģummā < Ar. Şiddetli ateş ve nöbet. -

4-ģ.  15b/6 

ģ.+ sı 86b/9 

ģ.+ yı 27b/7, 27b/8 

ĥunūs < Ar. Vazgeçmek, geridönmek. 

-1-  

ĥ. ėter 106a/3 

ĥurcūm (?) -1-  
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ĥ.  114a/2 

ĥūre < Far. Işık. -2-  

ĥ.- i y‟es olup 33b/4 

ĥ.+ si 33b/3 

ĥurmā < Ar. Hurma ağacının meyvesi. 

-2-  

ĥ.  94a/12, 94a/6 

ģurrās < Ar. Muhafızlar. -1-  

ģ.  79b/7 

ĥurūc < Ar. Dışarı çıkmak. -3-  

ĥ.+ da 104b/8 

ĥ.+ dan 37b/2 

ĥ.+ ları 89a/12 

ģurūf < Ar. Harfler. -2-  

ģ.+ dan 77a/7, 77b/10 

ģuŝemā < Ar. Düşmanlar, hasımlar. -1-

ģ.+ dan 63b/2 

ģusūf < Ar. Ay tutulması. -1-  

ģ.  49a/10  

h.+ ına 91b/3 

ģuŝūl < Ar. Ortaya çıkma, meydana 

gelme. -5-  

edviye-i ģ.  46b/2 

ģ.+ ı 100b/5, 32b/9 

ģ.+ idür 16a/12 

ģ.+ inden 29a/7 

ĥuŝūŝ < Ar. Konu. -7-  

ĥ.+ a 28b/6 

ĥ.+ da 50a/10, 52a/2 

ĥ.+ ında 28b/6, 34b/6, 57a/4, 10a/1 

ĥuŝūŝā < Ar. Hususi olarak, bilhassa, 

özellikle. -3-  

ĥ.  57a/5, 57a/10, 57b/2 

ĥuŝūŝan < Bk. Ĥuŝūŝā. -2-  

ĥ.  58a/4, 69b/5 

ĥuŝūŝiyyet < Ar. Bir şeye has olma. -1-

ĥ.- i i‛tibār 96b/1 

ĥuşū‛ < Ar. Varlığının farkında 

olmayarak kendini karşısında 

bulunduğu şeyin heybetine ve 

cazibesine kaptırma -1-  

ĥ.  58a/13 

ĥušbe < Ar. Cuma ve bayram 

namazlarında imamın minberde 

okuduğu dua ve verdiği öğüt -4- 

ĥ.  57a/6  

ĥ.+ de 57a/6 

ĥ.+ nüŋ 40a/3, 26a/8 

ĥušūr < Ar. Hatıra gelme. -9-  

ĥ.- ı naķíż 104b/9 

ĥ. ėtdi 13a/8 

ĥ. ėte 101a/11 

ĥ. ėten 100b/13 

ĥ. ėter 101b/2 
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naķíż-i ĥ. ėtmez 102a/4, 105a/5 

‛adem-i ĥ.  105a/8 

ĥ.+ ı 101a/9 

ģużūr < Ar. İç rahatlığı. -5-  

ģ.- ı ķalb 46a/4, 61a/13, 65a/13 

ģ.- ı ķalbdür 54b/2 

ģ. ķılup 45b/1 

ģuţūţ < Ar. Hazlar, zevkler. -1-  

ģ.- ı díniyye 95b/2 

ģuźźāķ < Ar.Usta, becerikli, işinin ehli 

kimseler. -1-  

ģ.+ ı 80b/1 

hübūš < Ar. Aşağı inme. -1-  

h. ėter 77b/8 

ģüccet < Ar. Delil, belge. -2-  

ģ.  34a/1 

ģ.- i ķaviyye 51a/13  

hücūm < Ar. Saldırma. -2-  

h. ėterler 91a/5 

h. ėtmişdür 111a/3 

ģükemā‟ < Ar. Bilim adamları, 

hakimler. -3-ģ.  55a/12, 55a/7 

re‟is-i h.  80b/4  

ģükm < Ar. Bir şeyin şöyle veya böyle 

olduğu hakkında verilen karar, yargı. -

19-  

ģ.- i cereyānı 53a/10 

ģ.- i ża‛íf 100b/6 

ģ. ėter 98b/13, 99a/2 

ģ. ėtmez 99a/3 

ģ. ėtmişlerdür 48a/13 

ģ. ėtse 42b/11 

ģ. olınur 29a/2 

ģ.+ e 105a/7 

ģ.+ i 100b/6, 100b/7, 37a/8, 37a/10, 

28a/5, 33b/8, 37a/10 

ģ.+ inüŋ 12b/5 

ģürmet < Ar. Saygı gösterme, saygı. -

2-ģ.+ ine 31a/12 

ģ.+ ini 33a/10 

ĥürūb < Ar. Harpler, savaşlar. -1-  

nār-ı ĥ.- ı išfā‟ 77a/6 

ģüsn < Ar. Güzellik. -4-  

ģ.- i ihtimāmla 77b/11 

ģ.- i ţann ėtmekdür 54b/4 

ģ.+ dür 07b/3 

śenā‟-ı ģ.  78b/12 

ģüsnā < Ar. En güzel, çok güzel. -1-  

esmā‟-ı ģ.  62b/3 

ĥüsrān < Ar. Hayal kırıklığı kaynaklı 

üzüntü. -1-  

ĥ.+ ı 112b/6 

 

-I-  
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ı - < T. “i-“ yardımcı fiili. -7-  

ı.- dı 06a/2, 114a/4, 85a/9, 94a/13, 

94b/1 

ı.- sa 84b/3 

ıla < T. İle. -17-  

ı. olsa 94b/10 

ı.  105a/4, 114a/6, 60a/10, 60b/3, 

80b/9, 81a/4, 81a/12, 84a/13, 86a/6, 

86a/9, 88a/2, 88b/9, 88b/13, 89a/4, 

89b/9, 99b/7 

‛ırż < Ar. Namus, iffet. -1-  

‛.+ a 90b/3 

ıŝır - < T. Dişleri arasına alıp sıkmak 

veya koparmak. -1-  

ı.- ur 47a/7 

ıŝlāģ < Ar. İyi duruma getirme, 

iyileştirme, düzeltme. -4-  

ı. ėtiŋüz 30b/5 

ı. ėtiserdür 30b/6 

ı. ėtmedi 112b/13 

ı.  113a/2 

ıŝlan - < T. Islak duruma gelmek. -1-  

ı.- mış 80b/10 

ıŝmarla - < T. Bir şeyin yapılmasını 

veya getirilmesini, bu işlerle uğraşan 

birine söylemek. -1-  

ı.- dılar 80b/1 

ıŝrār < Ar. Direnme, ayak direme, 

üsteleme, üstünde durma. -1-  

ı.+ ı 112b/3 

ıšlāķ < Ar. Affetme, cezadan 

kurtarma. -4-  

ı. olınur 108b/8 

ı.  112a/7 

ı.+ ı 28b/11 

ı. ėtdi 79b/9 

ķısm-ı ı.+ ları 99a/9 

ıżrār < Ar. Zarar verme. -4-  

ı.  111a/2 

ı.- ı bedeniyye 97b/3 

ı.- ı ķalbiyyeden 97b/8 

ı.+ dan oldıysa 97a/7 

ıţšırāb  < Ar. Azab, eziyet verme. -1-

def‛-i ı. ėtüp 45a/13 

 

-İ- 

i - < T. Yardımcı fiil. -97-  

i.- di 04b/1, 04b/4, 06a/3, 06a/4, 

09a/12, 100a/5, 100b/3, 14b/4, 19a/7, 

20b/1, 21a/5, 23b/5, 25b/10, 26b/8, 

27a/2, 35a/9, 35a/11, 39a/7, 39b/1, 

43a/8, 43a/9, 50b/5, 50b/12, 51a/1, 

51a/2, 59a/4, 79b/4, 83b/6, 84a/2, 
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85a/6, 87a/5, 87a/10, 87a/12, 87b/1, 

87b/5, 87b/6, 87b/7, 88a/9, 93b/8 

i.- diler 23a/10, 50b/7 

i.- dim 09a/2 

i.- dügin 02b/1, 106b/8, 31b/12 

i.- dügine 41a/1, 42a/4, 46b/11, 99a/2 

i.- dügün 36a/7 

i.- dük 39b/2, 59a/2, 59a/3 

i.- düm 03a/3, 14a/10 

i.- ken 39b/8, 57a/6, 58a/13, 90b/13, 

93b/12 

i.- miş 04b/5, 04b/6, 42b/8 

i.- se 101a/3, 102a/1, 102a/2, 102a/6, 

103a/3, 104b/9, 18a/8, 18a/11, 22b/11, 

25a/3, 27a/11, 35b/7, 37a/6, 38a/12, 

43a/9, 43b/12, 44a/1, 56b/1, 56b/10, 

57b/12, 60a/12, 60a/13, 62b/12, 88b/7, 

91a/11, 92a/10, 97a/11, 99a/11 

í‛ād < Ar. Hasta ziyareti, hatır sorma. -

1-  

í.  103b/6 

i‛ānet < T.. Yardım. -2-  

i. ėtüp 107a/8 

i.  111b/13 

‛ibādat < Ar. İbadetler. -1-  

‛.  46a/4 

‛ibādātu‟l-lāh < Ar. Allah'a ibadet 

etme. -1- 

‛.  78b/12 

‛ibādet < Ar. İnsanın tek Tanrılı 

dinlerde Allah‟a, diğer din ve 

inanışlarda ise inanıp bağlandığı 

kudrete kulluğunu göstermek üzere 

yaptığı hareketler, tapma, tapınma -16- 

‛. ėtenler 27a/13 

‛.  14a/2, 94b/13 

‛.+ de 98b/2 

‛.+ dür 53a/3, 53a/4, 53a/7 

‛.+ e 45b/1, 83b/7 

‛.+ i 53a/7 

‛.+ imüz 96b/11 

‛.+ imüzde 96b/12 

‛.+ lerine 97a/10 

‛.+ üŋ 53b/5-  

‛.+ e  83b/7 

‛. ėterlerdi 04a/12 

‛ibāret  < Ar. Oluşan ortaya çıkan, 

meydana gelen. -1-  

‛.+ inde 11b/8 

iblís < Ar. Şeytan. -3-  

i.  113b/9, 90a/4 

i.+ i 13b/9 

ibn < Ar. Oğlu. -29-  
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i.- i ķayyım 17b/5 

i.- i ķuteybe 33a/4 

i.- i sünde 15b/9 

i.- i ‛abbāŝ 34a/13 

i.- i-‛abbās raēıyallāhu ‛anh 04a/13 

i.- i abbās raēıyallāhu ‛anhdan 21a/1 

i.- i abbāsdan merfū‛ān 21a/1 

i.- i cerír ķatında 07a/7 

i.- i cerír ve 05a/5, 05b/10 

i.- i cibbān tefsírde 05b/11 

i.- i ebí ģacele šā‛ūndan 64b/3 

i.- i ebí ĥātem tefsírlerinde 05a/5 

i.- i ebū şeybe ve 09a/9 

i.- i ebū‟d-dünyā kitāb-ı šavā‛índe 

09a/10 

i.- i eśír cevāb vėrdi 16a/3 

i.- i eśír eyitür 09b/10 

i.- i ģacer bundan 25a/8 

i.- i ģazimí ve 25b/5 

i.- i ģibbān sened-i ŝaģíģ 08a/7 

i.- i ķayyim eyitür 12a/2 

i.- i kemāl risālesinde 61a/9 

i.- i kemāl šā‛ūnda 65a/3 

i.- i māce ve 20b/2 

i.- i ömer eyitür 11a/7 

i.- i ömer raēıyallāhu ‛anhdan 11a/3, 

20b/2 

i.- i ‛abbāŝ eyitür 34b/1 

i.- i ‛abbās rađiyallāhu ‛anhümādan 

05b/10 

ibrişím < Far. Bükülmüş ipekten iplik. 

-1-  

i.  86b/3 

ibšāl < Ar. Hükümsüz bırakma, 

bozma, feshetme. -2-  

i.- i murād 13a/3 

i. ėtti 17b/6 

ibtidā‟ < Ar. Başlama, başlangıç 

zamanı. -6-i.- ı cum‛ası 57a/10 

i.- ı ŝāģabe 33b/11 

i. olacaķ 80b/5 

i.  20a/5, 57a/8 

i.+ sında 54b/8 

ibtilā‟ < Ar. Tutkunluk, bir şeye 

düşkünlük. -1-  

i.+ dur 10b/10 

ícāb < Ar. Gerek, lüzum. -1-  

í. ėter 102a/11 

icābet < Ar. Kabul etme, muvâfakat 

etme, uyma. -8-  

i. ėtdiler 12a/11 

i. ėte 75b/12 

i. gelse 58b/6 

i.  75a/13 
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sür‛at-i i.+ i 77b/4 

i.+ in gördük 75b/3 

i.+ inde 54b/4 

i.+ le 65b/13 

icmāliyye < Ar. Topluca, toplu. -2-  

i. olduġı çün 43a/12 

ŝūret-i i.  43a/10 

ictimā‛ < Ar. Bir araya gelme, 

toplanma. -3-  

i.+ dan 50a/8 

i.+ larından 81a/4 

i.+ uŋ 50a/3 

ictināb < Ar. Kaçnma sakınma, 

çekinme. -1-i. ėt 54a/13 

iç < T. Cisimlerin yüzeyleri arasında 

kalan her nokta. -14-  

i.+ inde 04a/12, 111a/12, 35a/3, 35b/7, 

44b/1, 58a/12, 80b/10, 94a/12 

i.+ indedür 92b/10 

i.+ ine 04b/2, 60a/10, 62a/2, 93b/9, 

94a/6 

iç - < T. Bir sıvıyı ağza alıp yutmak -

6-i.- e 70a/3 

i.- er 81b/3 

i.- se 61a/2, 61b/11, 86a/10 

i.- ürse 62a/10 

iç aġrısı < T. Bedenin içinde oluşan 

ağrı. -2-i.  23a/6 

i.+ ndan 27a/2 

içme < T. İçmek işi. -1-  

a.+ si 90b/5 

içeri < T. İç taraf, iç bölüm. -1-  

i.  04a/11 

içre < T. İçinde. -1-  

i.  09b/11 

içün < T. Neden ve amaç belirten bir 

edat. -187-  

i.  02b/4, 05b/1, 05b/2, 05b/6, 06b/6, 

06b/7, 06b/8, 07a/7, 07b/9, 07b/11, 

08b/3, 08b/7, 100a/5, 100a/7, 100a/9, 

100b/4, 102a/7, 103a/10, 103b/4, 

103b/5, 104a/6, 107a/3, 107b/2, 

107b/11, 10b/10, 10b/11, 111a/2, 

112b/6, 112b/8, 113a/1, 113a/2, 

113a/9, 12a/7, 12a/10, 12b/6, 15b/8, 

16a/12, 16b/1, 16b/4, 16b/6, 17b/1, 

18b/2, 18b/8, 21b/9, 22a/7, 24a/1, 

27a/12, 27a/13, 27b/9, 28a/4, 28b/6, 

28b/8, 29a/7, 29a/12, 30b/13, 31b/10, 

32a/8, 32b/7, 33a/1, 33a/11, 36a/3, 

36a/8, 37b/10, 38a/1, 38a/6, 38b/13, 

39a/4, 39b/7, 40a/10, 42b/6, 42b/12, 

43a/10, 43b/1, 43b/6, 44a/8, 44a/10, 
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44b/1, 45b/2, 47b/5, 48a/4, 48a/5, 

48a/9, 48a/12, 48b/11, 49a/9, 49b/1, 

49b/2, 49b/3, 49b/12, 50a/3, 50a/4, 

50a/8, 50a/9, 50a/12, 50a/13, 50b/6, 

50b/8, 50b/9, 50b/13, 51a/3, 51a/4, 

51a/8, 51a/12, 51b/1, 51b/4, 51b/6, 

51b/9, 51b/10, 51b/13, 52a/1, 52a/4, 

52a/8, 52a/10, 53b/12, 53b/13, 54a/1, 

54a/2, 56a/11, 56a/12, 57b/3, 57b/12, 

58a/4, 60a/11, 60a/13, 64a/10, 65b/4, 

65b/8, 66a/3, 69a/9, 69b/5, 69b/6, 

75b/9, 76b/5, 76b/8, 76b/9, 76b/11, 

76b/13, 77a/2, 77a/7, 77b/2, 77b/3, 

77b/9, 79b/2, 79b/12, 79b/13, 82a/1, 

82a/13, 84a/13, 86a/7, 87a/1, 87a/3, 

88a/7, 89b/12, 92a/10, 92b/3, 92b/8, 

92b/11, 93a/1, 93a/10, 93b/5, 96a/9, 

96b/7, 96b/10, 98a/3, 98b/2, 99b/10, 

99b/13 

i.+ dür 04b/10, 05a/2, 111a/11, 

111b/1, 28b/10, 30a/10, 30a/11, 30b/7, 

31a/4, 36b/3, 36b/5, 92a/5, 92a/6, 

92a/7, 96b/6, 96b/7 

içür - < T. İçmesini sağlamak. -3-  

i.- e 70a/2 

i.- se 60a/4, 60a/11 

idā‛ < Ar. Emanet etme. -1-  

i. ėte 56b/3 

i‛dā < Ar. Emanet alma. -1-i.+ sı 

86b/12 

idģāl < Ar. Dahil etme, içeri alma. -1-

i. olınmaz 47a/1 

idmān < Ar. Beceri kazanmak için 

yapılan talim -2-  

i. ėtdükde 92a/7 

i.  98b/2 

idrāk < Ar. Anlama yeteneği, anlayış. -

3-  

i. olınmaz 18b/7 

i. olınur 18b/7 

i. olmayan 80a/3 

ifāde < Ar. Zihinde tasarlanan bir şeyi 

söz veya yazı ile anlatma, söyleme, 

bildirme. -2-i. ėter 44b/4, 48b/5 

ifrāš < Ar. İleriye gitme, ölçüyü aşma. 

-1-  

i.  88a/7 

‛ifrit < Ar. Cinlerin çok zararlı ve 

korkunç kabul edileni. -1-  

‛.+ leri 91a/8 

ifsād < Ar. Fesada uğratma, bozma. -

2-i.  113a/1 

i. ėter 20a/1 

ifšār < Ar. Orucun bitme zamanı. -1-  
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i.  57a/12 

iftiķār < Ar. Muhtaç olma. -1-  

i.+ ı 111a/1 

iftirā‟ < Ar. Bir kimseye aslı olmayan 

bir suç yükleme. -2-  

i.  58a/6 

i.+ sı 90b/5 

igne < T. İki şeyi birbirine tutturmaya 

yarar ince, uzun, ucu sivri, metal araç. 

-1-  

i.  94b/1 

iġrā < Ar. Kışkırtma, teşvik etmek. -1-

i. ėtdüklerinde 12a/11 

iġvā‟ < Ar. Baştan çıkarma, yolunu 

şaşırtma, ayartma. -3-  

i.  113b/12 

i.+ da 111a/5 

i.+ m 107a/2 

iģāšā < Ar. Çevreleme, kuşatma. -1-  

i.- yı efrād 28b/9 

iĥbār < Ar. Haber verme, bildirme. -1-

i.+ ıyla 55a/12 

ihdā < Ar. Hediye vermek. -1-  

i. ėtdüm 76b/2 

iģdāś < Ar. Yeni bir şey ortaya koyma, 

ortaya çıkarma. -2-  

i. ėtiŋüz 08a/5 

i. ėtmediler 23a/5 

iĥfā < Ar. Gizleme saklama. -1-  

i. ėtmekle 106b/4  

ihlāk < Ar. Helak olma. -1-  

e.+ ı 90a/12 

vücūd-ı i.+ uŋ 113b/1 

iĥlāŝ < Ar. Yapmacıksız inanış, çok 

ssamimi bağlılık. -5-  

i.  60b/4 

sūre-i i.  59a/11 

sūre-i i.+ a 74a/1 

sūre-i i.+ da 75a/11 

niyyet-i i.+ dur 54b/5 

iĥrāc < Ar. Dışarıya çıkarma, dışarıya 

atma. -3-  

i.- ı rušūbāt-ı fażliyye 80b/1 

i. ėtüp 55b/4 

dem-i i.  81a/4 

iģrāķ < Ar. Yakmak. -1-  

i.+ ı 90a/11 

iģsān < Ar. Bağışlama, bağışta 

bulunma. -5-  

i. buyurur 02a/4 

i. ėtenüŋ 58a/9 

i. olınan 58a/8 

i.  58a/8 

‛umūm-ı i.+ ıyla 78a/12 
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iģŝānāš < Ar. Namuslu olmak. -1-  

i.  114a/2 

iģŝā‟ < Ar. Saymak. -1-  

i. olınmaz 61a/3 

iĥtārsuz < Ar. + T. Uyarmadan. -1-  

i.  58a/13 

iģticāc < Ar. Delil gösterme. -1-  

i. ėtdiler 33b/13 

ihtidā < Ar. Doğru yola girme, 

hidayete girme. -1-  

i.  79a/11 

iĥtilāf < Ar. Anlaşmazlık, uyuşmazlık. 

-11-  

i. ėtdiler 33a/3, 34b/7, 36b/8, 48a/6, 

53a/5 

i. ėšdiler 34b/10 

i. ėtmeyüp 34b/13 

i. olındı 04b/4, 36b/1 

i.  33b/10 

iģtilām < Ar. Uykuda cenabet olma. -

1-i.  13b/1 

iĥtilāš < Ar. Karışığ görüşme, temas 

etme. -1-  

i.  20b/11 

iģtimāl < Ar. Bir şeyin olabilmesi 

durumu, olabilirlik, olasılık. -7-  

i.- i mercūģ 102a/2 

i.- i naķíż 105a/8 

i.  102a/4, 105a/5, 105a/7, 45a/6 

i.+ i 102a/6 

ihtimām < Ar. Bir şey için özenerek 

gayret gösterme. -1-  

ģüsn-i i.+ la 77b/11 

iģtirāķ < Ar. Tutuşup yanma. -2-  

i.+ ındandur 10a/6 

i.  112b/8 

iģtirām < Ar. Saygı, hürmet. -2-  

i.+ ıyla 86a/6 

i.  86a/6 

iģtirāz < Ar. Çekinme, sakınma. -1-  

i.  46a/6 

iĥtiyāc < Ar. Gerekli olan, lazım olan. 

-1-  

i.+ dan 10b/1 

iĥtiyār < Ar. 1. Seçmek, tercih etmek. 

2. Kabul etmek. -14-  

i. ėt 08b/3 

i. ėtdi 52a/1 

i. ėtdiler 47b/9 

i. ėtgil 08b/7 

i. ėtmesi 52a/10 

i. ėtmişdür 04a/13 

i. ėtmişlerdür 36a/10 

i. ėtüp 08a/1 
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i. eylegil 07b/9 

i.  105a/2 

i.+ ı 53a/11¸ 101a/9 

‛ulemā‟-ı i.  79b/9 

‛adem-i i.+ ıyla 101a/12 

iĥtiyārāt < Ar. Yıldızlardan, bir işin şu 

günde veya bu günde yapılacağına 

yâhut yapılamayacağına dâir çıkarılan 

ve takvimlerde bu isimle gösterilen 

hükümler. -1-  

i.  87a/3 

iĥtiyārí < Ar. Mecbur olmayan. -2-  

i.+ dür 90a/10 

ķısm-ı i.  90b/2 

iĥtiyāriyye < Ar. Kulların kendi 

isteğiyle yaptığı davranışlar. -3-  

ef‛āl-i i.  101b/5, 101b/6 

i.  90b/2 

iĥvān < Ar. Samimi dost, aynı tarikata 

mensup olanlar. -2-  

i.+ dur 11b/11 

i.+ ı 63b/1  

iģyā‟ < Ar. Diriltme, canlandırma. -3- 

i. ėte 78a/5  

i.- ı ‛ulūmda 82a/1, 82a/8, 53b/11 

iķāmet < Ar. Bir yerde yerleşip 

oturma, mukim olma. -4-  

i. ėterse 11b/4 

i. ėtmiş olur 53a/7 

i. oķunurken 57b/1 

ģadd-ı i. olınmasa 21b/2 

íķāţ < Ar. Uyarı. -1-  

í.+ ına 109b/11 

iķbāl < Ar. 1.Bir şeye meyl etmek, 

yönelmek. 2. Mutluluk, saadet. -4-  

i. ėtdükde 06a/6 

i. ėtdüm 80a/2 

i. ėteler 86a/6 

i. ėter 89b/2 

i. olına 81a/1 

iki < T.  Bir rakamından sonra gelen 

sayma sayısı. -69-  

i.  04b/7, 07b/6, 101a/7, 101a/12, 

102a/7, 103a/3, 105b/13, 109a/12, 

109b/3, 109b/5, 10b/2, 110a/6, 

110a/11, 110a/12, 111b/3, 18a/2, 

23a/12, 29b/12, 34b/13, 39a/9, 43b/5, 

47a/2, 47a/9, 47a/10, 47a/11, 49b/1, 

49b/2, 49b/10, 50a/4, 53a/13, 54b/9, 

57a/12, 61b/9, 62a/5, 65a/13, 70a/13, 

74b/1, 74b/2, 74b/5, 74b/7, 75a/4, 

75a/5, 75a/10, 75a/11, 76b/14, 77a/9, 

77b/13, 90b/9, 90b/10, 93b/3, 93b/13, 
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94b/1, 94b/4, 99a/9, 99a/11, 99a/12, 

99b/8 

i.+ sinde 38b/5 

i.+ sinden 114b/12, 41a/4 

i.+ sine 33b/6, 92a/7 

i.+ sini 20a/8, 20a/9 

i.+ sinüŋ 100a/2, 101b/12, 92a/5 

ikinci < T. Birinciden sonra gelen. -12- 

i.  09a/3, 103a/6, 104a/8, 10a/6, 32b/6, 

47b/5, 61a/6, 62a/9 

i.+ si 17b/9, 50a/13, 54a/7, 69b/8 

ikindi < Ar. Öğle ile akşam arasındaki 

zaman. -1-  

i.  57a/5 

ikrāh < Ar. İğrenme, tiksinme. -1-  

i. ėte 103a/11 

ikrām < Ar. Bağış, ihsan, kerem. -4-  

i. ėte 79a/2 

i. olınmaz 28a/9 

i. olınur 28b/5, 29a/1 

iķrām < Ar. Bağış, ihsan, kerem. -1-  

i.- ı belāya 38a/9 

iķrār < Ar. Gizlemeyip açıklama, itiraf 

etme. -1-  

i. ėtdi 100a/3 

iķrā‟ < Ar. İğrenme, tiksinme. -1-  

i.  61a/4 

ikśār < Ar. Çoğaltma, artırma. -1-  

i. ėtmemek 80b/4 

iķtibās < Ar. Alıntılama. -1-  

i. ėtdiler 55b/3 

iķtidā‟ < Ar. Birini örnek almak, ona 

uymak.-1-  

i. ėter 96a/1 

iktisāb < Ar. Kazanma, edinme, 

edinim.-3-  

seyyi‟āt-ı i. ėtdenler 28a/13 

seyyi‟āt-ı i. ėten 29a/6 

ģarāret-i i.+ ından 95b/4 

iķtiżā‟ < Ar. Gerekme, gerektirme. -5- 

i. ėter 18a/5, 25a/9, 25a/12 

i. ėtdügi 43b/2 

i.  12b/2 

‛ilāc < T. Bir hastalığı iyileştirmek 

veya önlemek için kullanılan madde, 

deva. -3-i.+ ında 80b/5 

‛. ėtmek 81a/12 

‛.+ ına 81a/1 

ilāh < Ar. Allah, Tanrı. -2-  

i.  75b/9, 76a/2 

ilāhí < Ar. “Ey benim Allah‟ım” 

anlamında Allah‟a hitap sözü. -11-  

i.  14b/10, 16a/1, 32b/10, 43b/12, 

50b/4, 88a/5, 88a/10 
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tecellí-yi i.  108a/9 

vahy-i i.  55a/4, 56b/13 

i.+ yi 52b/4 

ilāhiyye < Ar. Deizm ve teizm karşılığı 

kullanılmış olan felsefe terimi. -3-  

esrār-ı i.  108a/6 

hikmet-i i.  43b/2 

tecelliyāt-ı i.  104a/12 

i‛lām < Ar. Bildirme. -1-  

i.  18b/7 

ile < T. Kelimenin sonuna geldiğinde 

birliktelik, beraberlik, araç, neden 

veya durum anlatan cümleler yapmaya 

yarayan bir söz.-203-  

i.  01b/12, 02b/10, 04a/10, 06a/5, 

06a/10, 07a/5, 07a/8, 07b/11, 08a/7, 

09a/7, 09a/8, 09a/12, 09b/9, 09b/10, 

09b/11, 09b/12, 100a/6, 100a/13, 

100b/6, 100b/7, 101a/1, 101b/2, 

102a/11, 102b/10, 104a/7, 104a/13, 

104b/1, 104b/9, 105a/7, 105a/8, 

106a/5, 106b/1, 107a/2, 107a/9, 

109a/8, 109b/4, 110b/2, 111a/6, 

112a/9, 112b/11, 112b/12, 113a/7, 

113b/2, 113b/5, 113b/6, 113b/8, 11a/9, 

12a/6, 12b/3, 13a/6, 13a/9, 14a/6, 

14a/10, 15a/12, 15b/2, 16a/6, 16a/11, 

16b/5, 17b/2, 18a/6, 18b/7, 19a/9, 

19b/2, 19b/6, 19b/9, 20a/6, 21a/7, 

21b/1, 22a/6, 22a/8, 22b/8, 24a/8, 

24a/9, 24b/1, 24b/9, 25a/1, 27a/10, 

28b/10, 29a/13, 30a/9, 30a/13, 32b/8, 

33a/13, 33b/3, 37a/2, 37a/5, 38b/3, 

38b/5, 38b/8, 38b/9, 38b/12, 39b/1, 

39b/5, 39b/11, 40b/7, 40b/12, 41a/9, 

42a/1, 42a/5, 42a/6, 42a/10, 42b/4, 

43a/12, 43b/3, 43b/9, 44a/2, 45a/9, 

46a/2, 46a/4, 46a/11, 46a/12, 46b/1, 

48b/8, 50a/1, 51a/11, 53a/2, 55a/4, 

55a/6, 55a/8, 55a/11, 55b/4, 56b/13, 

57a/1, 57a/2, 57b/6, 60a/3, 60b/13, 

61a/13, 61b/10, 62a/4, 62a/9, 65a/13, 

70a/1, 70a/12, 74a/3, 75a/13, 75b/3, 

75b/6, 75b/8, 75b/10, 77a/11, 78a/3, 

78a/5, 79a/9, 79b/11, 80b/6, 80b/8, 

80b/9, 80b/11, 80b/12, 80b/13, 81a/11, 

81b/8, 85b/3, 86a/10, 86b/3, 86b/13, 

88b/11, 89b/12, 91b/4, 91b/9, 92a/5, 

92a/10, 92b/4, 93a/5, 93a/6, 93b/11, 

94a/4, 94a/5, 94b/1, 94b/3, 94b/10, 

95a/7, 95a/10, 95b/2, 96a/1, 96a/6, 

96b/1, 96b/4, 96b/6, 96b/9, 97a/13, 

98a/3, 99b/6, 99b/9, 99b/12, 104b/5 

i.+ dür 12b/5 
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ilģāģ < Ar. Rahatsız edici derecede 

ısrarcı olmak. -1-  

i. ėtenleri 54b/7 

ilģāķ < Ar. Üstüne düşme, can sıkacak 

tarzda ısrar etme. -1-  

i. ėteler 22b/7 

ilhām < Ar. Allah tarafından ilahi feyz 

yoluyla peygamberlerin ve seçkin 

kulların gönlüne verilen ilahi düşünce, 

halet ve duygular. -4-  

i.- ı rabbāní 57a/1, 99a/6, 55a/4 

i.+ ı 99b/6 

ilhāmāt < Ar. İlhamlar. -1-  

i.  55a/8 

ilik < T. Giysi, yorgan çarşafı, yastık 

kılıfı vb.nin gereken belirli yerlerine 

düğmenin geçirilebilmesi için iplikle 

örülerek, parça geçirilerek veya biye 

ile yapılan küçük yarık. -1-  

i.  93a/10 

ilķā‟ < Ar. Atma, kendini bırakma. -

19-i. ėtdi 55a/10 

i. ėtdükleri 13a/2 

i. ėter 107a/12, 109b/8, 98b/1 

i. ėtmeŋüz 04b/11, 34a/2, 44b/2 

i. ėtmişdür 65b/9 

i. olındı 80a/1 

i.+ dan 40b/11, 44a/4 

tehlüke-i i.+ dan 34a/3, 42b/4, 42a/5 

vedād-ı i.+ sına 77a/7 

i.+ sında 109b/10 

i.+ sıyla olursa 99a/6, 99b/1 

illā < Ar. Ne olursa olsun, muhakkak, 

mutlaka. -40-  

i.  07a/7, 101b/8, 103a/4, 104a/9, 

105a/7, 107a/6, 107a/9, 107a/13, 

110b/2, 111b/4, 114b/7, 16b/8, 17a/4, 

18a/2, 18b/5, 18b/7, 20b/5, 21a/3, 

21a/7, 21a/10, 23b/8, 23b/9, 24a/1, 

29a/5, 31a/10, 32a/12, 36a/4, 41a/9, 

41b/7, 42a/10, 45a/2, 52b/4, 52b/5, 

55a/2, 55b/13, 56a/11, 75b/10, 77b/8, 

84b/13, 99b/4 

‛illet < Ar. Hastalık. -5-  

‛.- i nehyde 37b/1 

‛.  47b/13 

‛.+ i 38b/13 

‛.+ inden 27a/7 

‛.+ leri 37b/8 

‛ilm < Ar. İlim, bilme, biliş. -5-  

‛.- i ģikmeti 55a/13 

‛.  110b/2 

ehl-i ‛.  64a/9 

‛.+ den 01b/12, 35a/10 
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‛ilmiyye < Bk. ‛İlm. -1-  

ni‛met-i ‛.+ den 02a/4 

ilticā‟ < Ar. Sığınmayı isteme. -9-  

i. ėterin 111b/11 

i.  110b/9, 34a/5, 45b/12, 46a/2, 

86b/12, 87a/1 

i.+ dur 111b/10 

i.+ yı 54b/3 

iltifāt < Ar.Güler yüz, ilgi alaka 

gösterme. -3-  

i.+ dan 104a/5, 104a/12, 95a/9 

iltihā < Ar. Oynama, eğlenme. -1-  

nār-ı i.- yı nebíledür 95b/3 

iltimās < Ar. Arka çıkma, kayırma. -1- 

i. ėtdüķlerinde 01b/10 

imām < Ar. Cemaate nazmaz kıldıran 

kimse veya mezhep kurmuş kimse. -5- 

i.- ı a‛ţam 37a/7, 91b/12 

i.  48a/8, 57b/5, 58a/1 

ímān < Ar. Allah‟a inanma, kuvvetli 

inanç. -20-  

í.- ı ĥāliŝdür 102b/8 

í. ėtenlerüŋ 104b/11 

í. getürelüm 05b/8 

í.  104b/8, 104b/10, 104b/13, 105a/4, 

107b/8, 107b/10, 31a/7 

í.+ da 102a/3 

şi‛b-i í.+ da 22a/7 

í.+ dan çıķaydı 104b/11 

í.+ dur 102b/8 

í.+ ı 103a/5, 104b/12, 77b/6 

í.+ ını 103a/6 

í.+ ıyla 104a/7 

imdād < Ar. Yardım. -2-  

i.  112a/4, 91a/12 

imdi < T. Şimdi. -118-  

i.  04a/13, 04b/8, 07a/1, 07b/5, 08a/4, 

09a/1, 09b/7, 100b/9, 101b/5, 101b/10, 

102a/1, 102a/2, 102a/10, 102b/13, 

103a/5, 103a/7, 103a/12, 103b/6, 

103b/7, 104a/4, 104a/7, 104b/6, 

105a/8, 107a/9, 108a/12, 108b/10, 

109a/11, 109b/4, 109b/9, 10b/7, 

110b/3, 110b/12, 111a/5, 112a/8, 

113a/11, 11a/8, 12a/7, 14b/7, 15a/4, 

16a/13, 18b/10, 19b/11, 22b/6, 24a/8, 

24b/1, 25a/7, 25b/2, 26a/1, 27b/9, 

28b/4, 29b/7, 31a/1, 31a/2, 31a/9, 

32b/4, 35b/8, 36a/1, 36a/5, 36b/1, 

36b/10, 37a/3, 37a/6, 37b/7, 38a/10, 

38b/4, 38b/8, 38b/9, 39a/8, 39b/5, 

40b/3, 40b/10, 41a/6, 44a/2, 45a/5, 

46b/9, 47a/10, 48b/10, 49b/1, 50b/12, 

51a/11, 51b/12, 53b/2, 53b/4, 54a/2, 
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54a/4, 55a/1, 56a/3, 56a/9, 57a/3, 

60b/5, 69b/13, 70b/2, 75b/4, 76b/3, 

76b/14, 77a/9, 77a/13, 77b/13, 80b/8, 

83b/12, 84b/3, 84b/6, 84b/8, 84b/13, 

85b/7, 86b/13, 88b/2, 91a/2, 92b/3, 

95b/9, 96b/5, 97b/4, 97b/7, 98b/12, 

99a/1, 99a/5, 99b/5 

imtiģān < Ar. Sınama, sınav. -2-  

i. ėtdügi 08a/4 

i.  10b/10 

imtilā‟ < Ar. Dolmak. -1-  

i.+ ı 92a/5 

imtinā‛ < Ar. Çekinme, geri durma. -2- 

i. ėtdi 15b/5 

ve i. ėticidür 113a/4 

imtiśāl < Ar. Uymak, boyun eğmek.--

1-i.+ dür 111b/10 

in - < T. Yüksekten veya yukarıdan 

aşağıya doğru gelmek. -3-  

i.- er 77b/8 

i.- erken 52b/11 

i.- mege 52b/12 

‛inād < Ar. Dediğinden vazgeçmeme, 

ayak direme, direnme. -1-  

‛.+ ıyla 112b/7 

in‛ām < Ar. Lütuf ve ihsanda 

bulunma. -6-  

i. ėtdügi 02a/2, 93a/1 

i. ėtdüŋ 88a/6 

i. ėtüp 58a/8 

i.  02a/4, 79a/1 

‛ināyet < Ar. Lutuf, ihsan, iyilik. -1-  

‛.+ imüz 96b/10 

ince < T. Kalınlığı az olan, kalın 

karşıtı. -1-i.  86b/3 

incin - < T. Çarpma, sıkışma, 

burkulma vb. etkenlerle vücudun bir 

yeri ağrı verir duruma gelmek. -1-  

i.- miş 30b/4 

incit - < T. İncinmesine yol açmak. -1- 

i.- ür 40a/9 

incü < T. İnci,istiridye gibi bazı 

kavkılı deniz hayvanlarının içerisinde 

oluşan, değerli, küçük, sert, sedef 

renginde süs tanesi. -1-  

i.  30a/9 

‛ind < Ar. Birisinin katında, 

huzurunda. -1-‛.+ üŋ 101a/9 

‛indehū (?) -2-  

‛.  43a/13, 44a/1 

indür - < T. Yüksekten, sarp ve kötü 

yerden veya yukarıdan aşağıya 

inmesini sağlamak. -1-  

i.- dügi 110a/1 
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infilāķ < Ar. Şiddetli bir şekilde 

patlama. -2-i.+ ından 89a/6 

siģr-i i.+ ından 95a/6 

inkār < Ar. Kabul etmemek; yaptığnı, 

söylediğini red etmek. -2-  

i. ėtdi 83b/4 

i. olur 56b/1 

inķılāb < Ar. Bir durumdan başka bir 

duruma dönüşme. -1-  

selāmet-i i.+ ından 88a/6 

inķıyād < Ar. Boyun eğme, itaat etme. 

-1-  

i.+ dur 107b/4 

inkisār < Ar. Maddi ve manevi 

anlamda kırılma. -1-  

i.  111a/1 

ins < Ar. İnsan. -9-  

i.+ den 12a/6, 12b/3, 63a/5 

i.+ dür 108b/13 

i.+ e 108b/9 

i.+ üŋ 106a/7, 106b/3, 109a/11, 109b/7 

insān < Ar. Âdemoğlu, âdem evladı. -

39-  

i.  04b/4, 100a/13, 105b/4, 105b/10, 

106b/9, 108a/8, 85b/8, 98a/11, 98b/10 

beden-i i.  84b/2 

ķalb-i i.  98b/3 

nev‛-i i.  108b/4 

i.+ a 100a/1, 97a/5, 97b/4, 97b/6 

nev‛-i i.+ a 108b/8 

i.+ da 107b/1 

i.+ dan 108a/9, 97a/13 

i.+ ı 100a/6, 100a/8, 113a/1, 13a/2 

i.+ uŋ 105b/3, 105b/7, 105b/13, 

106b/14, 107a/10, 108a/13, 114b/6, 

14a/3, 47a/6, 47a/7, 47b/13, 97a/12, 

98a/10, 98b/1 

insāní < Ar. İnsana ait. -1-  

ķalb-i i.  107b/2 

insāniyye < Ar. İnsan olma durumu, 

insana yakışır hal, insanlık. -3-  

rūĥ-ı i.- yi mākiredür 96a/5 

ķulūb-ı i.  100a/11 

rūģ-ı i.+ nüŋ 95a/5 

insí < Ar. İnsana ait, insan cinsinden -

2-i.  84b/12 

i.+ dür 109b/5 

inşā‟a‟l-lāhu < Ar. Allah isterse, uygun 

görürse. -1-  

i.  32a/7 

inşā‟a‟l-lāhu ta‛ālā < Ar. Yüce Allah 

isterse, uygun görürse. -3-  

i.  34a/5, 70a/3, 70b/8 

intehí < Ar. Sonuç oarak. -9-  
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i.  101a/6, 104b/5, 115a/3, 51a/4, 

51b/11, 56a/12, 90a/12, 90b/2, 97a/10 

intihā‛ < Ar. Son bulma, sona erme. -

2-i.  78b/6, 41b/10 

intiķāl < Ar. Bir yerden başka bir yere, 

bir durumdan başka bir duruma 

geçme. -2-  

i. ėtiŋüz 34a/12, 46b/7 

intiķām < Ar. Öç alma. -3-  

i. olur 12b/9 

i.  88a/2 

i.+ uŋdan 88a/7 

intimā < Ar. Sah,p veya mensup olan. 

-1-  

i.- yı rabbāniyye 02b/6 

intiżām < Ar. Düzen, tertip. -1-  

i.  18a/11 

inzāl < Ar. İndirme, indirilme. -2-  

i. ėtdi 94b/2 

i. olınan 04b/4 

ip < Ar. İplik. -1-  

i.  113a/8 

írād < Ar. Gelir, varidat. -2-  

í. ėtüp 42a/2 

í.  47a/1 

irādet < Ar. Gelirler. -3-  

i.+ i 53a/11 

i.+ iyle 46a/7, 46a/9 

i‛rāż < Ar. Yüz çevirme. -1-  

i. ėten 101b/5 

irsāl < Ar. Göndermek, yollamak. -2- 

i. ėtelüm 05b/9 

i. olınurlar 91a/8 

irşād < Ar. Doğru yolu gösterme. -1-  

i.  55b/3 

irtiķā‟ < Ar. Yükselme, daha üst 

seviyeye çıkma -1-  

i.  78b/6 

irtiżā < Ar. Rızıklanma -1-  

i. ėtdi 47b/10 

iŝābet < Ar. Yerini bulma, ulaşma. -

34- 

i. ėtdi 39a/13 

i. ėtdügi 85b/6 

i. ėten 15b/8 

i. ėter 11b/3, 16b/13, 17b/11, 18a/2, 

23b/9, 36a/5 

i. ėterdi 39a/12 

i. ėterse 24a/4, 24a/6, 38a/10 

i. ėtmek 39a/3 

i. ėtmemiş 81b/9 

i. ėtmemişdür 85b/1 

i. ėtmeye 61b/5, 63b/8, 63b/13, 64a/2, 

66a/10, 80a/7 
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i. ėtmeyüp 24a/4 

i. ėtmez 17b/13, 18a/2, 23b/8, 26a/10, 

36a/4, 40a/7, 40a/8 

i. ėtüp 38a/13, 88a/1 

i.+ i 24a/7, 85b/5 

íŝāl < Ar. Ulaştırma, ulaştırılma. -2-  

í. ėter 107a/11 

í.+ ine 110b/8 

iśbāt < Ar. Tanık ve delil göstererek 

bir şeyin doğruluğunu şüpheye yer 

bırakmayacak, reddedilemeyecek 

şekilde ortaya koyma. -4-  

i. ėt 43b/13 

i. ėter 43b/4 

i.+ da 43b/1, 43b/6 

ise < T. Öyleyse. -1-  

i.  04a/11 

isfence < Far. Sünger. -1-  

i.  80b/11 

islām < Ar. Allah‟ın Kur‟an ile 

vahyettiği ve esasları Hz. Muhammed 

tarafından bildirilen din, müslümanlık. 

-6-  

dín-i i.  60b/2 

i.+ a giren 58a/5 

i.+ dan 28b/10 

i.+ dur 107b/3 

ehl-i i.+ dur 85b/11 

‛adem-i i.+ dur 107b/5 

ism < Ar. Varlıkları birbirinden 

ayırmaya, tek tek veya cins cins 

karşılamaya yarayan kelime, ad. -88-

i.- i a‛ţam 82a/12 

i.- i a‛ţama 82a/12 

i.- i evveli 78a/3 

i.- i rābi‛i 78b/1 

i.- i śāliśi 78a/9 

i.- i śāní 78a/6 

i.- i şeríf 64a/2, 74a/5, 79b/6 

i.- i şerífdür 74a/4, 74a/10, 74a/11, 

74a/12, 74b/1, 74b/2, 74b/3, 74b/5, 

74b/6, 74b/7, 74b/8, 74b/9, 74b/10, 

74b/11, 74b/12, 74b/13, 75a/2, 75a/3, 

75a/4, 75a/5, 75a/6, 75a/8, 75a/10, 

75a/11, 79b/13 

i.- i şerífi 63b/13, 79b/1, 79b/13, 

80a/4, 80a/9, 86a/8, 86a/9, 86a/12, 

86b/6 

i.- i şerífin 62a/13, 62b/5, 62b/7, 

63a/5, 63b/3, 63b/5, 63b/8, 63b/10, 

63b/12, 64a/4, 78b/9, 79a/3, 79a/8, 

79b/10, 86a/4 

i.- i şerífüŋ 54a/5 

i.- i ‛iţāmı 75b/5 
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i.+ dür 98a/1 

i.+ e 79b/6 

i.+ i 10a/8, 113b/13 

i.+ idür 19a/11, 49b/13, 51b/12 

i.+ in 61a/8, 61a/12, 61b/2, 61b/8, 

61b/9, 61b/12, 62a/1, 62a/6, 62a/8, 

62b/10, 63a/2, 63b/1 

i.+ ini 78a/3, 78a/6, 78a/9, 78b/1, 

79a/13 

i.+ iyle 02b/8, 98a/2 

‛iŝmet < Ar. Haramdan uzak durmak, 

namuslu olmak. -7-  

‛.  111b/12 

‛.+ dür 88a/12 

‛.+ e 110b/8 

‛.+ i 112a/11 

‛.+ imüz 96b/12 

‛. eyleye 31a/11 

isnād < Ar. Bir konu veya düşünceyi 

bir sebebe bağlama. 2. 3-  

i.+ ı 05b/10, 07a/7, 07b/3 

isrā‛ < Ar. Yürütme, gönderme. -4-  

i. ėtdi 44b/6, 44b/11 

i. ėtdiŋüz 44b/7 

i.+ ı 112b/8 

iste - < T. İstek duymak, arzulamak. -

9-i.  76b/14 

i.- diler 12a/8 

i.- düm 15b/1, 15b/2, 15b/4 

i.- ŋüz 76b/14 

i.- se 78b/7, 78b/12 

i.- yen 39a/9 

istícar < Ar. Sığınma, himaye. -1-  

i.  111b/13 

istidār < Bk. İstidāre. -1-  

i.+ dan 111a/2 

istidāre < Ar. Dönme. -1-  

i. olınmışdur 33b/4 

istid‛ā < Ar. Yalvararak isteme. -1-  

i.+ sında 54a/6 

istifāde < Ar. Faydalanma, 

yararlanma. -3-  

i. ėtdi 55a/4 

i. ėten 02b/9 

i. eyledi 55a/6 

i. ėter 91b/2 

istifrāġ < Ar. Kusmak. -1-  

i. ėtince 80b/12 

istiftā‟ < Ar. Fetva isteme. -3-  

i. olınduķda 45a/12, 45b/7, 45b/11 

istiġaś < Ar. Yardım isteme. -1-  

i.  112a/3 

istiġāśāt < Bk. İstiġāś.-1-  

i.+ uŋ 87a/2 
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istiġfār < Ar. Tövbe etme. -3-  

i.  05a/4, 104a/7, 88a/2 

istiĥāre < Ar. Bir işin hayırlı olup 

olmayacağını görülecek rüyadan 

çıkarmak amacıyle abdest alıp dua 

okuyarak uykuya yatma. -5-  

i. ėtdi 06b/2 

i. ėtdügüŋde 06b/4 

i. ėtdükde 06a/9 

i. ėteyim 06a/8 

i.+ lerinde 06b/1 

istiģbāb < Ar. Bir şeyi iyi ve güzel 

addetmek. -1-  

i.  111a/11 

istiĥrāc < Ar. Sonuç, anlam çıkarma. -

1- 

i. olınur 84a/9 

istiḥsān < Ar. Beğenme, güzel bulma, 

güzel sayma. -1-  

i. ėtdi 14a/8 

istihzā‟ < Ar. Birisi ile ince ince alay 

etmek. -1-  

i.  04b/1 

istiķāl < Ar. Anlaşmayı bozmak. -2-  

i. ėtdi 16a/2 

i. ėtüp 35b/5 

istiķbāl < Ar. Karşılama, gelen bir 

kimseyi karşılamaya çıkma. -3-  

i. ėte 70a/13 

i. ėtsüŋler 07a/2 

i.+ e çıkan 07a/4 

istikbār < Ar. Kibirlenme. -1-  

i.  113b/10 

istiķrā‟ < Ar. Tüme varım. -3-  

i.  84a/13 

i.+ nuŋ 85a/3 

i. olınsa 16a/5 

istilā < Ar. Bir yeri ele geçirme, 

yayılma -1-  

i. ėtüp 01b/7 

istimā‛ < Ar. Kulak vermek, dinlemek. 

-2-  

i. ėtmek 101a/11 

i.  101b/2 

istinşāķ < Ar. Burundan içine doğru 

çekmek, kuvvetle koklamak. -1-  

i.  18a/7 

istişfā‟ < Ar. Şifa dileme. -2-  

i. ėte 60b/3 

i.  93b/5 

istişfā‛ < Ar. Şefaat istemek. -2-  

i. ėtici olduġı 79a/5, 79a/10 

istišā‛at < Ar. Kudret, güç yetirme. -2- 
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i.  39b/7 

i.+ üm 98a/9 

isti‛ānāt < Ar. Bk. isti‛ānet. -1-  

i.+ uŋ 87a/2 

isti‛ānet < Ar. Yardım isteme. -1-  

i.+ iyle 91a/11  

isti‛āźāt < Ar. Karşılık olarak bir şey 

isteme -2-  

i.  110b/12 

i.+ uŋ 87a/1 

isti‛āźe < Ar. Allah‟a sığınma 

anlmaında bir söz. -26-  

i. ėt 111a/10 

i. ėteni 110b/9 

i. ėterdi 94b/3 

i. ėteyin 89a/7 

i. ėtmege 91a/2 

i. ėtmek 111a/5 

i. ėtmeyüpdür 94b/9 

i. ėtsün 104a/5 

i.  104a/6, 10b/1, 110b/2, 111b/2, 

111b/3, 96b/3, 96b/5, 97a/4, 97a/6, 

86b/13, 88a/12, 89a/4, 90a/7, 91b/9 

i.+ nüŋ 96b/7, 89a/3 

i.+ ye 97b/8, 97b/9, 90a/9 

isti‛cāl < Ar. Acele etme, 

sabırsızlanma. -1-  

i.+ ı 112b/7 

isti‛dād < Ar. Herhangi bir şeye karşı 

doğuştan gelen yatkınlık, yetenek, 

kabiliyet. -1-  

i.+ ı 10b/4 

isti‛māl < Ar. İcra etmek, kullanmak. -

1-i.+ i 55b/11 

‛iŝyān < Ar. Karşı gelme, itaatsizlik 

etme, baş kaldırma. -5-  

‛.  103a/11, 31a/8 

‛.+ a 98b/1 

‛.+ da 113a/9 

‛.+ ı 112b/3 

iş < T. Bir maksatla yapılan faâliyet, 

çalışma, amel. -3-  

i.  20b/6 

i.+ idür 110b/11, 110b/13 

işāret < Ar. Belirti, alamet. -9-  

i. bula 53b/2 

i. bulursa 53b/4 

i.+ dür 91a/1 

i. eyledi 115a/3 

i. olındı 43a/13, 45a/6 

i.  05a/3, 43b/5, 55a/11 

işbu < T. İşte bu. -168-  

i.  02a/6, 03a/8, 03a/11, 03b/9, 04a/5, 

04a/9, 04a/10, 04b/5, 05a/10, 05b/7, 
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05b/10, 07a/7, 07b/9, 09b/1, 09b/7, 

101a/5, 101b/7, 103b/10, 106a/12, 

107a/1, 107a/12, 108b/3, 108b/9, 

10b/2, 111b/6, 113a/9, 114b/6, 12b/4, 

12b/7, 13a/4, 13b/3, 14a/6, 14a/12, 

15a/4, 15b/6, 16a/2, 16b/4, 17a/5, 

17b/1, 18b/3, 23a/12, 23b/11, 24a/8, 

24b/6, 24b/11, 25a/5, 25a/10, 26a/1, 

26a/8, 26b/1, 26b/3, 27b/13, 28a/5, 

28b/9, 29b/13, 30a/5, 30a/10, 30b/1, 

30b/7, 30b/8, 31a/4, 31a/7, 31b/3, 

31b/8, 32a/7, 32a/12, 32b/3, 32b/13, 

33b/10, 34a/5, 34a/7, 35a/2, 35a/6, 

35a/10, 36b/1, 36b/11, 37a/3, 37b/4, 

38b/1, 39a/8, 39b/10, 40a/6, 40a/11, 

41a/7, 41b/3, 41b/9, 41b/12, 42a/3, 

42a/7, 42b/1, 43a/2, 43a/11, 43b/2, 

43b/5, 43b/9, 44b/4, 47a/2, 47a/8, 

51a/7, 51b/8, 52b/1, 54b/10, 55a/12, 

57b/6, 58a/6, 58b/9, 61b/3, 62a/8, 

62a/11, 64a/1, 64a/10, 65a/4, 65a/8, 

65a/13, 65b/2, 65b/3, 65b/4, 66a/3, 

66a/10, 70a/1, 70a/6, 70a/8, 70b/4, 

73a/2, 75a/12, 75b/2, 75b/5, 75b/10, 

76b/1, 76b/5, 76b/8, 76b/9, 76b/11, 

76b/13, 76b/14, 77a/11, 77b/11, 78b/7, 

79b/6, 81a/3, 81a/11, 81b/5, 81b/7, 

83a/3, 83b/12, 84a/13, 85a/2, 85b/2, 

87a/1, 88a/3, 88a/12, 90a/12, 90b/12, 

91b/5, 92b/6, 93b/3, 93b/8, 94b/1, 

95a/1, 95a/12, 95b/11, 97a/3, 97a/11, 

97a/12, 97b/5, 99a/3 

i.+ nda 40b/2, 94b/9 

işle - < T. Yapmak. -12-  

i.- digüm 88a/10 

i.- dügi 88b/2 

a‛māl-i ŝaliģāt i.- mege 78b/11 

günāh-ı kebíre i.- mek 28b/10 

‛amel-i sū‟ i.- mek 88b/11 

‛amel-i sū‟ i.- mekden 89a/1 

siģr-i maríż i.- rler 91b/5 

i.- yecegüm 88a/11 

a‛māl-i ŝāliģ i.- yen 28b/1 

‛amel-i sū‟ i.- yen 88b/13 

i.- yene 88b/5 

i.- yenler 88b/8 

iştiġāl < Ar. Bir şey ile uğraşma, 

ilgilenme, meşgul olma -3-  

i. ėtdi 79b/6 

i.  77b/12 

i.+ le olurlar 77b/9 

iştihā -1-  

i. ėter 92b/12 

iştikā < Ar. Arzu, istek. -1-  
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i. ėtdükde 93a/11 

iştiķāķ < Ar. Aynı köten olma, kök. -1-

i.- ı ŝaģíģden olursa 113a/11 

i‛tā < Ar. Verme, ödeme. -2-  

i. ėte 78b/8 

i. ėtmekle 79a/2 

išā‛at < Ar. Emre uyma, söz dinleme. -

2-i. ėtdiler 12b/1 

i. ėtmeyesiz 14a/2 

išfā‟ < Ar. Söndürme, söndürülme.--1-

nār-ı ĥürūb-ı i.  77a/6 

i‛tidāl < Ar. Aşırı olmama, ölçülülük. -

1-i.+ ı 18a/3 

i‛tiķād < Ar. . İnanma, kalben tasdik 

ederek inanma, inanç. -23-  

i.- ı cāzim 101b/13 

i. ėtdiler 81a/6 

i. ėtdükleri 47b/7 

i. ėte 47b/4 

i. ėtmek 47a/5, 48a/2, 48a/3, 47a/8 

i. ėtmekden 46a/6 

i.  36a/1, 46a/2 

ŝıģģat-ı i.  54b/4 

ŝıyānet-i i.  36a/6 

i.+ a 101b/10, 102a/10, 52a/4 

ŝıyānet-i i.+ a 47a/11, 47a/13 

i.+ ı 36a/7 

i.+ ını 36a/3, 47b/4 

i.+ ıyla olmazlar 45b/12 

i.+ larına 81a/8   

i‛timād < Ar. Güvenme. -3-  

i. ėtmezin 55b/12 

i.  24a/8, 81a/7 

i‛tirāf < Ar. Başkaları tarafından 

bilinmesi sakıncalı görülen bir gerçeği 

saklamaktan vazgeçip açıklama, 

söyleme, bildirme. -3-i. ėtdük 04a/13 

i.  100a/3 

i.+ a 54a/3 

i‛tiŝām < Ar. Bir şeye sarılıp sıkı sıkı 

tutma. -2-  

i.  89a/7 

i.+ ıdur 111b/7 

itśāl < Ar. Uymak. -1-  

i. ķılup 02a/2 

ittibā‛ < Ar. Tabi olma. -1-  

i.+ dan 95a/8 

i‛tibār < Ar. Saygı görme, saygı 

gösterme. -1-  

ĥuŝūŝiyyet-i i.  96b/1 

ittiĥāź < Ar. Kabul etme, öyle sayma. -

5- 

i.  42b/4  

i. ėter 86a/8 
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i. ėtse 79a/13 

i. ėtiŋüz 55b/9 

ŝilāģ-ı i.  40b/12 

ittiŝāf < Ar. Bir sıfat ile sıfatlandırma. 

-2-  

i.+ da 105a/4 

i.+ ında 98a/3 

ittiŝāķ < Ar. Toplanmak, tamam 

olmak. -1-  

i.+ dan 80b/4 

ittisā‛ < Ar. Genişleme, bolluk 

kazanma. -1-  

i.- ı vilāyet 78b/5 

iyilik < T. Karşılık beklenilmeden 

yapılan yardım, kayra, lütuf, kerem, 

ihsan, inayet. -2-  

i. ėtmek 52b/5 

i. ėtüp 58a/3 

iżāfet < Ar. Bir şeyle diğer bir şeyi 

ortak bir bağ yoluyle bağlama. -1-  

i.+ i 97a/7 

izāle < Ar. Giderme, yok etme, 

ortadan kaldırma -3-  

i. ėtüp 64a/5 

i.+ si 93a/1 

i.+ ye 103a/6 

‛iţām < Ar. Büyükler, ulular. -11-  

esmā‟-ı ‛.  74a/3, 75a/12 

meşāyiĥ-i ‛.  58a/10 

esmā‟-ı ‛.+ a 76b/5, 77b/11 

esmā‟-ı ‛.+ dan 77a/12 

belā-yı ‛.+ ı 64b/5 

esmā‟-ı ‛.+ ı 74a/2, 77b/5, 83a/3 

ism-i ‛.+ ı 75b/5 

iż‛af < B. iż‛āf. -2-  

i.+ dur 99a/12 

iż‛āf < Ar. İki katına çıkarma. -1-  

i.  100a/5, 103b/7 

izdiyād < Ar. Artma, çoğalma. -1-  

i.- ı mecd 78b/4 

iţhār < Ar. Açığa vurma, meydana 

çıkarma. -3-  

i. ėterler 106b/6 

‛adūb-ı i. ėtmek 10b/10 

i. ėtüp 93a/1 

iţlām < Ar. Zulme tutulmak, 

karanlıkta bırakmak. -1-  

i. ėtdükleri 92a/7 

iźn < Ar. Bir şeyi yapmak için verilen 

serbestlik, müsaade. -4- 

i.- i şerífi 81b/8 

‛izzet < Ar. 1. Hürmet, saygı, ikram. 2. 

Kıymet, itibar, şeref, büyüklük 

yücelik. -1-i.- i esmā‟-veh ve 02a/3  
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i.+ iyle 46b/2, 48a/3, 47b/8 

 

-K- 

Ķab < T. İçi gaz, sıvı veya katı 

herhangi bir maddeyi alabilen oyuk 

nesne. - 1- 

ķ.+ a 60b/13 

ķabaķ < T. Kabakgillerden, sürüngen 

gövdeli, sarı çiçekli, birçok türü olan 

bir bitki. -1-  

ķ.  62a/1 

ķabar- < T. Büyümeye başlamış, 

şişkinleşmiş. -1-  

ķ.  101a/10 

ķābıż < Ar. Kabzeden, alan, kavrayan. 

-1-  

ķ.  76a/2 

ķabíl ķabil    < Ar. “bu türlü, bu çeşit, 

bu cins, bunun gibi” anlamına gelen 

söz. -4-  

ḳ.+ inden 10b/10 

ķ.+ indendür 49b/1, 90b/13, 98a/3 

ķābil < Ar. Kabul eden. -2-  

ķ.  76a/9, 77a/1 

ķabl < Ar. Önce, evvel. -1-  

ķ.  100b/3 

ķable‟l-ķırā‟ < Okumadan önce. -1-  

ķ.  111b/1 

ķablü‟l-vaķ‛ < Ar. Önceden temkinli 

olmak. -1-  

ķ.  45a/8 

ķabr < Ar. Mezar. -6-  

ķ.+ de 25b/3, 78a/11 

fitne-i ķ.+ den 25a/7, 25b/1 

‛aźāb-ı ķ.+ den 25a/12 

ķ.  25a/2 

ķabu < T. Kabuk. -1- 

ķ.+ nı 94a/12 

ķ.  94a/6 

ķabūl < Ar. Razı olma. -19-  

‛alāmet-i ķ.- ı du‛ā 58a/10 

ķ. ėtdi 06a/11 

ķ. ėter 10a/4, 54b/10 

ķ. ėterse 109b/10 

ķ. ėticidir 106b/1 

ķ. olacaķ 57a/4, 57a/5, 57a/7, 58a/1 

ķ. olınmış 100a/10 

ķ. olınur 100a/11 

ķ. olmaz 54b/1 

ķ. olmazsa 53a/7 

ķ. olmışdur 58b/3 

ķ. olur 57b/3 

ķ.  75b/11 

ķ.+ den 54a/11 
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ķ.+ ı 108a/9 

ķabż < Ar. Kavrama, kuşatma. -3- 

ķ.+ ıdur 25b/11  

ķ. ėtem 43a/8 

ķ.  80b/9 

ķaç- < T. Firar etmek, br şeyden 

uzaklaşıp kutulmaya, saklanmaya 

çalışmak. --45-  

ķ.  46b/13, 42b/3 

ķ.- an 17a/7, 17a/8 

ķ.- anuŋ 39a/2 

ķ.- ar 11b/6, 40b/1, 44b/12 

ķ.- ardı 83b/6 

ķ.- arın 40b/2 

ķ.- arsın 35a/5 

ķ.- aruz 35a/8 

ķ.- dıġuŋ 46b/13 

ķ.- duġıŋuz 41a/8 

ķ.- duġuŋ 42b/3, 44a/10 

ķ.- ıcı 36b/7 

ķ.- ıŋuz 15a/5 

ķ.- maġ ıla 46a/5 

ķ.- maġı 36a/8 

ķ.- maķ 36b/9, 37a/3, 40a/12, 40b/13, 

41a/3, 44a/9, 44b/2, 44b/3, 45a/11, 

45b/6, 51b/11 

ķ.- maķda 42a/8 

ķ.- maķdan 04b/8, 05a/1, 36b/3 

ķ.- mam 44b/13, 45a/1 

ķ.- maŋuz 38b/8, 85a/12 

ķ.- up 04a/8, 12b/1, 35b/1, 36a/2 

ķ.- uyın 04a/1 

ķaçan < T. Ne vakit, ne zaman ki. -84- 

ķ.  03b/11, 04a/1, 04a/6, 04a/7, 08a/8, 

08b/8, 09a/12, 104a/4, 105b/4, 105b/7, 

105b/8, 105b/9, 106a/2, 106b/10, 

106b/12, 10b/7, 111a/9, 114a/10, 

114a/12, 114b/11, 114b/12, 11b/7, 

12b/9, 16a/5, 19b/11, 20b/9, 20b/10, 

21b/2, 21b/5, 25a/6, 28a/2, 29a/12, 

29b/7, 34a/5, 35a/12, 35a/13, 35b/11, 

36a/3, 37a/1, 38b/8, 40b/4, 42b/11, 

44a/13, 48a/7, 49a/4, 49b/7, 50b/2, 

58a/11, 58b/6, 60a/5, 60b/6, 60b/13, 

75b/4, 75b/5, 76b/14, 77a/4, 77b/7, 

78a/2, 78a/5, 78a/9, 78a/13, 83a/13, 

84b/4, 84b/6, 85a/11, 86a/1, 86b/8, 

88b/11, 88b/13, 89b/8, 89b/13, 90b/7, 

91b/11, 92a/2, 92a/6, 93a/1, 94b/10, 

96a/2, 96a/11, 99a/4 

ķaçıl - < T. Uzak durmak, çekinmek, 

kaçma iini yapmak. -1-  

ķ.- mışdur 98b/13 
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ķadar < Ar. Ölçüsünde, derecesinde. -

5-ķ.  08a/4, 41a/5, 62b/8, 70b/2, 

80b/12 

ķadem < Ar. Tasavufta bir veliyi takip 

eden, onun peşinden giden 

anlamındaki sıfta.-1-  

śābit-i ķ. olmaduġı 38a/13 

ķader < Ar. Zamanı ve oluş biçimiyle 

her şey hakkında Allah tarafından 

ezelde tayin ve tespit edilmiş 

hükümlerin bütünü, alın yazısı. -19-  

ķ.- i dāfi‛üŋ 45a/4 

ķ.- i mekíl 40a/10 

ķ.- i müşterek olmaķ 108b/2 

ķ.- i şerrüŋ 108b/3 

ķ.  38a/3, 40b/2 

ķ.+ den 40b/5, 40b/6, 42a/11, 42b/5 

ģaźer-i ķ.+ den 45a/3 

ķ.+ inden 35a/5, 35a/7, 37b/10, 42a/13 

ķ.+ ine 05a/2, 35a/8, 40b/2 

ķ.+ üŋ 40b/3 

ķadím < Ar. Eski. -1-  

kelām-ı ķ.+ inde 13b/8 

ķādim < Ar. Gelen kişi. -1-  

ķ.+ üŋ 39a/1 

ķādir < Ar. Kudret ve kuvvet sahibi. -

8-ķ.- i celíl 79b/11 

ķ. olanlar 37b/5 

ķ. olduġı 38b/2 

ķ. olmaya 56b/4 

ķ. olmaz 110b/6, 110b/7 

ķ.  76a/5 

ķ.+ dür 98a/12, 110b/8 

ķadír < Ar. Her şeye gücü yeten, 

kuvvet ve kudretine hiçbir sınır 

olmayan” anlamında Allah‟ın 

adlarından biridir. -1-  

ķ.  76a/1 

ķadr < Ar. Değer, kıymet, şeref. -1-  

ķ.+ in 76b/3 

kāfí < Ar. Yeterli. -3-  

k.  76a/2 

k.+ dür 104b/9, 105a/5 

kāfir < Ar. Allah‟ın varlığına ve 

birliğine, Hz. Muhammed‟in 

peygamberliğine ve Allah‟tan 

getirdiklerine inanmayan yâhut 

bunlardan birini inkâr eden kimse. -

14-k.  113b/10, 11b/6 

k.+ e 27b/10, 28a/2 

k.+ ler 13b/5, 13b/6, 27b/12, 31b/10 

k.+ lere 38b/8 

k.+ leri 13b/7, 32b/6, 89b/9 

k.+ lerini 14a/4 
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ķ.+ üŋ 12a/2 

kāfirín < Ar. Kafirler. -2-  

k.  31b/7, 32b/6 

kāfiyye‟ < Ar. Yeterli. -1-  

esmā‟-ı şāfí‟-i k.+ yi 76b/11  

kāġıd < Far. Hamur durumuna 

getirilmiş türlü bitkisel maddelerden 

yapılan, yazı yazmaya, baskı yapmaya, 

bir şey sarmaya yarayan kuru, ince 

yaprak. -2- 

k.+ a 59b/6  

k.  63a/2 

ķāhır < Ar. Sıkıntı, keder. -1-  

ķ.  76a/4 

ķaģš < Ar. Kıtlık ve açlık. -2-  

ķ.  15b/1, 50b/9 

ķ.+ a 07b/6 

ķal - < T. Olduğu yeri ve durumu 

korumak, sürdürmek -17-  

ķ.- a 70b/8 

ķ.- aydı 64b/12 

ķ.- dı 03b/2, 31a/2 

ķ.- dırmada 32a/10 

ķ.- dur 30a/8 

ķ.- madı 30a/2, 30a/3 

ķ.- mayup 37b/3 

ķ.- maz 31a/7, 31a/8 

baķiyye ķ.- mazsın 07b/11 

ķ.- mış 114a/4 

ķ.- up 37b/6 

ķ.- ur 29b/6 

bāķí ķ.- ur 29b/4 

ķalb < Ar. 1. Vücuda kan pompalayan 

hayati öneme sahip organ. 2. İman, 

sevgi ve nefretin, iyi ve kötü bütün 

duyguların, anlayış, duyuş, seziş 

yeteneklerinin kaynağı olduğu kabul 

edilen, insanın mânevî varlığının 

merkezi, gönül -56-  

ķ.- i bāridden 95b/4 

ķ.- i insān 98b/3 

ķ.- i insāní 107b/2 

ķ.- i selím 111a/6 

ķ.  100b/4, 104b/1, 104b/4, 106b/2, 

107b/7, 78a/4, 99a/2 

ģużūr-ı ķ.  46a/4, 61a/13, 65a/13 

ķ.+ de 98b/11 

ķ.+ den 95b/1, 95b/5, 95b/7 

ģużūr-ı ķ.+ dür 54b/2 

ķ.+ e 101a/9, 101a/11, 105a/13, 

106a/5, 13a/8, 19b/11, 96a/3, 97b/4 

arż-ı ķ.+ e 81a/10 

ķ.+ i 104a/10, 104b/6, 105b/7, 106a/1, 

20a/2, 80b/13 
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ķ.+ in 47a/7 

ķ.+ inde 103b/8, 103b/9, 105b/3, 

53b/2, 53b/3, 99a/8 

ķ.+ ine 103b/5, 104a/3, 107a/10, 

97a/12, 98b/1 

ķ.+ ini 104a/5 

ķ.+ iyle 53a/13 

ķ.+ leri 37b/7 

ķ.+ lerinde 107b/10 

ķ.+ lerine 100b/13 

ķ.+ lerini 92b/1 

ķ.+ üŋ 100b/6, 100b/7, 106a/4, 98b/9 

ķalbiyye < Ar. Kalple ilgili, kalp. -1-  

ıżrār-ı ķ.+ den 97b/8 

ķaldur - < T. Bulunduğu yerden almak, 

yukarı doğru hareket ettirmek. -4-  

ķ.- dı 32b/2 

ķ.- up 20a/9, 30a/9, 94a/11 

ķalíl < Ar. Az. -5-  

zamān-ı ķ. olur 41b/7 

menfā‛at-i ķ.  41a/9 

zamān-ı ķ.  41a/9 

ķ.+ dür 32b/12 

zamān-ı ķ.+ i 41b/10 

ķalíle < Ar. Bk. Ķalíl. -2-  

menfa‛at-ı ķ.  42a/10 

zamān-ı ķ.  42a/10 

ķalķ - < T. Oturma durumundan dik 

duruma gelmek, doğrulmak -4-  

ķ.- dı 08b/7, 93b/3 

ķ.- uŋ 34b/8, 34b/10 

ķalķan < T. Ok, kılıç vb.nden 

korunmak için savaşçıların kullandığı 

korunmalık. -2-  

ķ.  54a/1, 54a/2 

ķamer < Ar. Ay. -5-  

ķ.  77a/4, 77b/7, 91b/2 

şeref-i ķ.+ de 61a/13 

ķ.+ dür 91b/1 

kāmile < Ar. Eksiksiz, tam. -1-  

mü‟min-i k.  29a/8 

kamlü‟s-sınma  Ar. Mümteli, dolu bir 

şey. -1-  

k.  113a/6 

ķan < T. Atardamar ve 

toplardamarların içinde dolaşarak 

hücrelerde özümleme, yadımlama 

görevlerini sağlayan plazma ve 

yuvarlardan oluşmuş kırmızı renkli 

sıvı. -13-ķ. almaķdur 80b/6 

ķ.  22b/11, 23a/1, 46b/14, 80b/7, 

98a/11 

ķ.+ ı 05a/10, 80b/7, 81a/9, 84b/4 

ķ.+ ına 05a/9, 05a/10 
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ķ.+ uŋ 47b/13 

ķanķı < T. Hangi. -2-  

ķ.  62b/1, 76b/14 

ķapu < T. Bir yere girip çıkarken 

geçilen ve açılıp kapanma düzeni olan 

duvar veya bölme açıklığı, kapı. -20-

  

ķ.  04b/2, 110a/7 

ķ.+ dan 98b/4 

ķ.+ dur 04a/12, 89b/5, 89b/13 

ķ.+ ları 98b/4, 86a/13 

ķ.+ larına 05a/10 

ķ.+ larıŋuza 05a/10 

ķ.+ nuŋ 04a/12 

ķ.+ sı 61b/6, 62b/1, 90a/1 

ķ.+ sıdur 04a/12 

ķ.+ sına 04a/11, 05a/9 

ķ.+ sından 110b/10, 81b/4 

ķar < T. Atmosferdeki su buharının 

yoğunlaşmasıyla oluşan ve yeryüzüne 

beyaz ve hafif billurlar biçiminde 

donarak düşen su buharı. -3-  

ķ. yaġarken 57b/5 

ķ.  49a/13, 49b/8 

ķara < T. Siyah. -1-  

ķ. olur 46b/14 

ķaranlıķ < T. Işık olmaması durumu. -

2-  

ķ. olmasında 49a/12 

ķ.+ ında 91a/3 

ķarındaş < T. Aynı anne babadan 

doğmuş veya anne babalarından biri 

aynı olan kişiler. -12-  

ķ.+ ı 15b/11 

ķ.+ ımdan 29b/13 

ķ.+ larıdur 12a/5 

ķ.+ larımuzdan 02b/9 

ķ.+ larımuzdur 22b/1, 22b/2 

ķ.+ larıŋuzuŋ 12a/1 

ķ.+ uŋ 30a/3, 88b/13 

ķ.+ uŋdan 30b/1 

ķ.+ uŋuŋ 30a/1, 30b/2 

ķarış - < T. Bulaşmak. -1-  

ķ.- duġı 47b/3 

ķaríb < Ar. Yakın. -4-  

ķ. olmazlar 77b/8 

ķ.  01b/5, 76a/6 

vefāš-ı ķ.  26b/8 

ķarím < Ar.  “Haram olsun” anlamına 

gelen ve beddua. -1-  

ķ.+ ini 107a/2 

ķarín < Ar. Yakın. -8-  

ķ.  107a/13, 96a/1 
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ķ. + den 34a/7 

ķ.+ i 106b/14, 107a/7, 95b/13 

ķ.+ üm 107a/9 

ķarn < Ar. Yüzyıl, zaman, çağ -8-  

ķ.- ı evvelde 50b/10 

ķ.- ı rābi‛de 51a/2 

ķ.- ı śālis 51a/2 

ķ.- ı śāníde 51a/1 

ķ.+ ında 27a/5, 47a/6, 64b/12 

ķ.+ larına 95b/6 

ķarşu < T. Karşıt, zıt, muhalif. -1-  

ķ.  07a/2 

ķarye < Ar. Köy. -2-  

ķ.+ den 32a/10, 51a/9 

ķaŝaba < Ar. Köyle şehir arası 

yerleşim yeri. -1-  

ķ.- ı ķızılhiŝāra 01b/6 

ķaŝd < Ar. Niyet, amaç, istek. -9-  

ķ. ėtdi 85a/9 

ķ. ėtdügi 91a/10 

ķ. ėte 24a/2 

ķ. ėteni 91a/10 

ķ. ėtesin 100a/1 

ķ. ėtici 95a/3 

ķ. ėtmezsin 100a/1 

ķ. ėtseŋ 75b/6 

ķ.+ ıyla 85a/7 

ķaŝden < Ar. Kasıt ile, isteyerek , bir 

amaç için. -1-  

ķ.  101a/10 

ķāŝır < Ar. Kusurlu, aciz. -3-  

ķ. oldılar 32a/11, 51a/10 

ķ.+ dur 110b/5 

ķāŝíd < Ar. Haberci, ileten. -1-  

ķ.  90a/12 

ķaş < T. Bir şeyin kaş gibi bir kavis 

yapan kemerli çıkıntılı yeri. -1-  

ķ.+ ı 80a/4 

ķat < T. Makam. -39-  

ķ.  100a/5 

ķ.+ ımda 102a/5, 107a/2 

ķ.+ ımuzda 48b/10, 49a/4 

ķ.+ ında 09a/4, 105b/2, 11a/1, 18a/3, 

18a/4, 19b/6, 35b/12, 36a/1, 38a/13, 

38b/12, 46a/11, 47b/3, 48a/10, 48b/3, 

48b/4, 75b/2, 85b/2, 91b/10, 93b/13, 

94a/1, 99b/6 

ibn-i cerír ķ.+ ında 07a/7 

ķ.+ larında 100b/9, 111a/11, 111a/13, 

18b/8, 19a/9, 51b/13, 84a/11 

ķ.+ umda 35a/9, 38a/8, 84b/11 

ķāt < Ar. Nezdinde, huzurunda. -2-  

ķ.+ ındadur 43b/5 

ķ.+ uŋda 43a/9 
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ķatı < T. Sert. -3-  

ķ. olduġında 49a/13 

ķ.  56b/1, 57a/4 

ķāšı‛ < Ar. Kesme, biçilme. -1-  

eyf-i ķ.  54a/11 

ķatl < Ar. < Ar. Öldürme. 28-  

ķ. ėtdi 23a/6 

ķ. ėtdükde 20a/9 

ķ. ėtelüm 07a/8 

ķ. ėter 05b/3, 18a/6, 47a/8, 81a/11 

ķ. ėterler 21b/3, 21b/5 

ķ. ėtmekdür 09b/10 

ķ. ķıl 16a/1 

ķ. olanlaruŋ 22b/6 

ķ. olınana 29a/2 

ķ. olındı 23a/7 

ķ. olındılar 22b/1 

ķ. olınduġımuz 22b/1 

ķ. olınmaķda 09b/9 

ķ. olınur 41a/5 

ķ.  113b/3, 16a/8, 16b/8, 20b/10, 

27a/13 

ķ.+ dan 24a/11 

ķ.+ den 41b/5 

ķ.+ i 41a/3 

ķ.+ ine varınca 20b/1 

ķattāl < Ar. Çok öldürücü. -2-  

ķ. ėter 17b/3 

ķ.  57b/3 

ķaš‛ < Ar. Kesme, bitirme. -1-  

ķ. ėtmeyüp 25b/2 

ķat‛a < Ar. Asla, hiçbir zaman. -1-  

ķ.  101b/7  

ķavā‛id < Ar. Kurallar. -1-  

ķ.  114a/4 

ķaví < Ar. Güçlü, kuvvetli. -2-  

ķ.  37b/5, 76a/6 

ķavil < Ar. Sözleşme. -1-  

ķ.+ leriyle 51b/5 

ķaviyye -1-  

hüccet-i ķ.  51a/13 

ķavl < Ar. Söz, kelam. -43-  

ķ.- i şerífi 42a/8, 46b/11 

ķ.- i şerífidür 34a/1, 38b/6 

ķ.- i şerífin 62a/13 

ķ.- i şerífinde olan 111a/11 

ķ.- i şerífinde 109a/10, 42a/4, 43b/5, 

44a/2, 44a/3, 45a/7 

ķ.- i şerífine 78a/2 

ķ.- i şerífini 59b/5, 60a/9 

ķ.  10a/1, 14a/6 

ķ.+ i 04a/13, 102a/3, 102a/5, 108b/1, 

108b/5, 109b/2, 109b/3, 14a/8, 
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41a/1,33a/6, 36a/10, 40a/1, 47b/9, 

47b/10, 47b/12, 48a/9 

ķ.+ inden 85b/8 

ķ.+ ine 111b/10 

ķ.+ iyle 105a/6, 33b/12, 33b/13, 

43a/13, 115a/3 

ķ.+ lerin 52a/11 

ķ.+ üŋ 44a/1 

ķavm < Ar. Aynı soydan gelen, dil, 

töre ve kültürleri ortak insan 

topluluğu, budun. 27-  

ķ.- i fir‛avuna 05a/6 

ķ.  03a/9, 03b/10, 06a/10, 06b/2, 

21a/6, 34a/9, 46b/6, 51b/3 

ķ.+ de 20b/5, 21a/3, 21a/10 

ķ.+ den 88b/10 

ķ.+ dür 07a/3 

ķ.+ i 05a/10, 06b/6, 06b/8, 07a/8, 

08b/5, 26b/5 

ķ.+ inde 08a/11 

ķ.+ inden 05b/4 

ķ.+ ine 05a/8, 06b/6 

ķ.+ iyle 08b/5 

ķ.+ lerüŋ 89b/12 

ķ.+ üŋ 08b/2 

ķayd < Ar. Yazıya geçirme. 1-  

ķ. olınmamışdur 102a/10 

ķayır - < T. İltimas etmek. -1-  

ķ.- maz 36a/6 

ķaynat - < T. Kaynamasını sağlamak. -

2-ķ.- up 112b/13, 70b/1 

ķayyūm Ar. “Kendi zatı ile kāim olan, 

varlığında ve varlığının devâmında her 

şey kendisine muhtaç olduğu halde 

kendisinin hiçbir şeye ihtiyâcı 

olmayan, bütün mahlûkātı var kılıp 

varlığını devam ettiren” anlamında 

Allah‟ın adlarından.-1-  

ķ.  76a/2 

ķażā‟ < Ar. Kaderin, Allah tarafından 

ezelde tâyin ve tespit edilen biçimde 

ve zamanda gerçekleşmesi. -20-  

ķ.- ı allāh 54a/1 

ķ.- ı ezelí 43a/11 

ķ.- ı ģāceti 77b/4 

ķ.- ı keyl-i menzile 40a/11 

ķ. ėtdükden 106a/12 

ķ. ėtse 40b/4 

ķ. olmaya 40b/2 

ķ.  05a/2, 52b/4, 53b/12, 54a/1 

sū‟-ı ķ.+ dan 87b/13 

ķ.+ sınadur 44b/13 

ķ.+ sından 40a/13, 40b/1, 44b/11 

ķ.+ sındandur 45a/1 
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ķ.+ sıyla 46a/9, 46a/8 

ķ.+ ya 54a/3 

ķā‟im Ar. Her zaman var olan 

anlamında Allah‟ın isimlerinden birisi 

-1-  

ķ.  76a/3 

kā‟ināt < Ar. Yaratılmış şeylerin hepsi, 

yer gök bütün varlıklar ve bütün 

mahlûkat, âlem, evren -1-  

k.  43b/6  

k.  114a/7 

k.+ dan 89b/10 

ķa‛be < Ar. Mekke‟de bulunan 

Öüslümanlar tarafından kutsal kabul 

edilen yapı. -1-  

ķ.+ ye 84a/4 

ķā‛ide < Ar Kural. -1-  

ķ.- i ‛alāsına 21b/5 

kebír < Ar. Büyük, ulu. -3-  

k.  76a/7, 77a/13 

cümel-i k.  78a/3 

kebíre < Bk. Kebír. -2-  

günāh-ı k. işlemek 28b/10 

k.  28a/5 

keffāret < Ar. şlenmiş bir günah, suç 

veya kabahatin affı için şeriat 

hükmünce verilmesi veya yapılması 

gereken şey. -6-  

k. oldı 27a/13 

k. olmaz 29a/10 

k. olsun 16b/6 

k. olur 29b/5 

k.  15b/8, 27a/12 

kelām < Ar. Söz. -16-  

k.- ı ĥafā 106b/1 

k.- ı ķadíminde 13b/8 

k.  106a/4, 15a/5, 25a/5, 85b/2, 98a/6 

k.+ a 115a/3 

k.+ ı 101a/6, 10b/11, 51b/6, 85b/11 

k.+ ın 109b/10 

k.+ ına 42a/2 

k.+ uŋ 17b/4, 46a/6 

kelb < Ar. Köpek. -1-  

k.  105b/4 

kelime < Ar. Cümle veya sözcük. -2- 

k.- i küll 28b/9 

k.  111b/6 

kelle < Far. Baş, kafa. -1-  

k.+ si 20a/7 

kemāl < Ar. En olgun, en yetişkin 

döneminde olma, olgunluk. -5-  

k.- i ģilāfet 78b/3 

k.- i ma‛rifet 104b/2, 104b/4 
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k.- i şeríf 79b/11 

k.+ inden 46b/14 

kenār < Far. Bir şeyin bitiş kısmı, bitiş 

yeri, uçta kalan kısmı. -1-  

k.+ a 83b/7 

kendi < T. Dönüşlülük zamiri. 8-  

k.  06b/6, 60b/4, 70b/7, 95b/13 

k.+ den 41b/4, 94a/5 

k.+ ni 109b/8 

k.+ si 70b/1 

kendü < Bk. Kendi. -8-  

k.  41b/4 

k.+ lerin 106b/5 

k.+ lerinden 04b/4, 07a/9 

k.+ leriŋüzi 17a/1 

k.+ ŋüzi 40b/9 

k.+ ye 38a/13 

k.+ zi 04b/1 

kenf < Ar. Sığınılacak yer. -4-  

k.- i ģıfżında 78a/13 

k.- i himāyesine 45b/2 

k.- i ģimāyete 34a/5 

k.- i ģimāyetine 46a/1 

keníse < Ar. Kilise. -2-  

k.+ lerinden 89b/11 

k.+ ye 89b/11 

ken‛āní < Ar. Günümüzde İsrail, 

Filistin, Ürdün, Lübnan ve Suriye'nin 

bir bölümünü kapsayan Güney Levant 

olarak bilinen bölgede, yaşamış 

insanlar. -1-  

k.+ lerden 20a/6 

kerāģat  < Ar. Güneşin doğuşundan 

itibaren ışınları gözleri kamaştırır hâle 

gelinceye kadarki sabah vakti. -1-  

k.+ i 104b/13 

kerāmāt < Ar. Kerametler, ermişlerden 

zuhur eden olağanüstü haller. -1-  

k.  78b/7 

kerāmet < Ar. Bir ermişin, Allah‟ın 

kendisine yakın kullarına lutfettiği 

olağanüstü şeyler yapma gücü ile 

ortaya koyduğu, akıl sınırlarını aşan 

tabiat üstü iş, harikulade hal -10-  

k.+  le 25a/10 

k.  30a/10, 30b/7 

k.+ e 25a/8 

k.+ i 108a/9, 25a/9, 25a/11 

k.+ le 28a/9, 28b/5, 29a/1 

kerem < Ar. Lutuf, iyilik, merhamet, 

ihsan -4-  

k.+ i 106a/11 

k.+ ine 104b/13 
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k.+ iyle 75b/4, 79a/12 

kerím < Ar. Kerem sahibi kimse. -7-  

k.  76a/8, 76b/8 

cevād-ı k.  110b/9 

kitāb-ı k.+ inde 107a/1, 13b/8, 28a/11, 

89a/5 

keríme < Ar. Şerefli âyet, Kur'an'ın 

herbir cümlesi -7-  

āyet-i k.  81b/9 

āyet-i k.+ de 41a/10 

āyet-i k.+ nüŋ 114b/6, 41b/3 

k.+ sine 02a/2 

āyet-i k.+ yi 41b/9, 81b/7 

kerre < Ar. Defa, kez.-58-  

k. çıķaran 85b/8 

k.  111b/5, 15a/10, 50b/10, 54b/6, 

58b/10, 58b/12, 59a/10, 59a/11, 60b/8, 

60b/9, 61a/8, 61a/11, 61b/8, 61b/10, 

61b/13, 62a/3, 62a/6, 62b/2, 62b/6, 

62b/11, 63a/3, 63a/6, 63a/11, 63b/1, 

63b/10, 64a/1, 64a/4, 65a/4, 65a/12, 

65b/1, 65b/3, 65b/10, 65b/11, 69a/10, 

70a/8, 70a/9, 75a/13, 77a/13, 78a/3, 

78a/6, 78a/9, 78b/1, 78b/9, 79a/4, 

82a/13, 82b/1, 84b/8, 84b/13, 85b/8 

k.+ ye 54b/6 

keśír < Ar. Çok, bol. -3-  

mevt-i k.  19a/8 

k.+ dür 91a/1 

cemā‛at-i k.+ e 36a/10 

keśíre < Ar. Çok bol, çoğunluk. -3-  

k.  100a/6 

muģāverāt-ı k.  100a/2 

ebvāb-ı k.+ si 98b/4 

keśírü‟l-ĥunūs < Ar. Gizlice yapılan, 

sırrı bol olan. -1-  

k. olan 105b/2 

keśr < Ar. Çok, bol. -1-  

k.+ e 19b/9 

keśret < Ar. Çokluk, bolluk. -4-  

k.  99a/11 

k.+ i 91a/3 

k.+ idür 91b/10 

k.+ in 18a/5 

keşf < Ar. Varlığı bilinmeyen bir şeyi 

bulup ortaya çıkarma. -5-  

k.- i mušlaķ 55a/6 

k.- i mu‛żilāt 77a/13 

k. ėtdi 05b/10 

k. ėterse 05b/7 

k. olına 99b/5 

keşşāf < Keşfeden. -7-  

ŝāģib-i k. ėterin 41b/9 

ŝāģib-i k.  114b/6, 44b/4 
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k.+ da 114a/5, 42b/12 

ŝāģib-i k.+ uŋ 41b/12, 42a/2, 115a/3 

ketb < Ar. Yazmak. -1-  

k. olındı 107b/10 

ketm < Ar. Saklamak, gizli tutmak. -1- 

k. ėtüp 01b/12 

kevn < Ar. Varlık. -3- 

‛ālem-i k.  43a/9  

‛ālem-i k.+ de 43b/1 

k.+ dür 49b/7 

keyfe < Ar. Nasıl, nice. -1-  

k.  16a/7 

keyfiyyet < Ar. Bir şeyin taşıdığı şu 

veya bu hal, nasıl ve ne türlü olduğu, 

varlıklar arasındaki farkları meydana 

getiren durum, vasıf, nitelik -2-  

k.+ le 28b/4, 42a/7 

keyl < Ar. Ölçü birimi. -1-  

ķażā‟-ı k.- i menzile 40a/11 

keźālik < Ar. “Bu da öyle, yine öyle, 

keza” anlamlarında bir söz. -11-  

k.  106b/3, 109b/7, 24b/6, 30b/8, 

46a/8, 60b/6, 65b/2, 98a/4, 48b/7, 

49b/11, 51a/1 

ke‟ennehū < Ar. Öyle gibi, sanki. -3-  

k.  97a/8, 98a/4, 43a/3 

ķıble < Ar. Müslümanların namazda 

yöneldiği cihet, Mekke şehrinin ve 

Kabe‟nin bulunduğu yön -1-  

ķ.+ ye 70a/13 

ķıl - < T. Yapmak, etmek anlamında 

yardımcı fiil. -47-  

ķatl ķ.  16a/1 

muĥabber ķ.  07b/5 

rūzí ķ.  50b/5 

amānında ķ.- a 78a/13 

namāz ķ.- a 70a/13 

namāzı ķ.- a 82a/9 

rek‛at ķ.- arlar 49b/10 

rūzí ķ.- a 78a/8, 53a/1 

muŝallaš ķ.- alum 07a/10 

ķ.- ar 49a/14 

ķ.- avuz 28b/2 

muŝallaš ķ.- ayın 08b/4 

mübtelā ķ.- ayum 07b/6 

maģŝūŝ ķ.- dı 90a/9 

meşrū‛ ķ.- dı 38a/5 

muĥabber ķ.- dı 07b/8 

musallaš ķ.- dı 21a/11 

raģmet ķ.- dı 23b/6 

kim ķ.- duġı 100a/10 

namāzı ķ.- duķdan 78a/5 

mevsūm ķ.- dum 02b/8 
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tertíb ķ.- dum 02a/8 

musallaš ķ.- ma 08b/10 

sulšān ķ.- madı 103a/10 

namāz ķ.- maġa 08b/7, 100a/8 

cemā‛atle ķ.- maķ 100a/5 

mübtelā ķ.- maķ 100a/7 

namāz ķ.- maķ 49b/1 

sebeb ķ.- maķ 16b/1 

ġayrı ķ.- maz 85b/8 

muķarrer ķ.- mışlardur 33a/6 

namāz ķ.- sa 77a/9 

vedí‛a ķ.- sa 64a/1 

dostlar ķ.- up 15b/4 

ģużūr ķ.- up 45b/1 

itśāl ķ.- up 02a/2 

muŝallaš ķ.- up 07a/11 

namāz ķ.- up 08b/9, 77b/13 

namāz ķ.- urdı 15a/9 

ģācet ķ.- ur 42b/12 

musallaš ķ.- ur 12b/4, 85b/8 

zāríliķ ķ.- ur 105a/2 

yalıŋuz ķ.- arlar 50a/4 

ķıl < T. İnsan vücudunun belli 

yerlerinde çıkan, üst deri ürünü olan 

ipliksi uzantı. -4-  

ķ.  07a/11 

ķ.+ ları 93b/11, 94a/5, 94a/12 

ķılıcı < T. Bir şeyi yapan. -1-  

ķ. olduķları 04a/11 

ķılın - < T. Yapılmak, ed,lmek. -6-  

maĥŝūŝ ķ.- dı 97a/13 

šahāret ķ.- dı 27a/12 

müvekkil ķ.- mışdur 107a/13 

tevkíl ķ.- mışdur 107a/7 

ma‛nāsına ķ.- ur 114a/2 

ma‛nāsına ķ.- ursa 113b/13 

ķıllet < Ar. Azlık. -2-  

ķ.  91b/12, 99a/11 

ķımıldat - < T. Bir şeyi yerinden 

hareket ettirmek -1-  

ķ.- ur 81a/9 

ķırā‟at < Ar. Okumak. -7-  

ķ.+ dan 111a/12, 111b/2, 111b/3 

ķ.+ ına 82a/11 

ķ.+ ını 108b/6 

ķ.+ inden 57b/4 

ķ.+ iyle 02b/11 

ķırķ < T. Otuz dokuzdan sonra gelen 

sayı -4-  

ķ.  114b/9, 114b/12, 54b/1, 62a/2 

ķırķ šokuz < T. Kırk sekizden sonra 

gelen sayı. -1-  

ķ.  78a/3 
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ķısm < Ar. Bölüm, bir şeyin parçası. -

12-  

ķ.- ı āĥir 99a/11 

ķ.- ı evvel 101a/7 

ķ.- ı evvelde 101a/12 

ķ.- ı ıšlāķları 99a/9 

ķ.- ı iĥtiyārí 90b/2 

ķ.- ı rabí‛ 99a/12 

ķ.- ı rabi‛ 101a/1 

ķ.- ı śāliś 101a/8 

ķ.- ı śāliśden 99a/12 

ķ.- ı tabi‛í 90b/4 

ķ.+ dan 99a/12 

ķ.+ ı 101a/7 

ķıŝŝa < Ar. Hikaye, rivayet. -1-  

ķ.+ sı 91b/7 

ķıtāl < Ar. Birbirini öldürme, 

boğazlama -3-  

ķ. ėteydük 38b/8 

ma‛rek-i ķ.+ de 63b/6 

ŝaff-ı ķ.+ de 37a/8 

ķıyāmet < Ar. Semavi dinlerdeki ortak 

inanışa göre takdir edilen zamanı 

gelince bu âlemin ve bu alemdeki 

canlı cansız her şeyin bir anda 

mahvolup yok olması, ölülerin 

dirilmesi, ahiret hayâtının başlaması 

olayı ve bu olayın meydana geldiği 

zaman -6-  

ķ.  01b/12, 30b/12 

yevm-i ķ.+ de 22b/9, 30b/5, 89a/12 

yevm-i ķ.+ e 52b/11 

ķıyāmet güni < Ar. + T. İsla inancında 

ölülerin dirilip hesaba çekileceği gün. 

-1-  

ķ.+ ne 64b/12 

ķıyās < Ar. Karşıaştırma, mukayese 

etmek. -3-  

ķ. ėtüben 29a/1 

ķ. olınmaz 95b/1 

ġayr-ı ķ.  18a/11 

ķız < T. Dişi çocuk. -1-  

ķ. + lar 101a/10 

ķızar - < T. Kırmızı renge dönmek. -2-

ķ.- sa 58b/1 

ķ.- ur 46b/14 

ķızıl < T. Kırmızı renkte olan. -2-  

ķ. olur 19b/3 

ķ.  04b/1 

ki < Far. Anlam bakımından 

birbirleriyle ilgili cümleleri birbirine 

bağlayan bir söz. -777-  

k.  02b/10, 03a/5, 03a/8, 03a/10, 

03b/6, 03b/10, 04a/11, 04a/12, 04a/13, 
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04b/1, 04b/4, 04b/5, 04b/7, 04b/10, 

05a/3, 05a/8, 05a/10, 05b/1, 05b/6, 

06a/2, 06a/9, 06b/1, 06b/2, 06b/10, 

06b/11, 07a/3, 07a/8, 07a/9, 07b/2, 

07b/3, 07b/4, 07b/8, 08a/3, 08a/6, 

08a/8, 08a/11, 08b/1, 08b/2, 08b/6, 

08b/9, 09a/1, 09a/4, 09a/12, 09b/2, 

09b/6, 09b/8, 100a/3, 100a/6, 100a/9, 

100a/11, 100b/3, 100b/6, 100b/8, 

100b/9, 100b/11, 100b/13, 101a/1, 

101a/7, 101a/9, 101b/9, 101b/10, 

102a/4, 102a/5, 102a/9, 102b/1, 

102b/2, 102b/4, 102b/5, 102b/6, 

102b/7, 102b/9, 102b/10, 102b/11, 

102b/12, 103a/3, 103a/4, 103a/6, 

103a/9, 103a/11, 103a/12, 103a/13, 

103b/8, 103b/9, 103b/12, 104a/3, 

104a/4, 104a/8, 104a/11, 

104b/1,104b/8, 104b/13, 105a/2, 

105a/3, 105a/5, 105a/10, 105b/7, 

105b/9, 106a/3, 106a/10, 106a/11, 

106b/11, 106b/14, 107a/2, 107a/3, 

107a/7, 107a/8, 107a/12, 107b/2, 

107b/4, 107b/6, 107b/8, 107b/11, 

107b/12, 108a/1, 108a/3, 108a/5, 

108a/7, 108a/9, 108a/13, 108b/5, 

108b/8, 108b/11, 108b/13, 109a/2, 

109a/3, 109a/4, 109a/5, 109a/6, 

109a/10, 109a/12, 109b/12, 10a/9, 

10b/3, 10b/5, 110a/1, 110a/3, 110a/11, 

110a/12, 110b/1, 110b/3, 110b/7, 

111a/3, 111a/5, 111a/7, 111a/8, 

111b/1, 111b/3, 111b/4, 111b/6, 

111b/11, 111b/13, 112a/3, 112a/4, 

112a/6, 112b/9, 112b/13, 113a/3, 

113a/5, 113a/6, 113a/9, 113b/1, 

113b/2, 113b/3, 113b/13, 114a/7, 

114a/8, 114b/1, 114b/3, 114b/8, 11a/4, 

11a/7, 11a/8, 11a/11, 11b/4, 11b/5, 

11b/6, 12a/1, 12a/5, 12a/10, 12b/9, 

13a/1, 13a/5, 13a/7, 13a/8, 13a/10, 

13b/2, 13b/3, 13b/6, 13b/11, 14a/2, 

14a/3, 14a/11, 14a/12, 14a/13, 14b/13, 

15a/1, 15a/6, 15a/8, 15a/11, 15b/1, 

15b/2, 15b/4, 15b/6, 15b/7, 15b/13, 

16a/2, 16a/4, 16a/7, 16a/9, 16a/10, 

16a/12, 16b/1, 16b/4, 16b/6, 16b/10, 

17a/4, 17a/5, 17a/6, 17a/9, 17a/10, 

17b/6, 17b/11, 18a/3, 18b/2, 18b/4, 

18b/9, 19a/4, 19a/6, 19a/11, 19b/4, 

19b/8, 19b/10, 20a/5, 20b/3, 20b/7, 

21a/5, 21a/6, 21a/9, 21b/1, 21b/11, 

22a/5, 22a/6, 22a/9, 22b/1, 22b/2, 

22b/4, 22b/5, 22b/10, 23a/3, 23a/7, 
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23a/8, 23b/5, 23b/6, 23b/8, 23b/11, 

24a/1, 24a/8, 24a/10, 24a/11, 24b/3, 

24b/5, 24b/8, 24b/10, 25a/1, 25a/6, 

25a/9, 25a/11, 25b/3, 25b/7, 25b/8, 

26a/2, 26a/8, 26b/3, 26b/4, 26b/5, 

27a/1, 27a/2, 27a/5, 27a/10, 27b/1, 

27b/4, 28a/4, 28a/8, 28b/1, 28b/4, 

28b/7, 29a/8, 29a/10, 29a/12, 29a/13, 

29b/9, 29b/11, 29b/13, 30a/1, 30a/2, 

30a/3, 30a/5, 30a/8, 30a/10, 30a/11, 

30a/12, 30a/13, 30b/1, 30b/2, 30b/3, 

30b/7, 30b/9, 30b/13, 31a/7, 31b/2, 

31b/3, 31b/5, 32a/1, 32a/4, 32a/7, 

32a/13, 32b/3, 32b/7, 32b/11, 33a/2, 

33a/7, 33a/10, 33a/13, 33b/1, 33b/8, 

34a/1, 34a/5, 34a/6, 34a/7, 34a/9, 

34a/11, 34b/4, 34b/5, 35a/1, 35a/4, 

35a/5, 35a/11, 35b/5, 35b/11, 35b/13, 

36a/1, 36a/3, 36b/2, 36b/5, 36b/6, 

36b/8, 36b/10, 36b/11, 37a/1, 37a/4, 

37b/1, 37b/5, 37b/8, 37b/10, 38a/3, 

38a/5, 38a/6, 38a/9, 38a/10, 38b/6, 

39a/1, 39a/7, 39b/3, 39b/6, 39b/7, 

39b/11, 40a/2, 40a/3, 40a/4, 40a/7, 

40a/8, 40a/9, 40a/10, 40a/13, 40b/1, 

40b/2, 40b/3, 40b/5, 40b/8, 40b/9, 

40b/12, 41a/2, 41a/7, 41a/10, 41b/4, 

41b/10, 41b/12, 42a/3, 42a/4, 42a/7, 

42a/8, 42a/11, 42b/7, 42b/10, 42b/13, 

43a/2, 43a/4, 43a/7, 43a/8, 43a/9, 

43b/6, 43b/8, 43b/13, 44b/3, 44b/6, 

44b/8, 44b/11, 44b/12, 45a/4, 45a/5, 

45a/13, 46a/10, 46a/11, 46a/12, 46b/2, 

46b/5, 46b/10, 46b/12, 46b/14, 47a/2, 

47a/3, 47a/7, 47a/9, 47a/10, 47a/11, 

47b/3, 47b/4, 47b/5, 47b/12, 48a/5, 

48a/10, 48b/1, 48b/2, 48b/11, 48b/13, 

49a/2, 49a/3, 49a/6, 49a/9, 49b/2, 

49b/4, 49b/7, 49b/13, 50a/2, 50a/9, 

50a/10, 50a/13, 50b/8, 50b/9, 51a/6, 

51a/7, 51a/13, 51b/1, 51b/2, 51b/3, 

51b/5, 51b/12, 52b/3, 52b/6, 53a/4, 

53a/5, 53a/6, 53a/8, 53a/10, 53a/12, 

53b/1, 53b/2, 53b/6, 53b/12, 53b/13, 

54a/1, 54a/5, 54a/9, 54a/11, 54a/13, 

54b/1, 54b/6, 54b/12, 55a/2, 55a/13, 

55b/2, 55b/3, 55b/5, 55b/6, 55b/8, 

55b/12, 56a/2, 56a/5, 56a/6, 56a/7, 

56a/13, 56b/2, 56b/3, 56b/8, 56b/12, 

57a/9, 57b/13, 58a/1, 58a/11, 58b/2, 

58b/6, 59a/2, 59a/8, 59a/12, 59a/13, 

59b/2, 59b/8, 59b/11, 59b/12, 60a/1, 

60a/5, 60a/8, 60b/2, 60b/9, 60b/10, 

60b/12, 61a/3, 62a/8, 62a/11, 62b/4, 
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62b/7, 62b/10, 62b/13, 63a/4, 63a/8, 

63a/13, 63b/2, 63b/6, 63b/9, 63b/11, 

64a/3, 64a/9, 64b/4, 64b/5, 64b/8, 

64b/10, 64b/13, 65a/1, 65a/8, 65b/8, 

66a/2, 66a/6, 66a/9, 69b/6, 70a/1, 

70a/4, 70a/5, 70a/6, 70a/7, 70a/9, 

70b/4, 73a/2, 73a/4, 73b/12, 74a/2, 

75b/9, 75b/10, 75b/11, 76b/2, 76b/14, 

77a/4, 77a/5, 77a/9, 77b/8, 77b/13, 

80a/13, 80b/5, 80b/7, 81a/6, 81a/9, 

81b/2, 81b/3, 82b/13, 83a/13, 83b/3, 

83b/4, 83b/5, 83b/6, 83b/7, 83b/9, 

83b/11, 84a/1, 84a/3, 84a/5, 84a/11, 

84b/2, 84b/6, 84b/11, 85a/3, 85a/5, 

85a/6, 85a/9, 85a/10, 85a/13, 85b/3, 

85b/8, 85b/9, 85b/10, 85b/12, 86a/1, 

86a/4, 86a/7, 86a/9, 86a/12, 86b/1, 

86b/6, 86b/11, 87a/3, 87a/5, 87a/8, 

87a/10, 87a/12, 87b/1, 87b/5, 87b/6, 

87b/7, 87b/9, 88a/2, 88a/3, 88a/6, 

88a/9, 88b/8, 88b/9, 88b/10, 88b/12, 

89a/4, 89a/5, 89a/8, 89a/10, 89b/1, 

89b/4, 89b/5, 89b/8, 89b/10, 89b/12, 

89b/13, 90a/4, 90a/6, 90b/4, 90b/10, 

90b/11, 90b/12, 91a/3, 91a/7, 91b/1, 

91b/4, 91b/8, 91b/10, 92a/1, 92a/3, 

92a/9, 92a/11, 92a/12, 92a/13, 92b/4, 

92b/6, 92b/7, 92b/10, 93a/4, 93a/12, 

93b/5, 93b/9, 94a/1, 94a/3, 94a/5, 

94a/6, 94a/8, 94b/6, 94b/9, 94b/11, 

95a/2, 95a/6, 95a/12, 95a/13, 95b/1, 

95b/8, 95b/10, 95b/11, 95b/13, 96a/1, 

96a/5, 96b/8, 96b/9, 96b/13, 97a/5, 

97a/8, 97a/9, 97a/10, 97a/13, 97b/4, 

97b/6, 98a/2, 98a/5, 98a/6, 98a/8, 

98a/10, 98b/1, 98b/3, 98b/5, 98b/6, 

98b/8, 98b/9, 98b/12, 98b/13, 99a/4, 

99a/9, 99a/13, 99b/4, 99b/7, 99b/8, 

99b/11, 26b/8 

kibār < Ar. Büyük, ulu ve seçkin 

kimseler. -6-  

‛ulemā‟-ı k.  55b/2 

meşāyiĥ-i k.+ dan 79b/9 

şāĥ-ı k.+ dan 36a/9 

‛ulemā‟-ı k.+ dan 69b/4 

k.+ ındandur 64a/9 

k.+ ları 50b/7 

kifāyet < Ar. Yeterli miktarda olma. -

2-k. ėter 102a/4, 102a/6 

kim < T. 1. “ki” anlamında ve 

görevinde bağlaç. 2. Belirsiz zamiri. -

77-  

k. ķılduġı 100a/10 
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k.  08b/1, 08b/2, 08b/8, 100a/7, 

103b/7, 103b/9, 104a/3, 104a/4, 10a/2, 

10b/5, 110a/12, 110b/3, 114b/8, 11b/4, 

11b/5, 11b/6, 15b/1, 17b/1, 21b/2, 

21b/5, 24a/3, 26a/9, 26a/10, 30a/12, 

30b/9, 31a/7, 35a/1, 39a/1, 40a/7, 

40a/8, 40a/9, 41a/10, 42b/13, 47b/13, 

50a/11, 50b/1, 55b/6, 62a/4, 62a/8, 

62b/4, 62b/7, 62b/10, 62b/13, 63a/4, 

63a/8, 63a/13, 63b/2, 63b/6, 63b/11, 

65a/8, 65b/9, 66a/6, 70a/5, 70b/3, 

70b/4, 73a/2, 73a/4, 74a/2, 75b/2, 

77a/9, 77b/13, 81b/7, 84b/12, 85a/10, 

86a/4, 86a/7, 86a/9, 86a/12, 86b/1, 

86b/6, 94a/3 

k.+ dür 43a/2 

k.+ üŋ 30a/10, 64a/3 

kimesne < T. Herhangi bir kişi, kim 

olduğu bilinmeyen kişi. -117-  

k.  04b/4, 05b/5, 06a/4, 07a/6, 105a/6, 

109b/13, 110a/5, 12b/6, 04a/1323a/12, 

23b/5, 24a/1, 24a/8, 24a/11, 24b/3, 

24b/5, 24b/8, 24b/9, 24b/10, 25a/2, 

25a/3, 25b/3, 29a/7, 29a/12, 29b/6, 

29b/12, 30a/11, 30b/13, 31a/5, 31a/7, 

36a/8, 37b/2, 37b/3, 38b/3, 39a/9, 

42b/6, 44b/1, 56a/7, 56b/9, 57b/2, 

58a/2, 58a/3, 58a/4, 58a/5, 58a/6, 

58a/8, 58a/9, 58a/11, 58b/12, 59b/2, 

59b/8, 60a/2, 60a/8, 61a/7, 61a/12, 

61b/5, 61b/7, 61b/9, 61b/12, 61b/13, 

62a/5, 62a/13, 65a/13, 65b/11, 76b/14, 

78b/8, 79a/2, 79a/7, 79a/13, 79b/11, 

80a/3, 80a/8, 84a/12, 84b/4, 84b/7, 

93a/1, 94b/11, 95b/11, 97a/13, 99b/4, 

99b/5, 22a/3 

k.+ de 24b/7 

k.+ den 114b/2, 17b/12, 46b/13, 56b/4 

k.+ ler 07b/2, 45b/10, 50b/12, 58a/1 

k.+ leri 09a/7, 34b/12, 46a/13, 58a/1 

k.+ lerüŋ 37a/2, 58a/7 

k.+ nüŋ 110a/8, 29a/14, 29b/4, 37a/9, 

58b/3, 77b/6, 84b/9 

k.+ ye 18a/2, 45b/7, 58a/8, 60a/8, 

62a/10 

k.+ yi 105a/1, 58b/13, 91a/10, 95b/10 

kimse < T. Bk. Kimesne. -7-  

k.  01b/12, 107a/6, 15a/11, 15a/13, 

28a/8, 65a/3, 65b/2 

kirām < Ar. Temiz soylu kimseler. -7- 

k.  58a/11 

meşāyiĥ-i k.  76b/11 

ŝaģābe-i k.  48b/5, 85b/3 

şeyĥ-i meşāyiĥ-i k.  60b/1 
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‛ulemā‟-ı k.  53a/4 

ģayrāt-ı k.+ a 77b/12 

kiriş < T. Ok yayının iki ucu arasına 

gerilen esnek bağ. -2-  

k.  94a/13 

k.+ i 94a/13 

kişi < T. Kadın veya erkeğe verilen 

genel ad, şahıs, zad, nefer -31-  

k. girmese olmazdı 38a/7 

k.  06a/2, 08a/1, 08b/11, 102b/9, 

103a/6, 114b/8, 114b/11, 20a/11, 

23b/6, 41a/5, 42b/5, 43a/2, 43a/3, 

44a/8, 65a/2, 79b/4, 84a/1, 95b/9 

k.+ nüŋ 102b/13, 14b/8, 47b/1 

k.+ ye 04b/10, 36a/2, 36a/5, 39a/13, 

43a/1, 43a/7, 65a/1, 95b/13 

k.+ yi 10a/10 

kitāb < Ar. Herhangi bir konuda 

yazılmış manzum veya mensur eser. -

31-  

k.- ı keríminde 106b/14, 13b/8, 

28a/11, 89a/5 

k.- ı mübín 96b/8 

ibn-i ebū‟d-dünyā k.- ı šavā‛índe 

09a/10 

k.  52a/2 

ehl-i k.  48b/7 

k.+ da 114b/7, 48a/12, 48b/12, 49a/3, 

49a/10 

k.+ dan 50a/5 

k.+ ında 07b/3, 14a/5, 16b/3, 17b/5, 

33a/4, 33a/8, 44b/4, 45a/2, 49a/8, 

50a/7, 60b/2, 80a/12, 84a/11, 85b/10, 

86a/3 

k.+ ınuŋ 51a/5, 51a/6 

k.+ ları 110a/1 

kitābet < Ar. Yazma. 1-  

k.  114b/5 

kitābu‟l-lāh < Ar. Allah‟ın kitabı, 

Kur‟an-ı kerim. -5-  

k.  110a/12, 110a/11 

k.+ da 34a/3, 42a/5, 42b/4 

kiźb < Ar. Yalan. -2-  

k. ėtmedi 108a/3 

k.  20b/11 

ķo - < T. Bir şeyi bir yere bırakmak, 

belli bir yere yerleştirmek. -10-  

ķ.- dı 94a/7 

ķ.- dum 76b/2 

ķ.- maz 52b/12 

ķ.- rsa 61b/3 

ķ.- ruz 05b/2 

emānet ķ.- sa 64a/1 

ķ.- suŋ 60a/6 
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ķ.- ya 62a/2, 81a/2 

ķ.- ysa 60b/7 

ķocalıķ < T. Yaşlılık. -1-  

ķ.  56a/12 

ķoç < T. Erkek koyun. -4-  

ķ.  05a/8, 05a/10 

ķ.+ uŋ 05a/9, 05a/10 

ķoĥu < T. Koku. -3-  

ķ.+ ları 22b/11, 23a/2 

ķ.+ sı 23a/2 

ķoķ - < T. Koku çıkarmak. -2-  

ķ.- ar 20a/2 

ķ.- maķ 92b/11 

ķol < T. İnsan vücudunda omuz 

başından parmak uçlarına kadar 

uzanan bölüm. -2-  

ķ.+ ına 81b/7 

ķ.+ larına 81b/6 

ķoltuķ < T. Omuz başının altında, 

kolun gövde ile birleştiği yer. -3-  

ķ.+ larda 17a/12, 19b/2 

k.+ ında 10a/10 

ķorķ - < T. Korku duymak, ürkmek. -

5-ķ.- arın 44b/9, 79b/5 

ķ.- dılar 06a/6 

ķ.- sa 63a/9, 63a/10  

ķorķıcı < T. Korkak. -1-  

ķ.  95a/4 

ķorķu < T. Bir tehlike veya tehlike 

düşüncesi karşısında duyulan kaygı, 

kötülük gelme ihtimali. -3-  

ķ.+ dan 63a/12 

ķ.+ mdan 38a/8 

ķ.+ yla 94a/8 

ķoru- < T. Bir kimseyi veya bir şeyi 

dış etkilerden, tehlikeden, zor bir 

durumdan uzak tutmak, esirgemek, 

muhafaza etmek. -1-  

ķ.-maķ  33b/ 

ķoy - < T. Bir şeyi bir yere bırakmak, 

belli bir yere yerleştirmek. -7-  

muĥalled ķ.- a 105a/1 

ķ.- avuz 59a/7 

ķ.- dı 94a/6 

ķ.- gil 30b/3 

ķ.- up 106a/4, 59a/13, 94a/6 

ķoyun < T. Geviş getirenlerden, eti, 

sütü, yapağısı ve derisi için yetiştirilen 

evcil hayvan. -6-  

ķ.  70a/6 

ķ.+ ı 70b/1, 73a/3 

ķ.+ ına 60b/7 

ķ.+ uŋ 70a/8, 73a/3 
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kök < T. Bitikilerin toprak altında 

olan, besin almalarını sağlayan 

bölümü. -1-k.+ ine 112a/10 

kömür < T. İnsanların ısı yaratmak 

amacıyla kullandıkları siyah, karbon 

ağırlıklı madde. -1-  

k. olmaķ 102b/10 

köşk < Far. Bahçe içindeki büyük 

süslü ev, kasır. -1-  

k.+ ler 30a/9 

ķubbe < Ar. Gökyüzü. -2-  

ķ.+ nüŋ 04a/12 

ķ.+ ye 98b/3 

ķubūr < Ar. Kabirler, mezarlar. -1-  

ķ.+ larından 89a/13 

ķuddise sırrahū < Ar. "Allah onun 

sırrını mukaddes etsin, kutlu kılsın" 

anlamında bir hürmet ifadesidir. -6-  

ķ.  100b/2, 59a/2, 59a/3, 62b/4, 79b/3, 

79b/13 

ķuddūs < Ar. “Düşünülebilecek bütün 

noksan sıfatlarından münezzeh” 

anlamında Allah‟ın adlarından. -1-  

ķ.  76a/12 

ķuddüsu‟l-lāhu ervāhüm < Ar. Allah 

ruhlarına rahmet etsin. -1-  

ķ.  95a/12 

ķudret < Ar. Güç, kuvvet. -6-  

ķ.+ i 104a/9 

ķ.+ inde 104a/11 

ķ.+ indedür 23a/9 

ķ.+ leri olmayanlar 37b/6 

ķ.+ üm 98a/9, 39b/8 

ķudūm < Ar. Uzak bir yerden, uzun bir 

yoldan gelme, bir yere ayak basma. -5-

faĥr-ı ķ.- ı rūm 45a/10 

ķ.+ da 38b/4, 47a/12 

ķ.+ ı 39a/2 

ķ.+ uŋ 02b/3 

ķul < Ar. Allah tarafından yaratılmış 

olan insan -3-  

ķ.+ ı 42b/11 

ķ.+ larınuŋ 106a/13 

ķ.+ larımdur 06a/10 

ķul e‛ūźu bi-rabbi‟l-felaķ < Ar. De ki: 

"Sığınırım o sabahın Rabbine. (Felak 

suresinin ilk ayeti.)-3--6-  

ķ.  109a/7, 89a/5, 94b/7, 94b/11, 

97b/1, 109a/4 

ķul e‛ūźu bi-rabbi‟n-nās < Ar. De ki: 

Sığınırım ben insanların Rabbine. (Nas 

suresinin ilk ayeti.) -5-  

ķ.  109a/7, 110a/6, 82a/9, 94b/8 

ķ.+ dur 109a/4 
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kul hūve‟l-lāhū eģad < Ar. De ki: O 

Allah birdir. ( İhlas surresinin ilk 

ayeti.) -2-  

k.  60a/6, 94b/7  

ķul yā eyyühe‟l-kāfirūn < Ar. De ki: 

Ey kâfirler. (Kafirun suresinin ilk 

ayeti.) -1-  

sūre-i ķ.  59a/10 

ķulaķ < T. Başın her iki yanında 

bulunan işitme organı. -5-  

ķ.+ ı 10a/10 

ķ.+ ına 70a/8, 70a/9, 73a/3 

ķ.+ larına 70a/10 

ķulūb < T. Kalpler. -6-  

ķ.- ı insāniyye 100a/11 

ķ.- ı re‛āyāda 78b/3 

ķ. olsun 107b/11 

ķ.+ da 77a/7 

merāyā-yı ķ.+ dur 105a/12 

erā‟ik-i ķ.+ larına 92b/2 

ķunūt < Ar. İbadet. -16-  

ķ. ėtdi 48b/6, 48b/7, 48b/9, 49a/6, 

48b/8 

ķ. ėte 48a/8 

ķ. ėterdi 48b/3 

ķ. ėtmede 49a/5 

ķ. ėtmek 51b/5 

ķ. ėtmeleri 48b/5 

ķ. ėtmez 49a/4 

ķ.  48a/11, 48b/10 

ķ.+ dan 48b/10 

ķ.+ uŋ 48a/12   

ķurā < Ar. Köyler. -1-  

ķ.+ dan 32a/10 

ķurbān < Ar. Kurban bayramı. -1-  

ķ.+ da 70a/7 

ķurbet < Ar. Hısımlık, akrabalık. -3-  

bisāš-ı ķ.+ den 113b/7 

ķ.+ imüze 95a/2 

ķ.+ inden 112a/13 

ķureyş < Ar. Hz. Muhammed‟in 

mensup olduğu kabile. -1-  

meşíĥate-i ķ.+ den 34b/11 

ķurtar -  < T. Bir canlıyı bir felaketten, 

tehlikeden veya zor durumdan 

uzaklaştırmak. -2-  

ķ.- a 105a/2 

ķ.- ur 37b/10 

ķurtıl - < T. Tehlikeli veya kötü bir 

durumu atlatmak. -11-  

ķ.- an 46a/7 

ķ.- dı 36a/1, 39a/10 

ķ.- duġı 39a/11 

ķ.- dum 46a/5 
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ķ.- maġa 110b/7 

ķ.- maķ olmazsa 38a/3 

ķ.- sa 36a/1 

ķ.- ur 46a/8 

ķ.- urdum 39a/11 

ķ.- ursa 85a/1  

ķur‟ān < Ar. Allah tarafından Hz. 

Muhammed‟e vahyedilen kutsal kitap, 

İslam dîninin temel kitabı. -10-  

ķ.- ı ‛aţímde 74a/1 

ĥavāŝ-ı ķ.- ı ‛aţímde 60b/11 

ķ.  111a/9, 60b/3, 12b/3, 94b/10 

ehl-i ķ.  58a/2 

ķ.+ da 113b/9, 43a/12, 43b/3 

ķur‟āniyye < Ar. Kur‟an‟a ait oldan, 

Kur‟an‟dan olan -3-  

āyāt-ı ķ.  02b/6, 58b/8 

āyet-i ķ.  52a/13 

ķušb-ı evliyā‟ < Ar. En yüksek velayet 

derecesi, velilerin velisi. -1-  

ķ.- 59a/1 

ķušbu‟l-aķšāb < Ar. En yüksek velayet 

derecesi, velilerin velisi. -1-  

ķ.  61a/10 

ķuvā < Ar. Kuvvetler. -1-  

ķ.- yı bāšına 96a/12 

ķuvvet < Ar. Güç, takat. -5-  

ķ.- i vāhime 107a/10 

ķ.- i vehmiyye 106b/11 

ķ.- i ‛āķıla 107a/11 

ķ. olur 11b/6 

ķ.  37b/6 

ķuyu < T. Su katmanına varıncaya 

kadar derinliğine kazılan, genellikle 

silindir biçiminde, çevresine duvar 

örülen, suyundan yararlanılan çukur. -

4-  

ķ.+ nuŋ 94a/11 

ķ.+ sı 94a/7, 93b/9 

ķ.+ ya 93b/9 

küçüçük < T. Çok küçük. -1-  

k.  63b/13 

küffār < Ar. Kafirler. -4-  

k.  17a/8, 36b/7 

k.+ a 38b/8 

k.+ ı 33a/10 

küfr < Ar. Allah‟ın varlığını, birliğini 

kabul etmeme, dînin esaslarına 

inanmama. -9-  

k. olurdı 103a/7 

k.  103a/11, 104b/13, 90a/11 

k.+ dür 102a/1, 102a/5 

maģall-i k.+ dür 107b/4 

k.+ e 104b/11, 28b/11 
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küfūr < Ar. Allah‟ın varlığını, birliğini 

kabul etmeme, dînin esaslarına 

inanmama. -1-  

k.  113b/11 

küll < Ar. Bir şeyin tamâmı, bütünü, 

hepsi, bütün, tamam. -1-  

kelime-i k.  28b/9 

küllí < Ar. Bir şeyin tamâmı, bütünü, 

hepsi, bütün, tamam. -5-  

k.+ si 105a/11, 13b/3, 90a/10 

k.+ sinde 48a/11 

k.+ sinden 88b/7 

kümmel < Ar. Olgun kimseler, 

kamiller. -1-  

k.  45a/2 

kütüb < Ar. Kitaplar. -1-  

k.- i lüġatdan 48b/12 

 

-L- 

lā-be‟s < Ar. Zararı, mahsur yoktur. -

1-l.+ dür 36a/6 

lā-büd < Ar. Şüphesiz. -8-  

l. olısardur 16a/13 

l.  31a/7, 41a/5, 98b/11 

l.+ dür 110b/3, 41a/4, 42b/1, 45a/8, 

41b/5 

lā-ģaķķ < Ar. Hakksız. -1-  

l. olınur 88b/6 

lā ilāhe illa‟l-lāhm < Ar. Allah‟tan 

başka ilah yoktur. -1-  

l.  04a/13 

lafţ < Ar. İfade söz. -11-  

l.- ı āĥirde 03a/9 

l.- ı nās 108b/3, 108b/8 

l.- ı rabb 97b/6 

l.- ı şeyšān 112a/12 

l.  112b/1 

l.+ ında 22a/1, 22a/3 

l.+ ınuŋ 27a/8, 27a/9 

l.+ ıyla 11b/8 

laģm < Ar. Et. -2-  

l.  112a/7, 112b/13 

laģme < Ar. Et parçası. -3-  

l.+ si 103b/7 

l.+ sin 103b/9 

l.+ sini 103b/8 

lākin < Ar. Ama, ancak, fakat. -23-  

l.  06b/10, 07a/10, 09a/8, 100b/6, 

102a/5, 107a/8, 107a/10, 114a/4, 

19a/8, 29a/6, 29a/11, 32b/10, 33a/8, 

38a/4, 38b/8, 39a/9, 41b/7, 50a/4, 

52a/4, 61a/10, 83b/6, 85b/9, 90a/7 

lašíf < Ar. Hoş, nazik, yumuşak. -2-  

l.  76a/5 
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vaķt-ı l.  89a/9 

lašífe < Ar. İnsanda ilaha hakakatleri 

idrak ve müşahede eden kalp, ruh, sır, 

sırru‟s-sır, hafi, ahfa vb. mânevî 

melekelerin her birine verilen ad. -2-  

esrār-ı l.  55a/9 

l.+ dür 76b/2 

lāyıķ < Ar. Uygun, yaraşır, münasip. -

6-l. olanı 39b/1 

l. olmayan 37a/6 

l. olur 100b/5, 104b/13, 62a/11, 

69b/13 

lāzım < Ar. Gerekli, lüzümlu. -10-  

l. gelmez 29a/7, 45b/8 

l. olan 96a/8 

l.  45b/7, 90a/11 

l.+ dur 31a/7, 42b/1, 51b/2, 55b/11, 

90b/2 

la‛net < Ar. Allah‟ın rahmetinden, af 

ve merhametinden mahrum olma. -2-

  

l.  113b/7 

l.+ i 110b/1 

ledünniyye < Ar. Ledün ilmi, ilahi 

sırlar. -1-  

‛ulūm-ı l.  108a/6 

Leşker < Far. Asker. -1-  

l.+ i 96a/12 

lev < Ar. “Levha” olduğu 

düşünülmektedir. Üzerine yazı 

yazılabilen, resim yapılan bilen düz 

nesne. -1-  

l.  86b/2 

levģ < Ar. 1. Üzerine yazı 

yazılabilecek ve resim yapılabilecek 

yassı düz nesne veya yüzey. 2. 

Üzerine yazı yazılabilecek ve resim 

yapılabilecek yassı düz nesne veya 

yüzey. -9-  

l.- i maĥfūţda 114b/3, 43a/10, 114b/8 

l.- i maģfūţda  

l.- i maģv 43b/6 

l.- i maģvūz 43b/1 

l.- i maģvūza 36a/5 

l.+ de 43a/12 

l.+ den 43b/2 

l.+ e 43b/5 

levm < Ar. Çekiştirme, kınama, 

aşağılama -1-  

l. ėtüp 06b/9 

levn < Ar. Renk. -2-  

l.  98b/8 

l.+ i 19b/9 

levś < Ar. Kir, pislik, murdarlık. -1-  
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l.+ ini 100a/9 

leyl < Ar. Gece. -1-  

l.- i ‛ademi 95a/7 

le‟ē-ēāllín < Ar. Deyimleşmiştir. Sona 

gelindiğini belirtmek için kullanılır.-1- 

l.  57b/6 

lisān < Ar. Dil. -4-  

l.+ ına 06b/5 

l.+ ında 04b/1, 78b/12 

l.+ ıyla 53a/12 

loķma < Ar. Bir defada ağza götürülen 

yiyecek parçası, bir seferde yutulacak 

miktardaki yiyecek. -1-  

l.  54b/1 

lušf < Ar. İyi muâmele, iyilik, 

yumuşaklık, hoşluk. -5-  

l.  80b/9, 46a/1, 81b/8 

l.+ ıyla 75b/4 

l.+ una 34a/5  

luzūm < Ar. Gerekme, lâzım olma, 

gereklilik. -3-  

l.+ ını 04b/9, 05a/1, 05a/2 

lüġat < Ar. Sözlük. -1-  

kütüb-i l.+ dan 48b/12 

lüģūķ < Ar. Ulaşma, erişme. -1-  

l.+ ından 87b/11 

 

-M- 

mā-ķabl < Ar. Kalpte, o kalpte. -1-  

m.+ inde 81a/3 

mādām < Ar. “Çünkü, değil mi ki, –diği 

için, madem” anlamında. -2-  

m.  100b/13, 60b/10 

mādāmki < Ar. + Far. Başına 

getirildiği cümleyi “değil mi ki, –diği 

için, –diğine göre” gibi anlamlarla 

daha sonraki cümleye bağlar. -1-  

m.  40b/2 

mādde < Ar. Bir şeyi meydana getiren 

unsurlardan her biri. -4-  

m.- i semiyyeden 10a/2, 19b/5 

m.- i śemiyyedür 17b/2 

m.+ den 10a/2 

maġara < Ar. Bir yamaca veya kaya 

içine doğru uzanan, barınak olarak 

kullanılabilen yer kovuğu, in. -1-  

m.+ da 14a/10 

maġfiret < Ar. Bağışlama. -4-  

m. ėt 04a/13 

m. ėter 29b/1 

m. olınmaz 29a/6 

m.+ dür 88a/13   

maġme  (?)-1-  

m.+ sine 38a/9 
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maġmūm < Ar. Gamlı, kederli. -1-  

m.  93a/5 

maġrūr < Ar. Kibirli, böbürlenen, 

gururlu. -2-  

m. ėterler 106b/9 

m. ėtmekle 106a/10 

maġrūża < Ar. Yeni. 1-  

ŝalavāt-ı m.+ dan 70b/6 

maģall < Ar. Yer ,mekan. -12-  

m.- i ĥavfda olsa 63b/7 

m.- i küfrdür 107b/4 

m.  107b/3, 107b/7, 107b/8, 108a/1 

m.+ de 101a/6 

m.+ idür 107b/9, 107b/13, 108a/4 

m.+ ini 107b/2 

m.+ üŋ 10b/4 

maģat < Ar. Yolcular için dinlenme ve 

konaklama yeri, menzil. -1-  

m.+ tı 16a/13 

maģfūţ < Ar. Saklanmış, gizlenmiş.-6-

m. ėte 62b/3 

m. olmaķ 69a/9 

m.+ a 36a/5 

levģ-i m.+ da 114b/8, 43a/10, 114b/3 

maĥlūķāt < Ar. Yaratılmış olan şeyler, 

bütün yaratıklar. -3-  

eż‛af-ı m. olan 110b/5 

m.  63a/7 

m.+ a 107b/12 

maģmūm < Ar. Hummaya yakalanmış. 

-2-  

m. olsa 63a/1 

m.  86b/9 

maģsūd < Ar. Kıskanılacak bir halde 

veya bir mevkide bulunan, kıskanılan. 

-1-  

m.+ uŋ 93a/4 

maģsūde < Ar. Hased eden, kıskanan. -

2-  

m.  93a/1, 93a/3 

maĥŝūŝ < Ar. Yalnız bir kişiye has, 

özgü. -6- 

m. ķıldı 90a/9  

m. ķılındı 97a/13 

m. olduġında 28a/1 

m. olmaz 97b/4 

m. olur 13b/4 

m.  97a/6 

maģsūsāt < Ar. Varlığı beş duyu ile 

anlaşılan, duyulan, hissedilen şeyler. -

1-‛ālem-i m.+ dur 90b/1 

maģv < Ar. Yok etme, varlığına son 

verme. -12-  

m. ėt 43b/12 
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m. ėter 16b/8 

m. ėtüp 60a/3, 60a/10, 60b/13, 61b/11, 

62a/9, 86a/10 

m. eylegil 04a/13 

m.  43b/4 

levģ-i m.  43b/6 

m.+ ladur 96a/9  

levģ-i m.  43b/1 

maģvu‟l-lāh < Ar. Mahveden Allah. -

1-m. 43b/13 

maģzūn < Ar. Hüzünlü, gamlı, kederli. 

-3-  

m. olsa 63a/2 

m. olup 101b/4 

m. olur 93a/5 

maģźūrat < Ar. Yasaklar. -1-  

m.+ dan 63a/7 

maķām < Ar. Salikin Allah yolunda 

ulaştığı kalıcı mertebe, manevi rütbe. -

3-m.  38a/11 

m.+ da 59a/4 

maķāmāt < Ar. Mevkiler. -1-  

m.- ı a‛lāsına 78b/5 

maķbūl < Ar. Kabul edilen, uygun 

görülen.--6-  

m. oldı 33a/2 

m. olduġın 58a/12, 75a/13 

m. olur 54b/11, 58a/7, 58a/10 

maķbūle < Ar. Çok beğenilmek, hoşa 

gitmek -3-  

m.  89a/10 

ŝalavāt-ı m.  100a/10, 54b/9 

mākire < Ar. Hileci, hilekar. -1-  

rūĥ-ı insāniyye-yi m.+ dür 96a/5 

maķŝūd < Ar. Amaç, gaye. -1-  

m.  16a/10 

maķtūl < Ar. Katledilmiş, öldürülmüş. 

-1-  

m.+ ler 22b/4 

maķūle < Ar. Akla uygun, mantıklı. -

1-m.  17b/9 

maķżí < Ar. Kaza edilmiş, ödenmiş, 

bitirilmiş.--1-  

m.  87b/13 

maķżiyye < Ar. Ödenmiş. -1-  

m.+ dür 89a/11 

maķżi‟l-merām < Ar. Kazaya, 

ödemeyen. -1-m. ėte 79a/12 

māl < Ar. Mülk, varlık. -2-  

m.  103a/4 

m.+ a 90b/3 

mālik < Ar. Sahip. -8-  

m. olur 30a/12, 97a/9 

m. olurın 30a/13 
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m. olursın 30b/1 

m. olursun 30a/12 

m.  76a/1 

m.+ ine 105b/2, 97a/1, 89a/7 

māni‛ < Ar. Engel. -3-  

m.  100b/8, 101a/3 

m.+ leridür 97b/12 

maraż < Ar. Hastalık, illet. -39-  

m.- ı mevt 37a/5 

nifāķ-ı m.- ı mevtiyle 37a/10 

m.- ı şaķl olana 60a/11 

m.- ı yesír 18a/6 

mürr-i m.- ı ‛āmm olduġında 49a/13 

m.- ı ‛āmm 50a/1 

m.- ı ‛āmmdur 19a/2 

m.- ı ‛āmmuŋ 19a/11, 49b/13, 51b/12 

m. olan 62a/10 

m. olduġına 46b/5 

m. olup 46a/13 

m. olur 14b/8, 46b/10 

m. šutar 14b/8 

m.  18b/2, 46b/9, 46b/10, 47a/2, 47a/9, 

47b/7, 47b/13, 48a/2, 56a/11, 64a/5 

‛umūm-ı m.  49a/14 

m.+ a 34a/6, 34a/12, 46b/8, 59b/1 

m.+ dan 60b/11, 62a/10, 70a/3 

m.+ dur 46b/14 

m.+ ı 24a/7, 64a/3 

m.+ suz 18a/6 

mārid < Ar. İnatçı, ayak direyen. -1-  

m.  113b/11 

maríż < Ar. Hastalıklı. -7-  

siģr-i m. işlerler 91b/5 

m. olanuŋ 37a/5 

m. olsa 62b/13 

m.  60b/6, 60b/13 

ġayr-ı m.  62b/5 

m.+ üŋ 37a/10 

marżí < Ar. Rıza gösterilen, beğenilen. 

-1-  

m.  37b/4 

māŝivā‟l-lāh < Ar. Allah dışındaki her 

şey. -1-  

m.  104a/12 

maŝlaģat < Ar. İyi olan ve iyiliğe yol 

açan, hayır getiren. -2-  

m.  05b/1 

m.+ ı 54a/2 

maŝŝ < Ar. Emerek çekme, emme, 

soğurma. -2-  

m. ėteler 80b/9 

m. + a 80b/8 

maŝūn < Ar. Korunmuş. -1-  

m. ola 70b/4 
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mašar < Ar. Yağmur. -1-  

ģabs-i m.  88b/4 

mašlūb < Ar. İstenilen, aranılan, istek 

ve arzu duyulan, talep edilen şey. -4-

  

m.  99a/2 

m.+ dur 98b/12, 99a/2 

m.+ ını 79a/1 

maš‛ūn < Ar. Vebaya tutulmuş veya 

vebadan ölmüş. -8-  

m. olan 37a/9 

m. olsa 84b/4 

m. olup 39b/9 

m.  25b/1, 62b/5, 63a/1 

m.+ a 81a/5 

m.+ uŋ 10b/4 

maš‛ūnen < Ar. Veba ile. -1-  

m.  05b/5 

mażārr < Ar. Zarar veren. -9-  

m.- ı bedeniyyeden oldıysa 97a/4 

m.- ı bedeniyyeden 97b/7 

m.- ı díniyye 110b/4 

m.  110b/8, 91a/1, 91a/3 

maţā‟in-i m.+ dan 34a/4 

miżān-ı m.+ dan 42a/6 

m.  91a/9 

maţā‟in < Ar. Sanılar, zanlar. -1-  

m.- i mażārrdan 34a/4 

mażbūš < Ar. Düzgün -1-  

m. ola 99b/4 

maţleme < Ar. ulüm, haksızlık, 

mazlûmun zulümden doğan hak. -4-  

m.  31a/2 

m.+ sin 30a/1 

m.+ sine 29b/3 

m.+ yi 29b/13 

maţlūm < Ar. Haksızlığa uğramış, 

zulüm görmüş kimse. -1-  

m. olan 58a/2 

mā‟il < Ar. Meyl etmiş, eğilmiş. 2-  

ģā‟it-i m.+ den 41b/8, 44b/10 

ma‛ān < Ar. Birlikte, beraber. -2-  

m.- ı āsārda 35b/3 

m.  05b/8 

ma‛anā < Ar. Anlam. -1-  

m.+ sı 103a/8 

ma‛ārif < Ar. İlahi sırlar üzerinde, 

varlıkların özü ve gerçeği hakkında 

tefekkür, keşif ve ilham yoluyle elde 

edilen bilgiler -2-  

m.- i seniyye 105a/13 

m.  33a/4 

ma‛āŝí < Ar. Günahlar, isyanlar. -3-  

m.  12b/11, 28a/10 
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m.+ ye 12a/11 

ma‛āŝíyye < Ar. Günah. -1-  

m.  13a/2 

ma‛būd < Ar. Batıl din mensuplarının 

tanrılaştırıp taptıkları varlık, kuvvet 

veya nesne. -1-  

m.+ larıdur 97b/11 

ma‛den < Ar. Cevher. -1-  

m.+ idür 108a/7 

ma‛fūn < Ar. Bozulmuş, kokmuş, 

çürümüş -1-  

havā‟-ı m.+ ı 80b/3 

ma‛füv < Ar. Affedilmiş, bağışlanmış. 

-1-  

m.+ e olmaķ 102a/7 

ma‛íşet < Ar. Yaşamak için gerekli 

olan şeyler, geçim, dirlik. -1-  

m.+ leri 37b/11 

ma‛ķal < Ar. Söz. -1-  

nehr-i m.  18b/11 

ma‛ķūde < Ar. Düğümlenmiş, 

bağlanmış. -1-‛uķad-ı m.  92b/5 

ma‛lūm < Ar. Herkes tarafından 

bilinen, öğrenilmiş olan şey. -27-  

m. ola 100a/11, 107b/2, 110b/1, 

111a/8, 111b/6, 17b/1, 31b/2, 33a/2, 

09a/333b/8, 43a/9, 46a/10, 48a/5, 

53a/4, 54a/5, 73b/12, 86b/11, 91b/10, 

98b/3 

m. olaydı 105a/4 

m. oldı 108b/7, 39b/10, 50a/3, 56b/11, 

85b/8 

m. olduġın çün 25a/9 

m.+ dur 10b/5 

ma‛nā < Ar. Anlam. -46-  

m.- yı eźvāķ-ı fāniyye 95b/3 

m.- yı firār 42a/9 

m.- yı ŝubģ 95a/7 

m.  95a/10 

m.+ lar 90b/9, 90b/10 

m.+ sı olursa 112a/8 

m.+ sı 04a/13, 105a/6, 108b/10, 

112a/8, 112a/10, 29a/12, 36b/9, 41a/2, 

52b/13, 53a/2, 98a/8, 111b/10, 04a/13 

m.+ sına ķılınur 114a/2 

m.+ sına ķılınursa 113b/13 

m.+ sına olan 112b/4, 112b/8, 112b/6, 

113b/3 

m.+ sına olduġı 98a/1 

m.+ sına olursa 112a/10 

m.+ sına 112a/1, 112a/12, 112b/2, 

113a/5, 113b/3, 98a/1, 112b/13, 

113a/6, 113a/8 
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m.+ sınadur 111b/12, 111b/13, 112a/3, 

113b/1, 113b/2, 90b/9 

m.+ sındadur 29a/6 

m.+ yı 41a/7 

mā‛ni < Ar. Engel. -1-  

m.+ dür 105a/13 

ma‛reke < Ar. Savaş alanı, harp 

meydanı, cenk yeri. -5-  

m.- i ķıtālde 63b/6 

m.  25a/10, 25b/3, 28b/11 

m.+ de 29a/1 

ma‛rifet < Ar. Beceriklilik, hüner. 2-  

kemāl-i m.  104b/2, 104b/4 

ma‛rūf < Arç bilinen, belli olan, 

malum. -2-  

m. olan 81b/1 

m.  48a/1 

ma‛ŝiyet < Ar. Günah -13-  

m.- i mübāşeretden 106b/8 

m. olduġına 101b/1, 101b/3 

m.+ den 106a/12 

m.+ e 106a/8, 106b/2, 106b/3, 106b/4 

m.+ le 28a/10 

m.+ üŋ 106a/9 

m.  28a/6, 05a/3, 28b/3  

ma‛ŝūm < Ar. Suçsuz, günahsız kimse. 

-2-  

m. ėtse 96b/5 

m.+ lardur 88b/7 

ma‛šūf < Ar. Bir tarafa doğru 

yönelmiş, eğilmiş, meyletmiş, mail. -

1-  

m.+ dur 109b/4 

mebādí < Ar. Başlangıçlar, ilk evreler. 

-1-  

m.- yi ‛aliyyeden 105a/12 

mebde‟ < Ar. Başlangıç, unsur. -2-  

m.+ i 02a/9, 03a/1 

m.+ idür 95a/11 

m.- i ţuhūrı 04b/5 

meb‛ūś < Ar. Gönderilmiş, gönderilen, 

yollanan, peygamber. -1-  

m.  96b/10 

mecāl < Ar. Güç, kuvvet, takat. -2-  

m.  18b/8, 45a/6 

mecāzí < Ar. Gerçek olmadığı halde 

gerçekle arasında ilgi kurulan. -1-  

vücūd-ı m.  95a/10 

mecd < Ar. Büyüklük, ululuk. -1-  

izdiyād-ı m.  78b/4 

meclis < Ar. Bir amaç için toplanan 

topluluk. -1-  

m.+ inde 43a/1 
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mecma‛u‟l-fetāvā < Ar. Bir araya 

getirilmiş, toplanmış fetvalar. -1-  

m.+ da 44a/6 

mecmū‛ < Ar. Cem edilmiş, bir araya 

getirilmiş -1-  

m.+ ı 82b/2 

mecrūr < Ar. Çekilmiş, sürüklenmiş. -

1-m.+ dur 105b/12 

medā‟in < Ar. Övülmeye değer. -1-  

m.  92b/3 

mede‟l-alā -1-  

m.  54b/13 

medíne < Ar. Medine ya da Medine-i 

Münevvere, bugünkü Suudi 

Arabistan'ın Hicaz bölgesinde, 

Mekke'nin kuzeyinde yer alan şehir. 

Eski adı Yesrib'dir. -33-m.- i 

münevvereden 52a/9 

m.- i münevvereye 02b/1, 19a/4, 

31b/11, 51a/7 

m.- i münevvereyi 32b/4 

m.- i münevvre 32b/6 

m.- i şerife 32b/11 

m.- i tebrízde 79b/3 

m.  19a/7, 33b/4 

m.+ de 03a/3, 19a/7, 27b/8 

m.+ den 32a/12, 32b/1, 51a/11, 51a/12 

m.+ nüŋ 32a/1 

m.+ ye 19a/5, 19a/6, 32a/5, 32a/6, 

32a/13, 32b/2, 32b/5, 32b/6, 32b/13, 

33a/5, 33a/12, 33b/3, 36a/11, 85b/2 

med‛ūv < Ar. Davet edilen kimse. -1-

  

m.  79b/4 

mefhūm < Ar. Anlam, kavram. -3-  

m.+ ı 106a/5, 24b/10 

m.+ ında 105a/9 

mef‛ūl < Ar. Yapılmış. -1-  

m. ola 113b/6 

meger < Far. “Oysa ki, halbuki” 

anlamıyle önceden farkına varılmayıp 

sonradan anlaşılan bir durumu bildiren 

söz -1-  

m.  104a/11 

mehālik < Ar. Tehlikeli, zararlı 

şeyler/yerler. -1-  

m.+ den 36b/9 

mehrūb < Ar. Kaçıp sığınılacak yer. -

3-m.- ı ‛anh 99a/2 

m.- ı ‛anhdur 98b/13, 99a/2 

mekāmin < Ar. Tuzak, pusu. -1-  

m.+ inden 91a/4 

mekān < Ar. Yer, mahal. -9-  
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m.+ a 34a/11, 81a/10, 83b/1, 85a/13, 

85b/4 

m.+ da 42b/8, 63b/7 

serg-nām m.+ dan 26b/11 

m.+ ı 70a/11 

mekāre < Ar. Yük hayvanı. -1-  

m.  88a/6 

mekārih < Ar. Dertler, sıkıntılar. -1-  

m.+ den 110b/8 

mekā‟ile < Ar. Ölçekler. -1-  

m.+ sinde 103a/1 

mekíl < Ar. Ölçülebilinen. -1-  

ķader-i m.  40a/10 

mekke < Ar. Arap Yarımadası'nın 

batısında bulunan eski Hicaz 

bölgesinde ve Kızıldeniz'in doğusunda 

yer alan şehir -6-  

m.- i müşerrefeye 33a/2 

m.  33a/5, 33a/12 

m.+ nüŋ 33b/4 

m.+ ye 33a/9, 33b/3 

meknūn < Ar. Gizli.--1-  

ġayb-ı m.  95a/6 

mekr < Ar. Hile, aldatma. 4-  

m.  106b/7, 113a/7, 114b/3, 96a/6 

mekrūh < Ar. Dinen yapılması hoş 

görülmeyen ve istenmeyen. -3-  

m. olmaz 44a/9 

m. olur 36b/3 

m.  80a/7 

mektūb < Ar. Uzaktakibir kişi ile 

iletişim kurmak için gönderilen yazılı 

kağıt -1-  

m.  39b/3 

melā‟ < Ar. Dolu olma. -1-  

m.- ı nāsda 100a/8 

melā‟ike < Ar. Melekler. -2-  

m.+ den 107a/13 

m.+ nüŋ 110a/13 

melek < Ar. Sadece Allah‟a itaat 

etmek ve daima hayra vasıta olmak 

üzere yaratılmış olan sayısız nurani 

varlıklardan her biri. -7-  

m.  107a/11, 93b/13, 99a/6 

m.+ idür 97b/9 

m.+ ler 33b/4, 59b/11 

m.+ üŋ 103b/7 

melekü‟l-mevt <Ar. Ölüm meleği, 

Azrail. -3-m.  42b/13, 43a/7 

m.+ dür 43a/3 

melíķ < Ar. Hükümdar. -1-  

m.  76a/11 

melik < Ar. Hükümdar. -3-  

m.- i ĥallāķa 112b/10 
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m.- i mušā‛ 89b/1 

m.  111a/6 

meme T. Yavrularını emzirmek için, 

memelilerin göğsünde türlü biçim ve 

sayıda bulunan, meme başı denilen 

çıkıntıları olan organ, bicik, emcek, 

emcik. -1-  

m. + leri 101a/10 

menāfi‛ < Ar. Faydalar, yararlar. -9- 

enfā‛-ı m.+ dendür 86b/12  

m.- i acíbesi 55a/4 

m.- i díniyye 110b/3 

m.- i şerífeden 55a/10 

m. olmasun 106b/5 

m.  110b/8 

m.+ in 55b/4 

menām < Ar. Uyku, düş. -2-  

m.+ da 59a/8 

m.+ ında 10a/9 

menāmāt < Bk. Menām. -1-  

m.+ da 55a/8 

menāyā <Ar. Ölümler. -1-  

m.+ sın 14a/12 

menba‛ < Ar. Kaynak. -3-  

setr-i m.  79b/12 

m.+ ı 100b/2 

m.+ ıdur 108a/6 

menfa‛at < Ar. Yarar, fayda. -2-  

m.- i ķalíl 41a/9 

m.- ı ķalíle 42a/10 

menhí < Ar. Din tarafından 

yasaklanan şey. -1-  

m.  48a/2 

menģūs < Ar. Uğursuz. -1-  

vaķt-ı m.+ dur 91b/4 

menķūl < Ar. Başka yere taşınabilir, 

götürülebilir -2-  

m.+ dur 82a/1 

m.+ dür 66a/2 

mennān < Ar. Allah‟ın sıfatı olarak 

kullarına hadsiz hesapsız nîmetler 

veren, sınırsız iyilik ve ihsanda 

bulunan. -1- 

m.  76a/7 

menśūre < Ar. Mensur şiir tarzda 

yazılmış yazı -1-  

fevā‟id-i m.  80a/10 

menşe‟ < Ar. Kök, kaynak, asıl. -1-  

m.+ i 95a/11 

menşūre < Ar. Yayılmış, dağıtılmış. -

2-fevā‟id-i m.  02b/7 

eczā‟-i m.+ de 11b/9 

menzil < Ar. Konaklanıcak, varılacak 

yer. Yörünge. -6-  
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m.  39b/7 

m.+ e 16b/12, 29a/8 

m.+ inden 59b/10 

m.+ ine 77a/4, 77b/7 

menzile < Ar. Konaklanacak yer. -4-  

ķażā‟-ı keyl-i m.  40a/11 

mu‛add-ı m.  40a/10 

m.+ sindedür 50a/2 

m.+ sine 96b/2 

menzilü‟d-dā‟  ü devā‟ < Ar. Hastalık 

ve şifa yeri. -1-  

m.  01b/2 

men‛ < Ar. Yasaklama. -14-  

m. ėten 101a/2 

m. ėter 106a/9, 65a/1 

m. ėterse 109b/9 

m. ėtmese 100b/8 

m. ėtmeseler 88b/12 

m. ėtmez 29a/11 

m. ėtsün 104a/5 

m. olındı 38b/1 

m. olınmazlar 13a/11, 13b/1 

m. olınmışlardur 32b/6 

m. olınur 20b/9 

m. olmadıŋuz 84a/6 

merāmāt < Ar. Geçiçi tamir, bir şeyin 

bir süre daha dayanması için yapılan 

geçici işlem. -1-  

m.  78b/6 

merāret < Ar. Acılık. -1-  

m.  20a/3 

merātib < Ar. Dereceler, mertebeler. -

1-m.  78b/5 

merāyā < Ar. Aynalar. -1-  

m.- yı ķulūbdur 105a/12 

merbūb < Ar. Köle, kul. -1-  

m.+ ın 97a/12 

mercí‛ < Ar. Müracaat makamı.-1-  

m.+ idür 95a/10 

mercūģ < Ar. Tercih edilen, daha çok 

beğenilen. -3-  

iģtimāl-i m.  102a/2 

naķíż-i m.  102a/6 

tecvíz-i m.  105a/7 

meredd < Ar. Kötülükte inat. -1-  

m.  53b/13 

merede < Ar. İnatçı, d,renen kimseler. 

-1-  

m.+ si 91a/13 

merfū‛ān < Ar. Yüceltilerek. -5-  

m.  21a/1, 21b/8, 42b/9, 31b/1 

ibn-i abbāsdan m.  21a/2 



 
 

348 

 

merġūb < Ar. İstenilen, arzu edilen. -1-

m.+ ını 79a/2 

merģ < Far. Uğur getiren, kutlu. -1-  

m.  113a/5 

merģamet < Ar. Acıma -1-  

m.  79b/8 

merģūm < Ar. Ölmüş bir müslüman 

erkekten bahsedilirken ismin başına 

veya sonuna getirilerek “Allah‟ın 

rahmetine kavuşmuş, rahmetli” 

anlamında kullanılır. -1-  

m.+ dan 45a/10 

merrāt < Ar. Tekrar, defa. -1-  

m.  50b/10 

mersín < Ar. Akdeniz sahillerinde çok 

bulunan, eğri büğrü gövdeli, beyaz 

çiçekli, hoş kokulu, uzun ömürlü ağaç 

-1-  

m.  80b/11 

mertebe < Ar. Derece, düzey. -5-  

m.  78b/4, 80b/7 

m.+ de 29a/8 

m.+ si 104a/10 

m.+ sine 64a/2 

mervāní < Ar. Mervan topluluğundan 

olar. 10 ve 11. yüzyıllarda devlet 

kurmuş Kürt topluluğu. -1-  

m.+ lerden 41b/8 

merví < Ar. Bir sözü aktarmak, rivayet 

etmek. -1-  

m.+ dür 81b/3 

merżā < Ar. Hastalar. -1-  

m.+ yı 10a/8   

meŝābíģ < Ar. Tebrizi‟nin eseri -3-  

m.+ üŋ 76b/14 

m.  89a/2 

m.+ de 04a/2 

mesākin < Ar. Mesken. -1-  

m.+ e 45b/3  

meŝāliģ < Ar. İşler. -3-  

m.  106b/5, 37b/4 

m.+ i 63a/13 

meŝā‟ib < Ar. Zor ve güç işler. -1-  

m.  86a/12 

mesba‛a < Ar. Vahşi belde. -1-  

arż-ı m.+ da 80a/6 

mescid < Ar. İbadet yeri, küçük cami. 

-1-  

m.+ inüŋ 08a/5 

meśel < Ar. Söz. -1-  

m.+ iyle 94b/8 

meśelā < Ar. Örnek olarak -12-  
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m.  100a/8, 100b/4, 101a/10, 101b/11, 

106a/10, 13a/11, 41b/6, 42b/6, 47a/13, 

70b/6, 77a/13, 80b/1 

mesfūre < Ar. Zikredilen. -1-  

ŝalavāt-ı m.+ den 78b/8 

mesģ < Ar. Elle sürme. -2-  

m. ėtse 60b/8, 60b/9 

mesmū‛a < Ar. İşitilen şey, haber. -1- 

m.  89a/10 

mesrūķ < Ar. Hırsızlıkla elde edilmiş, 

çalınmış. 1-  

m.  83b/3 

mesrūr < Ar. Sevinçli, mutlu kimse. -

2-m. olmaķdan 88a/1 

m.  89b/3 

mesšūr < Ar. Yazılmış. -1-  

m.+ dur 49a/8 

mes‟ele < Ar. Sorun. -1-  

m.  44b/4 

meşāġil < Ar. Uğraş verilenler, 

meşgaleler. -1-  

m.- i dünyeviyyeden 96b/5 

meşaķķat < Ar. Güçlük, zorluk. -1-  

m.+ ı 64a/3 

meşāyiĥ < Ar. Şeyhler. -6-  

m.- i kibārdan 79b/9 

m.- i kirām 76b/11 

şeyĥ-i m.- i kirām 60b/1 

m.- i ‛iţām 58a/10 

m.  60a/8, 95a/12 

meşġūl < Ar. Bir şey yapmak, bir şeyle 

uğraşmak. -6-  

m.  59a/3 

m. olmaķ 46a/4 

m. olsa 73a/5, 86b/9 

m. olsun 104a/6 

m. olurdı 83b/8  

meşhūr < Ar. Şühretli, ünlü. -1-  

m.+ dur 66a/1 

meşhūre < Bk. Meşhūr. -1-  

m.+ de 11b/9 

meşíĥate < Ar. Şeyhlik. -1-  

m.- i ķureyşden 34b/11 

meşrūb < Ar. İçilmiş, içilecek şey. -1- 

m.  70a/2 

meşrūģa < Ar. Açıklamalar, şerhler. -

1-ŝalāt-ı m.+ dan 79a/2 

meşrū‛ < Ar yapılması 

yasaklanamamış, uygunolan. -8-  

m. ķıldı 38a/5 

du‛ā-ı m. olmaķ 02b/5 

m. olmasın 48a/5 

m. olur 51b/5 

m.+ dur 45a/9, 46a/5, 48a/4, 48a/11 
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meşrū‛iyyet < Ar. Meşru olam. -1-  

m.+ i 80a/12 

meştūm  < Ar. Sövülmüş. -1-  

racím-i m.  113b/1 

meş‟ūm < Ar. Uğursuz. -1-  

m. olduġıiçün 28a/11 

meş‟ūme < Bk. Meş‟ūm. -1-  

esmā‟-ı m.+ si 113b/9 

meş‛ar < Ar. Duyu. -1-  

m.  11a/2 

mešālib < Ar. Talepler, istenilen 

şeyler. -2-  

m.  62a/8, 78b/6 

metā‛ < Ar. Faydalanılan eşya, mal. -

1-m.  103a/4 

metín < Ar. Sağlam, dayanaklı, 

kuvvetli. -1-m.  76a/10 

metn < Ar. Yazı -1-  

m.  75b/12 

mevād < Ar. Bir şeyi meydana getiren 

maddeler, cisimler. -1-  

m.+ ları 99a/10 

mevāķı‛ < Ar. Mevkiler. -1-  

m.+ ından 101a/5 

mevāşí < Ar. Yük hayvanı olarak 

kullanılan veya etleri, sütleri için 

beslenen deve, sığır, koyun, keçi vb. 

hayvanlar -1-  

m.+ dür 09a/12 

mevāš < Ar. Cansız şeyler, toprak. -1-

m.+ ın 80a/1 

mevāżı‛ < Ar. Mevziler, yerler. -2-  

m.  19b/10 

m.+ ı 80a/6 

mevcūd < Ar. Var olan. -1-  

m.  50b/7 

mevcūda < Bk. Mevcūd. -1- 

m. 89a/6 

mevcūdāt < Ar. Var olanlar. -2-  

m.  108a/8 

m.+ dan 108a/10 

meveddet < Ar. Sevgi, muhabbet. -2- 

m.  78b/4, 86a/5 

mevlā < Ar. Kainatın yegane sahibi ve 

efendisi durumunda olan Allah -1-  

m.+ nuŋ 95a/9 

mevŝūf < Ar. Bir nitelikle 

nitelendirilmiş, kendisini 

benzerlerinden ayıran bir nitelik 

kazanmış, nitelenmiş. -1-  

m. olan 109b/4 

mevsūm < Ar. isimlendirmek. -1-  

m. ķıldum 02b/8 
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mevt < Ar. Ölüm. -15-  

m.- i defíf 07a/10 

m.- i keśír 19a/8 

m.  08b/5, 08b/10, 08b/11, 21a/3, 

42b/9, 60a/13, 60b/1 

maraż-ı m.  37a/5 

m.+ den 40b/13, 60a/7 

m.+ i 41a/3 

m.+ idür 26b/2 

nifāķ-ı maraż-ı m.+ iyle 37a/10 

mevtā < Ar. Ölenler. -2-  

techíz-i m.  37b/4 

m.+ ları 37b/3 

mevżi‟ < Ar. Yer, mevk. -4-  

m.+ den 02b/2 

m.+ e 34b/2 

m.+ i 33b/7 

m.+ ye 02b/3 

mevżu‛ < Ar. Ele alınan konu. -2-  

m.+ a 85a/8 

m.+ da 108b/9 

mev‟ūd < Ar. Vaad edilmiş. -1-  

m.+ ını 24a/3 

meyl < Ar. Bir yöne doğrun eğilmek, 

yönelmek. -6-  

m. ėter 98b/13 

m. ėtmiş 41b/8, 44a/10, 44b/5 

m.  95b/2 

m.+ i 100b/5 

meyve < Far.  Yemiş. -1-  

m.+ sinden 89b/10 

meyyit < Ar. Ölü. -1-  

m.+ üŋ 47a/5 

meţālim < Ar. Zulümler. -1-  

tā‛at-ı m.+ dür 29a/14 

mezār < Ar. Kabir, ölen kişnin 

gömüldüpü yer. -1-  

m.+ ın 47a/6 

mezbūr < Arç adı geçen, bahsedilen. -

1-şeyĥ-i m.  60b/12 

meźheb < Ar. Bir dinde belirli görüş 

ve anlayış farklılıklarından doğan 

kollardan her biri. -10-  

m.+ i 10a/3, 10b/2, 28b/11, 36b/4 

m.+ imüzde 36b/5 

m.+ inde 19b/5, 37a/3, 37a/7, 51a/13 

m.+ lerinde 10b/3 

meźkūr  < Ar. Zikredilen, bahsedilen. -

1-m.+ dur 89a/2 

meźkūre < Bk. Meźkūr. -8-  

aģādíś-i m.  47b/10, 47b/11 

āyet-i m.  42a/1 

āyet-i m.+ nüŋ 41b/13 

ŝıfāt-ı m.  25a/1 
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šā‟ife-i m.  04a/10 

ŝalāt-ı m.+ den 78b/1 

afet-i m.+ nüŋ 01b/8 

meźmūm < Ar. Kınanan, makbul 

sayılmayan -2-  

m. olur 38a/13 

m.+ dur 38a/1 

meźmūme < Ar. Kınanan, makbul 

sayılmayan. -1-  

ŝıfāt-ı m.  113b/9 

me‟ĥūź < Ar. Nakledilmiş -14-  

m.- ı evvel 112a/8 

m.- ı śāní 112a/10 

m. ola 112a/12, 112b/2, 112b/7, 

112b/9, 112b/12, 113a/3, 113a/5, 

113a/6 

m.  112b/5 

m.+ dur 112a/5, 113a/8, 113b/4 

me‟ĥūźe < Bk. Me‟ĥūź. -1-  

m.  91a/11 

me‟lūf < Ar.alışmak. -2-  

m. oldı 84b/3 

m. olmışdur 84b/9 

me‟mūl < Ar. Ümit edilen. -1-  

m.  79a/1 

me‟mūn < Ar. Korkusuz. -2-  

m.  70b/4, 89b/3 

me‟mūre < Ar. Kadın memur, emiri 

yerine getirene. -1-  

m.+ dür 36b/9 

me‟śūr < Ar. Rivayet edilmiş. -1-  

m.+ dur 65b/9 

me‟śūre < Bk. Me‟śūr. -3- 

m. olan 69b/6 

m.  10b/1 

ed‛iyye-i m.+ dendür 70a/4 

mı < T. Soru edatı. -24-  

m.  08a/10, 100a/11, 100a/13, 102b/6, 

107a/7, 114a/11, 13b/10, 17a/4, 

45b/11, 49b/4, 53a/5, 84a/6, 94a/8 

m.+ dur 02a/10, 19a/1, 41a/1, 45a/11, 

45a/12, 49a/9, 59a/6 

m.+ sın 44b/12, 40b/1 

mıŝbāģ < Ar. Kandil, çıra gibi 

aydınlatıcı aletler. -1-  

m.  48b/12 

mıŝır < Ar. Kuzey Afrika‟da bir ülke. 

-2-  

m.+ da 59a/2, 59a/5 

mızrāķ < Ar. Ucunda sivri bir demir 

bulunan, uzun saplı eski bir savaş 

âleti, kargı. -3-  

m.  09a/7 

m.+ la 50b/4, 09b/5 
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mi < T. Soru edatı. -13-  

m.  109a/4, 14a/1, 15a/13, 28b/1, 

33a/3, 40b/6, 53a/5, 53b/10 

m.+ dür 33b/9 

m.+ sin 85a/10 

midfa‛ < Ar. Def etmek. -1-  

m.  40b/4 

miftāģ < Ar. Anahtar. -1-  

m.- ı bāb-ı sa‛ādetdür 54a/10 

miģāķ < Ar. Arabi aylarda gökte ayın 

görünmez olduğu son üç gece. -2-  

m.+ dan 91b/4 

m.+ ına 91b/3 

miķā‟il < Ar. Dört büyük melekten 

biri. -1-  

m.  109a/1 

miķdār < Ar. Bir şeyin ölçüsü, 

sayılabilme. -3-  

m.+ ı 79a/9 

m.+ ınca 02a/5, 78b/9   

minber < Ar. Cami içinde genellikle 

mihrabın sağ tarafında bulunan, cuma 

namazının farzından önce hatibin 

üzerine çıkıp hutbe okuduğu 

merdivenli kürsü -2-  

m.  57a/6, 76b/14 

minvāl < Ar. Yol, şekil, suret. -3-  

m.  49a/8, 61a/10, 89a/2 

mirāc < Ar. İslam inancına göre Hz. 

Muhammed‟in, Cenabıhakk‟ın daveti 

üzerine yedi kat semayı aşıp Allah‟ın 

huzuruna yükselerek O‟nunla 

görüşmesi mûcizesi ve o gecenin adı. -

1-  

m.  57a/9 

mir‟āt < Ar. Ayna. -1- 

m.+ ı 10b/2 

misk < Ar. Asya dağlarında yaşayan 

bir ceylân cinsinin erkeğinde karın 

derisi altında bulunan kese şeklindeki 

bir bezden elde edilen güzel kokulu 

siyah madde. -2-  

m.  22b/11, 23a/2 

míşe < Far. Orman. -1-  

m.- i ģasenedür 26b/6 

mizāc < Ar. Yaratılış, huy. -4-  

m.  10a/4 

m.+ ın 20a/1 

m.+ ına 17b/12 

m.+ uŋ 10a/6 

mízān < Ar. Ölçü. -2-  

m.- ı mażārrdan 42a/6 

m.+ ında 29b/3 
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mucíb < Ar. Şaşkınlık veren, hayrete 

düşüren. -4-  

m.  76a/6, 76b/6, 76b/12, 86a/11 

mūcibāt < Ar. Şaşkınlıklar. -1-  

m.+ ından 95a/4 

mucíd < Ar. İcat eden kişi. -1-  

m.  76a/6 

mufażżal < Ar. Saygın, üstün. -1-  

m. oldı 108a/8 

muġayyebāt < Ar. Beş duyu ile 

bilinemeyen gizli ve görünmez şeyler, 

haller, ilâhî sırlar, ledünniyat. -1-  

m.  101a/11 

muĥabber < Ar. Haber vermek. -2-  

m. ķıl 07b/5 

m. ķıldı 07b/8 

muģabbet < Ar. Sevgi. -7-  

m.  107b/13, 86b/7 

m.+ i 104b/13, 108a/4 

m.+ inden 95a/8 

m.+ ine 108a/4 

m.+ leri 92b/2 

muĥabbi < Ar. Sevilen kişi, sevgili, 

değerli. -1-  

m.+ nüŋ 111b/8 

muģacce < Ar. Deliller. -1-  

m.  80b/8 

muhācire < Ar. Göç eden. -1-  

m.- i fetiģden 34b/11 

muhācirín < Ar. Muhacirler. -1-  

m.  34b/5 

muģāfıţ < Ar. Koruyan. -1-  

m.  96b/12 

muĥaķķaķ < Ar. Kesin, şüphe 

duyulmayan -1-  

şuhūd-ı m.  55a/6 

muģaķķarāt < Ar. Aşağılanmalar, hor 

görülmeler. -1-  

m.- ı reddiyeye 95b/2 

muģaķķıķūn < Ar. Bir şeyin, bir olay 

veya durumun aslını esasını, doğru 

olup olmadığını araştıran, gerçeği 

ortaya koyan, tahkik eden kimse. -1-  

‛ulemā‟-ı m.  34a/5 

muģaķķiķín < Bk. muģaķķıķūn . -1-  

m.+ üŋ 100b/1 

muĥālaša < Ar. İnsanlar arasına karışıp 

arkadaşlık etme. -1-  

m.+ dan 47b/5 

muĥālefet < Ar. Karşı çıkma. -2-  

m. ėtdiler 04b/2 

m.  04b/6 

muĥālif < Ar. Karşı çıkan. -3-  

naŝŝār-ı m.+ dür 25b/4 
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m. olur 81a/8 

m.+ dür 46a/7 

muĥalled < Ar. Kalıcı olan. -1-  

m. ķoya 105a/1 

muģārebe < Ar. Savaş. -6-  

m. ėtdükde 48b/9 

m. ėtdüklerinde 48b/6 

m.  12a/7, 12a/9 

m.+ de 48b/9 

m.+ sinde 48b/7 

muģarrem < Ar. Muharrem ayı, aşure 

ayı. -1-şehr-i m.+ üŋ 57a/13 

muĥarrici < Ar. Tahric edilen. -1-  

m. olan 11a/1 

muģarrir < Ar. Yazar, yazan kişi. -1-  

m.+ dür 61a/10 

muģavaţā < Bk. Muģafāţā. -1-  

m. ola 61b/13 

muģāvele < Ar. Bir şeyi yapmayı 

isteme veya talep etme. -1-  

m.  09a/12 

muģāverāt < Ar. Karşılıklı 

konuşmalar. -1-  

m.- ı keśíre 100a/2 

muĥāzí  < Ar. Aynı sırada, aynı hizada 

olan 1-  

m.  113b/12 

muhcetü‟l-ķalb < Ar. Kalbin içi. -1-  

m.+ dür 108a/7 

muheymin < Ar.  “Koruyucu, gözetici, 

her hususta kendisine güvenilen” 

anlamında Allah‟ın adlarından. -1-  

m.  76a/13 

muģíb < Ar. Sevgi duyan, sevgi 

besleyen, seven. -1-  

m. görüne 86a/7 

muģíš < Ar.  Çepeçevre kuşatan, 

etrâfını çeviren, çevreleyen ihâta eden 

-1-  

m.  76a/1 

muģŝan < Ar. Akıllı, erginlik çağına 

girmiş, hür ve müslüman olan, zinâ vb. 

haramlardan sakınan, iffetli erkek. -1-

m.+ da 21b/1 

muģtāc < Ar. ihtiyaç sahibi. -2-  

m. olınursa 80b/8 

m. olurlar 30a/6 

muĥtār < Ar. Beğenilmiş, seçilmiş, 

seçkin, mümtaz. -1-  

m.  19a/9 

muĥtaŝŝ < Ar. Bir kimse veya bir şey 

için ayrılmış olan, birine veya bir şeye 

mahsus. -2-  

m. olur 93a/4 
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m.  79a/9 

muĥtelif < Ar. Farklı, çeşitli, çeşit 

çeşit, türlü. -2-  

m.  98b/8 

ŝuver-i m.+ leri 98b/7 

muĥtelife < Bk. Muĥtelif. -1-  

evķāt-ı m.+ dür 53b/1 

muĥteliš < Ar. Farklı nitelikteki 

unsurlardan meydana gelen, karışık. -

1-m. olur 99b/7 

muģtemel < Ar. Olması veya 

gerçekleşmesi ihtimal dâhilinde olan, 

olabilir. -7-  

vaķt-ı m. olduġı 80b/12 

m. olur 13a/5, 14a/3, 28a/8, 28b/4 

m.+ dür 10b/3, 96a/1 

muģteví < Ar. Kendinde toplayan, 

içine alan. -1-  

m. olduġı 79a/3 

muģyí < Ar.  Canlılık veren, 

canlandıran, güçlendiren. -2- 

m.  76a/5  

m.+ si 100b/1 

muķābele < Ar. Karşılık vermek. -2-  

m.+ sinde 110a/7, 94b/12 

muķābil < Ar. Bir söz veya davranışa 

karşılık olarak yapılan, bir şeyin 

karşılığı olan. -1-  

m. olınmaz 100a/7 

muķāddemāt < Ar. önsöz. -1-  

m.+ da 106b/12 

muķadder < Ar. Kaderde yazılmış 

olan. -6-  

m. olana 42b/6 

m. olmış ola 42b/9, 42b/8 

m.  42b/7 

m.+ dür 45a/5 

m.+ üŋ 39a/3 

muķaddime < Ar. Giriş. -2-  

m.  52b/2 

muķārin < Ar. Bir yerde, bir arada 

bulunan, birlikte olan. -1-  

m.+ ine 96a/1 

muķarrer < Ar. Karar verilmiş. -3-  

m. ķılmışlardur 33a/6 

m.+ dür 09a/12, 106a/11 

muķāvemet < Ar. Direnç. -1-  

m. ėter 08b/2 

muķím < Ar. Bir yere yerleşen, bir 

yerde oturan, kalıcı olan, ikāmet eden. 

-2-  

m. olur 11b/5 
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m. olan 17a/7  

muķít < Ar. “Her yaratılmışın azığını 

veren” anlamında Allah‟ın adı. -1-  

m.  76a/4 

muķtedir < Ar. Gücü yeten. -1-  

m.  76a/11 

muķteżā < Ar.  Bir şeyin gereği olan, 

gereken, lâzım gelen şey. -5- 

m.+ dur 25b/1  

m.+ sı 23b/11, 96a/13 , 93a/1 

m.+ sınca 85b/7 

mumít < Ar. Allahın öldürme ve 

diriltme gücüne sahip olduğunu 

bildiren ismi. -1-  

m.  76a/5 

munšaví < Ar. dürülmüş. -1-  

m. olduġı 78a/10 

muntaţır < Ar. Bekleyen. -1-  

m. olanlar 91a/6 

murabba‛ < Ar. Dört parçadan oluşan. 

Dörtlük -2-  

m.+ da 86b/2 

m.+ uŋ 62a/11 

murabba‛a < Bk. murabba‛. -1-  

m.  62a/8 

murābıš < Ar. Şeyh, derviş. -3-  

m.  25a/7 

m.+ da 25a/4 

m.+ uŋ 25a/3 

murād < Ar. istek, arzu. -46-  

m.- ı uĥuvvet 11b/10 

m. ėtdi 105a/6 

m. ėtdükde 40a/12 

m. ėten 111a/5 

m. ėtenüŋ 92b/13 

m. ėter 43a/3 

m. ėterler 106b/7, 35b/8 

m. ėtici 96a/11 

m. ėtmedi 30b/8 

m. ėtse 06b/7, 29b/8, 89b/9 

m. ėtseŋ 111a/10 

tevfíķ-i m. ėtüp 10b/3 

m. olına 96a/2 

m. olınsa 88b/13 

m. olursa 108b/10 

m.  04a/10, 108b/2, 12a/1, 13a/8, 

13b/3, 16a/11, 27a/10, 41b/13, 48b/11, 

57b/12, 82a/13, 82b/1, 88a/13, 88b/1, 

88b/3, 89a/8, 90a/4, 90a/6, 91b/1, 

91b/4, 92a/4, 92a/13, 93a/6 

ibšāl-i m.  13a/3 

m.+ ı 62b/12 

m.+ ını 13a/8 

m.+ ları 04b/1 
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m.+ ların 92a/13 

muraŝal -1-  

m.  77b/5 

muraşşaģ -1-  

m.  09a/12 

murdar < Ar. Kirli, pis, iğrenç. -1-  

m.+ dur 31b/4 

muŝādif < Ar. Rastlayan, tesadüf 

eden. -1-  

m. olmaz 16b/8 

muŝāģib < Ar. Sohbet arkadaşları. -1-

m. oldum 25b/9 

musallaš < Ar. bela etmek. -12-  

m.  07a/11 

m. ėteyin 07b/7 

m. ėtmeye 15b/3 

m. ėtüp 21b/3 

m. ķılalum 07a/10 

m. ķılayın 08b/4 

m. ķıldı 21a/11 

m. ķılma 08b/10 

m. ķılup 07a/11 

m. ķılur 12b/4, 85b/8 

m. olduķları 09a/7 

musaššar < Ar. Satır satır yazılmış. -1-

m.+ dur 07b/3 

muŝāvele < Ar. Saldırma. -1-  

m.  09a/12 

muŝavvir < Ar. zihninde canlandıran, 

tasvir eden. -1-  

m.  76b/1 

muŝíbet < Ar. bela, felaket. -3-  

m.+ e 48b/13 

m.+ i 64a/3 

m.  87b/13 

muŝliģ < Ar. Hayırlı olan. -1-  

m.+ e 97a/3 

muşt < Ar. Avuç. -1-  

m.+ ında 29b/6 

mušābıķ < Ar. Anlaşmaya varma. -2- 

m. olmasıyla 10a/11 

m. olsun 105a/11 

mušarraf < Ar. Taraf tutan. -1-  

m.- ı tenaģģí ėterdi 83b/1 

mutaŝarruf < Ar. Bir mal yahut 

mülkün sahibi. -1-  

m.+ dur 97b/10 

mutaŝavver < Ar. Zihinde 

canlandırılan. -3- 

m. olmaz 31a/9  

m. olur 105a/8, 38b/3 

mušayyen < Ar. kesin olarak 

belirlenmiş. -1-m.  07a/6 

mutażarrır < Ar. zarar gören. -1-  
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m.  88b/9 

mušā‛ < Ar. Emrine, buyruğuna 

uyulan. -2-  

melik-i m.  89b/1 

sulšān-ı m.+ dur 107a/12 

mušlaķ < Ar. Kesin. -4-  

m.  102a/9, 102a/11, 92a/11 

keşf-i m.  55a/6 

muššali‛ < Ar. Haberdar olan, bilen. -

2- 

m. olmazdan 101b/1 

m. olsa 101b/3 

muttaŝıf < Ar. Belli bir hal ve sıfatla 

nitelendirilmiş. -3-  

m. olan 25a/2 

m. olmasa 24b/9 

m. olsa 24a/8 

muvāfaķat < Ar. Uygunluk. -1-  

m. ėtüp 37b/7 

muvāfıķ < Ar. Uygun. -3-  

m. olur 81a/8 

m.  42a/3 

m.+ dur 43b/8 

muvālāt < Ar. Karşılıklı sevgi, dostça 

davranma. -1-  

m. ėtmekdür 54b/6  

m.  12a/8 

muvaŝŝal < Ar. Birleşik bitişik. -1-  

m.+ dur 77b/12 

muvāţabet < Ar. Sebat göstermek. -1- 

m. ėte 76b/8 

muvāża‛a < Ar. Şike, danışıklı iş. -1-  

m.  34a/5 

muvāţebet < Ar. Sebat göstermek. -1- 

m. ėtmekdür 54b/7 

mużāf < Ar. Katılan, eklenen. -5-  

m.- ı taķdíriyye 98a/6 

m. ėtüp 61b/3 

m. olan 90a/13 

m. oldı 89a/9, 97b/6 

mużāfa < Ar. Ekleme. -1-  

m. olan 90b/1 

muża‛afa (?) -1-  

m.+ dur 96a/8 

mużırr < Ar. Zarar veren -2-  

m. olup 28a/6 

m.+ dur 98a/2 

mūźiyye < Ar. Eziyet. -1-  

ervāģ-ı m.- i müfside 91a/13 

muţlim < Ar. Karanlık. -3-  

m.  95b/2 

ġāsıķ-ı m.  90b/8 

m.+ dür 91b/2 
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mużšar < Ar. çaresiz, mecbur kimse. -

1- 

m.  89a/10 

mu‟aĥaź < Ar. Kınama. -1-  

m.  100a/13 

mu‟aĥaźat  <Bk. Mu‟aĥaź. -2-  

m. olınmaz 101a/4 

m. olınur 101a/1 

mu‟āĥeźe <Bk. Mu‟aĥaź. -1-  

m. olınur 21a/7 

mu‛ādāt < Ar. Düşmanlık. -2-  

m. ėtevüz 12a/6 

m. ėtmediler 12a/9 

mu‛add < Ar. Hazır olan. -1-  

m.- ı menzile 40a/10 

mu‛addell < Ar. Başka bir şekle 

sokulmuş, olduğundan farklı duruma 

getirilmiş, değiştirilmiş, değişik. -1-  

m.+ üŋ 42b/1 

mu‛āķab < Ar. Cezalandırılma. -2-  

m. olınurlar 88b/8 

m. olur 100a/13 

mu‛ālece < Ar. Ödeme. -4-  

m. ėte 80b/10 

m. ėtmeleri 10a/4 

m. olına 80b/12, 80b/13 

mu‛allaķāt < Ar. Muallakta kalan 

şeyler. -1-  

fetģ-i m.  77a/13 

mu‛allel < Ar. Kusurlu. -1-  

m.+ dür 37a/1 

mu‛ammer < Ar. Hayatta kalan. -1-  

m. oldı 114b/11 

mu‛annid < Ar. İnatçı. -1-  

evrād-ı m.- i şāriģüŋ 10b/11 

mu‛ārıż < Ar. Muhalefet olan. -1-  

m.  100a/7 

mu‛aššarād < Ar. Güzel, hoş kokular. -

1- 

m.  80b/13 

mu‛avveźeteyn < Ar. Koruyucu sureler 

denen iki süredir. Felak ve nas 

sureleri. -3-  

m.  109b/13, 59a/11 

m.+ den 110a/10 

mu‛avviźetān < Ar. Koruyucu sureler 

denen iki süredir. Felak ve nas 

sureleri.  -1-  

m.+ dur 109a/4 

mu‛ayyene < Ar. Belli. Belirli. -1-  

m.+ dür 77a/7 

mu‛cize < Ar. Peygamberlerin 

Allah‟ın izniyle peygamberliklerini 
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ispat için yaptıkları, akılla açıklanması 

mümkün olmayan olağanüstü iş, halkı 

hayrette bırakan ve ancak ilâhî 

müdâhaleyle açıklanan hârikulâde hal 

ve davranış. -2-m.+ dür 32a/8, 51a/8 

mu‛íd < “Yok edip tekrar yaratan, 

öldürdüklerini tekrar hayâta 

döndürecek, yeniden diriltecek olan” 

anlamında Allah‟ın isimlerindn. -1-  

m.  76b/1 

mu‛ín < Ar. Yardımcı olmak. -2-  

m. olalar 77b/8 

m.  77b/12 

mu‛teber < Ar. Saygılı, değerli. -1-  

m.+ dür 105a/9 

mu‛żilāt (?) -1-  

keşf-i m.  77a/13 

mübāģ < Ar. Caiz. -1-  

m. olınurlar 13a/9 

mübālaġa < Ar. Abartma, abartı. -4-  

m. ėticidür 98a/4, 98a/5 

m.  106b/1, 98a/3 

mübārek < Ar. Hayırlı, uğurlu; saygı 

değer -6-  

m.  29b/10, 30a/5, 59a/12, 93b/10, 

94a/12 

vaķt-ı m.+ de 70a/7 

mübāseše < Ar. Biriyle senli benli, 

samimi konuşma. -1-  

m.+ sidür 111b/8 

mübāşeret < Ar. Bir işe başlama. -2-  

m.+ de 106b/4 

ma‛ŝiyet-i m.+ den 106b/8 

mübdí < Ar. “Can verip hayâta 

başlatan, yaratan” anlamında Allah‟ın 

isimlelrinden. -1-  

m.  76b/1 

mübdí‟ < Ar. yaratmak. -1-  

m.  77a/1 

müberredāt < Ar. Soğutma. -1-  

m.  80b/13 

mübeyyine < Ar. Açıkça ortaya koyan 

-1-  

ŝalāt-ı m.+ den 79a/8 

mübín < Ar.  İyiyi kötüyü, doğruyu 

yanlışı birbirinden ayırt eden. -2-  

m.  76a/8 

kitāb-ı m.  96b/8 

mübtedā‟ < Ar. sonradan vücuda 

gelmek -1-  

m. olduķta 01b/8 

mübtedi‛ < Ar. Yeni bir şey ortaya 

koyan. -1-  

m.+ ler 10a/9 
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mübtelā < Ar. Bağımlı, düşkün. -8-  

m. ėtsün 100a/9 

m. ķılayum 07b/6 

m. ķılmaķ 100a/7 

m. olan 61a/2 

m. oldı 35b/13, 39a/11 

m. olmaķdan 80a/8 

m. olsa 35b/12 

mücābü‟d-da‛ve < Ar. Duası cevap 

blan. -1-  

m.  06a/3 

mücāhid < Ar. cihat eden. -2-  

m.  04a/12, 105b/6 

mücālis < Meclisler. -1-  

m.  04a/9 

mücāvir < Ar. Komşu. -1-  

m. olan 18a/1 

mücerred < Ar. Düşüncede var olan, 

zihinde soyutlama, tecrit yoluyle elde 

edilen -1-  

m.  99a/13 

mücrimin < Ar. Suçlu. -1-  

m.+ üŋ 111b/7 

müdāģale < Ar. bir şeye el atma, 

karışma. -1-sebeb-i m.+ si 37a/2 

müdāliĥ < Ar. Dahil olan. -1-  

m.+ i 98b/9 

müdāvemet < Ar. Devamlı yapma. -

17-m. ėte 70b/5, 76b/5, 76b/10, 77a/1, 

77a/2, 82a/11, 86b/6 

m. ėteler 59a/9, 61a/5, 82a/2 

m. ėtse 62b/7, 79b/12, 86a/5, 86a/12 

m. ėtüp 54b/5 

m. olına 64a/10 

m.+ iyle 18a/7 

müddet < Ar. Zaman. -1-  

m.- i mütešāvilede 32a/12 

müdebbire < Ar. Tedbirli kimse. -1-  

m.  97a/2 

müfessir< Tefsir eden, açıklayan. -2-

m.+ ler 91b/1, 92a/12 

müfíd < Ar. fayda veren, yarar 

sağlayan -1-  

m.- i ţāhirden 102a/12 

müflis < Ar. iflas eden, parasız. -1-  

m.  89a/13 

müfsid < Ar. fesat veren, ara bozan. -

1-m.+ dür 113a/1 

müfside < Bk. Müfsid. -1-  

ervāģ-ı mūźiyye-i m.  91a/13 

mühennā < Ar. Hazmolmuş. -1-  

m.  23a/12 

mühimmāt < Ar. Cephane, elde 

olanlar. -1-  
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m.- ı umūr 75b/2 

mühlek < Ar. Helak olmuş. -1-  

m.  113b/2 

mühtedí < Ar.bir işe başlayan kimse. -

1-m.  96b/10 

mühür < Ar. Damga, kaşe. -1-  

m. ėtüp 94a/6 

mükāfí < Ar. Yeterli. -1-  

m. olur 08b/1 

müķāşifāt < Ar. meydana çıkarma, 

aşikar etme. -1-  

m.- ı ġaybiyye 108a/5 

mükellel < Ar. Süslü. -1-  

m.  30a/9 

mükerrem < Ar. Saygıdeğer. -1-  

m.  108a/8 

mülābis < Ar. Ayırt 

edememe,karıştırma. -3-m.  102a/2 

m.+ dür 104b/3, 97b/1 

mülāĥaţā < Ar. Düşünce. -1-  

m.+ sı 111a/1 

mülāķí < Ar. Buluşmak, kavuşmak. -

5- 

dā‟i-i m. olsa 94b/ 

m. olsa 09a/12 

m. olup 34b/3, 52b/11, 79b/7 

mülāŝıķ < Ar. Yapışık. -1-  

m. olan 112a/7 

mülāzemet < Ar. Bir kimseye, bir şey 

veya yere hiç ayrılmak istemeyecek 

şekilde bağlanma. -2-  

m. ėte 82a/12 

m.  80b/3 

mülāzımāt < Ar. Sürekli çalışanlar. -1-

m.+ dur 54a/6 

mülemmāt < Ar. Parlak şeyler. -1-  

m.- ı şu‟ūn 75b/2 

mülevveś < Ar. Pis, kirli. -1-  

m.  28a/10 

müleyyin < Ar. Yumuşatan. -1-  

m.+ e 96a/8 

mülģaķa < Ar. eklenen. -1-  

m.+ dur 101b/6 

mülģem < Ar. İçine doğmuş. -2-  

m.+ dür 12b/4, 12b/5 

mülk < Ar. Taşınmaz mal. -2-  

m.  78b/5 

m.+ i 99b/6 

mültebis< Ar. Şüpheli, bulanık. -2-  

m. olur 99b/8 

m.  99b/7 

mülteķaš < Ar. Çeşitli kitaplardan 

derlenmiş bilgiler. -1-  

m.  49a/8 
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mümkün < Ar. Olabilirliliği olan. -5-  

m. olmaz 91a/11 

m. olur 95a/2 

m. olursa 80b/6 

m.  38a/4, 106b/8 

mümkünāt < Bk. Mümkin. -1-  

m.- ı ĥālıķına 89a/7 

mümriże < Ar. Hastalık yapan 

etkenler. -1-  

m.+ dür 96a/6 

mümtāz < Ar. Seçilmiş, seçkin -1-  

m. olmaķ 05b/2 

mümtedd < Ar. Uzamış, uzun süreli. -

1-m. olduġı 113a/9 

mümtelí < Ar. Dolu. -2-  

m.  90b/9, 95b/5 

mümtení‛ < Ar. Çekinen. -1-  

m. oldı 32a/12 

münācāt < Ar. Allah‟a yalvarma. -1-  

m.+ ı 89a/10 

münādí < Ar. Duyuran, ilan eden. -1- 

m.  30b/13 

münāķıż < Ar. Birbirine zıt olmak. -1- 

m. olmadı 54a/3 

münāsebet < Ar. İki şey arasındaki 

ilgi, alaka. -3-  

m.  10b/9 

m.+ i 10b/4, 90b/10 

münāsib < Ar. Uygun. -2-  

m. oldı 32b/5 

m.+ dür 91b/6 

münbasiš < Ar. Sevinçli, ferah, mutlu. 

-3-  

m. olur 105b/9, 86b/7 

m.+ dür 105b/7 

müncemid < Ar. Donuk, donmuş. -1- 

m. olmaġa 80b/7 

münevvere < Ar. Nurlu. -7- 

medíne-i m.  32b/6  

medíne-i m.+ den 52a/9 

medíne-i m.+ ye 02b/1, 19a/4, 31b/11, 

51a/7 

medíne-i m.+ yi 32b/4 

münezzeh < Ar. Eksiklik, noksanlık, 

kötülük vb.nden arındırılmış olan. -1- 

m.  43a/11 

münģadir < Ar. Meyilli. -1-  

m. olur 77a/5 

münģarif < Ar. Doğru yolda olmayan, 

sapmış -1-  

m. olursa 24a/5 

münģaŝır < Ar. Yalnız bir kimseye, bir 

şeye mahsus olan. -2-  

m.  32b/8 
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m. olduġı 90a/9 

münkatı‛ < Ar. Son bulma. -1-  

m. olup 86b/5 

münķaż < Ar. Son bulma. -1-  

m. olur 105b/8 

münķażí < Bk. Münķaż. -1-  

m. olduķdan 24b/7 

münker < Ar. Kabirdeki sorgu 

meleklerinden biri. -2-  

m.  25a/2 

m.+ den 88b/6 

münkesir < Ar. Kırılmış, kırık, kesik. -

1-m. olur 37b/7 

münkeşif < Ar. Keşfedilme. -2-  

m. oldı 39b/10 

m.  44a/5 

müntefi‛ < Ar. Faydalanma. -1-  

m. olınursuz 41b/6 

münteşir < Ar. Yayılmış. Yaygın. -3- 

m. olur 20a/3 

m. olurlar 91a/6, 91a/13 

mün‛akis < Ar. Akseden, yansıyan. -1-

  

m. olmadan 105a/13 

mürāca‛at < Ar. Başvurma. -1-  

m. ėtdiler 06b/1 

mürādāt < Ar. İrade, karar sahibi. 

Yetkinlik -1-  

m.+ ı 78b/7 

mürāfa‛a < Ar. Dava açmak. -1-  

m. olup 22a/11 

mürebbiye < Ar.  Bir ailenin, belirli bir 

ücret ödeyerek çocuklarının bakım ve 

eğitimiyle özel olarak ilgilenmesi için 

tuttuğu eğitici kadın. -1-  

m.+ sine 97a/2 

mürr < Ar. Acı. -1-  

m.- i maraż-ı ‛āmm olduġında 49a/13 

mürsel  < Ar. Peygamber, nebî, resul. -

1-  

ceyyid-i ģadíś-i m.+ dür 07a/7 

mürsele < Ar. Bağlama. Bağ. -1-  

m.+ dür 07a/7 

mürtefi‛ < Ar. Yüksek, yüce. -1-  

m. oldı 20a/10 

mürtekib < Ar. Köütülük yapan, günah 

işleyen -2-  

m. olduġı 28a/10 

m.+ i 28a/5 

müśāb < Ar. Sevap kazanmak. -1-  

m. ėter 29a/13 

müsāví < Ar. Eşit. -1-  

m. ola 29a/8 
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müsā‛ade < Ar. İzin verme, uyugun 

görme. -1-  

m. ėter 106b/12 

müselmān < Ar. İslam‟a inanan. -1-  

m.+ lara 13b/4 

müslim < Ar. Müslüman. -14-  

m.- i şarš 08a/7 

m.  03b/3, 17a/13, 21b/9, 21b/10, 

22a/2, 22a/7, 24b/3, 25a/4, 28b/10, 

28b/11, 34a/13, 49b/12 

ŝaģíģ-i m.  19a/10 

müslimín < Ar. Müslümanlar. -1-  

efrād-ı m.+ den 28b/8 

müslümān -5-  

m. oldı 107a/9 

m. oldılar 23a/4 

m.+ lar 39b/5, 59a/9 

m.+ lara 48a/7 

müstaţıll < Ar. Birinin gölgesine, 

himayesine girmek. -1-  

m.  96b/11 

müsta‛idd < Ar. Yetenekli, kabiliyetli. 

-1-  

m.  11b/5 

müsta‛íźe < Ar. Sığınma. -1-  

m.  110b/3 

müstecāb < Ar. Cevap alan, 

cevaplanan. -11  

m. ola 62b/13 

m. olan 58a/1 

m. olmaduġından 54a/12 

m. olur 57b/8, 57b/13, 74a/3 

m.  33a/1, 53a/7, 54b/11, 58a/7, 

58a/12 

müstefād < Ar. Faydalanmak. -2-  

m. olınur 29a/10 

m. olur 25a/1 

müsteģab < Ar. Hakkında kesin bir 

emir bulunmadığı halde dînin temel 

prensiplerine uygun olduğu için 

beğenilen, tavsiye edilen, sevap 

kazandıran. -3-  

m. ola 51b/1 

m. olur 44b/2 

m.  44a/9 

müsteģaķ < Ar. Hak etmiş. -5- 

m.  21b/6 

ġayr-ı m.  21b/6  

m. olan 12b/6 

m. olur 97a/10 

müsteķilān < Ar. Tek başına, bağımsız 

olarak. -1-  

m.  52a/2 
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müstemirr <Ar. Devamlı, sürekli, 

kesintisiz. -1-  

m.  113a/2 

müstemirre < Bk. Müstemirr. -1-  

m.+ dür 48a/12 

müstemsik < Ar. Bırakmayasıya sıkı 

tutmak. -1-  

m.  96b/11 

müstevlí < Ar.  Bir yeri zapt ve istila 

eden, hükmü, idaresi altına alan. -3-  

m. olsa 70a/6, 85a/12 

m.  92b/3 

müste‛āź < Ar.Sığınılan. -1-  

m.+ ımına olan 90a/12, 97a/11, 97b/1 

müste‛íź -2-  

m.  110b/13, 94b/9 

müşābíh < Ar. Benzeyen, benzer. -1- 

m. olan 17b/12 

müşāhede < Ar. Gözlem. -3-  

m.- i ģaķķdur 108a/1 

m. ėtdüm 75a/13 

m.+ sine 95a/3 

müşārik < Ar. Beraber bulunan, 

ortaklık eden. -2-  

m. olduġına 33a/12 

m.+ dür 33a/5 

müşāvere < Ar. Fikir alış verişi. -1-  

m. ėtdi 08b/5 

müşerrefe < Ar. Şerefli. -1-  

mekke-i m.+ ye 33a/2 

müşfiķ < Ar. Şefkat gösteren. -1-  

nāŝıģ-ı m.  109b/8 

müşkil < Ar. Zor durum. -4-  

m. olana 42a/7 

m. olur 42a/7 

m.+ dür 99b/3 

m.+ i 51b/4 

müşķil < Bk. Müşkil.  -1-  

maraż-ı ş. olana 60a/11 

müşkilāt < Ar. Zorluklar. -2-  

ģall-i m.  77b/1 

esrār-ı m.+ ından 55b/3 

müştehir < Ar. Şöhretli. -1-  

m. oldı 84a/11 

müştemil < Ar. Kapsayan. -1-  

m. olduġı 78b/1 

müştemile < Bk. Müştemil. -1-  

m.  10b/1 

müşterek < Ar. Ortak. -2-  

ķader-i m. olmaķ 108b/2 

m.+ dür 108b/4 

mütaķābilān < Ar. Karşılıklı olama. -1-

m.+ dur 11b/11 

mütebāġıżín < Ar. Kin besleme. -1-  
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m.  77a/6 

mütebber < Ar. Hayır işlemek, bağış 

yapmak. -1-  

m.  113a/5 

mütefāvit < Ar. Aralarında fark 

bulunan -2-  

m.  99a/11 

m.+ dür 29a/9 

müteġayyir < Ar. Başka bir şekle 

giren, başka bir hal alan. -3-  

m. ėtüp 20a/2 

m. olan 19b/9 

m. olmaz 36a/7 

müteĥaccir < Ar. Taşlaşmıi taş 

kesilmiş. -1-  

m. olup 24a/6 

müteķaddime < Ar. Önde bulunan. -2-

sūre-i m.  97a/4, 97b/1 

müteķaddimūn < Bk. Müteķaddim. -1-

m.  79b/10 

müteķārib < Ar.  Birbirine yaklaşan, 

yakınlaşan. -1-  

m.+ inüŋ 111b/6 

mütekebbir < Ar. Kibirli. -3-  

m.  113a/5, 76a/13, 91a/13 

mütekeddir < Ar. Kederli. -1-  

m.+ dür 95b/2 

mütemādí < Ar. Devamlı. -1-  

m.  113a/9 

mütemerrid < Ar. Baş kaldıran, asi. -1-

m.+ leri 91a/13 

mütemessik < Ar. Sımsıkı tutan, 

yapışan, dört elle sarılan. -1-  

m. olmaġa 51b/7 

mütenāķıż < Ar. Çelişkili. -1-  

m.+ dur 51a/6 

mütenebbih < Ar. Aklını başına 

topalyan. -3-dín-i m. olmadın 88a/7 

te‛avvüz-i m. olmazdan 88a/2 

m. olsa 88a/2 

müterecci‛ < Ar. ümit eden, rica eden. 

-1-  

m. olan 38a/8 

müterettibe < Ar. Tertip edilmiş, sıraya 

konulmuş. -2-  

m. olan 101b/7 

m. olmayan 101b/5 

mütešāvile < Ar. Uzatılmış, uzayan. -

1-müddet-i m.+ de 32a/12 

mütevāfir < Ar. Çok, bol. -1-  

ŝaģābe-i m.  50b/7 

mütevaķķıf  < Ar. İlerlemeyen, olduğu 

yerde duran. -1-  

m. ola 10b/5 
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mütevaķķí < Ar. Sakınan, çekinen. -1-

m.+ dur 32b/9 

mütevellí < Ar. Bir vakfı vakfedenin 

koyduğu şartlara göre yöneten kimse. -

1-  

m. olsa 61a/4 

müteżarrır < Ar. Zarar görmüş. -1-  

m. olan 97a/13  

müte‟essif < Ar. Üzüntü duyan. -1-  

m.  101b/4 

müte‛addí < Ar. Saldırgan. -3-  

m. ola 34a/7 

m.+ dür 90a/11, 90b/4 

müte‛addide < Bk müte‛addí. -1-  

m.  50b/10 

müte‛ālí < Ar. Yükselen, yüce. -1-  

m.  76a/7 

müte‛alliķ < Ar. Bir şey ile ilgili, 

alakalı. -5-m. olan 101b/13 

m. olur 101b/11 

m.  02a/6, 104b/10, 90b/3, 01b/9 

müte‛alliķa < Bk. Müte‛alliķ. -8-  

m. olan 101b/8 

m. olmasıyla 102a/9, 102a/10 

m. olsun 104b/7 

m.  107b/13 

m.+ dur 101b/10, 105a/10 

müte‛alliķen < Ar. İlgiyle, özenle. -1-

m.  69b/4 

müte‛attış < Ar. Öksürüp hapşırıp 

tıksıran, ateşlenmiş. -1-  

m.  95a/4 

müte‛avviź < Ar. Sığınılan. -1-  

m.  95a/4 

müte‛ellim < Ar. Elemli, kederli. -1-  

m. olurlar 88b/9 

müttelime (?) -1-  

tā‟ibūn-ı m.  27b/1 

müvekkil  < Ar. Birini vekil tâyin 

eden, davasını vekil aracılığı ile tâkip 

ettiren kimse -1-  

m. ķılınmışdur 107a/13 

müvessis < Ar. Süslü. -1-  

m.- i fíh 108b/1 

müvesvis < Ar. Vesveseli. -1-  

m.- i sāriķdür 103a/3 

müyesser < Ar. Kolaylıkla olan, 

kolaylıkla yapılan -4-  

m. ėte 78a/9 

m. eyleye 64a/5 

m. olduġı 62b/8 

m. olmaz 60a/8 

müźekker < Ar. Yazı, tezkire. -1-  

raŝífe-i m.  96b/1 
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mü‟ezzin < Ar. Namaz vakitlerini 

haber vermek için ezan okumakla 

görevli kimse. -1-  

m.  57b/2 

mü‟min < Ar. İman eden. -24-  

m.- i kāmile 29a/8 

m.- i ŝālihín 31b/6 

m.  02b/9, 12a/2, 28b/11, 75b/9, 

76a/12, 77a/3 

‛abd-ı m.  104b/10 

‛abd-ı m.+ i 106a/10 

m.+ ler olan 108b/13 

m.+ ler 28b/2, 30b/5 

m.+ lere 12b/8, 23b/5, 27b/12, 28a/1, 

31b/9 

m.+ leri 13b/7 

m.+ lerinden 14a/4 

m.+ lerüŋ 108b/11, 86b/12 

m.+ üŋ 53b/11, 53b/5 

 

-N- 

Nāfile < Ar. Boş, faydasız. -2-  

n.  100a/8, 70a/13 

nāfiź < Ar. Nüfuz eden, etkili olan. -2-

n. olur  

emr-i n.+ dür 97b/10 

naģíf < Ar. Zayıf, çelimsiz. -1-  

n.  01b/6 

naĥle < Ar. Hurma ağacı. -1-  

bašn-ı n.  108b/5 

naķb < Ar. Delme, del,k açma. -1-  

n.  33b/5 

naķíż < Ar. Zıt, karşıt. -5-  

n.- i ĥušūr ėtmez 102a/4, 105a/5 

n.- i mercūģ 102a/6 

ĥušūr-ı n.  104b/9 

iģtimāl-i n.  105a/8 

naķl < Ar. Aktarmak, iletmek -8-  

n. ėšdügi 41b/12 

n. ėtdügimüz 81a/7 

n. ėtüp 30b/6, 33a/6 

n. olındı 50b/9 

n. olınmadı 50b/8 

n.+ e 81a/8 

n.+ iyle 31a/6 

naķş < Ar. Yazmak, resmetmek. -3-  

n. ėtse 61b/6, 80a/4 

n. ėtüp 86b/3 

nām < Ar. Ad, isim. -22-  

n.  07b/3, 16b/3, 17b/5, 33a/4, 33a/7, 

43b/7, 44b/4, 45a/2, 48a/12, 48b/12, 

49a/3, 49a/8, 49a/10, 50a/5, 50a/7, 

60b/2, 62a/8, 80a/12, 84a/11, 85a/8, 

85b/10, 86a/3 
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namāz < Ar. İslam dînince belli 

kurallara göre günde beş vakit 

yapılması müslümanlar üzerine farz 

kılınmış olan ve İslam‟ın beş şartından 

birini teşkil eden ibadet. -43-  

n. ķıla 70a/13 

n. ķılmaġa 08b/7, 100a/8 

n. ķılmaķ 49b/1 

n. ķılsa 77a/9 

n. ķılup 08b/9, 77b/13 

n. kılurdı 15a/9 

n.  04a/11, 100a/10, 111a/12, 49a/9, 

99b/10 

n.+ a 08b/8, 49b/2 

n.+ da 111a/13, 111b/1, 57b/5 

n.+ dan 111a/12, 111b/2, 65b/1, 78a/2, 

78a/9 

n.+ ı ķıla 82a/9 

n.+ ı ķılduķdan 78a/5 

n.+ ı 77a/11 

n.+ ında 108b/6, 48a/8, 49a/4, 99b/12 

n.+ ından 57a/5, 57a/7, 62b/11, 70b/6, 

58b/12 

n.+ ınuŋ 69a/9 

n.+ lar 60a/10 

n.+ larda 51b/4 

n.+ laruŋ 48a/11 

n.+ uŋ 57b/4, 59a/10, 82a/1 

nār < Ar. Ateş. -10-  

n.- ı cismāniyye 112b/11 

n.- ı ģasret 112b/10 

n.- ı ĥürūb-ı išfā‟ 77a/6 

n.- ı iltihā-yı nebíledür 95b/3 

n.+ da 105a/1, 31a/8 

ehl-i n.+ dan ola 31a/7 

n.+ dur 10b/6 

n.+ uŋ 90a/11, 90a/1 

nārān < Bk. Nār. -1-  

ehl-i n.+ uŋ 89b/6 

nās < Ar. İnsan. -56-  

n.  102b/3, 103a/10, 108b/2, 10a/7, 

19b/7, 30a/6, 30b/9, 31a/4, 35a/2, 

39a/1, 39b/7, 84a/11, 87a/3, 89b/2, 

108b/9 

lafţ-ı n.  108b/3, 108b/8 

teba‛āt-ı n.  29a/5 

n.+ a 109b/1, 17b/10, 26a/7, 39a/13, 

40a/3, 48b/13, 49a/2, 97a/7, 97a/8 

melā‟-ı n.+ da 100a/8 

sūre-i n.+ da 74a/11 

n.+ dan olan 108a/11 

n.+ dan 109a/10, 17b/10 

n.+ dur 108b/7 

n.+ ı 108b/1, 108b/2, 59a/6, 92a/10 
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n.+ uŋ 105b/2, 107b/1, 108b/12, 

108b/13, 109a/13, 109b/1, 109b/7, 

110a/13, 12a/8, 30b/7, 86a/5, 89a/12, 

97a/1, 97a/2, 97b/9, 97b/11 

n.+ un 108b/11 

ŝudūr-ı n.+ da 103a/9 

nāŝıģ < Ar. Nasihat eden, öğüt veren. -

1-  

n.- ı müşfiķ 109b/8 

nāsí < Ar. İnsan. -1-  

n.+ ler 35a/1 

naŝíb < Ar. Bir kimsenin payına 

düşen, hisse. -2-  

n.- i vāfir 14b/12 

n.+ i 100a/4 

naŝíģat < Ar. Öğüt. -1-  

n. ėtici olduķların 106b/5 

naŝr < Ar. Yardım. -1-  

n.  112a/2 

naŝŝār (?) -1-  

n.- ı muĥālifdür 25b/4 

nāşí< Ar. İleri gelenler. -3-  

n.+ dür 32b/4 

n. olduġı 55b/13 

naţar < Ar. Bakış. -18-  

n. ėt 30a/8 

n. ėtdi 43a/1 

n. ėtdiŋüz 22b/10 

n. ėterdi 100b/8 

n. ėtiŋüz 22b/4 

n. ėtüp 22b/5, 23a/1 

n.  101b/2, 28a/8, 30a/9 

n.+ a 100b/5, 100b/6 

n.+ dan 63a/10 

n.+ ı 100b/5, 55b/3, 92a/7 

n.+ ıdur 25a/3 

devām-ı n.+ um 43a/7 

nāzil < Ar. İnen. -15-  

n. olacaķdan 52b/7 

n. olan 52b/6, 52b/10, 52b/12 

n. oldılar 93b/5 

n. olmayan 52b/10, 53a/1 

n. olmaz 53a/2 

n. olsa 21b/6, 48a/8 

n. olur 48b/13, 49a/2 

n.+ e 48b/10, 48b/11, 48b/13 

nāzile < Ar. Hastalık, bela. -7-  

n. oldı 91b/7 

n.  48a/8, 48a/9, 48a/12, 49a/2, 51b/4, 

63a/8 

naţír < Ar. Benzer. -1-  

n.+ i 38b/6 

nā‟il < Ar. Muradına ermek. -5-  

n. olmasun 100a/4 
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n. olmaz 28a/9 

n. olsa 77a/4 

n. olur 101a/5 

n.  28b/5 

nā‟iye < Ar. Ölüm haberi, kötü haber 

getiren. -1-  

emkine-i n.+ den 19b/10 

ne < T. Soru sözcüğü. -42-  

n. ėtersin 30a/3 

n. olaydı 105a/4 

n.  06a/4, 06a/8, 09b/7, 102a/11, 

105a/6, 109a/4, 11a/8, 11b/9, 22a/6, 

28b/4, 29b/11, 30a/13, 41a/5, 43a/10, 

45b/7, 54a/4, 57b/12, 62b/12, 79b/1, 

82a/13, 93b/11, 94a/4, 95b/10, 95b/11, 

99a/2 

n.+ dür 14a/13, 17a/6, 17a/10, 23a/4, 

28a/5, 53b/12, 84a/5, 89b/13, 94a/2 

n.+ yle 98b/12 

nebāt < Ar. Bitki. -2-  

n.  112a/8 

n.+ dur 112a/6 

nebeví < Ar. Peygamberle ilgili. -1-  

ģadíś-i n.+ de 42a/11 

nebeviyye < Ar. Peygamber. -3-  

aģādíś-i n.  56a/2 

aģādís-i n.  57b/7 

şeri‟āt-ı n.  107b/4 

nebí < Ar. Peygamber. -2-  

n.+ ŋüzüŋ 25b/11, 26b/ 

nebíle < Ar. Fazilet sahibi. -1-  

nār-ı iltihā-yı n.+ dür 95b/3 

nebiyye < b. Nebí. -1-  

n.+ leri 21b/6 

necāt < Ar. Kurtulma, kurtuluş. -3-  

n.  38a/3, 38b/3, 76b/13 

necis < Ar. Pis -1-  

n.+ dür 25b/7 

nedāmet < Ar. Hayıflanma, pişman 

olma, pişmanlık. -1-  

n.+ i 101a/3 

neden < T. Sebep. 1-  

n.  100a/1 

nefāśāt < Ar. Nefis olma. -1-  

n.  92a/12 

nefāsiyye < Ar. Güzel nefis. -1-  

aĥlāķ-ı zemíme-i n.  96a/4 

nefer < Ar. Er. -1-  

n.  23a/4 

nefes < Ar. Soluk. -2-  

seff-i n.+ inde 08a/9 

n.+ üm 23a/8 

neffāśāt < Ar. Güzel nefisler. -1-  

n.  97b/2 
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nefs < Ar. Kişilik, öz benlik, irade. -

31-  

n.- i emmāre 96b/2 

n.- i emmāreden 96a/11, 96a/13 

n.- i emmārenüŋ 96a/12 

n.- i emmāreye 38a/12 

n.- i emmmārenüŋ 38b/11 

n.  105a/11, 87b/12 

n.+ e 38b/10 

n.+ i 104a/9, 34a/3, 40b/11, 42a/5, 

42b/4, 44a/4, 92b/4 

n.+ idür 111a/3 

n.+ imi 98a/10 

n.+ inde 53a/6, 98a/11, 99a/13 

n.+ ini 04b/10, 104a/11, 96b/6 

n.+ iŋüzi 44b/2 

n.+ leri 37b/11 

n.+ lerimüzde 102b/4 

n.+ lerine 14b/9 

n.+ leriŋüzi 04b/11 

n.+ lerüŋizi 34a/2 

n.+ ümi 102b/10 

nefś < Ar. Nefes, alınan hava. -3-  

n.  92a/10 

n.+ le olan 93b/4 

n.+ le 92b/6 

nefsāní < Nefs ile ilgili. -2-  

ģācis-i n.  96a/2, 99b/6 

nefsāniyye < Bk. Nefsāní. -2-  

hevācis-i n.  100a/12, 101b/9 

nef‛ < Ar. Fayda, çıkar. -26-  

n. ėter 29b/3, 40b/6, 41a/10, 42a/11, 

52b/7, 52b/11, 52b/13, 56b/12 

n. ėterse 41b/6 

n. ėtmesinde 45a/4 

n. ėtmez 40b/13, 41a/1, 41a/4, 41a/6, 

41b/4, 42a/4, 42a/13, 42b/5 

n. ėšmez 41a/6 

n.  40b/11, 41b/13, 42a/9, 99a/10 

n.+ dür 92a/10, 92a/11 

n.+ i olmayan 40b/7 

nef‛len - < Ar. + T. Faydalanmak. -5-

  

n.- mek olmaz 41b/7 

n.- mez 41a/9, 42a/10 

n.- ürsiz 41a/9, 42a/10 

nehār < Ar. Gündüz. -1-  

n.+ dur 111a/4 

nehb < Ar. Yağma. -2-  

n.  80a/1 

ehl-i n.  91a/5 

nehr < Ar. Nehir, akarsu. -1-  

n.- i ma‛ķal 18b/11 



 
 

375 

 

nehru‟l-lāh < Ar. Allah‟ın bolluğu. -1-

  

n.  18b/10 

nehy < Ar. Yasaklanma. -32-  

n.- i vārid oldı 34a/3 

n.- i vürūd 42a/5 

n. ėtdi 06b/4 

n. ėterdi 06b/3 

n. ėterdüŋ 89a/1 

n. ėtmez 40b/7 

n. ėtmezdi 40b/11 

n. olındı 04b/8, 37b/5, 37b/9, 37b/11, 

42b/4, 47b/5 

n. olınduġınuŋ 38a/2 

n. olınmadı 36b/10, 39a/4 

n.  04b/9, 05a/1, 36b/2, 36b/5, 36b/11, 

37a/1, 38a/8, 84a/6, 88b/12 

n.+ de 36b/1 

‛illet-i n.+ de 37b/1 

n.+ i 37b/8, 88b/6 

n.+ üŋ 36b/7, 38b/13, 44a/4 

nekebāt < Ar. Reislik. -2-  

n.  113b/5 

teshíl-i n.  77b/1 

nekír < Ar. İnsanları ölümden sonra 

sorguya çeken iki melekten biri. -1-  

n.  25a/2 

nere < T. Yer soran sözcük. -1-  

n.+ ye 94a/5 

neseb < Ar. Soy. -1-  

n.+ le 103a/8 

nesĥ < Ar. Hükmü kalkmış -1-  

n.  48a/12 

nesl  < Ar. Kuşak, yaklaşık aynı yaşta 

olanlar. -1-  

n.+ ini 13b/9 

nesne < Ar. Şey. -5-  

n.  45b/8, 81b/2, 90a/6 

n.+ dür 11a/8 

n.+ yi 38a/13 

neşít < Ar. Neşeli, sevinçli. -1-  

n.  113a/5 

neşter < Ar Cerrahların kesmek ve 

yarmak için kullandıkları keskin ve 

sivri uçlu ufak bıçak. -2-  

n.  80b/6, 81a/11 

neş‟et < Ar. Çıkmak. -4-  

n. ėter 10a/2, 28b/3, 46b/14, 47b/13 

netekim < T. “Gerçekten, hakîkaten, 

nasıl ki … olduğu gibi” anlamlarında 

bağlaç. -43-  

n.  06b/4, 101a/12, 105b/13, 106b/14, 

107a/11, 108a/1, 109b/5, 10a/8, 10b/6, 

113a/10, 11b/10, 11b/11, 12b/3, 
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13a/11, 13b/7, 16b/7, 19a/5, 23a/9, 

24b/2, 25a/4, 25a/10, 27a/8, 27a/12, 

28a/11, 28b/11, 29a/3, 29b/9, 34a/5, 

36a/8, 39a/12, 41b/13, 42a/11, 42b/12, 

47a/12, 49a/5, 50b/1, 50b/9, 53a/3, 

56a/10, 57a/3, 88b/13, 91b/7, 99b/10 

netíce < Ar. Sonuç. -1-  

emr-i n.  106b/12 

nev < Far. Yeni. -1-  

taķŝír-i n.+ i 81a/4 

nevā < Ar. Nasip. -2-  

n.- yı ţāhire 98b/9 

n.+ dur 108a/1 

nevāl < Ar. Talih, kısmet. -2-  

n.  112a/13 

n.+ ini 96b/13 

nevāzil < Ar. Nuzuller, gökten (ilahi) 

yere inme zamanları. -8-  

n.  48a/10, 48b/3, 48b/4, 49b/9, 75b/2, 

76b/7 

evķāt-ı n.+ de 65b/10 

n.+ üŋ 48b/11 

nevāzile < Bk. Nevāzil. -1-  

n.  48b/2 

nev‛ < Ar. Cins, tür. -8-  

n.- i insān 108b/4 

n.- i insāna 108b/8 

n. olur 109b/5 

n.  52b/2, 58b/7, 61a/7, 64a/6, 98b/4 

nev‛-i minh < Ar. Bağlaç. -1-  

n.  46a/10 

neyl < Ar. İsteğine ulaşma. -2-  

n.  77b/3 

n.+ ine 96a/7 

neţā‟ir < Ar. Nazireler. -1-  

n.  50a/5 

nezihe < Ar. Pak, temiz, kötülükten ve 

kabalıktan uzak. -1-  

arż-ı n.+ dür 39b/4 

nezle < Ar. Akıntı, akma durumu. -3-

  

n.  103b/5 

n.+ si 103b/6 

neźr < Ar. Şarta bağlı vaat, adak 

adama. -4-  

n. ėtdüm 84a/3 

taģķíķ-i n.  84a/8 

n.+ den 84a/6 

n.+ üŋe 84a/9 

nez‛ < Ar. Çekip çıkarma, koparma, 

sökme -1-  

n.  113b/12 

ne‛am < Ar. Evet. -6-  
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n.  08a/11, 102b/7, 15a/13, 29a/9, 

35a/7, 42b/1 

ne‛amü‟n-naŝír < Ar. Yardım kabul 

etme, yardım görme. -1-  

n.  76a/6 

ne‛ūźü-billāh min şerrü‟ş-şeyāšín < Ar. 

Şeytanların şerrinden Allah‟a 

sığınırım. -1-  

n.  92b/8 

nice < T. Pek, çok. -6-  

n.  104b/13, 105a/8, 12b/10, 50b/10, 

97b/10 

n.+ dür 47a/10 

niçün < T. “Neden, hangi sebeple, 

hangi sebepten ötürü?” anlamında soru 

zarfı. -2-  

n.  16a/10, 32b/2 

nidā < Ar. Seslenme. -2-  

n. ėtdirüp 35a/3 

n. ėte 30b/13 

nifāķ < Ar. İnsanlar arasında 

anlaşmazlıktan gelen ayrılık, ara 

bozukluğu -1-  

n.- ı maraż-ı mevtiyle 37a/10 

nifās < Ar. Lohusalık. -1-  

n.+ ı 63b/9 

nihāyetü‟l-emr< Ar. Son emir. -1-  

n.  37a/8 

niķmet < Ar. Şiddetli ceza. -1-  

def‛-i n.  65b/8 

nisā‟ < Ar. Kadın. -4-  

n.- ı sāģire 92a/9 

n.  92b/7, 92b/10 

n.+ dur 92a/13 

nisbet -1-  

n.+ den 43a/11 

nisvān < Ar. Ölçü, derece, oran. -4-  

n.  07a/4, 81b/6 

n.+ ı 07a/2 

n.+ uŋ 92b/2 

nisyān < Ar. Unutmak. -1-  

n.+ ı 55b/9 

nite < T. “Nasıl” anlamında söz. -2-  

n.  39b/12, 41a/7 

niyāz < Ar. Yalvarma, rica. -2-  

n. ėtüp 08a/2 

n. olınur 02b/10 

niyyāt < Ar. Niyetler. -1-  

n.+ ını 96a/8 

niyyet < Ar. Bir şeyi yapmayı önceden 

kurma, zihinde tasarlama, yapmayı 

aklına koyma, yapmaya karar verme. -

9-n.- i iĥlāŝdur 54b/5 

n.- i ŝāliģā 39b/11 
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n. ėter 49b/2 

cezm-i n.  100b/7 

n.+ i 46a/2 

n.+ ini 113b/12 

n.+ iyle 24a/11, 34a/5, 34b/2 

ni‛met < Ar. Allah‟ın kuluna verdiği 

rızıklar. -10-  

n.- i ‛ilmiyyeden 02a/4 

n. olması 103a/2 

n. olmasına 103a/2 

n.+ dür 103a/8 

n.+ i 92b/13, 96a/10 

n.+ inden 02a/2 

n.+ üŋ 88a/5, 93a/1, 96a/11 

ni‛me‟l-velí < Ar. Ne iyi veli. -2- 

n.  76a/5, 74b/2 

ni‛me‟n-naŝír < Ar. Ne iyi naŝír. -1-  

n.  74b/2 

nūr < Ar. Işık. -4-  

n.  76a/9, 92a/5 

sūre-i n.+ da 74b/10 

n.+ ı 91b/2 

nūriyye < Bk. Nūr. -1-  

‛aķl-ı n.+ nüŋ 107b/8 

sebeb-i n.+ ine 91b/6 

nübüvve < Ar. Peygamberlik. -1-  

delā‟íl-i n.+ de 25b/5 

nüfūs < Ar. Belli bir bölge, şehir veya 

memlekette yaşayanların tamamı. -2- 

n.- ı beşeriyyeye 97a/6 

n.- ı sāģire 92a/9 

nümūne < Ar. Örnek. -1-  

n.+ sidür 89a/11 

nüşre < Ar. Sihir, büyü. -1-  

n.  77b/7 

nüzūl < Ar. Yukarıdan aşağıya inme. -

7-n.+ ınden 41b/5  

n. ėtdi 85a/8 

n. ėtersüz 16b/12 

n.+ ı 50a/13, 50b/6 

n.+ ına 50a/12 

 

-O- 

o < T. Teklik üçüncü kişi zamiri. -27-

o.  101b/13, 103a/7, 103b/8, 106b/8, 

109a/4, 24b/6, 25b/7, 26b/6, 28b/6, 

30a/1, 34a/7, 44b/1, 50a/9, 55b/9, 

55b/12, 58b/3, 61a/1, 64a/8, 87a/10, 

87a/12, 90a/7, 92b/6, 96b/1, 97b/5, 

97b/7, 99a/1, 99a/2 

oġlan < T. Erkek çocuk. -2-  

o.  93b/6 

o.+ ları 14a/1 

oġul < T. Erkek evlat. -6-  
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o.+ ı 08a/6, 58a/4 

o.+ ınuŋ 103b/4 

o.+ um 84a/2, 84a/4 

o.+ umı 84a/4 

oķ < T. Yayla atılan, ucunda sivri bir 

demir bulunan ince ve kısa tahta 

çubuk. -3-  

o.  09a/8 

o.+ ı 54a/2 

o.+ lar 98b/5  

oķu - < T. Sesli olarak söylemek. -64-

o.- dı 103b/11 

o.- duġı 110a/7, 94b/12 

o.- dum 41b/9 

o.- duķda 59a/13 

o.- maġa 61a/5, 62b/7, 70b/5, 82a/12 

o.- maġ-ıla 60b/3 

o.- maķ 111a/9, 70b/5, 70b/7 

o.- mazdan 70a/12 

o.- mış 110a/1 

o.- rken 58b/13, 62b/11, 70a/13 

o.- sa 110a/1, 110a/6, 58b/13, 59b/10, 

60b/6, 61b/8, 62b/6, 62b/8, 62b/11, 

63a/6, 63b/2, 63b/3, 63b/8, 63b/10, 

64a/1, 64a/4, 65a/4, 65a/12, 65b/1, 

65b/10, 65b/12, 77a/11, 78a/2, 94b/12 

du‛ā o.- sa 58b/6 

źikr o.- sa 78a/9 

o.- salar 63b/5 

o.- suŋ 60a/6 

o.- ya 58b/10, 59a/13, 61a/11, 65b/5, 

70a/2, 70a/9, 70b/6, 82a/10, 83a/4 

o.- yalar 59a/11, 61a/6 

du‛ā o.- yan 58a/11 

o.- yup 60b/4, 73a/3, 82b/12, 83a/1, 

83a/3 

fātiģa o.- yup 57b/6 

oķun - < T. Okuma işine konu olmak. -

2- 

o.+ a 69a/10  

o.- sa 82b/1 

iķāmet o.- urken 57b/1 

ol - < T. Meydana gelmek, 

gerçekleşmek. -876-  

o.- a 06b/11, 14a/4, 15b/8 

amānında o.- a 63b/4 

āsān o.- a 86a/13 

beraber o.- a 29a/9 

cā‟iz o.- a 39b/12, 51b/6, 94b/10 

dėmek o.- a 95a/8  

ehl-i nārdan o.- a 31a/7 

emín o.- a 56a/9, 56b/9, 59b/7, 61a/11, 

65a/13, 70a/5, 73a/4, 73a/5 

fā‛il o.- a 113b/4 



 
 

380 

 

fetģ o.- a 86a/13 

ġālib o.- a 10b/8 

girmiş o.- a 33a/11 

ģalāŝ o.- a 70a/3 

ĥāŝıl o.- a 111a/2 

maŝūn o.- a 70b/4 

mażbūš o.- a 99b/4 

mā‛lūm o.- a 09a/3 

ma‛lūm o.- a 100a/11, 107b/2, 110b/1, 

111a/8, 111b/6, 17b/1, 31b/2, 33a/2, 

33b/8, 43a/9, 46a/10, 48a/5, 53a/4, 

54a/5, 73b/12, 86b/11, 91b/10, 98b/3 

mef‛ūl o.- a 113b/7 

me‟ĥūź o.- a 112a/12, 112b/2, 112b/7, 

112b/9, 112b/13, 113a/3, 113a/5, 

113a/6 

muģavaţā o.- a 61b/13 

muķadder olmış o.- a 42b/9, 42b/8 

müsāví o.- a 29a/8 

müstecāb o.- a 62b/13 

müsteģab o.- a 51b/1 

mütevaķķıf o.- a 10b/5 

müte‛addí o.- a 34a/7 

pāk o.- a 70a/11 

sākin o.- a 60a/13, 61a/2 

sālim o.- a 62a/5, 63a/7, 66a/9, 86a/11 

tām o.- a 70a/7 

tamām o.- a 63a/13 

tenzíhi o.- a 37b/8 

vāķı‛ o.- a 35b/12, 36a/1 

vāŝıl o.- a 20a/1, 84b/6 

yıl o.- a 114b/10 

ţāhir o.- a 21a/7 

zā‟il o.- a 86b/10 

‛aţím o.- a 86a/8 

ibtidā‟ o.- acaķ 80b/6 

ķabūl o.- acaķ 57a/5, 57a/7, 58a/1 

raģmet o.- acaķ 32b/1 

nāzil o.- acaķdan 52b/7 

o.- adur 31a/1 

emín o.- alar 63b/2 

helāk o.- alar 07a/3 

mu‛ín o.- alar 77b/8 

šā‛ūn çıkarmış o.- alardı 85b/4 

ġālí o.- am 83b/7 

o.- an 05a/10, 18b/2, 20a/1, 29b/2, 

34b/12, 43a/12, 56a/13, 56b/5, 56b/13, 

61a/3, 77a/12, 78a/6, 78b/9, 94a/7, 

36a/2 

amān o.- an 77a/10 

bedeni o.- an 97b/5 

bení ādemden o.- an 108b/12 

bile o.- an 85b/3 

cāmi‛ o.- an 113b/13 
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cinnden o.- an 108a/11 

cüźźāmı o.- an 46b/12 

demürden o.- an 20a/8 

eģabb o.- an 75b/7 

eŝaģģ o.- an 100b/9, 37a/4 

evlā o.- an 53b/1, 56a/3, 56a/10 

eż‛af-ı maĥlūķāt o.- an 110b/5 

fí ŝudūrü‟n-nāsda o.- an 108b/2 

ĥalāŝ o.- an 84a/12, 84b/8 

ģased o.- an 93a/1 

ģāŝıl o.- an 16a/8 

helāk o.- an 20a/10 

ķavl-i şerífinde o.- an 111a/11 

keśírü‟l-ĥunūs o.- an 105b/2 

lāzım o.- an 96a/9 

maraż o.- an 62a/10 

mat‛ūn o.- an 37a/9 

maţlūm o.- an 58a/2 

ma‛nāsına o.- an 112b/6, 113b/4, 

112b/4, 112b/9 

ma‛rūf o.- an 81b/1 

mevŝūf o.- an 109b/4 

me‟sūre o.- an 69b/6 

muharrici o.- an 11a/1 

mukím o.- an 17a/7 

muttaŝıf o.- an 25a/2 

mużāf o.- an 90a/13 

mużāfa o.- an 90b/1 

mübtelā o.- an 61a/2 

mücāvir o.- an 18a/1 

mülāŝıķ o.- an 112a/7 

müstecāb o.- an 58a/1 

müsteģaķ o.- an 12b/6 

müste‛āzımına o.- an 90a/13 

müste‛āţţımına o.- an 97a/11, 97b/2 

müşābíh o.- an 17b/12 

müteġayyír o.- an 19b/9 

müterecci‛ o.- an 38a/8 

müterettibe o.- an 101b/7 

müteżarrır o.- an 97a/13 

müte‛alliķ o.- an 101b/13 

müte‛alliķa o.- an 101b/8 

mü‟minler o.- an 108b/13 

nāsdan o.- an 108a/12 

nāzil o.- an 52b/7, 52b/10, 52b/12 

nefśle o.- an 93b/4 

rācí o.- an 96b/13 

ŝaĥíĥ o.- an 56a/9 

ŝāliģ o.- an 58a/3 

sā‟ile o.- an 49b/7 

ŝā‟im o.- an 58a/5 

şehrde o.- an 37a/2 

şiddetde o.- an 57b/2 

šā‛ūn o.- an 35b/13, 36a/2, 38a/4 
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šā‛un o.- an 37b/9 

uyuzı o.- an 47b/2 

vācib o.- an 104b/10 

vāķı‛ o.- an 02a/1, 02b/2, 04b/7, 04b/8, 

05a/4, 101b/4, 16a/6, 24a/1, 33b/7, 

36b/2, 37a/4, 37a/7, 37b/2, 45b/3, 

45b/4, 46a/2, 63a/8, 63b/6, 85b/4, 

91a/9 

vākı‛ o.- an 39b/11, 42b/7, 45a/2 

vārid o.- an 28b/6, 42a/2, 42a/6, 

47a/13 

vāride o.- an 100a/12 

yapışmış o.- an 112a/7 

ţāhir o.- an 84b/12 

‛āmm o.- an 97b/6 

‛ārıż o.- an 59b/7 

‛ömri o.- an 114b/13 

ĥasteliki o.- ana 60a/11 

maraż-ı şaķl o.- ana 60a/11 

muķadder o.- ana 42b/6 

müşkil o.- ana 42a/7 

ģāví o.- anı 20a/2 

lāyıķ o.- anı 39b/1 

vāķı‛ o.- anı 114a/1 

o.- anlar 16a/6 

ķādir o.- anlar 37b/5 

muntaţır o.- anlar 91a/6 

o.- anlara 51a/13 

cüźźāmı o.- anlara 47b/2 

ehli o.- anlara 12b/7 

o.- anlardan 16a/7 

o.- anları 35b/7 

o.- anlarıŋuzuŋ 30b/4 

ķatl o.- anlaruŋ 22b/6 

maríż o.- anuŋ 37a/5 

vāķı‛ o.- anuŋ 114a/3 

o.- aydı 17b/10, 18a/7, 18a/9 

cā‟iz o.- aydı 51b/1 

dā‟im o.- aydı 18a/10 

ģaķķında o.- aydı 31a/5 

ma‛lūm o.- aydı 105a/4 

ne o.- aydı 105a/4 

rażí o.- aydı 103a/7 

vāķı‛ o.- aydı 32b/13, 37b/2 

‛ām o.- aydı 17b/10 

bāšıl o.- dı 18b/11 

cā‟iz o.- dı 51b/9 

çoķ o.- dı 21a/4 

dā‟im o.- dı 04b/4 

emín o.- dı 55b/6 

emr-i vārid o.- dı 34a/5 

fāş o.- dı 20b/6 

gibi o.- dı 54a/1 

ģādiś o.- dı 51a/3, 52a/6 
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ģāŝıl o.- dı 39a/2, 39a/3 

ĥāżır o.- dı 114a/7 

helāk o.- dı 04b/4, 08a/1, 09a/1 

kefāret o.- dı 27a/13 

maķbūl o.- dı 33a/2 

ma‛lūm o.- dı 108b/8, 39b/11, 50a/3, 

56b/12, 85b/9 

me‟lūf o.- dı 84b/3 

mufażżal o.- dı 108a/9 

mużāf o.- dı 89a/9, 97b/6 

mu‛ammer o.- dı 114b/12 

mübtelā o.- dı 35b/13, 39a/11 

mümtení‛ o.- dı 32a/12 

münāsib o.- dı 32b/5 

münkeşif o.- dı 39b/10 

mürtefi‛ o.- dı 20a/10 

müslümān o.- dı 107a/9 

müştehir o.- dı 84a/11 

nāzile o.- dı 91b/7 

nehy-i vārid o.- dı 34a/4 

ŝabāģ o.- dı 15a/11 

ŝābit o.- dı 17b/5 

śābit o.- dı 104b/8, 46b/10, 48b/3, 

50a/11, 85b/8 

ŝaģíģ o.- dı 25a/4 

sene-i ‛ātiyye o.- dı 35b/10 

şu‛ūruŋ o.- dı 94a/8 

tamām o.- dı 08a/6, 101a/6, 10b/11, 

115a/3, 90a/12, 97a/10 

šā‛ūn o.- dı 59a/5 

šu‛yānı o.- dı 07b/5 

vāķı‛ o.- dı 107a/13, 11b/8, 15a/1, 

19a/8, 25b/7, 27a/8, 28a/4, 33b/11, 

34b/4, 39b/2, 42a/12, 50a/8, 50b/11, 

64b/8, 81a/4, 81a/5, 83b/10, 83b/12, 

84a/3 

vāḳı‛ o.- dı 15a/4 

vākı‛ o.- dı 39a/8 

vārid o.- dı 106a/1, 16b/7, 24b/2, 

25a/4, 31a/6, 34a/6, 42b/10, 56a/2 

żāģir o.- dı 16b/4 

ţāhir o.- dı 44a/5, 56a/1 

źāyi‛ o.- dı 81a/6 

‛alāmet o.- dı 103a/5 

‛aynü‟l-vesvese o.- dı 98a/6 

‛aynü‟l-‛adl o.- dı 98a/4 

helāk o.- dılar 05b/5, 07a/6 

ķāŝır o.- dılar 32a/11, 51a/10 

müslümān o.- dılar 23a/4 

nāzil o.- dılar 93b/5 

źāhib o.- dılar 47b/12, 48a/7 

‛āŝí o.- dılar 07a/8 

o.- dıysa 54a/2 

ıżrārdan o.- dıysa 97a/7 
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mażārr-ı bedeniyyeden o.- dıysa 97a/5 

śābit o.- du 19a/4 

taķríb o.- du 07b/2 

vāķı‛ o.- du 22a/2 

o.- duġı 03a/4, 06a/5, 27a/6, 57a/1, 

57a/2, 57a/3, 63a/8, 85a/12 

ba‛íd o.- duġı 112b/1 

cinn o.- duġı 56b/2 

ġālib o.- duġı 92b/3, 96b/3 

hālik o.- dugı 112b/4 

ĥāżır o.- duġı 114a/12, 11b/5 

istişfā‛ ėtici o.- duġı 79a/5, 79a/10 

ķādir o.- duġı 38b/2 

ma‛nāsına o.- duġı 98a/1 

munšaví o.- duġı 78a/10 

mümtedd o.- duġı 113a/9 

münhaŝır o.- duġı 90a/9 

mürtekib o.- duġı 28a/10 

müştemil o.- duġı 78b/1 

müyesser o.- duġı 62b/8 

nāşi o.- duġı 55b/13 

sevāb ėtici o.- duġı 23b/7 

şehādet o.- duġı 25a/11 

şehíd o.- duġı 23a/7 

šā‛ūn o.- duġı 35b/12, 38a/2 

tevessül ėtici o.- duġı 78a/7, 78b/2 

vāķı‛ o.- duġı 38b/4, 83b/13 

vaķt-ı muģtemel o.- duġı 80b/12 

żarar o.- duġı 106b/4 

icmāliyye o.- duġı çün 43a/12 

meş‟ūm o.- duġı-içün 28a/11 

o.- duġın 18b/7 

maķbūl o.- duġın 58a/12, 75a/13 

ma‛lūm o.- duġın çün 25a/9 

maraż o.- duġına 46b/5 

ma‛ŝiyet o.- duġına 101b/1, 101b/3 

müşārik o.- duġına 33a/12 

ķatı o.- duġında 49a/13 

maĥŝūŝ o.- duġında 28a/1 

mürr-i maraż-ı ‛āmm o.- duġında 

49a/13 

o.- duġından 18a/3, 32b/4 

‛uķūbet o.- duġını 11a/2 

o.- duġıŋuz 03b/11 

ģayātda o.- duķça 61b/4 

fāriġ o.- duķda 08b/9 

fāriġ o.- dukda 79a/8 

vāķı‛ o.- duķda 26b/3, 45b/10, 58b/12 

cārí o.- duķdan 100a/2 

münķażí o.- duķdan 24b/7 

ŝā‟im o.- dukdan 75b/6 

cem‛ o.- duķları 52a/4 

ģınšā-yı zibģā o.- duķları 04b/1 

ķılıcı o.- duķları 04a/11 
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musallaš o.- duķları 09a/7 

naŝíģat ėtici o.- duķların 106b/6  

cem‛ o.- duķlarında 26b/5 

dāĥil o.- duķlarında 05b/4 

mübtedā‟ o.- duķta 01b/8 

muŝāģib o.- dum 25b/9 

rażí o.- dum 89b/12 

emín o.- duŋ 60a/7 

o.- dur 20a/5 

şākirlerden o.- ġıl 76b/3 

secde ėdiciler 0.-duķları 04a/11 

ģāŝıl o.- ıcaķ 47b/4 

tamām o.- ıcaķ 82b/13 

‛alíyyesine o.- ıcaķ 58a/4 

helāk o.- ınca 04b/4 

emr o.- ındı 38b/6 

iĥtilāf o.- ındı 36b/1 

cem‛ o.- ıŋuz 26b/4 

lā-büd o.- ısardur 16a/13 

yaķın o.- mada 34a/12, 46b/8 

o.- madan 32b/4 

mün‛akis o.- madan 105a/13 

cā‟iz o.- madı 51b/10 

fāş o.- madı 21a/3 

münāķıż o.- madı 54a/3 

śābit o.- madı 51a/5 

vāķı‛ o.- madı 27a/9 

ţāhir o.- madı 20b/5, 21a/10 

dín-i mütenebbih o.- madın 88a/7 

men‛ o.- madıŋuz 84a/6 

tevķíf o.- madıysa 18b/8 

śābit-i ķadem o.- maduġı 38a/13 

müstecāb o.- maduġından 54a/12 

müncemid o.- maġa 80b/7 

mütemessik o.- maġa 51b/7 

emín o.- maġı 25a/12 

o.- maķ 27a/10 

aydınlıķ o.- maķ 49b/9 

du‛ā-ı meşrū‛ o.- maķ 02b/5 

eksik o.- mak 114a/13 

emín o.- mak 38b/11 

emín o.- maķ 79a/6 

fetģ o.- mak 06b/8 

helāk o.- mak 34a/7 

helāk o.- maķ 46b/8 

ķader-i müşterek o.- maķ 108b/3 

kömür o.- maķ 102b/10 

maģfūţ o.- maķ 69a/9 

ma‛füve o.- maķ 102a/7 

meşġūl o.- maķ 46a/4 

mümtāz o.- maķ 05b/2 

ŝaffeti o.- maķ 105b/12 

telef o.- maķ 34a/12 

toķ o.- maķ 70a/12 
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şehādet o.- maķda 28a/7 

yaķın o.- maķda 34a/6 

mesrūr o.- maķdan 88a/1 

mübtelā o.- maķdan 80a/9 

o.- maķdur 19a/10 

cedír o.- maķdur 32b/2 

ĥasta o.- maksızın 18a/6 

o.- masa 64b/11 

fā‟ide o.- masa 40b/11 

muttaŝıf o.- masa 24b/9 

güç o.- ması 91a/9 

ni‛met o.- ması 103a/2 

pişmān o.- ması 101a/3 

raģmet o.- ması 27b/13, 31b/6 

sebeb o.- ması 54a/1 

şehíd o.- ması 25a/9 

‛asír o.- ması 91a/9 

‛uķūbet o.- ması 31b/7 

cüźźām o.- masın 47b/1 

meşrū‛ o.- masın 48a/5 

uyuz o.- masın 47b/1 

ni‛met o.- masına 103a/2 

ŝaģíĥ o.- masına 85a/3 

ķaranlıķ o.- masında 49a/12 

vaĥzı o.- masında 12a/3 

emín o.- masını 25b/1 

vāķı‛ o.- masını 16b/1 

mušābıķ o.- masıyla 10a/11 

müte‛alliķa o.- masıyla 102a/9, 

102a/10 

öŋdin o.- masıyla 101a/13 

raģmet o.- masıyla 51b/8 

fevt o.- masun 99b/13 

gerek o.- masun 105a/11 

menāfi‛ o.- masun 106b/5 

nā‟il o.- masun 100a/4 

ķādir o.- maya 56b/4 

ķażā‟ o.- maya 40b/3 

śābit o.- mayacaġı 38a/13 

idrāk o.- mayan 80a/3 

layıķ o.- mayan 37a/6 

müterettibe o.- mayan 101b/6 

nāzil o.- mayan 52b/10, 53a/1 

nef‛i o.- mayan 40b/7 

ķudretleri o.- mayanlar 37b/6 

fevt o.- mayup 85a/1 

rāżı o.- mayup 104b/11 

ba‛íd o.- maz 56b/2 

cā‟iz o.- maz 04b/10, 36a/3 

daĥı o.- maz 114b/3 

ġā‟id o.- maz 93a/4 

ģāŝıl o.- maz 104b/3 

helāk o.- maz 17a/4 

ķabūl o.- maz 54b/2 
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ķādir o.- maz 110b/6, 110b/7 

keffāret o.- maz 29a/10 

maĥŝūŝ o.- maz 97b/4 

mekrūh o.- maz 44a/9 

muŝādif o.- maz 16b/8 

mutaŝevver o.- maz 31a/9 

mümkün o.- maz 91a/11 

müteġayyir o.- maz 36a/7 

müyesser o.- maz 60a/8 

nāzil o.- maz 53a/2 

nā‟il o.- maz 28a/9 

nef‛lenmek o.- maz 41b/7 

ŝālih o.- maz 51b/7 

şehíd o.- maz 24b/10 

tamām o.- maz 110b/2 

vācib o.- maz 111b/4 

vāķı‛ o.- maz 55b/7 

yoĥsa o.- maz 100a/13 

ĥāżır o.- mazdan 114a/13 

muššali‛ o.- mazdan 101b/2 

te‛avvüz-i mütenebbih o.- mazdan 

88a/2 

kişi girmese o.- mazdı 38a/7 

sālim o.- mazdı 104b/12 

vāķı‛ o.- mazdı 17b/9 

ģasta o.- mazdum 38a/6 

i‛tiķādıyla o.- mazlar 45b/12 

ķaríb o.- mazlar 77b/8 

ķabūl o.- mazsa 53a/7 

ķurtulmaķ o.- mazsa 38a/3 

muķādder o.- mış ola 42b/8 

muķadder o.- mış ola 42b/9 

vāķı‛ o.- mış 39a/7 

ķabūl o.- mışdur 58b/3 

me‟lūf o.- mışdur 84b/9 

vāķı‛ o.- mışdur 33b/10 

vārid o.- mışdur 57b/8 

vāride o.- mışdur 87a/4 

źāhib o.- mışdur 36a/9 

o.- sa 44b/1, 46a/12, 63b/6, 63b/7, 

91a/10 

çoķ o.- sa 20b/10, 20b/11, 86a/2 

dā‟i-i mülākí o.- sa 94b/3 

dürtmesi o.- sa 12b/10 

eyle o.- sa 08b/10, 104a/10, 12b/1, 

35a/2, 36b/3, 80a/2, 84b/8, 85b/8, 

99a/3 

fāriġ o.- sa 78a/2 

ġāfil o.- sa 105b/9, 106a/2 

ģādiŝ o.- sa 17b/9 

ģālde o.- sa 35b/11 

ģāŝıl o.- sa 29a/12 

ıla o.- sa 94b/10 

maģall-i ĥavfda o.- sa 63b/7 
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maģmūm o.- sa 63a/1 

muģteví o.  79a/4 

maģzūn o.- sa 63a/2 

maríż o.- sa 62b/13 

maš‛ūn o.- sa 84b/4 

meşġūl o.- sa 73a/5, 86b/9 

muššali‛ o.- sa 101b/3 

muttaŝıf o.- sa 24a/9 

mübtelā o.- sa 35b/12 

mülāḳí o.- sa 09a/12 

müstevlí o.- sa 70a/6, 85a/12 

mütenebbih o.- sa 88a/2 

mütevellí o.- sa 61a/4 

nāzil o.- sa 21b/6, 48a/8 

nā‟il o.- sa 77a/4 

şey‟de o.- sa 99a/4 

vāķı‛ o.- sa 03b/11, 04a/8, 28a/2, 

34a/5, 35b/1, 37a/1, 49a/4, 49b/10, 

83b/1 

veca‛ı o.- sa 63a/1, 64a/4 

veledi o.- sa 63b/13 

‛ārıż o.- sa 58a/13 

o.- saŋuz 04a/8, 35b/1 

o.- sun 62b/1, 99b/2 

ašyeb o.- sun 38a/1 

ĥafiyyāt o.- sun 110b/12 

ĥāricde o.- sun 111a/13 

kefāret o.- sun 16b/6 

meşġūl o.- sun 104a/6 

mušābıķ o.- sun 105a/11 

müte‛alliķa o.- sun 104b/7, 104b/8 

refí‛āt o.- sun 110b/12 

tükürmekle o.- sun 92a/12 

tükürüksüz o.- sun 92a/12 

üzerine o.- sun 110b/1 

‛aķā‟idde o.- sun 102a/11 

‛amel o.- sun 99b/9 

‛amelde o.- sun 102a/11 

cem‛ o.- uŋuz 26a/1 

cem‛ o.- up 49b/3, 49b/5, 49b/10, 

49b/12, 52a/5, 98b/6 

emínde o.- up 44a/8 

getire o.- up 29a/3 

gibi o.- up 38a/13 

ģasta o.- up 93b/10 

ĥūre-i y‟es o.- up 33b/5 

maģzūn o.- up 101b/4 

maraż o.- up 46a/13 

maš‛ūn o.- up 39b/9 

mużırr o.- up 28a/6 

mülāķí o.- up 34b/3, 52b/11, 79b/7 

münkatı‛ o.- up 86b/5 

mürāfa‛a o.- up 22a/11 

müteĥaccir o.- up 24a/6 
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rāģat o.- up 58b/2 

taķdír ėšmiş o.- up 47b/2 

vāķı‛ o.- up 12b/8, 81b/4 

vārid o.- up 18b/10  

vāŝıl o.- up 81a/10 

yevm-i ĥamísi o.- up 75b/7 

zā‟il o.- up 53a/2 

‛āciz o.- up 37b/3 

o.- ur 11b/7, 18a/3, 18a/4, 19a/3, 

19b/5, 20b/9, 20b/11, 31a/10, 47a/7, 

56b/13, 57a/1, 57a/2, 77a/13, 10a/2 

aŋa o.- ur 88a/2 

āsān o.- ur 60b/1 

āśim o.- ur 38a/10 

ā‛rıż o.- ur 19b/8 

baykuş o.- ur 47a/5 

boz o.- ur 19b/3 

bürhān-ı şāfi o.- ur 51a/13 

cārí o.- ur 98a/11 

ca‟íz o.- ur 27a/11 

cā‟iz o.- ur 114b/1, 49b/3, 98a/6 

çoķ o.- ur 20b/10 

dāģil o.- ur 38b/2 

dā‟im o.- ur 113a/2 

da‛vā ėtmiş o.- ur 38b/1 

dėmek o.- ur 109a/1, 113b/6, 113b/8 

elyaķ o.- ur 25a/8 

emín o.- ur 25a/2, 25a/7 

fāsid o.- ur 18a/10 

gāh o.- ur 99b/8 

gāhí o.- ur 99b/7 

gökçek o.- ur 44a/9 

ģādiś o.- ur 18a/9, 20a/3 

ĥalāŝ o.- ur 60b/11, 84b/7 

ĥāliŝ o.- ur 104b/4 

ģāŝıl o.- ur 104b/5, 10b/9, 23b/10, 

24a/10, 82b/1, 90b/11, 98b/11 

helāk o.- ur 17a/4 

her birinden o.- ur 108a/13 

ģısn o.- ur 79b/13 

iķāmet ėtmiş o.- ur 53a/8 

inkār o.- ur 56b/1 

intiķām o.- ur 12b/9 

ķabūl o.- ur 57b/3 

ķara o.- ur 46b/14 

keffāret o.- ur 29b/5 

ķızıl o.- ur 19b/3 

ķulūb o.-sun  107b/11 

ķuvvet o.- ur 11b/6 

lāyıķ o.- ur 100b/5, 104b/13, 62a/11 

layıķ o.- ur 69b/13 

maģŝūŝ o.- ur 13b/4 

maģzūn o.- ur 93a/5 

maķbūl o.- ur 54b/11, 58a/7, 58a/10 



 
 

390 

 

mālik o.- ur 30a/12, 97a/9 

maraż o.- ur 14b/8, 46b/10 

mekrūh o.- ur 36b/3 

meşrū‛ o.- ur 51b/5 

meźmūm o.- ur 38a/13 

muģālif o.- ur 81a/8 

muĥtaŝŝ o.- ur 93a/4 

muĥteliš o.- ur 99b/7 

muģtemel o.- ur 13a/5, 14a/3, 28a/8, 

28b/4 

muķím o.- ur 11b/5 

mutaŝavver o.- ur 105a/9, 38b/4 

muvāfıķ o.- ur 81a/9 

mu‛āķab o.- ur 100a/13 

mükāfí o.- ur 08b/1 

mültebis o.- ur 99b/8 

mümkün o.- ur 95a/2 

münbasiš o.- ur 105b/9, 86b/7 

münģadir o.- ur 77a/5 

münķaż o.- ur 105b/8 

münkesir o.- ur 37b/7 

münteşir o.- ur 20a/3 

müstecāb o.- ur 57b/8, 57b/13, 74a/3 

müstefād o.- ur 25a/1 

müsteģab o.- ur 44b/2 

müsteģaķ o.- ur 97a/10 

müşkil o.- ur 42a/7 

müte‛alliķ o.- ur 101b/11 

nāfiź o.- ur 86b/8 

nāzil o.- ur 48b/13, 49a/2 

nā‟il o.- ur 101a/5 

nev‛ o.- ur 109b/5 

reyn o.- ur 99a/9 

ŝaģíģ o.- ur 18a/10 

ŝāliģ o.- ur 108b/10 

siyāh o.- ur 19b/3 

sünnet o.- ur 49b/1 

şāmil o.- ur 50a/2 

şehādet o.- ur 28b/4 

şehíd o.- ur 11b/6 

şeyšān o.- ur 108a/13 

tām o.- ur 51a/13 

tamām o.- ur 110b/3 

šoķsan yėdi o.- ur 77a/13 

üzere o.- ur 91b/12 

vācib o.- ur 111b/2, 111b/4, 111b/5, 

53a/12 

vāķı‛ o.- ur 12b/10, 17b/7, 17b/8, 

20b/10, 21b/3, 27a/11, 28b/3, 38b/5, 

45a/5, 88b/9, 91a/12 

vākı‛ o.- ur 23b/6 

vāŝıl o.- ur 106a/5, 84b/5 

yetmiş yėdi o.- ur 77a/13 

źāhir o.- ur 13a/7 
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ţāhir o.- ur 86b/8 

zamān-ı ķalíl o.- ur 41b/7 

zírā o.- ur 88b/10 

ziyāde o.- ur 80b/8 

‛abeśden o.- ur 37a/6 

‛āmm o.- ur 21b/6, 37a/3, 97a/5, 97b/5 

cārí o.- urdı 06b/6 

cā‟iz o.- urdı 85b/5 

helāk o.- urdı 32b/13 

küfr o.- urdı 103a/7 

meşġūl o.- urdı 83b/8 

‛āmm o.- urdı 18a/8 

ŝanāyí‛ o.- urdu 37b/4 

mālik o.- urın 30a/13 

o.- urlar 16a/3 

āśam o.- urlar 45b/11 

helāk o.- urlar 07a/1 

iştiġālle o.- urlar 77b/9 

muģtāc o.- urlar 30a/6 

münteşir o.- urlar 91a/6, 91b/1 

müte‛ellim o.- urlar 88b/10 

o.- ursa 24a/9, 62b/1 

ahveźin o.- ursa 113a/12 

fevt o.- ursa 85a/1 

ģādiś o.- ursa 43a/10 

ilķā‟sıyla o.- ursa 99a/6, 99b/1 

istiķāķ-ı ŝaģíģden o.- ursa 113a/12 

ma‛nāsı o.- ursa 112a/8 

ma‛nāsına o.- ursa 112a/10 

murād o.- ursa 108b/10 

mümkün o.- ursa 80b/6 

münģarif o.- ursa 24a/5 

śābit o.- ursa 11b/10 

ŝalāģ o.- ursa 59a/5 

sebebiyle o.- ursa 99a/13 

vasıšasıyla o.- ursa 99a/7 

mālik o.- ursın 30b/1 

helāk o.- ursız 05b/3 

mālik o.- ursun 30a/12 

ol < T. İşaret sıfatı. -183-  

o.  02b/3, 04a/1, 04a/2, 04a/12, 

04a/13, 04b/4, 05a/10, 06a/6, 06a/10, 

06a/11, 06b/2, 07a/9, 07b/1, 08b/5, 

08b/7, 09a/1, 100a/7, 100a/10, 101b/1, 

101b/10, 102a/1, 102a/8, 102a/12, 

102b/12, 102b/13, 103a/6, 103a/9, 

105a/2, 105a/9, 106b/4, 107b/3, 

107b/5, 107b/8, 107b/12, 108a/1, 

108a/3, 108a/5, 108a/7, 110a/11, 

110a/12, 110b/3, 110b/8, 112b/5, 

112b/10, 113b/3, 113b/13, 114b/11, 

12a/10, 12b/2, 14a/2, 15a/9, 15a/13, 

15b/2, 16a/6, 16b/8, 17a/13, 19b/4, 

19b/11, 22a/4, 22a/6, 23a/8, 23a/9, 
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24b/4, 24b/8, 24b/10, 25a/3, 26a/8, 

26b/8, 28a/8, 28a/9, 28b/5, 29a/1, 

29a/8, 29b/4, 29b/6, 30a/1, 30a/8, 

30a/11, 30a/13, 30b/1, 33b/6, 34a/5, 

34a/11, 37a/2, 41b/7, 41b/9, 42b/12, 

43a/2, 43a/3, 43a/7, 43a/9, 45a/5, 

46b/7, 47b/1, 48a/8, 48b/9, 49a/10, 

50b/7, 50b/11, 52b/13, 53a/2, 53b/3, 

54a/11, 58a/9, 58b/13, 59a/3, 59a/4, 

59a/7, 60a/12, 61b/6, 61b/11, 62a/2, 

62a/3, 62a/4, 62a/10, 62b/12,62b/13, 

64a/9, 65a/2, 70a/8, 70b/1, 70b/3, 

70b/8, 73a/3, 74a/2, 75b/8, 75b/13, 

77a/9, 77b/13, 79b/4, 79b/6, 81a/8, 

82b/1, 83a/13, 84b/6, 84b/7, 85a/12, 

86b/4, 87b/1, 88a/13, 88b/1, 88b/11, 

89a/9, 89a/11, 89a/12, 89b/11, 90a/5, 

91a/7, 91a/8, 93a/13, 93b/7, 93b/9, 

94a/2, 94a/3, 94a/4, 94a/5, 94a/11, 

96a/5, 96b/4, 97a/5, 97a/9, 97a/13, 

97b/1, 97b/7, 98b/7, 98b/12, 98b/13, 

99a/5, 99a/13, 99b/2 

olın -< T. Olma işine konu olmak -

234-def‛ o.- a 61a/6 

ģaml o.- a 98a/6 

iķbāl o.- a 81a/1 

keşf o.- a 99b/5 

murād o.- a 96a/2 

mu‛ālece o.- a 80b/12, 80b/13 

müdāvemet o.- a 64a/10 

rāżı o.- a 88b/6 

taĥfíf o.- a 60a/4 

żamm o.- a 16a/8 

bühtān o.- an 58a/6 

devā‟ o.- an 64b/8 

ģavf o.- an 76b/4  

iģsān o.- an 58a/8 

inzāl o.- an 04b/4 

rivāyet o.- an 28b/7, 43b/8 

taĥŝíŝ o.- an 55a/12 

ta‛avvüź o.- an 109a/3 

ţann o.- an 86b/4 

źikr o.- an 101b/8, 104b/5, 13b/4, 

16b/5, 17b/1, 24b/9, 39b/10, 41b/10, 

44a/4, 46a/10, 54b/9, 54b/10, 57b/7, 

58a/6, 58b/3, 78a/5, 78a/9, 90b/12 

ķatl o.- ana 29a/2 

te‟ģír o.- aydı 114a/8 

fāriġ o.- ca 57a/7 

ģāl-i ġālib o.- ca 86a/4 

emr o.- dı 42b/5, 91a/2, 96b/4, 97b/8, 

97b/9 

ģikāyet o.- dı 81b/3 

iĥtilāf o.- dı 04b/4 
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ilķā‟ o.- dı 80a/1 

işāret o.- dı 43a/13, 45a/6 

ķatl o.- dı 23a/7 

ketb o.- dı 107b/10 

men‛ o.- dı 38b/1 

naķl o.- dı 50b/9 

nehy o.- dı 04b/8, 37b/5, 37b/9, 

37b/11, 42b/4, 47b/5 

ref‛ o.- dı 51a/11 

rivāyet o.- dı 09a/12, 109a/2, 109a/5, 

19a/6, 20a/5, 26b/2, 29b/9, 30b/9, 

42b/13, 49a/6, 59a/12, 64b/13, 65a/1, 

66a/9, 70a/4, 73a/2, 76b/14, 87a/5, 

87a/7, 87a/10, 87a/12, 87b/1, 87b/4, 

89b/8, 89b/11, 91a/7, 93b/5, 94b/6 

śābit o.- dı 46a/11 

taģríc o.- dı 25a/10 

taķsím o.- dı 90b/2 

taķŝír o.- dı 114b/13 

taslíš o.- dı 20a/7 

ta‛bír o.- dı 43a/13, 43b/3, 92b/4, 

92b/6, 96b/1 

ta‛źíb o.- dı 03b/11 

tenzíl o.- dı 96b/2 

tesmiye o.- dı 90b/8, 98a/3 

tesmiyye o.- dı 106a/8, 112b/2, 

112b/5, 112b/8, 112b/9, 112b/13, 

113a/3, 113a/6, 113a/8, 113a/10 

tevliye o.- dı 85a/7 

źikr o.- dı 114a/4, 114a/5, 31b/3, 

31b/5, 64b/4 

‛aźāb o.- dı 03a/9, 26b/5 

ķatl o.- dılar 22b/1 

tešayyür o.- dılar 14b/10 

vaśf o.- duġı 70a/7 

ķatl o.- duġımuz 22b/1 

nehy o.- duġınuŋ 38a/2 

istiftā‟ o.- duķda 45a/12, 45b/7, 

45b/11 

siģr o.- duķda 91b/7 

su‟āl o.- duķda 01b/12, 34a/7 

su‟āl o.- dukda 108b/6 

źikr o.- duķda 81a/12 

anuŋ-ıla emr o.- dum 80a/2 

emr o.- dum 43a/8 

naķl o.- madı 50b/8 

nehy o.- madı 36b/10, 39a/4 

teklíf o.- madı 104b/6 

te‟ĥír o.- maġ ıla 41b/6 

te‟ģír o.- maġa 114a/8 

du‛ā o.- maġı 52a/1 

ķatl o.- maķda 09b/9 
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ķayd o.- mamışdur 102a/10 

teġayyür o.- mamışdur 48a/13 

ģadd-ı iķāmet o.- masa 21b/2 

emr o.- ması 96b/6 

ta‛bír o.- ması 92a/5 

‛afv o.- ması 102a/13 

żann o.- masun 37b/10 

‛ad o.- mayupdur 101b/7 

daĥı o.- maz 114b/7 

idģāl o.- maz 47a/1 

idrāk o.- maz 18b/7 

iģŝā‟ o.- maz 61a/3 

ikrām o.- maz 28a/9 

ķıyās o.- maz 95b/1 

maġfiret o.- maz 29a/6 

muķābil o.- maz 100a/8 

mu‟aĥaźat o.- maz 101a/4 

ŝabr o.- maz 07b/10 

tašvíl o.- maz 114b/7 

teklíf o.- maz 104b/7 

te‛aķķul o.- maz 36b/9 

yoĥsa o.- maz 100a/11 

ziyāde o.- maz 114b/3 

ĥavf o.- mazdı 85b/5 

men‛ o.- mazlar 13a/11, 13b/1 

taķdím o.- mazlar 114a/11 

te‟ģír o.- mazlar 114a/11 

ķabūl o.- mış 100a/10 

ta‛cíl o.- mış 28a/2 

istidāre o.- mışdur 33b/4 

rivāyet o.- mışdur 05b/10 

ta‛líl o.- mışdur 37a/1 

tecrübe o.- mışdur 82b/2 

tercüme o.- mışdur 50a/5 

‛afv o.- mışdur 100b/10, 101a/8, 

102a/9 

ĥalķ o.- mışlardur 92b/8, 92b/11 

men‛ o.- mışlardur 32b/6 

‛afv o.- muışdur 104a/8 

taģrír o.- muşdur 20b/2 

eksik o.- sa 20b/9 

istiķrā‛ o.- sa 16a/5 

murād o.- sa 88b/13 

ģesāb o.- up 20a/10 

ša‛n o.- up 114a/6 

tecrübe o.- up 56a/9 

tetebbu‛ o.- up 84b/1 

fetģ o.- ur 14b/7 

ģükm o.- ur 29a/2 

ıšlāķ o.- ur 108b/8 

idrāk o.- ur 18b/7 

ikrām o.- ur 28b/5, 29a/1 

istiĥrāc o.- ur 84a/9 

ķabūl o.- ur 100a/11 
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ķatl o.- ur 41a/5 

lā-ģaķķ o.- ur 88b/6 

men‛ o.- ur 20b/9 

mu‟aĥaźat o.- ur 101a/1 

mu‟āĥeźe o.- ur 21a/7 

müstefād o.- ur 29a/10 

niyāz o.- ur 02b/10 

ref‛ o.- ur 31b/2, 91b/12, 92a/3 

šaleb o.- ur 14b/9 

šama‛ o.- ur 07a/3 

tesmiyye o.- ur 107b/3, 99a/4 

tezkiye o.- ur 17a/2 

te‛cíl o.- ur 60b/6 

źikr o.- ur 34a/5, 58a/1, 91b/8 

ceng o.- urken 57b/3 

ba‛ś o.- urlar 21b/7 

irsāl o.- urlar 91a/8 

mu‛āķab o.- urlar 88b/9 

mübāģ o.- urlar 13a/9 

muģtāc o.- ursa 80b/8 

ri‛āyet o.- ursa 54b/11 

müntefi‛ o.- ursuz 41b/7 

on < T. Dokuzdan sonra gelen sayı. -6-

o.  02a/8, 57a/12, 57a/13, 59a/10, 

63a/6, 75a/8 

on beşinci < T. On dörtten sonr agelen 

sıra sayı. -2-  

o.  57a/9, 57a/11 

on bir < T. Ondan sonra gelen sayı. -2-

  

o.  94a/13, 94b/4 

on birinci < T. Onuncudan sonra gelen 

sıra sayısı. -1-  

o.+ si 54b/5 

on iki < T. On birden sonra gelen sayı. 

-1-  

o.  82a/12 

on ikinci < T. On birinciden sonra 

gelen sıra sayısı. -1-  

o.+ si 54b/5 

on üç < T. On ikiden sonra gelen sayı. 

-1-  

o.  58b/12 

on üçinci < T. On ikinciden sonra 

gelen sıra sayısı. -1-  

o.+ si 54b/7 

onuncı < T. Dokuzuncudan sonra 

gelen sıra sayısı. -2-  

o.  80a/10 

o.+ sı 54b/3 

ora < T. O yer. -2-  

o.+ da 10b/2, 19b/4 

orada < T. O yerde. -1-  

o.  40b/6 
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orta < T. İki şeyin arasında onlara eşit 

uzaklıkta bulunan yer. -1-  

o.+ ŋuzda 30b/4 

ot < T. Toprak üstündeki bölümleri 

odunlaşmayıp yumuşak kalan, 

ilkbaharda bitip bir iki mevsim sonra 

kuruyan küçük bitkiler. -2-  

o.+ a 112a/7 

o.+ dur 112a/6 

otur - < T. Vücudun belden yukarısı 

dik duracak biçimde ağırlığı kaba 

etlere vererek bir yere yerleşmek. -12-

  

o.- alar 29b/12 

o.- an 25a/6, 39a/10, 94a/1 

o.- ana 94a/1 

o.- anlardan 43a/1 

o.- dılar 93b/13 

o.- duġı 57a/6 

o.- maķ 37b/7 

o.- ması 39a/11 

o.- sam 39a/12 

o.- urken 29b/10 

otuz sekiz < T. Otuz yediden sonra 

gelen sayı -1-  

o.  62b/2 

otuz üç biŋ < T. Binlik sistemde yirmi 

dokuz binden sonra gelen sayı. -1-  

o.  64a/4 

 

-Ö- 

öl - < T. Yaşamın son bulması. -8-  

ö.- di 04b/4 

ö.- ecek 20b/9 

ö.- en 22a/1, 27a/5 

ö.- mekden 41b/4, 44b/9 

ö.- se 22a/4 

ö.- ür 41a/5 

öldür - < T. Yaşamını sonlandırmak. -

1-ö.- ür 18a/6 

ölim < T. Ölmek işi. -2-  

ö.  21a/11 

ö.+ dür 26b/6 

ölmek < T. Yaşamın son bulması. -2-

ö.+ de 09b/9 

ö.+ i 22a/6 

‛ömr < Ar. Yaşam, hayat. -14-  

‛.  114a/13, 114b/2 

‛.+ i 114b/10, 28b/6 

‛.+ üŋ 106a/12 

‛.+ de 111b/4 

‛.+ i olan 114b/13 
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‛.+ i 114b/4, 114b/7, 114b/9, 114b/13, 

52b/5 

‛.+ inden 114b/3 

‛.+ leri 115a/2 

öŋ < T. Bir şeyin esas tutulan yüzü, 

arka karşıtı. -4-  

ö.  29b/10 

ö.+ ünde 89b/2 

rabb ‛izzet-i celāluhū ö.+ ünde 29b/12 

ö.+ üŋe 76b/2 

önce < T. İlk olarak, başlangıçta. -1-  

ö.+ den 57b/9 

öŋdin < Bk. Önce. -16-  

ö. olmasıyla 101a/13 

ö. olsun 111a/12 

ö.  03a/9, 03b/10, 04a/11, 07b/2, 

101b/2, 111b/3, 114a/13, 13a/6, 16a/6, 

25b/11, 26b/2, 70a/13, 88a/2, 93a/3 

öri < T. Ayakta, dik durmak. -1-  

ö.  76b/14 

öt - < T. Kuş veya böcekler, değişik 

tonda ses çıkarmak. -1-  

ö.- dügi 57b/5 

 

-P- 

Pādişāh < Far. Hükümdar, sultan. -4-p.  

79b/5, 79b/8 

p.+ a 79b/7 

p.+ dan 79b/4 

pāk < Far. Temiz. -10-  

p. ėtmek 32b/5 

p. ėtmez 100a/10 

p. ola 70a/11 

p.  39b/5, 60a/3, 60b/13, 65b/3 

p.+ dur 32b/6 

pāre < Far. Parça, kısım. -1-  

p.+ lerine 63a/3 

pençşembih < Far. Perşembe günü. -2-

p.  62b/10, 63a/10 

pend < Far. Öğüt. -1-  

p.  106b/5 

perde < Far. Görüşü, ışığı engellemek, 

bir şeyi gizlemek için pencereye veya 

bir açıklığın önüne gerilen örtü. -1-  

p.  99b/4 

pes < Far. Şu halde, öyleyse, imdi. -

72-p.  04b/2, 05b/3, 05b/9, 06a/9, 

06a/10, 06b/1, 06b/5, 07a/4, 07a/5, 

07a/11, 07b/8, 08a/10, 08b/2, 08b/5, 

08b/6, 08b/7, 08b/9, 103b/6, 103b/7, 

103b/8, 104a/6, 104b/8, 108a/12, 

108b/7, 12a/9, 13a/2, 19a/3, 19b/4, 

22b/5, 23a/1, 25b/8, 27b/1, 28b/11, 

29a/1, 30a/4, 30a/8, 30b/2, 31a/1, 
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31b/5, 34a/3, 35b/9, 37b/8, 38b/5, 

39b/8, 40b/5, 43a/4, 43b/6, 47a/1, 

47a/8, 47b/2, 47b/4, 48b/10, 49b/11, 

50a/1, 50a/3, 52b/1, 53b/2, 54b/10, 

56b/11, 79b/5, 80a/1, 83b/5, 83b/7, 

84a/4, 85b/1, 93a/10, 93b/10, 93b/11, 

94a/7, 94b/1, 98b/12 

peyġamber < Far. İnsanlara Tanrı'nın 

buyruklarını bildiren, onları Tanrı 

yoluna, dine çağıran kimse, yalvaç, 

yalavaç, elçi. -168-  

p.  07a/8, 07a/9, 08a/10, 08b/7, 09b/7, 

102b/3, 102b/5, 102b/7, 102b/9, 

103a/1, 104a/6, 108b/4, 108b/5, 11a/8, 

14a/10, 14a/13, 14b/4, 14b/11, 15a/9, 

15a/12, 15a/13, 15b/12, 16a/9, 16b/5, 

16b/9, 17a/6, 17a/10, 23a/11, 25b/9, 

27a/1, 27b/3, 30a/7, 30b/3, 34a/11, 

35b/6, 38b/6, 44b/7, 45a/7, 46b/6, 

47a/3, 47b/6, 48b/2, 48b/4, 51a/10, 

54a/12, 54a/13, 56b/9, 59a/7, 60b/2, 

66a/1, 76b/14, 84a/6, 85a/10, 85a/13, 

88a/3, 88a/9, 91b/13, 93b/1, 93b/2, 

93b/10, 93b/12, 94a/7, 94a/9, 94b/5, 

94b/11, 96b/3, 96b/13, 99b/12 

p.+ den 55a/13 

p.+ i 08a/11, 08b/6 

p.+ imüz 03a/6, 03b/6, 04a/2, 08a/8, 

09a/12, 09b/2, 100b/11, 102b/11, 

20b/3103a/13, 103b/10, 103b/12, 

107a/3, 109a/1, 109a/5, 109b/12, 

11a/4, 11a/11, 15a/8, 17a/3, 20b/7, 

21a/5, 21a/8, 21b/11, 22a/9, 22b/8, 

27b/4, 114b/1328b/7, 29b/9, 30a/4, 

30b/9, 31b/13, 32a/3, 32a/7, 32a/11, 

32b/9, 110a/233b/1, 34a/7, 34a/10, 

35a/10, 36b/5, 42b/1, 44a/9, 44b/5, 

44b/10, 46b/11, 48b/1, 49a/5, 49a/6, 

50a/10, 51a/4, 51a/8, 51a/11, 52a/9, 

52b/3, 52b/8, 53a/3, 53a/8, 53b/6, 

54a/8, 54a/9, 54b/8, 54b/11, 55b/7, 

56b/6, 58b/5, 59a/12, 59b/7, 59b/12, 

60a/5, 64b/5, 66a/2, 87a/4, 87b/9, 

88a/2, 89b/7, 91b/6, 93a/9, 93a/10, 

93a/12, 93b/4, 93b/6, 94b/2, 94b/6, 

95b/7, 97b/7 

p.+ imüzsin 07b/9 

p.+ iŋüzüŋ 15a/7, 25b/11 

p.+ lerden 07a/7  

p.+ ler 44b/3 

pírūze < Far. Firuze taşı. -4-  

p.  55b/9, 56b/7, 56b/8, 56b/12 

pişmān < Far. Yaptığı bir şeyin kötü 

sonucunu görerek üzülmek. -1-  
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p. olması 101a/3 

 

-R- 

Rabb < Far. Allah, yaratıcı, tanrı. -33-

r.- ı raģímden 78b/10 

r.- ı ta‛ālāya 95a/7 

r.  14b/9, 30a/4, 30a/10, 30a/13, 30b/2, 

75b/13, 76b/6, 89a/8 

lafţ-ı r.  97b/6 

r.+ í 09a/1 

r.+ i 29b/13, 30a/2, 30a/11 

r.+ imüz 22a/11 

r.+ ine 24a/7, 92a/8, 92b/13, 95a/5, 

99a/4 

r.+ ini 106b/10 

r.+ iŋüzüŋ 25b/10, 26b/1 

r.+ larına 97a/9 

r.+ üm 06a/8, 15b/1 

r.+ üŋ 02a/2, 06b/3, 76b/14 

r.+ üŋe 05b/6 

r.+ üŋi 104a/4 

rabb ta‛ālā < Far. + Ar. Yüce Allah. -

6- 

r.  30a/1, 30a/2, 30a/7 

r.+ ya 05b/9, 108a/12, 99a/8 

rabb ‛izzet-i celāluhū < Far. + AR. 

İkram sahibi yüce, ulu Allah. -1-  

r.- öŋünde 29b/12 

rabbāní < Far. İlahi. -4-  

ilhām-ı r.  57a/1, 99a/6, 55a/4 

tecellí-yi r.  104b/1 

rabbāniyye < Bk. Rabbāní. -4-  

esmā‟-ı r.  52b/1, 61a/7 

eşvāķ-ı r.  95b/3 

intiģā-yı r.  02b/6 

rābbenā < Far. Ey, Allahım! -1-  

r.  04a/13 

rabbü‟l-‛alemín < Far.+ Ar. Kainatın 

yaratıcısı. -1-  

r.+ üŋ 111b/9 

rabbü‟l-‛azze < Far. + Ar. Yüce 

yaratıcı -1-  

cenāb-ı r.  02a/3 

rābi‛ < Ar. Dört. -6-  

faŝl-ı r.  02a/10 

šavr-ı r.  107b/13 

ķarn-ı r.+ de 51a/2, 101a/1, 99a/12 

ism-i r.+ i 78b/1 

rācí < Ar. Ümit eden, rica eden. -1-  

r. olan 96b/13 

rāciģ  < Ar. Tercih edilen. -1-  

r.+ dür 105a/7 

racím < Ar. Taşlanmış, kovulmuş. -3-
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r.- i meştūm 113b/1 

şeyšān-ı r.+ den 86b/11 

r.  113b/13 

raēıyallāhu < Bk. raēıyallāhu ‛anh . -2- 

r.  25b/7, 48b/8 

raēıyallāhu ta‛ālā ‛anh < Ar. Yüce 

Allah ondan razı olsun -1-  

r.  83b/10 

raēıyallāhu ‛anh < Ar. Allah ondan 

razı olsun -77-  

r.  04a/13, 26b/7, 09b/1, 102b/1, 

102b/2, 103a/12, 110a/2, 114a/6, 

114a/7, 14b/3, 14b/10, 15a/1, 21a/4, 

21b/8, 23a/3, 23a/8, 25b/6, 25b/8, 

26a/7, 31a/12, 31b/13, 34b/1, 34b/5, 

34b/8, 35a/5, 35b/2, 35b/4, 35b/9, 

39b/3, 39b/6, 40a/3, 40a/13, 40b/1, 

43b/8, 48b/6, 48b/7, 48b/8, 50b/2, 

50b/6, 65a/1, 84a/5, 85b/2, 85b/3, 

87a/7, 87b/7, 87b/8, 88a/2, 93a/9, 

94b/10, 99b/10, 99b/13 

ibn-i-‛abbās r.  04a/13 

r.+ a 26b/4, 26b/7 

r.+ dan 07a/7, 22a/8, 28b/7, 32a/3, 

34a/13, 35b/4, 40a/2, 76b/14, 87a/10, 

87a/12, 87b/1, 91a/7, 14a/9, 22b/7 

ģākim ibn-i mesūd r.+ dan 20b/6 

ibn-i abbās r.+ dan 21a/1 

ibn-i ömer r.+ dan 11a/3, 20b/2 

r.+ ı 93a/13 

r.+ uŋ 26b/11, 36a/10, 39b/12 

raēıyallāhu ‛anhā < Ar. Allah ondan 

razı olsun. -11-  

r. eyitür 17a/5 

r.  17a/8, 23a/11, 52b/7, 88a/9 

r.+ dan 11a/10, 17a/3, 19a/6, 23a/10 

r.+ nuŋ 48b/4 

r.+ ya 39a/6 

raēıyallāhu ‛anhüm < Ar. Allah 

onlardan razı olsun. -2-  

r.  94a/10 

r.+ den 87b/4 

raēıyallāhu ‛anhümā < Ar. Allah 

onlardan razı olsun. -3-  

r.  102b/9, 53b/5 

ibn-i ‛abbās r.+ dan 05b/10  

rāfi‛a < Ar. Yükselten, yücelten. -1-  

r.  64b/5 

raġbet  < Ar. Arzu, istek. -1-  

r. ėter 99a/1 

rāġıb < Ar. İstekli kişi. -1-  

r.  95a/2 

rāģat < Ar. Üzüntüsüz ve sıkıntısız 

olma durumu, huzur. -1-  
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r. olup 58b/1 

raģím < Ar. Çok merhametli 

anlamında Allh‟ın adlarından. -4-  

r.  75b/13 

ra‟uf-ı r.  111a/6 

rabb-ı r.+ den 78b/10 

ra‟ūf-ı r.+ dür 110b/9 

raģman < Ar. Nimet veren merhamet 

eden anlamında Allah‟ın adlarından. -

1-r.  75b/13 

raģmet < Ar. Allah‟ın yarattıklarını 

esirgemesi, onlara merhamet etmesi. -

27-  

r.- i celb 54a/1 

r. ķıldı 23b/6 

r. olacaķ 32b/1 

r. olması 27b/13, 31b/6 

r. olmasıyla 51b/8 

r.  31b/2, 32b/9, 45b/11 

r.+ den 110a/6 

r.+ dür 12b/7, 15a/7, 27b/10, 27b/12, 

31b/5, 31b/10 

r.+ e 31b/1 

r.+ i 106a/10, 106b/8, 15a/8, 26b/1, 

53b/13 

r.+ idür 25b/10 

r.+ inden 112b/1 

r.+ ine 46a/1 

r.+ ümle 31a/3 

r.+ üŋ 32b/7 

raģmetu‟l-lāhi ‛aleyh < Ar. Allah‟ın 

rahmeti üzerine olsun. -20-  

r.  101a/6, 105b/3, 105b/6, 109a/1, 

44b/9, 45a/3, 51b/13, 52a/7, 75a/12, 

109a/953b/1, 64b/4, 83b/3, 86a/3, 

89b/6, 90a/8, 93a/6, 98a/7, 59a/6, 

84b/10 

raģmetu‟l-lāhi  ‛aleyhi‟s-selām 

Allah‟ın rahmeti ve selamı üzerine 

olsun. -1-  

r.  69a/8 

raģmetu‟l-lāhi ‛aleyhüm < Bk. 

raģmetu‟l-lāhi ‛aleyh. -1-  

r.  58a/11 

raķíb < Ar. Aynı şeyi elde etmek 

isteyenlerden, aynı amaca varmak için 

uğraşanlardan her biri.--1-  

r.  76a/3 

ramażān < Ar. Arabi aylardan 

dokuzuncusu -9-  

r.  13a/6, 13a/7 

r.+ da ėtemezler 13a/3 

r.+ da 12b/10, 12b/11, 13a/3 

r.+ dan 13a/2 
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şehr-i r.+ uŋ 57a/10 

raŝífe < Ar. Sağlam, dayanaklı. -1-  

r.- i müźekker 96b/1 

rāzıķ < Ar. Rızık veren -1-  

r.  77a/3 

rażí < Ar. Memnun. -6-  

r. olaydı 103a/7 

r. oldum 89b/12 

r. olına 88b/6 

r. olmayup 104b/11 

r.  105a/2, 29b/8 

rā‟i < Ar. Gören. -2-  

r.+ den 92b/1r.+ lerin 92a/13 

ra‟ūf < Ar. Pek merhametli. -3-  

r.- ı raģímdür 110b/9, 111a/6 

r.  76a/2 

receb < Ar. Üç ayların ilki. -1-  

şehr-i r.+ üŋ 57a/8 

recm < Ar. Lanetleme, taşlama. -7-  

r.- i fa‛íl 113b/4 

r.  21b/1 

r.+ den 113b/2, 113b/4 

r.+ dür 113b/13 

r.+ idür 107a/13 

r.+ inden 111a/10 

recül < Ar. Erkek. -9-  

r.  05a/8, 34b/13, 76b/14, 79b/3, 93a/9, 

93a/12, 98a/3, 96b/2 

r.+ üŋ 94a/1 

rec‛í < Ar. Geriçevirme. -1-  

r.+ sidür 111b/8 

redd < Ar.  Kabul etmeme, geri 

çevirme. -12-  

r.- i belā 54a/1 

r. ėtdi 102b/13, 103a/10 

r. ėter 36a/11, 52b/5 

r. ėtmek 54a/2 

r. ėtmeyle 112b/3 

r. ėtmez 110b/10, 52b/4, 54b/10 

r.  103a/1, 53b/13 

reddiyye < Bk. Redd -3-  

r.  19b/11 

havā‟-ı r.  19b/11 

muģaķķarāt-ı r.+ ye 95b/2 

ref < Ar. Yüceltme, yükseltme. -2-  

r.  51a/4 

r.+ ‛ 51b/1 

refíķ  < Ar. Yoldaş, arkadaş. -3-  

r.  23a/10 

r.+ ler 23a/10 

r.+ lerdür 23a/9 

refí‛āt < Ar. Yüceler. -1-  

r. olsun 110b/12 
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ref‛ < Ar. Yüceltme, yükseltme. -39- 

r.- i šā‛ūn 50a/4 

r.- i vebā‟ 77b/1 

r. ėter 53a/2, 64b/9 

r. ėterse 05b/8 

r. ėtmez 05a/4, 18b/5 

r. olındı 51a/11 

r. olınur 31b/2, 91b/12, 92a/3 

r.  48a/4, 48a/5, 48a/9, 48b/11, 49a/9, 

50a/7, 50b/8, 50b/9, 50b/13, 51a/3, 

51a/12, 51b/6, 51b/9, 51b/10, 51b/13, 

52a/1, 52a/4, 52a/8, 52a/10, 58b/9, 

61a/6, 64a/10, 65b/4, 66a/3 

r.+ i 02b/4, 49b/2, 49b/3, 50a/3 

rek‛at < Ar. Namazda kıyam, rükû ve 

iki defa secdeden meydana gelen 

bölüm. -12-  

r. kılarlar 49b/10 

r.  49b/1, 49b/2, 50a/4, 65a/13, 70a/13, 

77a/9, 77b/13, 82a/9 

r.+ da 77a/10, 77b/13, 82a/9 

remed < Ar. Göz iltihabı. -1-  

r.  48a/1 

remy < Ar. Atma, fırlatma. -1-  

r.  113b/3 

remz < Ar. Bir şeyi akla getiren işaret, 

sembol. -1-  

r.  55a/11 

resm < Ar. Bir şeyin çizilmesi, tasvir 

edilmesi. -1-  

r. ėtüp 61a/13 

resūlu‟l-lāh < Ar. Allah‟ın resulu. -11-

  

r.  107a/7, 14a/11, 15a/11, 17a/5, 

17a/9, 29b/11, 76b/14, 44b/6, 09b/6 

sünnet-i r.+ da 34a/4, 42a/5 

revā < Ar. Münasip, uygun. -2-  

r. ėter 75b/11 

r.  59a/6 

revāyiģ  < Ar. Güzel kokular. -1-  

r.- i šayyibe 70a/12 

reyāģín < Ar. Reyhanlar. -2-  

r.  92b/10 

r.+ i 92b/11 

reyb < Ar. Şüphe. -2-  

r.  104b/2, 104b/4 

reyn < Ar. Leke, kir. -3-  

r. olur 99a/9 

r.  105a/12 

r.+ de 99a/10 

reźā‟il < Ar. Ayıp, utanılacak işler. -2- 

r.- i díniyyeden 96b/4 

r.+ den 104a/11 

reźíle < Ar. Alçaklık, rezillik. -1-  



 
 

404 

 

r.+ sine 100a/9 

rezzāķ < Ar. İhsanı, rızkı bol olan 

anlamında Allah‟ın adlarından. -1-  

r.  76a/10 

re‟is < Ar. Başkan. -2-  

r.- i hükemā‟ 80b/4 

r.+ lerinden 81a/7 

re‟y < Ar. Fikir, düşünce. -2-  

r.- i āĥire 92b/1 

r.+ üŋ 84a/5 

re‛āyā < Ar. Halk. -1-  

ķulūb-ı r.+ da 78b/3 

rıfķ < Ar. Nazik olma, mülayimlik. -1- 

r.+ la 92a/13 

rıżā < Ar. Kabul etme, onay verme. -9- 

r.  53b/4 

r. vėre 53a/13 

r. vėrmedi 07a/9 

r. vėrmeyüp 07a/10 

r.  53a/5, 53a/11, 53b/3 

r.+ nuŋ 05a/2 

r.+ sı 103a/7 

r.+ sın 12a/7 

rızķ < Ar. Allah tarafından herkese 

takdir edilen nimet. -4-  

r.  86a/13, 86b/1 

evbāb-ı r.  86a/13 

r.+ larıŋuz 53b/9 

ricā < Ar. İstek, arzu. -4-  

r. ėte 24a/3 

r. ėterin 101a/7 

r. ėšmeŋüz 38b/8 

r.  07a/3 

ricāl < Ar. Erkeler. -4-  

r.  81b/5 

r.+ de 96b/3 

r.+ üŋ 92a/13, 92b/2 

rics < Ar. Pislik, kir. -3-  

r.+ dür 25b/7, 31b/4, 39b/13 

ricz < Ar. Ceza. -5-  

r.  03b/1, 04b/4 

r.+ de 04b/4 

r.+ dür 03b/9 

ríh < Ar. Rüzgar. -3-  

r.  49b/7, 98b/8 

r.- i fālicden 63b/11 

ríķ < Ar. Ağız suyu, salya. -1-  

r.  92a/10 

rimāģ < Ar. Mızraklar, süngüler. -1-  

r.+ ıdur 85b/11 

risāle < Ar. Genellikle belli bir konuda 

yazılmış küçük kitap. -14-  

r.  01b/9 

r.+ de 114a/3 
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r.+ den 02b/9 

r.+ müzi 96b/10 

r.+ sinde 13a/5, 14a/7, 41b/11, 64b/3, 

65a/3, 69b/4 

ibn-i kemāl r.+ sinde 61a/9 

r.+ yi 02a/6, 02a/7, 02b/8 

rivāyāt < Ar. Rivayetler. -1-  

r.  87a/3 

rivāyet < Ar. Bir haberi, söz veya olayı 

nakletme, anlatma. -60-  

r. ėtdi 04a/9, 103a/12, 103b/12, 48b/1, 

61a/3, 87b/8, 92a/1, 94b/11 

r. ėšdi 44b/10 

r. ėtdiler 93a/8 

r. ėtdügin 23a/12 

r. ėter 03b/5, 110a/3, 110a/9, 52b/8, 

53b/6 

r. eyledi 102b/1, 102b/2, 102b/9 

r. olınan 28b/7, 43b/8 

r. olındı 09a/12, 109a/2, 109a/5, 19a/6, 

20a/5, 26b/2, 29b/9, 30b/9, 42b/13, 

49a/6, 59a/12, 64b/12, 65a/1, 66a/9, 

70a/4, 73a/2, 76b/14, 87a/5, 87a/7, 

87a/10, 87a/12, 87b/1, 87b/4, 89b/7, 

89b/11, 91a/7, 93b/5, 94b/6 

r. olınmışdur 05b/10 

r.  45a/1, 82a/12 

r.+ de 09a/12, 107a/13, 62b/6, 83a/3 

r.+ i 31b/11 

r.+ inde 24b/3, 25a/4 

riyāģ < Ar. Rüzgarlar. -1-  

r.  19b/10 

riyāżet < Ar. Dünya lezzetlerinden 

sakınmak suretiyle nefsi terbiye etme, 

ahlâkı güzelleştirme. -1-  

terk-i r.  80b/2 

riyā‟ < Ar. İki yüzlülük. -1-  

r.  100a/9  

ri‛āyet < Ar. Sayma, saygı, itaat. -1-  

r. olınursa 54b/11 

rubūbiyyet < Ar. Tanrılık. -1-  

r.+ imüzde 95a/3 

rucū‛ < Ar. Ger dönme, vazgeçme. -7- 

r. ėt 35b/8 

r. ėtdi 35b/9 

r. ėtdiler 85b/2 

r. ėte 35a/1 

r. ėtmeyüp 28a/6 

r. ėtse 106b/12 

r.+ nı 27a/1 

rūģ < Ar. Hayat cevheri, can. -8-  

r.- ı insāniyyenüŋ 95a/5 

ezhāķ-ı r.+ dur 21b/1 

r.+ ı 95a/6, 47a/5 
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r.- ı insāniyye-yi mākiredür 96a/5 

r.+ ını 02b/11 

r.+ uŋ 20a/1, 96a/10 

rūģaní < Ar. Ruhla ilgili. -1-  

tecellí-yi r.  104a/13 

rūģāniyye < bk. Rūģaní. -1-  

r.- i sa‛íde 77a/5 

rūģāniyyet <b. Rūģaní. -1-  

r.  77b/7 

ruķye < Ar. Büyü ve sihirle meşgul 

olanların, üfürükçülerin okudukları 

dua. -1-  

r.  94b/9 

rūm < Ar. Yunan asıllı kimselere 

verilen isim. -2-  

r.  89b/11 

faĥr-ı ķudūm-ı r.  45a/10 

rušūbāt < Bk. rutu‛bet. -1-  

iĥrāc-ı r.- ı fażliyye 80b/1 

rutū‛bet < Ar. Nem. -1-  

r.+ den 20a/1 

rūzgār < Far. Yel. -4-  

r.  49a/13, 19b/10 

r.+ a 43a/4, 43a/6 

rūzí < Far. Kısmet, nasip. -3-  

r. ķıl 50b/5 

r. ķıla 78a/8 

r. kılur 53a/1 

rüknü‟l-islām < Ar. İslamın temeli. -1- 

r.  60b/1 

rü‟yā < Ar Düş. -3-  

r.- ı ŝādıķa 57a/2 

r.  55a/8 

r.+ da 58a/9 

 

-S- 

ŝabāģ < Ar. Günün başlangıcı, 

gündüzün ilk saatleri. -11-   

ŝ. oldı 15a/11 

ŝ.  108b/6, 48a/8, 49a/4, 58b/12, 61a/5, 

69a/9, 70b/6, 63a/11 

ŝ.+ la 35a/3 

sābıķ < Ar. Önceki, evvelki. -1-  

ģadíś-i s.  102b/1 

ŝabí < Ar. Ergenliğe girmemiş erkek 

çocuk. -1-  

ŝ.+ nüŋ 59b/6 

śābit < Ar. Değişmeyen, durağan. -14- 

ś.- i ķadem olmaduġı 38a/13 

ś. oldı 104b/8, 46b/9, 48b/3, 50a/11, 

85b/8, 17b/4 

ś. oldu 19a/4 

ś. olındı 46a/11 

ś. olmadı 51a/5 
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ś. olmayacaġı 38a/13 

ś. olursa 11b/10 

ś.+ dür 48b/10 

sābi‛ < Ar. Yedinci. -2-  

faŝl-ı s.  02b/2 

šavr-ı s.  108a/6 

ŝabr < Ar. Zor, güç durumlara 

tahammül etme -11-  

ŝ. ėtemeye 38a/10 

ŝ. ėtiŋüz 38b/9 

ŝ. ėtmegi 53a/1 

ŝ. ėtüp 23b/7, 25a/1, 25a/6, 38b/8 

ŝ. olınmaz 07b/10 

ŝ.  38a/13, 38b/12 

ŝ.+ a 09a/12 

ŝ.+ ı 38a/11 

ŝadaķa < Ar. Karşılık beklenmeden 

sadece Allah rızası için fakirlere 

verilen para, mal vb. -1-  

ŝ. vėren 110a/8 

ŝadaķa < Ar.Karşılık beklemeden 

Allah rızası için verilen mal. -1-  

ŝ.  115a/2 

ŝādıķ < Ar. Vefa gösteren, sadakatl, 

kimse. -1-  

ŝ.  76a/8 

ŝādıķa < Bk. Ŝādıķ. -1-  

rü‟yā‟-ı ŝ.  57a/2 

sādis < Ar. Altıncı. -2-  

faŝl-ı s.  02b/1 

šavr-ı s.  108a/4 

ŝadr < Ar. Göğüs, ön, ileri. -6-  

ŝ.- ı evvelinde 33b/10 

ŝ.  107b/3 

ŝ.+ ında 105b/3, 106b/11, 39b/8  

ŝ.+ larında 107b/1 

ŝafā‟ < Ar. Gönül şenliği, rahat, huzur. 

-1-  

ŝ.- ı bāšındur 54b/2 

ŝaff < Ar. Maddi ve manevi manada 

temizlik, arılık, saflık. -1-  

ŝ.- ı ķıtālde 37a/8 

ŝaffet < Bk. Ŝaff. -4-  

ŝ.  96b/2 

ŝ.+ i olmaķ 105b/12 

ŝ.+ idür 105b/1 

ŝ.+ leridür 105b/13 

ŝaffetlü < Ar. Saf, temiz olan kimse. -

2- 

ŝ.  36a/5, 95b/10 

ŝafra < Ar. Karaciğerin salgıladığı 

yeşil sarı renkte acı sıvı, öd. -1-  

ŝ.  47a/6 

saġ < T. Sol karşıtı. -2-  
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s.  70a/8, 81b/5 

ŝagír < Ar. Küçük, ufak. -1-  

evsaš-ı ŝ.+ de 11a/3 

ŝāġir < Ar. Küçük günahlar. -1-  

ŝ.  113b/11 

ŝagíre < Bk. Ŝaġir. -1-  

belde-i ŝ.+ dür 32b/12 

ŝaģābe < Ar. Muhammed‟in 

sohbetinde bulunmuş olan 

müslümanlar, sahabiler. -8-  

ŝ.- i kirām 48b/5, 85b/3 

ŝ.- i mütevāfir 50b/7 

ŝ.  50b/11, 99b/12 

ŝ.+ de 15b/10 

ŝ.+ den 23a/12  

ibtidā‟-ı ŝ.  33b/11 

ŝāģib < Ar. Bir şeyin mülkiyetini ve o 

şeyi istediği gibi kullanabilme hakkını 

elinde bulunduran kimse, malik. -25- 

ŝ.- i cüźāmdan 42b/3 

ŝ.- i ġureybí 34a/7 

ŝ.- i keşşāf ėterin 41b/9 

ŝ.- i keşşāf 114b/6, 44b/4 

ŝ.- i keşşāfuŋ 41b/12, 42a/2, 115a/3 

ŝ.- i samte‟lle‟ālí 77a/3 

ŝ.- i šā‛ūna 81a/3 

ŝ.  62b/9 

ŝ.+ i 101a/6, 105a/3, 106b/13, 70b/3, 

77b/7, 95a/1, 98a/13, 75a/12, 76b/4 

ŝ.+ ini 47a/7, 99a/4, 99a/7 

ŝ.+ inüŋ 90a/3, 98a/7 

saģífe < Ar. Sayfa. -1-  

s.+ ye 70a/1 

ŝaģíģ < Ar. Gerçek, doğru. -45-   

ŝ.- i buĥārí 18b/6 

ŝ.- i buģārí 19a/10 

s. bulındı 84b/1 

ŝ.- i müslim 19a/10 

ŝ. olan 56a/9 

ŝ. oldı 25a/4 

ŝ. olur 18a/10 

ŝ. olmasına 85a/3 

ŝ.  20b/6, 37a/8, 37a/9, 47a/1, 47b/1, 

47b/5 

aģādíś-i ŝ.  31a/6, 31a/7 

ibn-i ģibbān sened-i ŝ.  08a/7 

sened-i ŝ.  22a/8 

ŝened-i ŝ.  35b/3 

istiķāķ-ı ŝ.+ den olursa 113a/11 

ŝ.+ dür 09b/2, 16a/5, 28b/11 

hadiś-i ŝ.+ dür 15b/12 

ŝ.+ e 47b/3 

sāģir < Ar. Büyücü. -1-  

s.+ ler 91b/5 
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sāģire < Ar. Kadın büyücü. -2- 

nisā‟-ı s.  92a/9 

nüfūs-ı s.  92a/9 

ŝaģrā < Ar. Kasaba, köy vb. meskûn 

yerlerin dışında kalan boş ve geniş yer, 

kır, ova. -2- 

ŝ.+ ya 44a/8, 44b/1 

śāķıba < Ar. Delici ışık. -1-  

şahāb-ı ś.  113b/8 

ŝaķın - < T. Herhangi bir korku veya 

düşünce ile bir şeyi yapmaktan uzak 

durmak. -9- 

ŝ.- ıcaķ 40b/10 

ŝ.- mada 40b/10 

ŝ.- maķ 39a/9, 42a/12, 45a/9, 80a/13, 

40b/6 

ŝ.- sun 39a/9 

ŝ.- uŋ 30b/4 

sākin < Ar. Yerinde duran. Hareketsiz. 

-3-

s. ėtmeleriyle 33a/10

s. ola 60a/13, 61a/2

sāķiye < Ar. 1. İçki dağıtıcısı. 2. Su 

kanalı. -1- 

s.+ dür 96a/6 

ŝaķla - < T. Elinde bulundurmak, 

üzerinde taşımak, koybolmaktan 

korumak. -1-  

ŝ.- sa 73a/3 

ŝalāģ < Ar. İyi duruma gelme, 

iyileşme. -4-  

ŝ. olursa 59a/5 

ŝ.+ a 77a/6 

ŝ.+ ıdur 53b/5 

ŝ.+ dan 113a/1 

ŝalāt < Ar. Hz. Muhammed'in adı 

anıldığında saygı göstermek için 

okunan dua -3- 

ŝ.- ı meşrūģadan 79a/2 

ŝ.- ı meźkūreden 78a/13 

ŝ.- ı mübeyyineden 79a/8 

ŝalavāt < Ar. Hz. Muhammed'e saygı 

bildirmek için okunan dua. -9- 

ŝ.- ı maġrūżadan 70b/6 

ŝ.- ı maķbūle 100a/10, 54b/9 

ŝ.- ı mesfūreden 78b/8 

ŝ.- ı şerífeyi 66a/10 

ŝ. getüre 54b/9 

ŝ. getürmek 54a/8, 64b/6 

ŝ.+ lar 60b/3 

ŝalıvėr - < T. Bırakmak, koyuvermek, 

serbest bırakmak. -1-  
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ŝ.- di 79b/9 

ŝāliģ < T. Bırakmak, koyuvermek, 

serbest bırakmak. -5-  

a‛māl-i ŝ. işleyen 28b/1 

ŝ.+ lerdür 27b/1 

ŝ. olan 58a/3 

ŝ. olur 108b/10 

ŝ. olmaz 51b/7 

ŝāliģa < Ar. Dinin emirlerine uygun iş, 

bu işi yapanlar. -6-  

niyyet-i ŝ.  39b/11 

ŝ.+ laruŋ 25b/11, 26b/2 

a‛māl-i ŝ.+ sı 29b/2, 29b/4 

a‛māl-i ŝ.+ ya 77a/5  

ŝaliģāt < Ar. Salihalar. -1-  

a‛māl-i ŝ. işlemege 78b/11 

ŝāliģín < Bk. Saliģāt -4-  

ŝ.  27a/10, 64b/4 

‛ulemā‟-i ŝ.  58a/11 

mü‟min-i ŝ.  31b/6  

sālik < Ar. Bir yola girmiş olan, bir yol 

tutup onu takip eden kimse. -1-  

s.  95a/3 

sālim < Ar. Sağlam, sağlıklı, sıhhatli. -

10-  

s. ėte 61b/11 

s. eyleye 61b/9, 65b/2 

ŝ.- i bāķí 70b/8 

s. ola 62a/5, 63a/7, 66a/9, 86a/11 

s. olmazdı 104b/12 

s.  84a/12 

sālime < Ar. Sağ ve sağlıklı olarak, 

emniyet içinde. -1-  

s.  12a/8 

śāliś < Ar. Üçüncü. -6-  

ś.  100b/10 

faŝl-ı ś.  02a/9 

ķarn-ı ś.  51a/2 

ķısm-ı ś.  101a/8 

ķısm-ı ś.+ den 99a/12 

ism-i ś.+ i 78a/9 

ŝallallāhu ‛aleyhi ve sellem < Ar. 

Allah'ın selamı onun üzerine olsun. -

59-ŝ.  08a/8, 09b/2, 103b/10, 11a/4, 

16a/9, 16b/9, 17a/3, 20b/3, 91b/6, 

114b/13, 109a/5, 11a/11, 89a/4, 15a/9, 

31b/13, 03a/6, 97b/7, 04a/3, 21b/11, 

22a/9, 27b/4, 28b/7, 29b/9, 31a/11, 

32a/3, 32a/8, 33b/1, 03b/6, 34a/7, 

36b/5, 42b/2, 44b/10, 47a/3, 52b/3, 

54b/8, 55b/7, 59b/7, 60a/5, 87b/9, 

88a/2, 93b/4, 94b/2, 95b/7, 22b/8, 

44a/9 
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ŝ.+ den 48b/1, 50a/10, 87a/4, 89b/7, 

109a/1 

ŝ.+ e 34a/10, 54a/8, 64b/5 

ŝ.+ i  21a/5, 66a/2 

ŝ.+ üŋ 46b/11, 51a/12, 52a/9, 56b/6 

salšanat < Ar. Bir ülkede hükümdarın, 

padişahın, sultanın egemen olması. -1-

s.  78b/5 

samed < Ar. Her türlü istek ve ihtiyâcı 

karşılayacak güce sâhip bulunan, hiç 

kimseye veya hiçbir şeye muhtaç 

olmayan anlamında Allah‟ın adı. -1-  

s.  76b/1 

ŝamedāniyye < Ar. Gücü sonsuz olan 

Allah ile ilgili. -2-  

ed‛iyye-i ŝ.  02b/7, 52b/1 

sāmi‛ < Ar. İşiten, duyan. -2-  

s.  109b/9, 109b/10 

saŋa < T. Sana. -12-  

s.  02a/2, 05b/8, 08b/6, 107a/7, 109a/4, 

44a/5, 76b/2, 76b/14, 88a/5, 88a/8, 

88a/11, 93a/12 

ŝanāyi‛ < Ar. Sanatlar. -1-  

ŝ. olurdu 37b/4 

ŝanā‛i celle celāle < Ar. Allah, yüce, 

övülmüş. -1-  

ŝ.+ nüŋ 101b/11 

sançıl- < T. Saplanmak, batırılmak. -1-

s.- mış 94b/1 

śāní < Ar. İkinci. -8-  

ś.  100b/9 

faŝl-ı ś.  02a/9 

ism-i ś.  78a/6 

me‟ĥūź-ı ś.  112a/10 

šavr-ı ś.  107b/7 

tecellí-yi ś.  104b/3 

vech-i ś.  103a/11 

ķarn-ı ś.+ de 51a/1 

ŝarf < Ar. Harcamak. -1-  

ŝ. ėte 70b/2 

sārí < Sirayet eden. -2-  

s.  34a/7, 95b/7 

ŝaríģ < Ar. Açık, belirgin -5-  

ŝ.+ dür 28a/1, 40a/1, 28b/9, 41b/12 

ŝ.+ te 102a/13 

ŝaríģe < Bk. Ŝaríģ. -1-  

aĥbār-ı ŝ.  31a/6 

sāriķ < Ar. Hırsızlık yapan. -2-  

s.  103a/3 

müvesvis-i s.+ dür 103a/3 

sāriyye < Bk. Sārí. -1-  

s.+ dür 45a/11 
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sašģ < Ar. Bir meselenin veya olayın 

sâdece dıştan görülen, derinlemesine 

bilinmeyen yönü. -1-  

s.+ ı 62a/11 

sāšı‛ < Ar. Yükseğe çıkma. -1-  

bürhān-ı s.+ dur 54a/11 

ŝavāb < Ar. Sevaplar. -1-  

ŝ.  35a/1 

ŝavıl - < T. Bir şeyden çekinerek 

bulunduğu yerden uzaklaşmak. -2-  

ŝ.- ursa 26a/10 

ŝavt < Ar. Ses, seda. -3-  

ŝ.- ı ĥufyedür 106a/7 

ŝ.+ ın 106a/5, 106b/2 

ŝayģa < Ar. Yüksek sesle bağırma, 

haykırma, çığlık. -2-  

ŝ. ėterler 89b/6, 90a/1 

sa‟ādet < Ar. Mutluluk. -1-  

s.  78a/10 

sā‟il < Ar. Soru soran veya dilenen 

kimse. -4-  

s.  90b/9, 94b/8, 95b/6 

s.+ i 110b/10 

sā‟ile < Ar. Dilenen, isteyen. -1-  

s. olan 49b/7 

ŝā‟im < Ar. Oruç tutan. --2-  

ŝ. olan 58a/5 

ŝ. oldukdan 75b/6 

sā‟ir < Ar. Diğer, öteki. -9-  

s.  108a/8, 112b/11, 19b/2, 51b/4, 

51b/10, 59a/9, 63b/7, 80a/6, 91a/6 

sa‛ādāt < Ar. Mutluluklar. -2-  

s.  77b/3 

s.+ ı 78b/8 

sa‛ādet < Ar. Mutluluk. -2-  

miftāģ-ı bāb-ı s.+ dür 54a/10 

s.+ ine 96a/7 

sā‛at < Ar. Atmış dakikalık süre. -11- 

s.  114a/10, 114a/11, 20b/1 

s.+ de 04b/4, 62b/1, 62b/13, 77b/4, 

91a/8,57a/7 

s.+ inde 62a/9 

sa‛í < Ar. Çalışan, gayret eden insan. -

1-s.  93a/3 

sa‛íd < Ar. Uğurlu, mübarek. -3-  

s.  54a/13, 83b/13 

s.+ ler 43b/13 

sa‛íde < Bk. sa‛íd. -1-  

rūģāniyye-i s.  77a/5 

ŝā‛iķa < Ar. Yıldırım. -2-  

ŝ.  55b/7 

ŝ.+ lar 49b/8 

sa‛y < Ar. Çalışıp çabalama, emek 

sarfetme. -2-  
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s. ėtse 96a/12 

s.+ ı 113a/2 

sebā < Ar. Yedi. -1-  

sūre-i s.+ da 74b/12 

sebā‟ik < Ar. Eritilip kalıba dökülmüş 

maden külçeleri. -1-  

s.  90b/5 

sebeb < Ar. Bir şeye nedeni. -41-  

s.- i āĥir 24b/1 

s.- i müdāģalesi 37a/2 

s.- i nuzūline 91b/6 

s.- i vuķū‛ı 02a/10, 20a/4, 20a/5 

s.- i vuķu‛ı 04b/6 

s. ķılmaķ 16b/1 

s. olması 54a/1 

s.  10a/7, 45a/9 

s.+ dür 54a/1 

s.+ i 17b/3, 19b/9, 37a/1 

s.+ in 54a/4 

s.+ ini 38a/8 

s.+ iyle olursa 99a/13 

s.+ iyle 05a/3, 105a/1, 10b/8, 111a/1, 

18b/2, 19b/6, 19b/10, 20a/3, 24b/5, 

28b/3, 31a/7, 31a/8, 32a/11, 36a/1, 

39a/2, 39a/11, 84a/13, 88a/8, 98b/2 

s.+ le 29b/11 

s.+ leri 32b/7 

sebeblik < Ar. + T. Bir şeye neden 

olma. - 1-s.+ de 16a/1 

sebíl < Ar. Yol, tarik. -1-  

s.  108a/4 

sebķat Ar. Önceden olma, cereyan 

etme -1-  

s. ėtdügi 53a/11 

secde < Ar. Allah‟ın büyüklüğü, 

yüceliği önünde hiçliğini göstermek ve 

O‟nu ululamak maksadıyle vücûdu 

alın, burun, el ayaları, dizler ve ayak 

parmakları yere değecek duruma 

getirme, bu durumda yere kapanma. -

2-s. ėticiler 04a/11 

s.+ de 57b/4 

sefer < Ar. Savaş için edilen yolcluk. -

5-s. ėtelüm 59a/6 

s. ėtevüz 59a/7 

s. ėtmege 37b/6 

s.+ de 79b/13 

s.+ e 37b/5 

seff < Ar. İlaç. -1-  

s.- i nefesinde 08a/9 

seher < Ar. Tan yerinin ağarmasından 

biraz önceki zaman veya şafağın 

sökmek üzere olduğu vakit. -1-  

s. 75b/8 
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sehl < Ar. Kolay. -1-  

s.  86a/13 

seķam < Ar. Hastalık. -1-  

s.  65a/7 

sekizinci < T. Yedinciden sonra gelen 

sıra sayısı. -3-  

s.  04a/12, 48a/4 

s.+ si 54b/2 

selām < Ar. Bir kimseye veya bir 

topluluğa yakınlık, sevgi ve nezâket 

göstermek, sağlık, esenlik ve başarı 

dilemek için söylenen söz. -2-  

s.  76a/12, 77a/11 

selāmet < Ar. Sağlık, esenlik. -4-  

s.- i inķılābından 88a/6 

s.  42b/8, 76b/7 

s.+ i 39a/2 

selb < Ar. Zorla alma, gasb. -1-  

s. ėtse 110b/6 

selím < Ar. Maddi ve manevi kusuru, 

noksanı olmayan, sağlam, doğru. -1-  

ķalb-i s.  111a/6 

semāviyye < Ar. İlahi. -1-  

esbāb-ı s.  19b/8 

semā‟ < Ar. Gökyüzü. -2-  

s.- ı dünyā 43b/3 

s.+ ya 20a/9 

semedāniyye < Ar. Allaha ve onun 

kudretine mensup. -1-  

ed‛iyye-i s.  64a/6 

semiyye < Ar. Yüce, yüksek. -3-  

mādde-i s.+ den 10a/2, 19b/5 

mādde-i ś.+ dür 17b/3 

semí‛ < Ar. Her sözü işiten, duyan. -2-

  

s.  76a/2 

s.+ dür 110b/11 

semmiyyet < Ar. Zehirli. -1-  

s.  80b/8 

semūm < Ar. Zehirli. -1-  

s.+ uŋ 90a/12 

sen < T. İkinci tekil kişi zamiri. -25-  

s.  06b/9, 07b/9, 100a/1, 14a/12, 

15a/13, 30a/12, 35a/1, 43b/13, 59a/8, 

75b/4, 89a/1 

s.+ dedür 40a/11 

s.+ den 35a/6 

s.+ i 06b/3, 06b/4, 99b/11 

s.+ üŋ 106a/12, 32b/10, 43a/9, 44a/1, 

59a/9 

s.+ üŋle 05b/8, 35b/7, 85b/1 

śenā‟ < Ar. Övme, övüş. -2-  

s. ėtmekdür 54a/7 

ś.- ı ģüsn 78b/12 
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sene < Ar. Yıl. -9-  

s.- i ‛ātiyye oldı 35b/10 

s.  18b/1, 35b/8, 59a/2 

s.+ sinde 01b/7, 01b/8, 51a/3 

sened < Ar. Güçlü delil. -5-  

s.- i ceyyid 33a/13 

s.- i ģasen 22b/8 

s.- i ŝaģíģ 22a/8, 35b/3 

ibn-i ģibbān s.- i ŝaģíģ 08a/7   

seniyye < Ar. Yüksek, yüce. -2-  

esrār-ı s.  105a/13 

ma‛ārif-i s.  105a/13 

seraĥsí  (?) -1-  

s.  36a/9 

serg (?) -1-  

s.- nām mekāndan 26b/11 

seriķā < Ar. Çalınmış nesne. -1-  

s.+ dan 63a/9 

serí‛ < Ar. Hızlı, çabuk. -1-  

s.  76a/3 

serí‛ü‟l-icābe < Ar. Çabuk kabul olan 

dua. -1-  

s.  79b/13 

server < Far. Başkan, reis -1-  

s.+ i 93a/5 

setr < Ar. Gizleme, örtme. -3-  

s.- i cemíli 112a/9 

s.- i menba‛ 79b/12 

s. ėter 91a/10 

sev - < T. Sevgi ile bağlılık duymak. -

3-  

s.- er 54b/7 

s.- erin 83b/6 

s.- ersin 22a/6 

śevāb < Ar. Hayırlı bir davranış 

karşısında Tanrı tarafından 

verileceğine inanılan ödül. -20-  

ś. vėrür 110a/8 

ś.  13a/10, 13b/1, 23b/10, 29a/13 

ś.+ a 101a/4 

s. ėtici olduġı 23b/7 

ś.+ ı 100a/5, 110a/8, 23b/9, 23b/11, 

24a/10, 24b/1, 64b/7 

ś.+ ın 24a/2 

ś.+ ına 100a/4 

ś.+ ından 100a/5 

s.+ ın vėrür 94b/13 

sevdāviyye < Ar. Osmanlı tıbbında 

inanılan mizaç türlerinden birisidir. -1-

  

emrāż-ı s.+ den 62b/2 

sevgüli < T. Sevilen ve aşık olunan 

kimse, yavuklu, dost, yar, canan. -1-  

s.+ dür 102b/11 
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seviyye < Ar. Mertebe, düzey. -1-  

a‛māl-i s.+ sine 29b/5 

sevķ < Ar. Gönderme, yollama, irsal. -

1-s. ėter 19b/11 

seyelān < Ar. Akmai akıntı. -1-  

s.+ ı 92a/6 

seyf < Ar. Kılıç. -1-  

s.- i ķāšı‛ 54a/11 

seyfí < Ar. Kılıç veya askerlikle ilgili. 

-1-  

du‛ā-yı s.  82a/11 

seyl < Ar. Sel. -2-  

s.  26a/9, 40a/7 

seyr < Ar. Bir şeyin durumunu, 

oluşumunu gözlemek, bakmak. -3-  

s. ėter 98a/11 

s. eyler 89b/3 

s.+ inden 22a/4 

seyret - < Ar. + T. İzlemek. -1-  

s.- er 05b/3 

seyyāl < Ar. Akan, akıcı. -1-  

dem-i s.  98a/11 

seyyid < Ar. Efendi, önder, reis. -1-  

s.+ ine 97a/1 

seyyidü‟l-ģükemā < Ar. Filozofların 

efendisi. -1-  

s.  55b/1 

seyyi‟āt < Ar. Kötülükler, fenalıklar. -

3-s.- ı iktisāb ėtdenler 28a/13 

s.- ı iktisāb ėten 29a/6 

s.  88b/5 

seyyi‟e < Ar. Kötülük, fenalık. -3-  

ĥavātır-ı s.+ den 104a/10 

ĥāšır-ı s.+ ye 103a/7 

s.+ yi 15b/8 

ŝıbyān < Ar. Reşit olmamış çocuk. -1-

ŝ.  10a/8 

ŝıddíķ < Ar. Sözünün eri, pek sadık. -

3-ŝ.  100b/2, 24a/3 

ŝ.+ lar 94b/13 

ŝıfat < Ar. Bir kimse veya şeyin sâhip 

olduğu nitelik, ona âit olan özellik, hal 

ve vasıf. -4-  

ŝ.+ ı 86b/5 

ŝ.+ lar 24a/8, 24b/6, 24b/9 

ŝıfāt < Ar. Sıfatlar. -2-  

ŝ.- ı meźkūre 25a/1 

ŝ.- ı mezmūme 113b/9 

ŝıġın - < T. Tehlikelerden kaçarak 

güvenilir bir yere çekilmek -29-  

ŝ.- maķ 34a/5 

ŝ.- up 45b/3 

ŝ.- urın 105b/2, 108a/12, 111b/11, 

88a/5, 88a/8, 88a/11, 90a/3, 90a/4, 
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92a/8, 92b/13, 95a/5, 95a/7, 95a/11, 

95b/1, 95b/4, 95b/6, 95b/7, 96a/5, 

96a/11, 97a/1, 97a/2, 97a/3, 97a/9, 

97b/13, 98a/7, 98a/8 

ŝ.- uruz 92b/9 

ŝıģģat < Ar. Sağlık. -5-  

ŝ.- ı i‛tiķād 54b/4 

ŝ.  76b/14, 77a/2 

ģıfţ-ı ŝ.  69b/5 

ŝ.+ i 24a/7 

ŝılā-dār < Ar. Ev, hane, memleket. -1- 

ŝ. 115a/2 

sırça   < T. Cam. -2- 

s.  60a/9, 61b/10 

sırr < Ar. Giz, gizli olan. -5-  

s.  36b/10, 45a/4 

s.+ da 21b/3 

s.+ dur 04a/13 

s.+ ı 86b/7 

sırren < Ar. Giz, gizli olarak. --1-  

s.  21b/4 

ŝıyānet < Ar. Koruma, mıhafaza. -5-  

ŝ.- i i‛tiķād 36a/6 

ŝ.- i i‛tiķāda 47a/11, 47a/13 

ŝ. eyleye 63b/11 

ŝ.  36a/3 

sibā‛ < Ar. Yırtıcı hayvanlar. -1-  

s.  91a/3 

siģr < Ar. Büyü. -14-  

s.- i infilāķından 95a/6 

s.- i maríż işlerler 91b/5 

s. ėtdi 93a/10, 93a/12, 94a/3, 94a/4 

s. ėtdiler 93b/8 

s. ėtmek 92a/10 

s. olınduķda 91b/7 

s.  93b/4 

s.+ dür 94a/3 

s.+ i 93b/8, 93b/9 

śiķāt < Ar. İnanılır, güvenilir, emin 

kimseler. -2-  

ś.  31a/6 

ś.+ dan 70a/4 

sikke < Ar. Madeni para. -1-  

s.  96a/6 

silāģ < Ar. Düşmanı öldürmek, imha 

etmek veya kendini savunmak 

maksadıyla kullanılan her türlü alet. -

3-s.+ ıdur 53b/11 

s.+ larıŋuzı 40b/10 

S.- ı ittiĥāz 40b/12 

Siŋek < T. Çift kanatlılardan, 

karasinek, sivrisinek vb. pek çok 

çeşidi olan uçucu böceklerin ortak adı 

-1-  
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s.  110b/5 

sirāc-ı vehhāc < Ar. Kandil, mum, 

meş‟ale gibi aydınlatma aracı. -1-  

s.  49a/3 

sirāyet < Ar. Hastalık bulaşması. -4-  

s. ėter 46b/3, 46b/10, 47b/13 

s.  46b/1 

sirke < Far. Bazı çorbalara, yemeklere, 

salatalara ekşilik vermesi için konulan, 

halk arasında ateş düşürmesi ve 

ferahlatması için vücûda sürülen 

ekşimiş üzüm suyu. -1-  

s.  80b/10 

siyāh < Ar. Bir renk, kara. -1-  

s. olur 19b/3 

ŝiyānet < Ar. Koruma, muhafaza. -1-

  

ŝ.  47b/5 

siz < T. Brinci çokluk zamiri. -42-  

s.  04a/8, 16b/12, 31a/3, 35a/3, 35b/1, 

41a/9, 42a/10, 84a/5 

s.+ de 14b/7 

s.+ den 03a/9, 03b/10, 05a/8, 05b/1, 

07b/2, 107a/6, 25b/11, 26b/2, 39a/8, 

95b/9 

s.+ e 14a/1, 14b/7, 16b/13, 31a/1, 

39a/13, 40b/13, 41a/3, 41b/4, 41b/5, 

41b/6, 85a/12, 87b/13 

s.+ i 05b/3, 06b/10, 08a/4, 53b/8 

s.+ üŋ 05b/2, 104a/2, 13b/10, 14a/2, 

30b/13, 92b/11 

ŝoķ - < T. İçine veya arasına girmesini 

sağlamak. -1-  

ŝ.- ması 90b/6 

ŝol < T. Şu. -2-  

ŝ.  70a/8, 81b/6 

soŋ < T. Artık ondan ötesi veya 

başkası olmayan -1-  

s.+ ı 41a/5 

ŝoŋra < T. Daha ileri bir zamanda, 

müteakiben, önce karşıtı. -45-  

ŝ.  06b/1, 100a/3, 103b/10, 106a/13, 

106b/8, 111a/7, 111b/2, 111b/3, 11b/9, 

34a/5, 42a/3, 46a/13, 46b/4, 46b/14, 

57a/5, 58a/13, 

58b/12, 65b/1, 75b/6, 77a/11, 77a/13, 

78a/5, 78a/9, 78b/1, 78b/9, 79a/3, 

79a/4, 80b/13, 81a/10, 83a/1, 84a/12, 

85a/2, 93b/9, 99a/13, 13a/7, 31a/9, 

31a/10, 48b/4, 49a/8, 57b/4, 62b/11, 

70b/1, 70b/6, 24b/7 
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ŝor - < T. Birine soru yönelterek 

herhangi bir konuda bilgi istemek, sual 

etmek. -4-  

ŝ.  95b/13 

ŝ.- dı 04b/4, 22a/5 

ŝ.- ma 95b/13 

söndür - < Ar. Ateş ve ışığın 

yanmasına, aydınlatmasına son 

vermek. -1-  

s.- mege 77a/6 

söyle - < T. Düşündüğünü veya 

bildiğini sözle anlatmak. -9-  

s.- di 95b/11 

s.- meden 102b/11 

s.- medin 58b/12 

s.- megi 102b/5 

s.- mese 58b/13 

s.- meye 101a/1 

s.- rdi 08a/9 

s.- se 62b/11 

s.- yenler 85b/11 

söz < T. Bir düşünceyi eksiksiz olarak 

anlatan kelime dizisi, lakırtı, kelam, 

laf, kavil. -22-  

s.  25b/4, 26a/1, 26b/4, 46b/4, 56a/13, 

64b/6, 84a/13 

s.+ den 56a/5 

s.+ dür 56b/1 

s.+ e 93b/3 

s.+ i 04b/1, 10a/3, 115a/3, 24b/2, 

35a/6, 90a/12 

s.+ imüzi 56b/7 

s.+ ine 51a/6 

s.+ lerin 17b/5 

s.+ üŋ 56a/1, 56a/2 

ŝu < T. Sıvı durumunda bulunan, 

yaşam için şart, renksiz, kokusuz, 

tatsız madde, ab. -16-ŝ.  19b/9, 60a/3, 

60b/13, 61b/10, 62a/9, 70a/1, 75b/11, 

80b/10, 60a/10, 86a/10, 90b/11 

ŝ.+ dan 61a/1, 63a/4 

ŝ.+ ya 27a/3 

ŝ.+ yı 17b/7 

ŝ.+ yını 94a/11 

sū < Far. Yön, taraf. -1-  

s.- yı ĥavāšırdan 104b/6 

śūb < Ar. Kandura: beyaz ayak 

bileğine kadar inen kıyafet. -1-  

ś.+ ı 70a/11 

ŝubģ < Ar. Sabah vakti. -2-  

ma‛nā-yı ŝ.  95a/7 

vaķt-i ŝ.+ dur 89a/8 

subģānallāh < Ar. Allahın 

mükemmelliğini tasdik eden söz. 2-  
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s.  64b/13, 65a/2 

subģānehū < Bk. Subģānallāh. -1-  

s.  59b/2 

ŝudūr < Ar. Büyük zatlar. -6-  

ŝ.- ı nāŝda 103a/9 

ŝ.+ ında 108b/11, 108b/12, 108b/13, 

109a/13 

ŝ.+ larına 92b/3 

ŝukūt < Ar. Susma, sessizlik. -3-  

s. ėtdi 25a/8 

s.+ ı 91b/10 

s.+ ıdur 91b/9  

ŝuleģā‟ < Ar. Salih kimseler. -1- 

ŝ.+ dan 06a/3  

ŝ.  57a/2 

sulšān < Ar. Padişah, yönetici. -4-  

s.- ı mušā‛dur 107a/12 

s. ķılmadı 103a/10 

s.  62b/9, 89b/1 

ŝun‛í < Ar. Yapay. -1-  

ŝ.  80a/3 

sūre < Ar. Kuran‟ı oluşturan ve Fâtiha, 

İhlâs, Nur gibi ayrı ayrı isimleri olan 

yüz on dört bölümünden her biri. -70- 

s.- i aģķāfı 61a/5 

s.- i āl-i ‛imrānda 74a/9 

s.- i a‛rāfda 74b/1 

s.- i baķarada 74a/5 

s.- i bürūcda 75a/10 

s.- i enfālde 74b/2 

s.- i en‛āmda 74a/12 

s.- i fāšır 43b/7 

s.- i fāšırda 74b/12 

s.- i fātiģa 59b/13, 77a/10 

s.- i fātiģada 61a/3, 74a/4 

s.- i fātiģadan 74a/1 

s.- i fātiģayı 60a/2 

s.- i furķānda 74b/11 

s.- i ģacda 74b/8 

s.- i ģadídde 75a/6 

s.- i ģaşrda 75a/7 

s.- i ģaşruŋ 59a/13, 59b/1 

s.- i ģicrde 74b/6 

s.- i ĥūdda 74b/3 

s.- i ibrāģímde 74b/6 

s.- i iĥlāŝ 59a/11 

s.- i iĥlāŝa 74a/1 

s.- i iĥlāŝda 75a/11 

s.- i íķterebetden 75a/4 

s.- i ķul yā eyyühe‟l-kāfirūn 59a/10 

s.- i meryemde 74b/7 

s.- i müteķaddime 97a/4, 97b/1 

s.- i mü‟minínde 74b/9 

s.- i nāsda 74a/11 
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s.- i nūrda 74b/10 

s.- i raģmānda 75a/5 

s.- i ra‛dda 74b/5 

s.- i sebāda 74b/11 

s.- i šūrda 75a/3 

s.- i ve‟l-zāriyātda 75a/1 

s.- i zümerde 74b/13 

s.  110a/11, 91b/8, 94b/4, 97a/3 

s.+ de 90a/12, 97a/6, 97a/11, 97b/1, 

97b/5, 97b/7, 97b/8 

s.+ ler 94b/3 

s.+ leri 109a/8 

s.+ lerin 109b/13, 60a/6 

s.+ nüŋ 91b/6, 95a/1 

s.+ sin 110a/6, 60b/3, 60b/4, 60b/6, 

60b/7, 60b/12, 94b/12 

s.+ sinde 60a/1 

s.+ sini 61a/4, 97b/1 

s.+ yi 110a/12, 94b/2 

ŝūret < Ar. Şekil. -12-  

ŝ.- i icmāliyye 43a/10 

ŝ.- i tafŝíliyye 43b/1 

ŝ.  61b/3, 62a/8, 86b/5, 98b/11 

ŝ.+ de 10a/10 

ŝ.+ i 114b/8, 61b/2 

ŝ.+ inde 109b/8, 10a/9 

ŝ.+ iyle 38b/3 

ŝuver < Ar. Şekiller. -2-  

ŝ.- i muĥtelifleri 98b/7 

ŝ.  43a/12 

sū‟ < Ar. Kötü, fena. -6-  

s.- ı 88a/8 

s.- ı ķażā‟dan 87b/13 

s.- ı ‛ādātından 96a/7 

‛amel-i s. işlemek 88b/10 

‛amel-i s. işlemekden 89a/1 

‛amel-i s. işleyen 88b/13 

su‟āl < Ar. Soru. -18-  

s.- i ‛afv 88a/12 

s. ėtdügimde 110a/12 

s. ėtdükde 54a/12 

s. ėtdüm 23b/1, 03a/5 

s. ėtdüŋ 14a/12 

s. ėtelüm 83b/5 

s. ėtem 110a/11 

s. ėtüp 102b/4, 84a/1 

s. olınduķda 01b/12, 34a/7 

s. olındukda 108b/6 

s.  50a/8, 77b/3, 94b/8 

s.+ e 32b/3 

s.+ i 42a/2 

s.+ inden 25a/2 

ŝu‛ūbāt < Ar. Zorluk, güçlük, zahmet. 

-1-  
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ŝ.  77b/2 

ŝübyān < Ar. Çocuk -1-  

ŝ.+ a 59b/6 

śüflí < Ar. Şeytani. -1-  

ś.+ nüŋ 108a/13 

sükkān < Ar. Bir yerde yaşayan, 

ikamet edenler. -1-  

s.  32b/12 

sükūn < Ar. Hareketsizlik, sakinlik. -2-

  

s.  104b/2, 80b/3 

sükūt < Ar. Sessizlik. -4-  

s.  53a/5, 53a/11, 53b/4 

s.+ a 53b/3 

sülūk < Ar. Maddi, manevi bir yola 

girme, bir yol tutup o yolda yürüme. -

1-  

s.+ a 59a/3 

śülüś < Ar. Gecenin üçteikisinden 

sonraki zaman. -2-  

ś.  57b/1 

ś.- i āĥírde 75b/8  

süngü < T. Tüfeğin namlusuna takılan 

ve küçük, düz bir kılıcı andıran büyük 

bıçak -7-s.  09b/9, 09b/10, 09b/11, 

11a/9, 19b/6, 46a/12, 86b/13 

süŋgük < Bk. Süngü. -1-  

s.  13a/6 

sünnet < Ar. Hz. Muhammed‟in 

müslümanlarca uyulması gereken 

sözleriyle örnek iş ve davranışlarının 

tamamı. -11-  

s.- i resūlu‟l-lāhda 34a/4, 42a/5 

s. olur 49b/1 

s.  100b/1 

ehl-i s.  09a/4, 28b/11 

s.+ dür 51b/2 

s.+ idür 12b/8 

s.+ iyle 69a/10 

s.+ lerindendür 44b/4, 60b/2 

süŋük < Bk. Süngü. -1-  

s.  12a/1 

sür - < T. Sevk etmek, devam etmek. -

5-s.- diler 05a/10 

s.- e 83a/1 

s.- er 55b/10 

ģabse s.- erler 89b/3 

s.- se 62a/6 

śüreyyā < Ar. Boğa burcunda yer alan 

yıldız kümesi, Ülker, Pervin. -4-  

ś.  91b/8, 91b/11, 92a/2, 92a/4 

sürrāķ < Ar Hırsızlar. -1-  

s.  91a/5 

sür‛at < Ar. Hız. -1-  
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s.- i icābeti 77b/4 

süver   < Ar. Sureler. -1- 

s.+ in 83b/6 

süveydā‟ü‟l-ķalb < Ar. Kalpte gizlenen 

günah. -1-  

s.+ dür 108a/5 

 

-Ş- 

şād < Far. Sevinçli, memnun. -1-  

ş. ėteler 02b/11 

şāfi -1-  

bürhān-ı ş. olur 51a/13 

şāfí‟ < Ar. Şifa veren. -1-  

esmā‟-ı ş.- i kāfiyye‟yi 76b/11 

şāfi‛í < Ar. Şafi mezhebi.--8-  

ş.  37a/3 

ş.+ ler 33b/13 

ş.+ lerden 19a/1, 36b/4, 37b/1, 50a/6, 

55b/10 

ş.+ lerüŋ 36b/11 

şāĥ < Far. Padişah, hükümdar. -1-  

ş.- ı kibārdan 36a/9 

şahāb < Ar. Işıklı nokta, kıvılcım, ateş 

parçası. -1-  

ş.- ı śāķıba 113b/8 

şaĥıs < Ar. Kişi. -1-  

ş.  10a/10 

şāķ < Ar. Zahmet, sıkıntı. -1-  

belā-yı ş.+ dan 87b/11 

şaķí < Ar. Yol kesen, haydut. -1-  

ş.+ ler 43b/12 

şākir < Ar. şükreden kimse. -2-  

ş.  76a/2 

ş.+ lerden olġıl 76b/3 

şāmil < Ar. İçine alan, kaplayan, 

kapsayan. -4-  

ş. olur 50a/2 

ş.+ den 04b/4 

ş.+ dür 114a/3, 51b/12 

şarāb < Ar. Üzümden yapılan içki. -1-

ş.+ ı 96a/6 

şārıķ < Ar. parlak. -1-  

ş.  89a/2 

şāriģ < Ar. şerh eden, açıklayan. -5-  

ş.  19b/4 

ş.+ i 10b/2 

ş.+ leri 19a/10, 49b/13 

evrād-ı mu‛annid-i ş.+ üŋ 10b/11 

şāri‛ < Ar. Kanun koyan kimse. -1-  

ş.+ den 18b/7 

şarš < Ar. Koşul. -2-   

ş.  102a/3 

müslim-i ş.  08a/7 

şāš < Ar. Şeytan. -4-  
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ş.  112b/1 

ş.+ dan 112b/4, 112b/9, 112b/6 

şaš < Ar. Fenalık, kötülük. -1-  

ş.+ ından 113a/8 

şāyed < Ar. Eğer. -1-  

ş.  06b/11 

şāyi‛ < Ar. Herkesçe duyulmuş, 

yayılmış, bilinmiş, halkın diline 

düşmüş. -1-  

ş.  81a/6 

şa‛bān < Ar. Arabi aylardan 

sekizincisi. -1-  

şehr-i ş.+ uŋ 57a/9 

şecer < Ar. Ağaç. -2-  

ş.+ inden 55a/2 

ş.+ üŋ 112a/6 

şecere  < Ar. Soy ağacı. 2-  

ş.+ nüŋ 112a/8 

ş.+ dür 89b/8 

şedā‟id < Ar. Çok eziyetli, çok 

sıkıntılı. -3-  

ş.  76b/13, 86a/13 

ş.+ den 88a/6 

şedíd < Ar. Şiddetli. -5-  

ş.  49b/7, 76a/10, 77a/1 

taķríţ-i ş.  81a/4 

šā‛ūn-ı ş.  84a/2 

şedíde < Ar. Büyük sıkıntı, bela. -1-  

ş.+ dür 48b/13 

şefā‛at < Ar. Peygamberlerin ve 

Allah‟ın izin vereceği kimselerin, 

kulların suçlarının bağışlanması için 

Cenâbıhak katında aracılık etmeleri. -

1-  

ş.+ iyle 78b/10 

şefķat < Ar. Koruma, acıma ve 

esirgeme duygusu ile karışık olan 

sevgi. -2-  

ş. ėtüp 79b/8 

ş.  107b/13 

şeġāf < Ar. Aşırı sevgi, çılgınca 

sevme. -1-  

ş.+ dur 107b/12 

şehādet < Ar. Allah‟a inanma, 

varlığına şahitlik etme. -40-  

ş.- i teba‛ātdan 29b/5 

ş. olduġı 25a/11 

ş. olmaķda 28a/7 

ş. olur 28b/4 

ş.  09b/9, 11a/10, 12b/6, 12b/7, 14b/9, 

15a/6, 16a/12, 25a/11, 27b/12, 27b/13, 

28a/8, 29a/7, 29a/10, 29a/12, 31b/4, 

31b/6, 31b/9, 32b/1, 32b/8, 50b/4, 

51b/8 
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derece-i ş.  29b/3 

ş.+ de 54a/10 

ş.+ dür 17b/1, 21b/9, 22a/7, 26b/6, 

27b/9, 28b/8 

derece‟-i ş.+ e 28b/5 

ş.+ i 15a/7, 29a/11 

ş.+ le 29a/2 

ş.+ üŋ 29a/9, 29a/11, 32b/7 

şehevāt < Ar. Nefsin aşırı istekleri. -1-

  

ş.  113b/5 

şehíd < Ar. Allah yolunda ve din 

uğrunda savaşırken ölen kimse. -33-  

ş. olduġı 23a/7 

ş. olması 25a/9 

ş. olmaz 24b/10 

ş. olur 11b/6 

ş.  17a/7, 22b/9, 23a/7, 23b/9, 23b/11, 

24a/10, 24b/1, 76a/4 

ş.+ dür 22a/1, 24b/4, 24b/6, 24b/9, 

27a/2, 27a/3, 27a/4, 27a/5, 27a/6, 

27a/7 

ş.+ i 25a/10 

ş.+ in 25b/3 

ş.+ ine 28b/11 

ş.+ ler 22a/9, 22b/11 

ş.+ lerdür 22b/11 

ş.+ lere 22b/7 

ş.+ lerüz 22b/10 

ş.+ üŋ 29a/4  

ş.- dür 22a/4 

şehídlik < Ar.+ T. Şehid olma durumu. 

-3-  

ş.  09b/9 

ş.+ dür 21b/10, 22a/2 

şehr < Ar. Ay. -17-  

ş.- i muharremüŋ 57a/13 

ş.- i ramażānuŋ 57a/9 

ş.- i recebüŋ 57a/8 

ş.- i şa‛bānuŋ 57a/9 

ş.- i ţilhiccenüŋ 57a/12 

ş.+ de olan 37a/2 

ş.+ de 37a/1, 58b/11 

ş.+ e 61a/4, 70a/6 

ş.+ inde 03a/4, 81b/4 

ş.+ ine 85a/8 

ş.+ ler 30a/9 

ş.+ üŋ 37a/4, 91b/4 

şehvet < Ar. Cinsel istek. -1-  

ş.+ üŋ 106a/12 

şeķāvet < Ar. Kötü işlerle uğraşma, 

eşkiyalık yapma. -1-  

ş.- i 87b/11 

şekk < Ar. Şüphe. -6-  
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ş.  102a/1, 104b/4, 106b/13, 48b/11, 

49a/14, 57b/13 

şeksüz < Ar.+ T.  Şüphesiz. -1-  

ş.  16a/5 

şekūr < Ar. Çok şükreden, her zaman 

şükreden. -1-  

ş.  76a/9 

şemrān  (?) -1-  

ĥavāŝ-ı ş.  55a/3 

şerārí < Ar. Ahlak bozukluğu, kötülük. 

-1-  

ş.+ dür 111a/4 

şerā‟iš < Ar. şartlar, koşullar. -1-  

ādāb-ı ş.+ e 54b/10 

şeref < Ar. Onur, haysiyet. -3-  

ş.- i hikmet 55a/11 

ş.- i ķamerde 61a/13 

ş.  78b/4 

şerģ < Ar. Açıklama. -13-  

ş.- i fethü‟l-ķadír 48a/11 

ş.+ inde 09b/11, 100b/3, 18b/6, 19b/1, 

20b/1, 38a/1, 49b/7, 62b/3, 38b/13, 

42a/1, 60b/5 

ş.+ lerinde 89a/2 

şeríf < Ar. Kutsal. -89-  

ş.  59a/3 

eśer-i ş.  85b/7 

ģadiś-i ş.  15b/6 

ģadíś-i ş.  103b/12, 30b/8, 45a/12, 

45b/5, 76b/14 

ģadís-i ş.  47a/2 

ism-i ş.  64a/2, 74a/5, 79b/6 

kemāl-i ş.  79b/11 

ģadíś-i ş.+ de 34a/6 

ism-i ş.+ dür 74a/4, 74a/10, 74a/11, 

74a/13, 74b/1, 74b/2, 74b/3, 74b/6, 

74b/7, 74b/8, 74b/9, 74b/10, 74b/11, 

74b/12, 74b/13, 75a/2, 75a/3, 75a/4, 

75a/5, 75a/6, 75a/8, 75a/10, 75a/11, 

79b/13, 74b/5 

zamān-ı ş.+ dür 89a/9 

ģadíś-i ş.+ i 36a/6, 36b/1 

ism-i ş.+ i 63b/13, 79b/1, 79b/13, 

80a/4, 80a/9, 86a/8, 86a/9, 86a/12, 

86b/6 

izn-i ş.+ i 81b/8 

ķavl-i ş.+ i 42a/8, 46b/11 

ķavl-i ş.+ idür 34a/1, 38b/6 

ism-i ş.+ in 62a/13, 62b/5, 62b/7, 

63a/5, 63b/3, 63b/5, 63b/8, 63b/10, 

63b/12, 64a/4, 78b/9, 79a/3, 79a/8, 

79b/10, 86a/4 

ķavl-i ş.+ in 62a/13 

ķavl-i ş.+ inde olan 111a/11 
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ş.+ inde 41a/1 

ģadíś-i ş.+ inde 01b/11 

ķavl-i ş.+ inde 109a/10, 42a/4, 43b/5, 

44a/2, 44a/3, 45a/7 

ķavl-i ş.+ ine 78a/2 

ķavl-i ş.+ ini 59b/5, 60a/9 

hadíś-i ş.+ üŋ 23b/11 

ģadíś-i ş.+ üŋ 103a/8 

ism-i ş.+ üŋ 54a/5 

şerífe -11-  

ş.  30a/1 

aģādíś-i ş.  11a/2, 17b/2, 46a/10 

fātiģa-ı ş.  02b/10 

evķāt-ı ş.+ de 70b/5 

menāfi‛-i ş.+ den 55a/10 

hediyye-i ş.+ dür 76b/1 

esmā‟-ı ş.+ nüŋ 75b/13 

esmā‟-ı ş.+ yi 75b/1 

ŝalavāt-ı ş.+ yi 66a/10 

şerfe < Ar. Şerefli, yüce. -1-  

medíne-i ş.  32b/11 

şerí‛at at   < Ar. Allah‟ın kulları için 

peygamberleri vasıtasıyle koymuş 

olduğu kurallar. -3-  

ş.- ı ģayśiyyetinden 84b/11, 85b/7 

ş.- ı nebeviyye 107b/4 

şerí‛atü‟l-islām < Ar. İslam kanunları, 

kuralları. -1-  

ş.  19b/1 

şerr < Ar. Kötülük, fenalık. -54-  

ş.  106a/7, 106b/3, 112b/7, 80a/8, 

90a/3, 90a/6, 90a/9, 90a/13, 91a/1, 

97a/11, 97b/2 

ehl-i ş.  91a/5 

ş.+ den 42b/5 

ş.+ dür 90a/13, 90b/2 

ş.+ e 100a/7, 106a/6 

ş.+ i 90a/10, 97b/3 

ş.+ idür 90a/5 

ş.+ inde 92b/13 

ş.+ inden 112a/10, 56a/8, 56b/9, 59a/1, 

61a/9, 61a/11, 62b/9, 62b/10, 65b/11, 

73a/4, 88a/11, 88a/13, 90a/2, 90a/3, 

90b/7, 92a/9, 92b/9, 93b/4, 97a/8, 

97b/12, 98a/7, 98a/9, 98a/10, 98a/12 

ş.+ ini 110b/6 

ş.+ inüŋ 91a/1 

ş.+ le 103b/6, 113a/7 

ş.+ üŋ 91a/3, 91a/9 

ķader-i ş.+ üŋ 108b/3 

şer‛ < Ar. İslam şeriatı. -5-  

ş.  18b/10 

ehl-i ş.  11a/1, 19b/6, 46a/11 
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ş.+ e 46a/7 

şer‛an < Ar. İslam kurallarına göre. -2-

  

ş.  38a/13, 45b/7 

şer‛iyyet < Ar. Şeriat kuralları ile 

ilgili. -1-  

ş.+ i 48a/12 

şevā‟ib < Ar. Lekeler, kusurlar. -1-  

ş.+ inden 104b/4 

şeyāt < Ar. Şeytan. -1-  

feres-i ş.  113a/5 

şeyāšín < Ar. Şeytanlar. -11-  

ş.  12a/10, 32b/6 

ş.+ den 86b/13 

ş.+ dür 109a/12, 92b/8 

ş.+ i 109a/13, 109b/1, 13a/8, 13b/2, 

12b/2 

ş.+ inden 109a/11 

şeyāšü‟l-laģm < Ar. Şeytan lokması. -

1-  

ş.+ dan 112b/12 

şeyĥ < Ar. Bir tarikatin lideri, din 

lideri kamil insan. -12-  

ş.- i meşāyiĥ-i kirām 60b/1 

ş.- i mezbūr 60b/12 

ş.  101a/6, 59a/5, 59a/6, 77a/3, 79b/3, 

86a/2, 79b/13 

ģażret-i ş.  59a/7 

ş.+ i 100b/1 

ş.+ inden 30b/6 

şeyš < Ar. Şeytan. -1-  

ş.  112b/1 

şeyšān < Ar. İblis. -59-  

ş.- ı racímden 86b/11 

ş. olur 108a/13 

ş.  100a/3, 100a/6, 103a/3, 103a/6, 

103a/10, 103b/4, 103b/9, 104a/2, 

105b/5, 106a/1, 107a/13, 109b/4, 

111a/10, 112a/10, 112a/13, 112b/13, 

113a/7, 113a/10, 113b/10, 62b/9, 

97b/12, 98a/2, 98a/5, 98a/9, 98a/10, 

98b/1, 99b/1, 99b/2, 99b/8, 99b/11 

feres-i ş.  113a/4 

lafţ-ı ş.  112a/12 

vesvās-ı ş.  99b/7 

ş.+ a 14a/2 

ş.+ dan 103b/9, 105b/2 

feres-i ş.+ dan 113a/3 

ş.+ ı 109b/6, 109b/7, 55b/10, 56b/9 

ş.+ lar 109a/10, 109a/11, 12b/10 

ş.+ ları 106a/8, 106b/3, 32b/6, 86b/13 

ş.+ larıdur 12a/4, 56b/11 

ş.+ larınuŋ 106a/7 

ş.+ laruŋ 92b/9 
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ş.+ uŋ 103a/9, 103b/5, 105b/1, 

105b/13, 113b/8 

şeyšāniyye < Ar. Şeytan işi, şeytan ile 

ilgil -2-  

vesāvis-i ş.  100a/12, 101b/9 

şeyšānü‟l-la‛ín < Ar. Lanetli şeytan. -

1-ş.  111a/4 

şey‟ < Ar. Madde, eşya, söz, olay, iş, 

durum vb.nin yerine kullanılan, 

belirsiz anlamda bir söz. -67-  

ş.- i ģāżır 107a/2 

ş. ėte 50b/8 

ş. ėtmedi 50b/13 

ş. ile 104b/5 

ş.  03b/2, 06b/2, 101b/4, 102b/5, 

102b/10, 105a/1, 22a/6, 23b/9, 30a/2, 

30a/3, 30a/13, 36a/3, 38b/3, 40b/7, 

41a/1, 42a/4, 43b/2, 45a/5, 50a/11, 

51a/5, 53a/9, 56a/1, 63b/8, 63b/12, 

64a/2, 65b/3, 76b/14, 80b/9, 90b/7, 

93b/11, 94a/4, 98b/11, 98b/13, 99a/1 

ş.+ de olsa 99a/4 

ş.+ de 108a/2, 40b/6, 99a/8 

ş.+ den 39a/9, 40b/7, 41b/3, 44b/3, 

60a/7, 70a/11, 87b/13 

ş.+ dür 09b/7, 109a/4, 55b/12, 98b/1 

ş.+ e 06b/10, 110b/6, 53a/11, 97b/5 

ş.+ i 104a/3, 47a/4, 84a/8, 97b/6 

ş.+ ler 76b/5, 80a/3 

ş.+ lere 55b/12 

ş.+ üŋ 104b/10, 64b/8, 99a/2 

şey‟en fe-şey‟en < Ar. Parça parça, 

kısım kısım. -1-  

ş. 90b/11 

şiba‛ < Ar. Tokluk. -1-  

ş.+ dan 70a/12 

şiddet < Ar. Bir güç, hareket veya 

kuvvetin derecesi. -4-  

ş.- i ģarrından 89b/6 

ş.- i ‛aźābından 90a/1 

ş.+ de olan 57b/2 

ş.+ in 15b/5 

şifā‟ < Ar. hastalıktan kurtulma. -13- 

ş. bulur 56a/11 

ş. vėre 62a/7, 62a/11, 62b/7, 63a/4, 

63b/5 

ş. vėrür 60a/12 

ş.  54b/13, 60b/3, 94b/6 

āyāt-ı ş.  69b/6 

ş.+ dur 59b/1, 59b/13 

şiĥūĥat < Ar. Yaşlılık. -1-  

n.  56a/12 

şikāyet < Ar. sızlanma, yakınma. -2-  

ş. ėtdüklerinde 46b/6 
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ş.  34a/10 

şi‛b < Ar. Doyma, tokluk. -1-  

ş.- i ímānda 22a/7 

şol < T. Şu. -38-  

ş.  04a/12, 101a/8, 102a/3, 103a/4, 

105a/1, 105a/5, 105a/9, 108a/9, 

108b/10, 12a/10, 13a/10, 16a/2, 

16a/13, 19b/10, 24a/1, 24a/11, 25b/3, 

26b/5, 27a/5, 30b/13, 31a/7, 33a/12, 

38a/5, 41b/3, 46b/5, 46b/11, 70a/4, 

80a/13, 90b/11, 91a/3, 92a/9, 92a/13, 

95b/1, 95b/11, 96a/4, 98b/3, 98b/8, 

99b/4 

şu < T. İşaret zamiri.. -3-  

ş.+ ndan 101b/10 

ş.+ nuŋla 37a/1 

şuhūd< Ar. Tanıklar. -1-  

ş.- ı muĥaķķaķ 55a/6 

şūm < Ar. Uğursuz. -3-  

ş.  47a/5, 63a/9 

‛ayn-ı ş.  46b/2 

şunlar < T. Çoğul işaret zamiri. -1-  

ş.+ dur 04a/10 

şurūr < Ar. Şerler, kötülükler. -2-  

ş.+ uŋ 95a/9, 95a/11 

şurū‛ < Ar. Başlama. -1-  

ş. ėten 38b/3 

ş. ėterdi 08b/8 

şušūn < Ar. Fenalıklar, kötülükler. -1-

  

ş.+ dan 112a/12 

şuyūĥ < Ar. Şeyhler. -1-  

ş.  04b/3 

şu‟ūn < Ar. İşler, olan şeyler, olaylar, 

hâdiseler -2-  

mülemmāt-ı ş.  75b/2 

ş.+ ların 97a/3 

şu‛ūr < Ar. Bilinç. -1-  

ş.+ uŋ oldı 94a/8 

şübhe < Ar. Kuşku. -2-  

ş.  48b/11, 57b/13 

şühedā‟ < Ar. Şehitler. -1-  

ş.  22b/1 

şükr < Ar. Allah‟a teşekkür etme, 

minnet. -1-ş.  08a/5 

ş.+ ler ėtüp 58b/4 

şükrān < Ar. Teşşekür etmek. -1-  

ş.+ e ėtmese 58a/9 

şükūk -1-  

ş.  95b/5 

şümūl < Ar. Kapsama, içine alma. -1-

ş.- ı fażlı 78a/12 

 

-T- 
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tā < Far. Bir şeyin bulunduğu, 

başladığı veya sona erdiği yeri ya da 

zamanı anlatırken söze abartı katar. -1-

  

t. 57a/7 

tā ki < Far. O zamana kadar anlamı 

katar. -7-  

t.  08a/6, 15a/8, 20b/5, 29b/10, 53a/13, 

93b/1, 94b/5 

šabāyi‛ < Ar. Yaratılış, huy, tabiat. -1-

  

aŝģāb-ı š.  47b/7 

tābi‛ < Ar. Birine veya bir şeye uyan, 

onun arkası sıra giden. -2-  

t.+ lerdür 111a/5 

t.+ nüŋ 06a/2 

šabi‛í < Ar. Normal, olağan, doğal. -4- 

t.+ n 51a/1 

t.+ nden 50b/11  

š.+ dür 90a/11 

ķısm-ı š.  90b/4 

šabí‛iyye < Ar. Doğal. -2-  

esbāb-ı š.+ den 18b/2 

edviye-i š.+ den 18b/3 

šabi‛yye < Ar. Doğal. -1-  

š.  90b/2 

šab‛ < Ar. Huy, mizaç, karakter, 

yaratılış. -2  

š.+ dan 20a/2 

š.+ uŋ 100b/5 

tab‛iyyet < Ar. Uyma, ardı sıra gitme, 

tabi olma. --1-  

t. eyledi 14a/7 

tafŝíl < Ar. Bir şeyi bütün ayrıntıları 

ile açıklama. -5-  

t.  100b/1, 101b/8, 34a/5 

t.+ dür 108b/1, 108b/2 

tafŝíliyye < Bk. Tafŝíl. -1-  

ŝūret-i t.  43b/2 

šaġ < T. Dağ. -1-  

š.+ lara 15a/5 

šaġıl - < T. Toplu durumdayken ayrılıp 

birbirinden uzaklaşmak -2-  

š.- maŋuz 26a/1 

š.- uŋ 25b/8 

šāġí < Ar. Baş kaldıran, asi. -1-  

š.+ ler 86a/2 

taĥaddüś < Ar. sezme, sezgi. -1-  

t. ėtmezdi 08a/10 

taģaķķuķ < Ar. Gerçekleşme. -1-  

ţann-ı t.+ dan 105a/8 

taĥalluŝ < Ar. Kurtulma. -2-  

t. ėtmez 104b/2 
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t.  77b/2 

taģammül < Ar. Zor şeylere dayanma 

gücü. -2-  

t. ėte 15b/5 

t. ėtüp 84b/7 

šahāret < Ar. Temiz. -3-  

š. ķılındı 27a/12 

š.  12b/8 

š.+ e 54a/6 

taģarrüz < Ar. Sakınma, çekinme. -1-t.  

80a/13 

taģattí‛ < Ar. Saldırma, hücum etme -

1-t.+ i 36b/3 

taĥattüm < Hatim etmek. -1-  

t. ėtse 61b/1 

taģavvül < Ar. Değişme, bir halden 

başka bir hâle geçme. -1-  

t.+ e 45a/6 

taģdíś < Ar. Söyleme, nakletme, 

rivâyet etme. -4- 

t. ėter 85a/5, 106a/5 

t. ėterdi 03a/6 

t. ėterin 102b/10 

taĥfíf < Ar. Hafifletme. -1-  

t. olına 60a/4 

taģķíķ < Ar. Anlayıp bilme. -10-  

t.- i felāģ bulduŋ 76b/14 

t.- i neźr 84a/8 

t.  100b/3, 102b/6, 103b/4, 38a/13, 

60a/7, 75b/5, 83b/12, 11a/7 

taģķíķāt < Ar. Belli bir maksatla 

yapılan araştırma, soruşturma. -1-  

t.+ ı 101a/5 

taĥliye < Ar. Salıverme, serbest 

bırakma. -3- 

t.  104b/5, 104a/12 

t.+ den 104b/5 

taĥríc < Ar. Bir eserdeki hadisleri 

çıkarma ve her hadisin isnatlarını 

göstererek doğruluğunu veya 

zayıflığını ortaya koyma. -48-  

t. ėtdi 07a/7, 11a/4, 11a/11, 16b/9, 

83a/13, 83b/2, 83b/9, 85a/4, 05a/6, 

14a/9, 14b/3, 14b/13, 17a/9, 21a/4, 

22a/5, 22b/8, 23a/3, 26b/7, 31b/13, 

32a/3, 33a/13, 35b/4 

t. ėtdiler 05b/11, 08a/8, 09b/1, 20b/3, 

03a/3, 03b/4, 15b/11, 17a/3, 21a/2, 

21b/8, 21b/10, 22a/9, 23a/11, 25b/6, 

26a/3, 27b/4, 31b/1, 34a/13, 39a/5, 

40a/2 

t. ėter 41a/7 

t. ėtiŋüz 06a/1 

t. olındı 25a/10 
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t.  20b/6, 83b/13, 21a/8 

taģríķ < Ar. Fazlaca yakmak, aşırı 

kızartmak, susatmak. -1-  

t. ėtdi 07b/1 

taģrím < Ar. Haram kabul etmek. -2-t.  

36b/5  

t.+ in 81a/6 

taģrír < Ar. Kitap yazma, bir eser 

kaleme alma -4-  

t. ėtdüm 82a/13 

t. ėtmişlerdür 61a/12 

t. olınmuşdur 20b/2 

t.  02a/7 

taģŝíl  < Ar. İlim öğrenmek için 

okuma, öğrenim. -4-  

t. ėtdi 55a/8 

t.+ e 98b/13 

t.+ i 45b/2 

t.+ ine 96a/7 

taģsín < Ar. Güzel bulup takdir etme, 

övme, alkışlama -1-  

fücūr-ı t.  13a/8 

taĥŝíŝ < Ar. Birisi için ayırma. -7-  

t.- i ba‛de‟t-ta‛mím 90b/13 

t.- i bi‟ź-źikr ėtmesi 90b/13 

t. ėtdi 88a/2 

t. eyledi 97a/7 

t. olınan 55a/11 

t.+ ini 102a/11 

t.+ üŋ 90b/13 

taĥt < Ar. Hükümdarların üzerine 

oturdukları koltuk. -2-  

t.+ ında 53a/10, 90b/12 

taģvíl < Ar. Değiştirme, bir durumdan 

başka bir duruma çevirme. -1-  

t. ėterler 92b/2 

taķārrurín < Ar. Kesinleşme, 

kararlaşma. -1-t.  48b/5 

šāķat < Ar. Güç, kuvvet. -3-  

š. getüremedügi 80a/8 

š. getürilmeyen 44b/3 

š.+ üm 02a/5 

taķayyüd < Ar. Mukayyet olma, özen 

gösterme. -2-  

t.  95a/11 

t.+ den 95a/10 

taķdím < Ar. sunama veya tanıştırma. 

-2-  

t. ėtmez 84a/8 

t. olınmazlar 114a/11 

taķdír < Ar. Beğenme, güzel 

bulduğunu, beğendiğini belirtme. -21-

  

t.- i āĥir 43b/6 
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t. ėtdi 47b/3 

t. ėtdügi 23b/9 

t. ėtdüġinden 38a/3 

t. ėten 18b/5 

t. ėter 53b/9, 54a/4 

t. ėterse 54a/4 

t. ėtmez 90b/3 

t. ėšmiş olup 47b/2 

t. ėtmiş 60a/12, 60a/13 

t. ėtüpdür 16b/2 

t.  109b/3 

t.+ ce 41a/8, 85b/6, 88b/3 

t.+ i 42a/9 

t.+ iyle 24a/5 

t.+ iyledür 24a/4, 36a/4 

taķdírce < Ar.+ T. Buna göre, böylece. 

-4-  

t.  113b/5, 113b/7, 15b/6, 56b/2 

taķdíriyye < Ar. beğenmek, onaylamak 

-1-  

mużāf-ı t.  98a/6 

taķlíb < Ar. Bir şeyin şeklini 

değiştirme, başka şekle sokma. -1-  

t.  92b/1 

taķlíl < Ar. Azaltmak. -2-  

t.- i ġıdā‟ 80b/2 

t.  07b/1 

taķríb < Ar. yaklaştırma, tahmin. -3-  

t. ėter 99a/5, 99a/8 

t. oldu 07b/2 

taķrír < Ar. Sözle anlatma. -2-  

t. eyledüm 02a/7 

t.+ i 97a/10 

taķríţ < Ar. Bir eseri hakkında bir yazı 

yazarak övme. -1-  

t.- i şedíd 81a/4 

taķsím < Ar. Parçalara ayırıp bölme, 

bölüştürme. -1-  

t. olındı 90b/2 

taķŝír < Ar. Kusur, kabahat, suç. -4-  

t.- i nevi 81a/4 

t. ėtmek 98b/3 

t. olındı 114b/13 

t.  114b/7 

taķvā < Ar. Allah korkusu ile Allah‟ın 

yasakladığı şeylerden, korunma, 

sakınma. -1-  

t.+ ya 77a/5 

taķviye < Ar. Destek, kuvvet ilavesi. -

1-  

t.+ ye 81a/1 

taķviyyet < Bk. Šakviye. -2-  

t. ėter 52a/11, 56b/7 

taķyíd < Ar. Kayıt altına alma. -1-  
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t.+ leri 101a/13 

šaleb < Ar. İstek. -20-  

š.- i ģıfţ 88a/12 

š. ėtdi 50a/12, 79b/5 

š. ėte 60b/3 

š. ėtene 30a/7 

š. ėterin 111b/12, 112a/1, 112a/2, 

112a/4 

š. ėterüz 41b/10 

š. ėtmesi 15b/7 

š. olınur 14b/9 

š.  01b/10, 12a/7, 76b/11 

š.+ dür 09a/12 

š.+ i 76b/7, 76b/9, 76b/13, 77a/2 

šālib < Ar. isteyen kişi. -4-  

š.  30a/3, 95a/2 

š.+ lere 02a/7  

š.  e 30a/2 

tām < Ar. Eksiksiz. -2-  

t. ola 70a/7 

t. olur 51a/13 

tamām < Ar. Eksiksiz. -14-  

t. ėtdükde 83a/3 

t. ėtdükden 77a/11 

t. ola 63a/13 

t. oldı 08a/6, 101a/6, 10b/11, 115a/3, 

90a/12, 97a/10 

t. olıcaķ 82b/12 

t. olmaz 110b/2 

t. olur 110b/2 

t.  59a/4, 78b/4 

šamar < T. Damar. -1-  

š.+ larında 98a/11 

šama‛ < Ar. Çok isteme. -3-  

š. ėtdi 103a/6 

š. olınur 07a/3 

tāmin < Ar. Sekiz. -1-  

faŝl-ı t.  02b/4 

šaraķ < T. Saçların, sakalın, hayvan 

tüylerinin karışıklığını gidermeye veya 

kadınların saçlarını tutturmaya 

yarayan dişli araç. --3-  

š.  94a/5 

š.+ ından 93b/7, 94a/13 

šard < Ar. Uzaklaştırılmak, sürülmek. -

2-  

š. ėter 56b/10 

š. ėtüp 56b/4 

tarģ < Ar. Tertip ve tanzim etme. -1-  

t. ėtüp 56a/3 

šaríķ < Ar. takip edilen yol, usul. -10-

  

š.- ı hadíśüŋ 11b/9 
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š.+ inden 03a/3, 03b/4, 05b/10, 

05b/11, 09b/1, 85a/4 

š.+ iyle 107a/11, 55a/11 

taŝarruf < Ar. Bir şeye sahip olma ve 

şeyi istediği gibi kullanma yetkisi -3  

t.  78b/3, 86a/7 

t.+ ı 37a/9 

taŝarrufāt < Ar. Tasarruflar. -3-  

t.+ ı 37a/4, 37a/5 

t.+ ları 37a/9 

taŝdíķ < Ar. Onay. -3-  

t. ėtmeyüp 15a/6, 99b/13 

t.+ dür 103b/7 

taŝfíd < Ar. Sağlam bağlamak. -1-  

t.+ den 13b/2 

taŝģíģ < Ar. Düzeltme. -3-  

t. ėšdi 21a/8 

t. ėtdi 83b/13 

t. ėtdiler 20b/6 

tāsi‛ < Ar. Dokuzun. -1-  

faŝl-ı t.  02b/5 

taslíš < Ar. Musallat etme. -14-  

t. ėte 08b/5, 12b/2 

t. ėter 09a/6, 10a/7, 21b/4, 84b/13, 

19b/7 

t. ėtgil 08b/10 

t. ėtmez 84b/13, 85a/2 

t. ėtüp 08b/11 

t. eyledi 12a/9 

t. olındı 20a/7 

t.+ i 12b/5  

taŝliye < Ar. Salavat getirme. -1-  

t.  54a/9 

taŝmím < Ar. Kesin olarak 

kararlaştırma, kat‟i olarak niyet etme. -

2-  

t.- i ‛azm 100b/7 

t. ėtmeye 100b/6 

taŝníf < Ar. Sınıflandırma. -1-  

t. eyledi 55b/5 

taŝríģ < Ar. Açık bir şekilde anlatmak, 

belirtmek. -8-  

t. ėtdi 25a/11, 80b/5 

t. ėtdiler 49b/4, 49b/12, 49b/13 

t.+ dür 25a/6 

t.+ leri 50a/1, 50a/2 

taŝ‛íd < Ar. Yükselteme, yukarı 

çıkarma. -1-t.+ den 13a/8 

šaş < T. Kimyasal veya fiziksel 

durumu değişiklikler gösteren, rengini 

içindeki maden, tuz ve oksitlerden 

alan sert ve katı madde. -6-  

š.+ ı 94a/11 

š.+ ınuŋ 61b/3 
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š.+ ıyla 55b/9, 56b/8 

š.+ lar 113b/2 

š.+ uŋ 94a/7 

šaşra < T. Bir ülkenin başkenti veya en 

önemli şehirleri dışındaki yerlerin 

hepsi, dışarlık -2-  

š.  79b/7 

š.+ da 111b/2 

tašbíķ < Ar. Uygulama. -2-  

t.  47b/12 

vech-i t.  47a/10 

tašhír < Ar. Temizleme, paklama. -1-

  

t.  100a/10 

tašvíl < Ar. Uzatma. -1-  

t. olınmaz 114b/7 

tavaššun < Ar. veba hastalığına 

tutulmak. -1-t. ėtdügi 01b/6 

šavā‛ín  (?) -1-  

ibn-i ebū‟d-dünyā kitāb-ı š.+ de 09a/10 

šavíl < Ar. Uzun ip. -1-  

ģabl-i š.  113a/8 

šavr < Ar. Durum, hal, vaziyet, 

davranış -6-  

š.- ı evvel 107b/3 

š.- ı ĥāmis 108a/3 

š.- ı rābi‛ 107b/13 

š.- ı sābi‛ 108a/6 

š.- ı sādis 108a/4 

š.- ı śāní 107b/7 

šavrü‟ś-śālis < Ar. Üçüncü hal, durum, 

vaziyet. -1-  

š.  107b/12 

šayyibe < Ar. İyi iş, güzel hareket. -1-

  

revāyiģ-i š.  70a/12 

tażarru‛ < Ar. Yalvarma, yakarma. -6-

  

t. ėtenlerüŋ 89a/10 

t. ėter 105a/3 

t. ėterler 49b/10 

t. ėtmek 49b/5 

t.  08a/2, 02b/10 

tāze < Far. Bayatlamamış, ilk ve yeni 

durumunu koruyan. -1-  

t.  101a/10 

tā‟ibūn  (?) -1-  

t.- ı müttelime 27b/1 

šā‟ife < Ar. Cemaat, topluluk 

halindeki insanlar. -4-  

š.- i meźkūre 04a/10 

š.  04a/6, 09a/6 

š.+ yi 09a/5 
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ta‛abbüdí < Ar. İbadet etme, tapınma. -

1-  

t.+ dür 36b/8 

ta‛accüben < Ar. Şaşkınlık. -1-  

t.  43a/7 

ta‛ahhüd < Ar. Söz vermek. -1-  

t. ėter 37b/3 

ta‛ālā < Ar. Yüce. -9-  

t.  32a/7 

t.+ dan 14b/9 

t.+ nuŋ 12b/7, 24a/5, 34a/1, 34a/5, 

59b/2 

t.+ ya 56a/4 

rabb-ı t.+ ya 95a/7 

ta‛alluķ < Ar. İlişik, ilgi, bağ. -1-  

t. ėter 97a/12 

ša‛ām < Ar. Yemek. -1-  

š.+ da 98b/8 

ta‛arruż < Ar. Saldırma. -5-  

t. ėtmeye 38a/3 

t.  38b/10 

‛adem-i t.  81a/4 

t.+ dan 04b/9 

t.+ dur 38a/9 

šā‛at < Ar. Allah‟ın emirlerine uyma, 

emredileni yapma. -3-  

ehl-i š.  12a/4 

š.+ a 46a/4 

š.+ dan 91a/13 

tā‛at (?) -1-  

t.- ı meţālimdür 29a/14 

ta‛avvüź < Ar. Allah‟a sığınma. -4-  

t. ėtiŋüz 109a/12, 88a/2 

t. ėtsün 103b/10 

t. olınan 109a/3 

ta‛bír < Ar. İfade, anlatım. -6-  

t. olındı 43a/13, 43b/3, 92b/4, 92b/6, 

96b/1 

t. olınması 92a/5 

ta‛cíl <Ar. Acele etme, hızlandırma. -

1-  

t. olınmış 28a/2 

ta‛diye < Ar. İleri geçirme, tecavüz 

ettirme. -3-  

t. ėtmez 97b/4 

t.  47b/6, 47b/13 

ta‛líl  < Ar. Sebep bulma, bahane 

gösterme. -4-  

t. ėtüp 84b/2 

t. olınmışdur 37a/1 

t.+ inde 84b/11 

t.+ leri 101a/13 

ta‛lím < Ar. Öğretme, belletme. -2-  

t. ėtdi 66a/4 
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t. 96b/6

ta‛mír < Ar. Onarma. -1- 

t. ėterler 115a/2

ša‛n < Ar. Kınama, ayıplama, yerme. -

30- 

š.+  ıla 09b/5, 16a/1, 17a/4 

š. ėter 86b/13  

š. ėtmege 56b/4 

š. ėtmek 14a/4 

š. eyledi 10a/11 

š. olınup 114a/6 

š.  09b/10, 11a/9, 16a/3, 16a/4, 16a/11, 

16a/13 

šā‛ūn-ı š.  56b/2 

š.+ da 11a/6 

š.+ dur 10a/7, 19b/6  

š.+ ı 10b/4, 11a/7, 14a/12, 17a/5, 

17a/10, 81a/9 

š.+ ıdur 56b/11 

š.+ ından 32b/4, 46b/4, 84b/13 

š.+ ını 21b/5 

š.+ la 12b/2 

ta‛ríz < Ar. Dokunaklı söz söyleme, 

dokundurma -1- 

t. ėtmemek 81a/5

ta‛šíl < Ar. İşe ara verme, durdurma. -

1-t.+ dür 13a/2

šā‛ūn < Ar. Veba. -325- 

š.+  ıla 18b/11, 19a/2, 24b/11, 25a/7 

š.+  ıla 16a/1, 17a/4 

š.- ı şedíd 84a/2 

š.- ı ša‛n 56b/2 

š. çıķarmadılar 37a/5 

š. çıkarmış olalardı 85b/3 

š. çıķarup 21b/11, 84a/12 

š. olan 35b/13, 36a/2, 38a/4, 37b/9 

š. oldı 59a/5 

š. olduġı 35b/12, 38a/2 

š.  02a/9, 02b/1, 02b/2, 03a/4, 03a/8, 

03a/11, 03b/9, 04a/5, 01b/7,04b/3, 

04b/4, 04b/7, 07a/5, 07a/11, 07b/7, 

09a/4, 09b/7, 09b/8, 10a/1, 10a/8, 

11a/1, 11a/8, 12a/2, 12b/5, 12b/9, 

13a/4, 13a/11, 14a/5, 14a/13, 14b/13, 

15a/6, 15b/6, 16a/6, 16a/7, 17a/6, 

17a/10, 17b/2, 17b/6, 17b/11, 18a/5, 

18a/6, 18a/8, 18a/11, 18b/6, 18b/9, 

19a/2, 19a/3, 19a/4, 19a/9, 19a/10, 

19a/11, 19b/1, 19b/4, 20a/6, 20a/9, 

20b/5, 20b/10, 21b/9, 22a/2, 22a/6, 

23a/6, 23b/2, 23b/6, 24a/1, 24a/3, 

24a/6, 24b/4, 24b/7, 25b/6, 25b/10, 

26a/8, 26a/9, 26b/3, 27a/11, 27b/9, 

27b/11, 27b/13, 28a/7, 28b/2, 28b/8, 
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31b/3, 31b/9, 31b/11, 32a/2, 32a/6, 

32a/12, 32a/13, 32b/1, 32b/3, 32b/12, 

33a/1, 33a/2, 33a/4, 33a/5, 33a/9, 

33a/11, 33b/6, 33b/7, 34a/5, 34a/7, 

34b/6, 36b/2, 37a/1, 37a/4, 37a/7, 

37a/10, 37b/2, 37b/11, 38a/10, 38a/13, 

39a/7, 39a/8, 39a/12, 39b/2, 39b/9, 

39b/11, 39b/13, 40a/4, 40a/6, 42b/7, 

45a/2, 45b/9, 46a/2, 46a/11, 46b/3, 

46b/4, 46b/10, 47a/12, 48a/4, 48a/5, 

48b/11, 49a/9, 49a/14, 49b/2, 49b/3, 

49b/13, 50a/3, 50a/7, 50b/8, 50b/10, 

50b/13, 51a/2, 51a/4, 51a/7, 51a/11, 

51a/12, 51a/13, 51b/5, 51b/8, 51b/9, 

51b/13, 52a/1, 52a/3, 52a/8, 52a/10, 

56a/2, 56a/8, 56a/12, 56b/9, 56b/10, 

58b/9, 58b/11, 58b/13, 61a/4, 61a/6, 

61a/9, 61a/11, 61b/5, 61b/9, 64a/9, 

65a/6, 65b/4, 66a/2, 66a/3, 66a/9, 

70a/5, 73a/4, 73a/5, 80b/5, 81b/4, 

81b/8, 82a/10, 83a/13, 83b/10, 83b/12, 

83b/13, 84a/13, 85a/9, 85b/1, 85b/5, 

85b/8, 86a/2, 87a/1, 88b/4, 88b/13, 

24b/5, 85a/12, 85b/4, 85b/10 

ref‛-i š.  50a/4 

š.+ a 10a/3, 32b/7, 39a/11, 50a/2, 

51b/12, 64b/8, 69b/4, 80b/9 

ŝāģib-i š.+ a 81a/3 

š.+ da 14a/6, 16a/6, 25a/1, 25a/6, 

81a/13 

eyyām-ı š.+ da 55b/11 

ibn-i kemāl š.+ da 65a/3 

š.+ dadur 11a/7 

š.+ dan 09b/9, 14b/12, 16a/11, 20a/10, 

22a/3, 22a/10, 22b/5, 22b/9, 24a/9, 

27a/2, 33b/7, 33b/8, 36b/7, 39a/13, 

40a/12, 44b/4, 45a/11, 45b/6, 47a/12, 

51b/11, 55b/6, 56b/12, 61b/1, 61b/7, 

61b/13, 62a/4, 65a/12, 65b/1, 65b/13, 

69a/9, 70b/4, 70b/7, 83b/3, 84b/8 

ibn-i ebí ģacele š.+ dan 64b/3 

š.+ dur 16a/4, 19b/4, 31b/2 

š.+ ı 02b/6, 05b/7, 07b/11, 08a/3, 

09b/7, 10a/4, 15b/7, 16a/13, 27b/7, 

27b/8, 32a/10, 35a/12, 35b/8, 51a/9, 

52a/13, 58b/8, 64b/4, 85b/7, 85b/8 

esbāb-ı š.+ ı 10a/5 

š.+ la 50b/4 

š.+ ladur 09b/6 

š.+ suz 16a/3, 19a/3, 19a/8, 25a/6 

š.+ uŋ 02a/8, 02a/9, 02a/10, 02b/4, 

03a/1, 04b/5, 09a/3, 11a/9, 18b/3, 

20a/4, 20a/5, 21b/7, 51b/7, 55b/13 

ta‛víź < Ar. Ödün. -3-  
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t. ėtse 10b/2 

t.  109a/3, 109a/8 

ta‛źíb< Ar. Eziyet verme, azâba 

sokma, üzme. -1-  

t. olındı 03b/11 

ta‛ţím < Ar. Hürmet etme, saygı 

gösterme -2-  

t.  79b/10, 86a/6 

ta‛zír  < Ar. Azarlama. -1-  

t. ėterdüm 35a/7 

teba‛āt < Ar. Bir yeöbnetim idaresi 

altında olanların hepsi. -7-  

t.- ı nās 29a/5 

t.  29a/11, 29b/6, 31a/2 

t.+ a 29a/10 

t.+ dan 29b/1, 29b/2 

şehādet-i t.+ dan 29b/5 

šebā‛i < Ar. Tabi olan, uyan. -1-  

aŝģāb-ı š.  46b/3 

teba‛iyyet < Ar. Tba olma, uyma.  -1- 

t. ėtüp 52a/8 

tebcíl < Ar. Ağırlama, saygı gösterip 

ikram etme. -1-  

t. ėterlerdi 79b/10 

tebdíl< Ar. Değiştirme. -1-  

t.  43b/7 

tebeddül < Ar. Değişme. -1-  

t.+ e 45a/6 

tebliġ < Ar. Eriştirme, ulaştırma, 

nakletme. -1-  

t.  96b/10 

tebríd< Ar. Aradaki ilişkiyi bozma, 

arayı açma, soğutma. -1-  

t. ėter 80b/9 

tecānüb < Ar. çekinme, sakınma. -1-  

t. ėtüp 17b/13 

tecāvüz < Ar. Saldırma, hücum etme -

1-t. ėtdi 100b/13 

tecdíd < Ar. Yenileme, yenilenme. -1- 

t.  104a/7 

tecellí < Ar. Görünme, belirme, 

görünür olma, zuhur etme. -5-  

t.- yi evvel 104b/1 

t.- yi ilāhí 108a/9 

t.- yi rabbāní 104b/1 

t.- yi rūģaní 104a/13 

t.- yi śāní 104b/3 

tecelliyāt < Ar. Tecelli edenler. -1-  

t.- ı ilāhiyye 104a/12 

tecelliyātü‟l-ilāhiyye < Ar. İlahi zuhur, 

belirtiler. -1-  

t.  108a/7 

tecennüb < Ar. uzak durma, çekinme. -

1-  
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t.  99a/1 

tecerrüd < Ar. Uzaklaşmış olma, 

uzaklaşma, soyutlanma. -1-  

t.+ ine 43a/13 

techíz < Ar. Gerekli olan şeylerle 

donatma. -1-  

t.- i mevtā 37b/4 

tecliye < Ar. Aşikâre etmek, 

açıklamak. -1-  

t.  104a/13 

tecríd < Ar. Ayrı tutma, ayırma. -1-  

t. ėte 104a/12 

tecrübe < Ar. Denemek, 

deneyimlemek. -3-  

t. olınmışdur 82b/2 

t. olınup 56a/9 

t.  18a/11 

tecvíz < Ar. İslamda yapılması uygun 

görülen. -3-  

t.- i mercūģ 105a/7 

t. ėtdiler 36a/8  

t.  105a/7 

tedbír< Ar. Önlem. -2-  

t.+ den 81a/3 

t.+ i 69b/5 

tefāvüt < Ar. Arada bulunan fark. -1- 

t.+ i 99a/10 

tefhím < Ar. Bildirme, anlatma. -1-  

t.+ ine 91a/1 

tefríš < Ar. Gereğinden daha aşağıda 

olma durumu -1-  

t.+ üm 88a/7 

tefsír < Ar. Yorumlama, yorum. -23- 

t.- i eyitdür 04b/4 

t.- i ģanefíde 110a/2 

t. ėtdiler 91b/3, 91b/4 

t.  114a/5, 43b/8, 91b/5 

t.+ de 62a/8 

ibn-i cibbān t.+ de 05b/11 

t.+ i 27a/8, 27a/9 

t.+ inde 105b/6, 106b/9, 108b/9, 

109b/11, 110a/9, 40a/10, 41b/3, 43b/7, 

89b/7, 93a/6, 97a/4 

ibn-i ebí ĥātem t.+ lerinde 05a/5 

teġayyür < Ar. Değişme. -3-   

t. olınmamışdur 48a/13 

t.  43b/7 

t.+ in 18a/5 

teĥannüs < Ar. Şeytanlaşma. -1-  

t.  105b/12 

teheyyüc < Ar. Heyecanlanma, coşma. 

-1-  

t. ėtüp 81a/9 
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tehlüke < Ar. Bir kimse veya şeyin 

varlığını tehdit eden, helâk olmasına 

sebep olabilecek durum. -10-  

t.- i ilkādan 42a/5 

t.- i ilķā‟dan 34a/3, 42b/4 

t.+ ye 34a/2, 44a/4, 44b/2, 04b/10, 

04b/11, 40b/9, 40b/11 

teķābül < Ar. Karşılık olma, karşılama, 

yerini tutma. -1-  

t.+ dür 11b/10 

tekellüf < Ar. Güçlüğe, zahmetli bir 

işe katlanma, gösteriş. -3-  

t.  38b/4, 38b/5 

terk-i t.  38b/5 

teklíf < Ar. Öneride bulunma. -4-  

t. ėter 104a/10 

t. ėtmez 104a/9 

t. olınmadı 104b/6 

t. olınmaz 104b/6 

tekrār < Ar. Aynı olay, iş yâhut 

eylemin yeniden bir veya daha çok 

defa meydana gelişi -1-  

t.  82b/1 

teksír < Ar. Çoğaltma, çoğaltılma. -2- 

t.- i ģarfisin 86b/2 

t.  80a/5 

tekzíb < Ar. Yalanlama, doğru 

olmadığını açıklama. -1-  

t.+ dür 103b/6 

telaķķí < Ar. Kendine göre bir fikir 

sâhibi olma, görüş, anlayış. -1-  

t. ėteler 86a/6 

telef  < Ar. Yok etme, mahvetme, 

öldürme. -6-  

t.- i hebālicin 38a/13 

t. olmaķ 34a/12 

t.  04b/9, 34a/7, 46b/8 

telfíķ < Ar. Bir araya getirip 

birleştirme, bir araya toplama. -1-  

t.  10b/3 

telyín < Ar. Yumuşatma. -3-  

t. ėter 92b/6 

t.  92a/13 

t.+ inden 92b/5 

temel < Yun. Bir yapının üzerine 

oturduğu toprak altında kalan 

duvarları. -1-  

t.+ ine 08a/6 

temenní < Ar. İstek, dilek, talep. -2-  

t. ėtmemek 38b/9 

t. ėtmeŋüz 38b/8 

temessük < Ar. Tutunma, güvenerek 

sarılma, yapışıp sıkı tutma. -2-  
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t. ėtdiler 51b/5 

t.  51a/13 

temyíz < Ar. İyiyi kötüden ayırma. -2- 

t. ėter 99b/5 

t.  99b/3 

temze < T. Ok ucu. --1-  

t.+ si 106a/4 

tenaģģí < Ar. son bulma, nihayete 

erme -2-  

mušarraf-ı t. ėterdi 83b/1 

t. ėtmek 33b/9 

tena‛üm < Ar. Nimet ve bolluk içinde 

bulunma. -1-  

t.  70a/11 

tenbíh < Ar. Uyarma. -1-  

t.  110b/1 

tenebbiye < Ar. Gafletten uyanış. -1- 

t.  40b/2 

tenhā < Far. Issız, içinde az insan 

bulunan yer -1-  

t.  83b/8 

tenzíh < Ar. Kusur ve günahlardan 

temizleme, temiz olduğunu söyleme. -

3-t.  32b/5, 36b/3 

t.+ i ola 37b/8 

tenzíl < Ar. Nuzul etme, aşağı indirme. 

-1-  

t. olındı 96b/2 

teraķķub < Ar. Bekleme, intizar. -1-  

t. ėtendür 88b/3 

tercümān < Ar. Bir şeyi anlatmaya 

yardımcı olan vâsıta veya kimse. -1-  

t.- ı ŝıhāhda 09b/12 

tercüme < Ar. Baika bir dile aktarmak. 

-1-  

t. olınmışdur 50a/5 

tereddüd < Ar. Karar verememe, 

kararsızlık -1-  

t.  28a/4 

terettüb < Ar. İcap etme. -5-  

t. ėten 13a/9, 88b/1 

t. ėter 13a/10 

t. ėtmeyen 13b/1 

t. ėtmez 13a/10 

t.  101a/10 

terk < Ar. Bırakma, uzaklaşma. -12-  

t.- i riyāżet 80b/2 

t.- i tekellüf 38b/5 

t. ėt 34a/7 

t. ėtdi 49a/8 

t. ėtdügi 101a/4 

t. ėtene 88b/6 

t. ėter 105b/6, 109b/6, 109b/10 

t. ėtmek 80b/2 
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t. ėtmekdür 54b/3 

t.+ ine 51b/3 

tertíb < Ar. Düzen. -3-  

t. ėtdüm 52b/2 

t. ķıldum 02a/8 

t.+ ini 01b/9 

tesbíģ < Ar. Allah‟ı takdis ve tenzih 

etme, Hakk‟ın her türlü kusurdan ve 

noksandan uzak olduğunu dile 

getirme. -3-  

t. ėticilerden 64b/11 

t.  64b/9 

t.+ dür 64b/9 

tesettür < Ar. Örtünme. -1-  

t.  112a/9 

teshíl < Ar. Kolaylaştırma. -1-  

t.- i nekebāt 77b/1 

teslím < Ar. Bir şey veya birini bir 

makam veya kimseye verme, götürüp 

verme -2-  

t. ėtdiler 18b/4 

t.  38b/13 

teślík < Ar. Bir tarikatta sey ü suluka 

girmek. -1-  

t.+ e 106b/13 

tesmiyye < Ar. Adlandırma. -16-  

t. ėtdi 112a/13, 46b/9 

t. olındı 106a/8, 112b/2, 112b/5, 

112b/8, 112b/9, 112b/13, 113a/3, 

113a/6,113a/8, 113a/10 

t. olınur 107b/3, 99a/4 

t. olındı 90b/8, 98a/2 

tesvíl < Ar. Çirkin bir şeyi güzel 

göstererek karşısındakini aldatma. -1-t.  

113b/12 

teşā‛ul < Ar. Parlama, tutuşma. -1-  

eyyām-ı t.+ dür 83b/6 

teşdíd < Ar. Şiddetlendirme. -1-  

t.+ iyle 112a/6 

teşebbüś < Ar. Girişim. -1-  

t. ėterin 112a/11 

teşeffí < Ar. Şifa bulma. -1-  

t. ėtmekdür 54a/9 

tetābu‛ < Ar. Birbirini tâkip etme, 

aralıksız olarak birbiri ardından gelme. 

-1-  

t. ėter 109b/11 

tešarruķ < Ar. Yolunu bulma, yol 

bulup ortaya çıkma. -1-   

t. ėter 43b/7 

tešayyür < Ar. Kötüye yorma, uğursuz 

sayma. -1-  

t. olındılar 14b/10 
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tetebbu‛ < Ar. Etraflıca inceleyip 

araştırma -4-  

t. ėterin 112a/9

t. olınup 84a/13

t. 11b/9, 16a/5

tevaġġul < Ar. Bir işle devamlı 

uğraşma, çok meşgul olma. -1- 

t.- ı beyānda 38b/2 

tevaķķuf < Ar. Bekleme, durma. -2-  

t. ėtdiler 25b/2

t.+ ına 25b/3 

tevārüd < Ar. Birbiri ardınca gelme. -

1- 

t. 37b/2

teveccüh < Ar. bir yere meyl etme, 

yakınlık duyma -3- 

t. ėter 111a/6

t. 45b/1

cenāb-ı heves-i t.  46a/3 

tevekkül < Ar. Her türlü gerekli sebebe 

baş vurduktan sonra kadere râzı olup 

sonucu Allah‟tan bekleme -4- 

t. ėte 24a/8

t. ėtmekdür 56a/4

t.+ i 38a/12 

t.+ üŋ 05a/1 

tevellí < Ar. Dostluk, dost edinme -1- 

t. ėten 93b/8

tevessül < Ar. Başvurma, sarılma. -3- 

t. ėtici olduġı 78a/7, 78b/2

t. ėtse 78a/12

tevfíķ -4- 

t.- i murād ėtüp 10b/3 

t. 47b/11, 78b/11

t.+ i 31b/8 

tevfíķa -1- 

t. 31b/5

tevķíf < Ar. Allah‟ın yardımı, 

Allah‟ın, kulunun fiilini rızasına ve 

muhabbetine uygun kılması, kulunu 

irâde ve rızâsına uygun işler yapmaya 

muvaffak kılması. -2- 

t. olmadıysa 18b/8

t. 18b/7

tevkíl < Ar. Durdurma. -2- 

t. ėter 59b/11

t. ķılınmışdur 107a/7

tevliye< Ar. Yönetici ilan edilme. -1- 

t. olındı 85a/7

tevvāb < Ar. Tövbe eden. -4- 

t. 76a/1, 76b/6, 76b/9

t.+ dur 106a/13 

teyessür < Ar. Kolay olma, 

kolaylaşma. -1- 
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t. 43b/7

tėz < Far. Çabuk, hızlı. -5- 

t. 05b/1, 41b/8, 44b/7

tezkiye < Ar. Kusurdan arındırıp temiz 

duruma getirmek, aklama -3-  

t. olınur 17a/2

t. 14b/10, 17a/13

teźyílü‟l-faŝlu‟t-tāsi‛ < Ar. Dokuzuncu 

bölüme ekleme. -1-  

t. 73b/12

tezyín < Ar. Süsleme. -1- 

t. ėte 104a/13

te‟aĥĥur < Ar. Geride kalma, gecikme. 

-1-

t. ėter 105b/5

te‟bíd < Ar. Ebedileştirme. -2- 

t. ėter 108b/4, 31b/8

te‟díb < Ar. Terbiye etme, 

edeplendirme. -1- 

t. 35a/7

te‟ebbí < Ar. İnkar etmek. -1- 

t.+ dür 10a/3 

te‟ellüm < Ar. Üzülme, kederlenme. -

1- 

t.+ de 66a/3 

te‟ģír < Ar. Erteleme, sonraya 

bırakma, geciktirme, geri bırakma.  -4-

t. olınmaġ ıla 41b/6

t. olınaydı 114a/8

t. olınmaġa 114a/8

t. olınmazlar 114a/11

t. 84a/8

te‟líf < Ar. Eser yazma, toplayıp 

kaleme alma -7- 

t. ėtdi 52a/2

t. ėtdüġi 13a/5

t. ėtdügi 14a/5, 64b/3, 65a/3, 69b/4

t. 02a/6

te‟śír < Ar. Etki. -2- 

t.+ i 13a/6 

t. ėticidür 77b/6

te‟víl < Ar. Bir söz veya davranışa 

bilinen anlamından başka bir anlam 

verme -4- 

t.+ i 36a/11 

t.+ inde 114b/6, 35b/11, 95a/1 

te‟yíd < Ar. Tasdik, onay. -5-  

t. ėter 05a/6, 10a/8, 10b/2

t. 52a/11

t.+ iyle 99b/5 

te‛addí < Ar. Saldırma, zülmetme. -2- 
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t.  46b/1, 46b/10 

te‛adiye < Bk. Te‛addí. -1-  

t. ėtmez 18a/9 

te‛aķķul < Ar. Akıl erdirme. -2-  

t. ėterler 107b/12 

t. olınmaz 36b/9 

te‛avvüz< Ar. Allah‟a sığınma. -3-  

t.- i mütenebbih olmazdan 88a/2 

t. ėticiler 109a/7 

t. ėtmediler 109a/8 

te‛bíd < Ar. Uzaklaştırma. -1-  

t. ėter 24b/2 

te‛cíl < Ar. Erteleme. -1-  

t. olınur 60b/6 

te‛líf < Ar. Eser yazmak. -1-  

t. ėtdügi 14a/7 

te‛mím < Ar. Katı, şiddetli. -1-  

t. ėtdi 97a/7 

šıbb < Ar. Hastalıkları iyileştirmek, 

hafifletmek veya önlemek amacıyla 

başvurulan teknik ve bilimsel 

çalışmaların tümü, tababet. -2-  

š.  94a/2 

š.+ dur 94a/2 

šíb < Ar. Güzel koku. -1-  

š.  17b/7 

šobšolu < T. Çok dolu, tamamen dolu. 

-1-  

š.  113a/6 

toķ < < T. Aç karşıtı. 1-  

t. olmaķ 70a/12 

šoķsan šoķuz < T. Doksan sekizden 

sonra gelen sayı. -1-  

š.  74a/2 

šoķsan üç < T. Doksan ikiden sonra 

gelen sayı. -1-  

š.  78a/6 

šoķsan yėdi  < T. Doksan altıdan sonra 

gelen sayı. -1-  

š. olur 77a/13  

š.  77a/13 

šoķuzıncı -2-  

š.  52a/12  

t.+ sı 54b/3 

šolı < T. Boş karşıtı, dolu. -1-  

š.+ dur 113a/7 

tövbe -9-  

t. ėten 58a/5 

t. ėtersin 106a/13 

t. ėtmediyse 29a/3 

t. ėtmekdür 54a/7 

t.  05a/4, 106b/8, 28a/6, 88a/2 

t.+ sin 106b/1 
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šūfān < Ar. Büyük fırtına. -2-  

š.  26b/5 

š.+ dur 26b/3 

šuġyān < Ar. Taşkınlık, coşkunluk. -2-

š.  98b/2 

š.+ da 113a/9 

šulū‛ < Ar. Doğma, doğuş. -2-  

š. ėtse 91b/11, 92a/2 

šumān (?) -2-  

š.+ ına 104b/2  

t.+ ına 104b/4 

šūr < Ar. Kuran-ı Kerim‟in 

52.suresidir. -1-  

sūre-i š.+ da 75a/3 

šuruk < Ar. Yollar. -1-  

š.  07a/7 

šut - < T. Ele geçirmek, yakalamak. -2-

maraż š.- ar 14b/8 

š.- arsız 13b/10 

šušıl - < T. Hastalığa yakalanmak. -1-

š.- madan 11b/9 

tu‛m -1-  

t.  19b/9 

šu‛yān < Ar. Semiz, şimani zengin, 

kibirli. -1-  

š.+ ı oldı 07b/5 

tükrük < T. Tükürük bezlerinin ağza 

akan salgısı. -2-  

t.  92a/10 

t.+ süz olsun 92a/12 

tükür - < Ar. Tükürüğü ağız içinden 

dışarıya atmak. -1-  

t.- mekle olsun 92a/11 

tütün < T. Tütsülemek, duman etmek. 

-1-  

t. ėtdi 112b/13 

 

-U- 

u < Ar. “ve” bağlacı. -4-  

u.  04a/13, 104b/13, 77b/5, 81b/8 

‛ubbeti  (?) -1-  

‛.+ sidür 111b/7 

‛ucb Ar. Kibir, kendini beğenme, 

ameline çok güvenme. -1-  

‛.  100a/9 

‛udūl < Ar. Geri dönemek, rücu etmek. 

-2-‛. ėtevüz 102a/12 

‛. ėterse 26a/9 

ufūnet < Ar. Yara ve çıbanda oluşan 

pis kokulu cerahat -1-  

u.+ i 19b/9 

uġur < T. Şans, baht. -1-  

u.+ dan 52a/5 
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uĥrā < Ar. Başka, diğer. -1-  

‛azíme-i u.+ ya 92b/1 

uĥreviyye < Ar. Ahirete ait. -1-  

‛uķūbāt-ı u.  88b/5 

‛uhde < Ar. Yerine getirme, yapma 

becerme. -1-  

‛.+ sinde 104b/8 

uĥuvvet < Ar. Kardeşlik. -1-  

murād-ı u.  11b/10 

‛uķad < Ar. Düğümler. -2-  

‛.- ı ma‛ķūde 92b/5 

‛.  92b/4 

‛uķalā < Ar. Akıllı, bilge kimseler. -1-

‛.+ ya 37a/6 

‛uķde < Ar. Düğüm -1-  

‛.+ yi 92b/6 

‛uķūbāt < Ar. Düğüm -6-  

‛.- ı dünyeviyye 88b/8 

‛.- ı dünyeviyyeden 88b/3 

‛.- ı uĥreviyye 88b/5 

‛.  114a/2, 77b/2 

‛.+ dan 77b/2 

‛uķūbet < Ar. Ceza. -13-  

‛. olduġını 11a/2 

‛. olması 31b/7 

‛.  12a/10, 28b/3, 88a/2 

‛.+ de 12b/7 

‛.+ dür 03a/8, 12b/6, 27b/13, 31b/10 

‛.+ i 12b/6, 64b/9 

‛.+ le 88a/7 

ulaş - < T. 1. Varmak. 2. Elde etmek. -

11-  

u.- a 46b/1 

u.- maķ 47a/4, 47a/8, 47b/6, 47b/8 

u.- maķdur 47b/4 

u.- maz 47b/7 

u.- ur 47a/3, 47a/9, 48a/2, 48a/3 

‛ulemā‟ < Ar. Alimler, bilginler. -30-

‛.- ı belĥden 81b/3 

‛.- ı iģtiyār 79b/9 

‛.- ı kibār 55b/2 

‛.- ı kibārdan 69b/4 

‛.- ı kirām 53a/4 

‛.- ı muģaķķıķūn 34a/5 

‛.- i ŝāliģín 58a/10 

‛.  111a/11, 111a/13, 16a/2, 31b/5, 

32a/7, 33a/3, 36b/2, 36b/8, 40a/10, 

47a/10, 48a/6, 53a/12, 57a/1, 59b/2, 

60a/1 

‛.+ dan 11b/7, 33a/6 

‛.+ mızuŋ 101a/7 

‛.+ muz 100b/9, 46a/4 

‛.+ nuŋ 101a/5, 101a/12 

‛.+ sı 81b/5 
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ulūhiyet < Ar. Tanrı, ilah -1-  

u.+ imüz 95a/3 

‛ulūm < Ar. İlimler, bilimler. -4-  

‛.- ı ledünniyye 108a/6 

envā‛-ı ‛.  108a/5 

iģyā‟-ı ‛.+ da 82a/8, 53b/11 

iģbā-yı ‛.+ dan 82a/1 

‛umūm < Ar. 1. Genel olma. 2. Hep, 

bütü, cümle, herkes -5-  

‛.- ı emrāż 49b/9, 49b/11 

‛.- ı iģsānıyla 78a/12 

‛.- ı maraż 49a/14 

‛.+ da 28b/9 

umūr < Ar. İşler. -5-  

u.  32b/8 

mühimmāt-ı u.  75b/2 

u.+ dan 80a/13 

u.+ larına 97a/9 

u.+ larını 97a/2 

unut - < T. Aklında kalmamak. -1-  

u.- maķ 104a/6 

ur - < T. Vurmak. -5-  

u.- asız 05b/1 

ģadd u.- dı 65a/1 

buķaġuya u.- maġdan 13a/8 

u.- sun 05a/9 

u.- urlar 09a/8 

urul - < T. Vurulmak. -2-  

u.- maġladur 09b/6 

u.- ur 12b/11 

‛urve < Ar. Sağlam kulp, tutacak yer. -

1-‛.+ siyle 96b/10 

uŝūl < Ar. Yöntem. -3-  

u.- ı díniyye 101b/11 

u.  09a/12, 101b/12 

‛uvveź < Ar. Bir tür ot. -3-  

‛.  112a/6, 112a/7 

‛.+ den 112a/5 

uy - < Ar. Bağlı kalmak. -1-  

u.- ar 96a/1 

uyan < Ar. Kalın ip. -1-  

u.  01b/12 

uyan - < T. Uyku durumundan çıkmak. 

-3-  

u.- duġında 57b/9 

u.- ıķ 93b/12 

u.- up 94a/8 

uyandur - < T. Uyuyan bir kimseyi 

uyku halinden çıkartmak. -3-  

u.- dı 99b/11 

u.- dum 99b/11 

u.- ması 100a/3 

uyu - < T. Uyku durumunda olmak. -

3-u.- duķda 99b/10 
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u.- r 93b/12 

u.- sa 80a/7 

uyuz < T. Uyuz böceğinin, üst derinin 

altına girerek yaptığı kaşındırıcı, 

bulaşıcı bir deri hastalığı. -3-  

u. olmasın 47b/1 

u.  47b/13 

u.+ ı olan 47b/2 

uzal - < Ar. Uzamak. -1-  

u.- ursa 14b/2 

uzun < T. Kısa karşıtı. -2-  

u.  113a/8 

u.+ dur 106a/12 

‛użuv < Ar. Organ. -1-  

‛.  46b/14 

 

-Ü- 

Ü < Ar. “ve” bağlacı. -18-  

ü.  01b/2, 01b/5, 01b/9, 01b/10, 02a/4, 

104a/9, 104a/11, 112b/1, 46a/1, 

48b/11, 55a/11, 61a/6, 79b/13, 86a/8, 

98a/3 

üç < T. İkiden sonra gelen sayı. -23-  

ü.  07b/5, 07b/7, 07b/9, 08b/3, 08b/11, 

10a/1, 15a/10, 23a/3, 32b/3, 52b/2, 

60b/8, 63a/2, 69a/10, 74a/10, 74b/10, 

75a/2, 82a/13 

ü.+ i 03b/5, 23a/4, 23a/9, 95a/9 

ü.- er 63a/3 

üç yüz šoķsan bir < T. Üç yüz 

doksandan sonra gelen sayı. -2-  

ü.  62a/3  

ü.  62a/5 

üç yüz yetmiş bir < T. Üç yüz 

yetmişten sonra gelen sayı. -1-  

ü.  61b/8 

üçinci < T. İkinciden sonra gelen sıra 

sayısı. -9-  

ü.  32b/11, 64a/6, 18b/11 

ü.+ si 100b/10, 50b/5, 54a/7, 69b/9  

ü.+ si 10b/9, 18a/4 

üfür - < T. Üflemek. -9-  

ü.- e 60b/4, 70a/3, 70a/10, 70b/7 

ü.- eler 59a/12 

ü.- mekdür 92a/10, 92a/11 

ü.- ürken 70a/10 

ü.- ürler 92a/10 

ülker < Ar. Gökyüzünün kuzey yarım 

küresindeki Boğa burcunda yer alan ve 

yedi yıldızdan oluşan bir yıldız takımı, 

Süreyya. -1-  

ü.  92a/2 

ümerā < Ar. Emirler, beyler. -2-  

ü.- yı ecnād 34b/2 
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ü.- ı cemílenüŋ 100b/4 

ümmet < Ar. Bir peygambere îman 

edenlerin, onun getirdiklerine inanıp 

tâbi olanların meydana getirdiği 

topluluk. -27-  

ü.- i ālā-veh 02a/3 

ü.- i muģammed 30b/13 

ü.- i muģammedden 31a/5 

ü.+ de 31a/7 

ü.+ den 28a/5 

ü.+ e 11b/3 

ü.+ i 50a/12, 96b/8 

ü.+ imüŋ 09b/5, 11a/6, 17a/4 

ü.+ ine 16a/9, 96b/6 

ü.+ inüŋ 16b/5 

ü.+ lerden 100b/10, 101a/7 

ü.+ lerüŋ 03b/1 

ü.+ üm 27b/9 

ü.+ ümi 15b/1 

ü.+ ümden 29b/11 

ü.+ üŋ 100b/12, 14a/12, 15b/7, 16a/1, 

16a/3, 16a/4, 17a/13, 50b/12 

ümmü kitāb < Ar. Fatiha suresi. -2-  

ü.  43b/5, 44a/1 

ümmetü‟l-ālā < Ar. Yüce, ulu ümmet. 

-1- 

ü.  45b/13 

ümmü‟l-kitāb < Ar. Fatiha suresi. -1-  

ü.  43a/12 

ünsí < Ar. A 

lışık, yakın oldukları. -1-  

ü.+ lerden 09a/6 

üst < T. Bir şeyin yukarı tarafı, alt 

karşıtı. -5-  

ü.+ inde 22a/10, 22b/2 

ü.+ ine 18b/1, 59a/13, 60a/6 

üşü - < T. Isı yokluğundan, azlığından 

veya ısı kaybından etkilenmek, 

soğuğun etkisini duymak -1-  

ü.- se 58b/1 

üyük (?) -1-  

ü.  98a/2 

üzere < T. 1. Amacıyla. 2. Nedeniyle. -

65-  

ü. olur 91b/12 

ü.  02a/8, 08a/7, 100a/4, 100a/12, 

101b/4, 102a/3, 102a/5, 105a/1, 

105b/12, 105b/13, 106a/1, 107a/8, 

108b/3, 109b/3, 10b/1, 10b/7, 112a/8, 

112a/10, 112b/3, 11b/4, 13a/10, 13b/4, 

16a/4, 18a/11, 19b/7, 21b/7, 22b/3, 

28a/6, 32a/1, 33b/5, 36a/7, 36b/1, 

37b/11, 38a/13, 39a/1, 42a/9, 43a/11, 

47a/1, 47a/12, 49a/8, 54b/7, 55a/4, 
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57a/6, 60a/13, 61a/10, 61b/4, 62a/9, 

70a/7, 76b/14, 77a/12, 77a/13, 78a/3, 

80a/12, 81a/4, 89a/2, 90b/9, 90b/10, 

93a/3, 96a/13, 96b/11, 99a/9 

ü.+ dür 45a/5, 95b/9 

üzeri < T. Onlara doğru yöneltmek. -

87- 

ü.+ lerine 04b/3, 04b/4, 06b/5  

ü.+ müze 06a/7, 06b/9 

ü.+ ne 04a/6, 04a/7, 07a/5, 38a/13, 

101a/3, 101a/9, 101b/5, 101b/6, 

102a/7, 102a/13, 103a/10, 103a/11, 

105b/7, 106a/4, 108a/8, 10b/4, 111a/3, 

112a/7, 114a/3, 12b/2, 12b/4, 13a/9, 

16b/2, 23b/5, 27a/4, 27b/12, 29b/2, 

31b/10, 35a/2, 35a/13, 49a/7, 52b/2, 

53b/9, 55b/7, 56a/1, 56a/8, 59b/6, 

60b/4, 61b/6, 62a/3, 62a/11, 62b/1, 

62b/5, 64a/1, 65b/3, 70a/2, 70b/7, 

80a/4, 84b/12, 85a/2, 85b/8, 86b/2, 

86b/3, 86b/4, 86b/9, 88a/13, 88b/3, 

98b/2, 98b/6, 07a/9, 07b/6, 07b/7, 

08b/3, 09a/6, 10a/7, 12a/9, 13a/11, 

15b/3, 21a/11, 21b/2, 21b/4, 63b/1, 

63b/5 

ü.+ ne olsun 110b/1 

ü.+ nedür 16b/1 

ü.+ ŋüze 05b/2 

ü. +nde 29a/2, 75b/11, 86b/7 

 

-V-  

vācib < Ar. Yapılması gerekli olan, 

terkedilmesi câiz olmayan husus. -8-  

v. olan 104b/10 

v. olmaz 111b/4 

v. olur 111b/2, 111b/4, 111b/5, 53a/12 

v.+ dür 81a/13 

emr-i v.+ dür 16a/12 

vādí Ar. İki dağ arasında uzanan arazi. 

-1-  

v.+ dür 89b/5 

vāfir < Ar. Bol. -1-  

naŝíb-i v.  14b/12 

vāh < Ar. Üzüntü bildiren, yazık 

anlamı taşıyan söz., ünlem. -1-  

v. ėtmek 100a/4 

vaģdet < Ar. Allah‟ın birliği. -1-  

v.+ ini 101b/12 

vāhid < Ar. Emsali olmayan. -1-  

v.  76a/2 

vāhime < Ar. Kötü durumda olan. -1-

ķuvvet-i v.  107a/10 

vaģy < Ar. Bir emir veya hükmün 

Allah tarafından peygamberin kalbine 
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bildirilmesi ve bu yolla gelen ilahi 

haber -5-  

v.- i evvel 90a/7 

v.- i ilāhí 55a/4, 56b/13 

v. ėtdi 07b/4, 08b/2 

vaĥz < Ar.Bir şeyi birine batırarak 

acıtmak, saplamak.1-  

v.+ı olmasında 12a/3 

vāķı‛ < Ar. Bir şeyin olması. -90-  

v. ola 35b/12, 36a/1 

v. olan 02a/1, 02b/2, 04b/7, 04b/8, 

05a/4, 101b/4, 16a/6, 24a/1, 33b/7, 

36b/2, 37a/4, 37a/7, 37b/2, 45b/3, 

45b/4, 46a/2, 63a/8, 63b/6, 85b/4, 

91a/8, 39b/11, 42b/7, 45a/2 

v. olanı 114a/1 

v. olanuŋ 114a/3 

v. olaydı 32b/13, 37b/2 

v. oldı 107a/13, 11b/8, 15a/1, 19a/8, 

25b/7, 27a/8, 28a/4, 33b/11, 34b/4, 

39b/2, 42a/12, 50a/8, 50b/11, 64b/8, 

81a/4, 81a/5, 83b/10, 83b/12, 84a/3, 

15a/4, 22a/2, 19a/8, 39a/8 

v. olduġı 38b/4, 83b/13 

v. olduķda 26b/3, 45b/10, 58b/11 

v. olmadı 27a/9 

v. olmasını 16b/1 

v. olmaz 55b/7 

v. olmazdı 17b/9 

v. olmış 39a/7 

v. olmışdur 33b/10 

v. olsa 03b/11, 04a/8, 28a/2, 34a/5, 

35b/1, 37a/1, 49a/4, 49b/10, 83b/1 

v. olup 12b/8, 81b/4 

v. olur 12b/10, 17b/7, 17b/8, 20b/10, 

21b/3, 27a/11, 28b/3, 38b/5, 45a/5, 

88b/9, 91a/12, 23b/6 

v.  06b/6, 10a/11, 45a/12  

vāķı‛a < Ar. Gerçi, her ne kadar. -1-  

v.  105a/10 

vaķt < Ar. Zaman. -24-  

v.- ı lašíf 89a/9 

v.- ı menģūsdur 91b/4 

v.- ı muģtemel olduġı 80b/12 

v.- ı mübārekde 70a/7 

v.- i ŝubģdur 89a/8 

v.  15a/9, 47b/3, 89a/11 

v.+ da 50b/7, 62b/13, 77a/9, 77b/13, 

89a/12, 93b/12 

v.+ de 57b/6 

v.+ dur 53b/3 

v.+ ın 57b/5 

v.+ ında 99b/10 

v.+ lar 57a/5 
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v.+ larında 60a/10 

v.+ lerde 57b/8 

v.+ lerinde 57a/12 

v.+ ta 29b/9 

v.+ tadur 114a/12 

vaķtā ki < Ar. + Far. Ne vakit ki, –diği 

zaman. -12-  

v.  101b/3, 114a/5, 15a/10, 18b/8, 

35b/9, 40a/12, 54a/2, 79b/8, 84a/3, 

85a/6, 18b/10, 97a/4 

vaķtā kim < Bk. Vaķtāki. -2-  

v.  83b/9, 108b/5 

vālid < Ar. Baba. -1-  

v.+ üm 64a/7 

vallāhu a‛lem < Ar. Alemlerin 

yaratıcısını şahit tutarım ki. -2-  

v.  41a/3,  64a/5 

var < T. Mevcut, evrende veya 

düşüncede yer alan, yok karşıtı. -78-  

v.  02a/10, 06a/2, 102a/6, 19a/1, 

39b/7, 41a/10, 45a/11, 49a/9, 50b/12, 

51a/1, 57b/12, 62b/12, 85a/9, 94a/13, 

94b/1 

v.+ dur 05a/3, 07a/7, 09b/9, 100b/1, 

100b/4, 103b/5, 105b/4, 106a/4, 

106b/14, 107a/2, 107b/2, 107b/3, 

109a/10, 109a/11, 10a/1, 113b/9, 

11a/10, 12a/3, 17a/13, 18b/3, 24b/1, 

28a/3, 28a/8, 32a/2, 33b/5, 34a/7, 

34a/12, 35a/10, 36b/10, 38a/12, 

38b/10, 38b/11, 40b/2, 41b/13, 42a/9, 

43a/11, 43b/2, 43b/6, 45a/12, 45b/5, 

46b/8, 47b/11, 47b/12, 54a/6, 56a/11, 

60a/2, 60b/5, 74a/2, 74a/6, 77a/8, 

77a/9, 77b/10, 79b/2, 82a/13, 87a/3, 

94b/9, 98b/4 

var - < T. Bir yere ulaşmak, gitmek. -

31-v.- alum 83b/5 

v.- ayın 84a/4 

v.- duġı 42b/8 

v.- duķ 83b/5 

v.- duķda 34b/2 

v.- dum 26b/8 

delālet v.- dur 56b/8 

v.- ınca 08a/1, 51a/9, 59a/13, 64a/2, 

78a/2, 54b/6 

ķatline v.- ınca 20b/1 

v.- mada 45b/3 

v.- madan 38a/2 

v.- maķ 34b/1 

v.- maŋuz 85a/13 

v.- maya 45b/4 

v.- sa 77b/7 
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v.- up 04a/2, 04a/7, 06a/7, 109b/7, 

110a/11, 29b/2, 34b/12, 35a/13, 46a/3, 

94a/10, 99b/11, 43a/1 

v.- ur 39a/6 

varaķa < Ar. Bir tek kağıt. -1-  

v.+ ya 63a/6 

vārid < Ar. Ulaşan, gelen, varan.-16-  

v. olan 28b/6, 42a/2, 42a/6, 47a/13 

v. oldı 106a/1, 16b/7, 24b/2, 25a/4, 

31a/6, 34a/6, 42b/10, 56a/2 

emr-i v. oldı 34a/5 

nehy-i v. oldı 34a/3 

v. olmışdur 57b/8 

v. olup 18b/10 

vāride   < Ar. Zihne gelen fikir ve 

düşünce -2-  

v. olan 100a/12 

v. olmışdur 87a/4 

vāriś < Ar. Mirasçı. -1-  

v.  76a/8 

varlıķ < T. Var olma durumu, 

mevcudiyet. -1-  

v.+ ı 101b/11 

vaŝf -2-  

v. ėterlerdi 79b/11 

v. olınduġı 70a/7 

vāŝıl < Ar. Ulaşma, birleşme. -5-  

v. ola 19b/11, 84b/6 

v. olup 81a/10 

v. olur 106a/5, 84b/5 

vāsıša < Ar. araç, aracılık -4-  

v.+ sıyla 107a/10, 54a/8, 99a/7 

v.+ sız 99a/5 

vaŝiyyet < Ar. 1. Bir kimsenin sözlü 

veya yazılı olarak bildirdiği, 

ölümünden sonra arkasından 

yapılmasını istediği şey. 2. Öğüt. -2-  

v. ėtdiler 80b/1 

v.+ idür 65b/2 

vāŝi‛ < Ar. Mirasçı -5-  

v. gele 86b/1 

v.  76a/2, 106b/8 

v.  106b/8 

v.+ dür 106a/11 

vaŝl < Ar. Ulaşma. -1-  

v.+ uŋ 50a/5 

vāv < Ar. Arap alfabesinin 26. harfi. -

1-v.+ uŋ 112a/5 

vaż‛ < Ar. Ortaya koyma. -3-  

v. ėte 46b/2 

v. ėtse 80a/5 

v.  56b/3 

va‛de < Ar bir işin gerçekleşmesi için 

verilen süre. 1-  
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v. ėtmek 38a/13 

ve < T. Bağlaç -1624-  

v. imtinā‛ ėticidür 113a/4 

v.  01b/4, 01b/5, 02a/1, 02a/4, 02a/6, 

02a/7, 02a/9, 02b/3, 02b/5, 02b/6, 

02b/7, 02b/8, 02b/9, 02b/10, 03a/2, 

03a/8, 03b/1,03b/2, 03b/3, 03b/4, 

03b/5, 03b/10, 04a/7, 04a/11, 04a/12, 

04a/13, 04b/1, 04b/4, 04b/6, 04b/7, 

04b/8, 04b/9, 05a/1, 05a/2, 05a/3, 

05a/4, 05a/5, 05b/8, 05b/11, 06a/10, 

06b/7, 07a/3, 07a/7, 07b/1, 07b/11, 

08a/2, 08a/7, 08a/9, 08b/1, 08b/8, 

09a/4, 09a/8, 09a/9, 09a/10, 09a/11, 

09a/12, 09b/1, 09b/9, 100a/6, 100a/7, 

100a/10, 100a/11, 100a/12, 100a/13, 

100b/1, 100b/2, 100b/3, 100b/5, 

100b/7, 100b/9, 100b/10, 101a/1, 

101a/2, 101a/3, 101a/4, 101a/8, 

101a/9, 101a/11, 101a/13, 101b/2, 

101b/3, 101b/4, 101b/6, 101b/7, 

101b/9, 101b/12, 102a/2, 102a/11, 

102a/12, 102b/2, 102b/8, 103a/2, 

103a/3, 103a/4, 103a/10, 103a/11, 

103b/5, 103b/6, 103b/7, 103b/9, 

103b/12, 104a/3, 104a/5, 104a/7, 

104a/8, 104a/12, 104a/13, 104b/1, 

104b/2, 104b/4, 104b/5, 104b/7, 

104b/12, 104b/13, 105a/2, 105a/3, 

105a/9, 105a/11, 105a/12, 105a/13, 

105b/5, 105b/8, 105b/12, 106a/2, 

106a/6, 106a/7, 106a/9, 106a/11, 

106b/4, 106b/5, 106b/7, 106b/8, 

106b/10, 106b/11, 106b/13, 107a/1, 

107a/3, 107a/13, 107b/1, 107b/4, 

107b/6, 107b/7, 107b/8, 107b/10, 

107b/13, 108a/5, 108a/6, 108a/8, 

108a/11, 108a/13, 108b/1, 108b/3, 

108b/8, 108b/9, 108b/11, 109a/4, 

109a/7, 109a/10, 109a/11, 109a/12, 

109a/13, 109b/3, 109b/5, 109b/6, 

109b/8, 109b/9, 109b/10, 109b/11, 

10a/4, 10a/5, 10a/6, 10a/8, 10a/9, 

10a/11, 10b/3, 10b/4, 10b/5, 10b/9, 

10b/10, 110a/2, 110a/7, 110a/13, 

110b/2, 110b/4, 110b/5, 110b/6, 

110b/7, 110b/8, 110b/9, 110b/10, 

110b/11, 110b/12, 110b/13, 111a/1, 

111a/2, 111a/3, 111a/4, 111a/6, 

111a/7, 111a/12, 111a/13, 111b/1, 

111b/2, 111b/3, 111b/4, 111b/6, 

111b/7, 111b/8, 111b/10, 111b/11, 

111b/13, 112a/1, 112a/2, 112a/4, 

112a/5, 112a/6, 112a/7, 112a/8, 
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112a/9, 112a/10, 112a/11, 112a/12, 

112a/13, 112b/1, 112b/3, 112b/5, 

112b/7, 112b/10, 112b/13, 113a/1, 

113a/2, 113a/4, 113a/5, 113a/7, 

113a/9, 113a/12, 113b/3, 113b/5, 

113b/6, 113b/8, 113b/9, 113b/10, 

113b/11, 113b/12, 114a/1, 114a/2, 

114a/5, 114a/11, 114a/13, 114b/3, 

114b/4, 114b/5, 114b/7, 114b/10, 

114b/11, 114b/12, 115a/2, 11a/2, 

11a/6, 11a/9, 11b/5, 11b/6, 11b/9, 

11b/10, 12a/2, 12a/3, 12a/4, 12a/6, 

12a/7, 12a/8, 12a/9, 12b/1, 12b/5, 

12b/6, 12b/7, 12b/8, 12b/11, 13a/5, 

13b/1, 13b/7, 13b/8, 13b/9, 13b/10, 

14a/2, 14a/3, 14a/6, 14a/7, 14b/9, 

14b/10, 14b/12, 15a/5, 15a/7, 15a/8, 

15b/2, 15b/4, 15b/5, 15b/8, 15b/9, 

15b/10, 15b/11, 16a/1, 16a/3, 16a/4, 

16a/5, 16a/8, 16a/10, 16a/11, 16a/13, 

17a/1, 17a/2, 17a/4, 17a/7, 17a/12, 

17a/13, 17b/3, 17b/7, 17b/10, 17b/12, 

17b/13, 18a/1, 18a/2, 18a/3, 18a/5, 

18a/6, 18a/9, 18a/10, 18a/11, 18b/1, 

18b/5, 19a/3, 19a/5, 19a/7, 19a/8, 

19a/10, 19a/11, 19b/2, 19b/4, 19b/6, 

19b/7, 19b/9, 19b/10, 20a/1, 20a/2, 

20a/3, 20a/8, 20b/6, 20b/10, 20b/11, 

21a/1, 21a/7, 21a/8, 21b/3, 21b/5, 

21b/6, 21b/8, 21b/10, 22a/2, 22a/7, 

22a/10, 22b/2, 22b/9, 23a/4, 23a/6, 

23a/10, 23b/7, 24a/2, 24a/3, 24a/4, 

24a/6, 24a/7, 24a/8, 24b/2, 24b/6, 

24b/11, 25a/2, 25a/4, 25a/8, 25b/5, 

25b/8, 25b/11, 26a/1, 26a/2, 26a/10, 

26b/1, 26b/6, 27a/2, 27a/4, 27a/5, 

27a/6, 27a/12, 27b/2, 27b/7, 27b/9, 

27b/10, 27b/12, 27b/13, 28a/1, 28a/3, 

28a/6, 28a/9, 28a/10, 28b/2, 28b/3, 

28b/4, 28b/5, 28b/10, 28b/11, 29a/5, 

29a/8, 29a/14, 29b/3, 29b/4, 29b/6, 

29b/7, 29b/8, 30a/8, 30a/9, 31a/6, 

31a/7, 31a/8, 31a/9, 31a/12, 31b/4, 

31b/5, 31b/6, 31b/7, 31b/10, 31b/12, 

32a/2, 32a/6, 32a/11, 32b/1, 32b/5, 

32b/6, 32b/7, 32b/8, 32b/12, 33a/2, 

33b/3, 33b/4, 33b/6, 33b/7, 33b/9, 

33b/12, 33b/13, 34a/1, 34a/4, 34a/5, 

34a/7, 34a/13, 34b/3, 34b/7, 35a/7, 

35a/9, 35a/13, 35b/5, 35b/6, 35b/13, 

36a/2, 36a/4, 36a/6, 36a/8, 36a/9, 

36b/1, 36b/2, 36b/3, 36b/7, 36b/11, 

37a/7, 37a/11, 37b/1, 37b/3, 37b/4, 

37b/5, 37b/6, 37b/11, 38a/3, 38a/4, 



 
 

460 

 

38a/6, 38a/7, 38a/8, 38a/9, 38a/10, 

38a/11, 38a/13, 38b/2, 38b/3, 38b/8, 

38b/10, 38b/12, 39a/2, 39a/4, 39a/5, 

39a/10, 39a/13, 39b/4, 39b/5, 39b/7, 

39b/8, 39b/13, 40a/1, 40a/7, 40a/9, 

40a/11, 40b/4, 40b/7, 40b/8, 40b/9, 

40b/11, 40b/12, 41a/3, 41b/11, 42a/1, 

42a/5, 42b/1, 42b/3, 42b/4, 42b/5, 

43a/11, 43a/13, 43b/1, 43b/2, 43b/3, 

43b/4, 43b/6, 43b/7, 43b/13, 44a/5, 

44a/6, 44a/9, 44a/11, 44b/3, 45a/1, 

45a/6, 45a/9, 45a/11, 45b/1, 45b/4, 

45b/5, 45b/8, 45b/13, 46a/1, 46a/2, 

46a/4, 46a/5, 46a/7, 46a/8, 46a/9, 

46a/13, 46b/1, 46b/2, 46b/4, 46b/8, 

46b/9, 46b/10, 46b/13, 47a/1, 47a/4, 

47a/5, 47a/9, 47a/12, 47b/2, 47b/4, 

47b/8, 47b/9, 47b/10, 47b/11, 47b/13, 

48a/1, 48a/2, 48a/3, 48a/4, 48a/9, 

48a/10, 48a/11, 48a/12, 48b/1, 48b/3, 

48b/7, 48b/8, 48b/9, 48b/10, 48b/11, 

49a/1, 49a/7, 49a/13, 49b/7, 49b/8, 

49b/9, 49b/10, 49b/12, 49b/13, 50a/2, 

50a/5, 50a/8, 50a/9, 50a/12, 50b/4, 

50b/7, 50b/10, 50b/11, 50b/12, 50b/13, 

51a/1, 51a/2, 51a/7, 51a/10, 51a/13, 

51b/2, 51b/3, 51b/4, 51b/7, 51b/8, 

51b/10, 52a/1, 52a/2, 52a/3, 52a/7, 

52a/10, 52a/11, 52b/1, 52b/2, 52b/5, 

52b/6, 52b/7, 52b/10, 52b/11, 53a/1, 

53a/3, 53a/5, 53a/7, 53a/8, 53a/9, 

53a/11, 53a/12, 53a/13, 53b/3, 53b/4, 

53b/5, 53b/9, 53b/10, 53b/13, 54a/1, 

54a/5, 54a/6, 54a/7, 54a/10, 54a/11, 

54b/8, 54b/11, 55a/1, 55a/2, 55a/4, 

55a/5, 55a/6, 55a/7, 55a/8, 55a/9, 

55a/10, 55a/11, 55a/12, 55a/13, 55b/1, 

55b/2, 55b/3, 55b/4, 55b/6, 55b/7, 

55b/10, 56a/4, 56a/6, 56a/11, 56a/12, 

56b/2, 56b/3, 56b/5, 56b/8, 56b/11, 

56b/12, 57a/1, 57a/2, 57a/4, 57a/5, 

57a/6, 57a/8, 57a/9, 57a/10, 57a/11, 

57a/12, 57a/13, 57b/1, 57b/3, 57b/4, 

57b/5, 57b/6, 57b/8, 57b/12, 57b/13, 

58a/1, 58a/2, 58a/3, 58a/4, 58a/5, 

58a/6, 58a/7, 58a/8, 58a/10, 58a/12, 

58b/3, 58b/6, 58b/13, 59a/7, 59a/9, 

59a/10, 59a/11, 59b/1, 59b/2, 59b/6, 

59b/7, 59b/11, 59b/12, 59b/13, 60a/2, 

60a/5, 60a/6, 60a/8, 60a/10, 60a/12, 

60a/13, 60b/2, 60b/3, 60b/4, 60b/5, 

60b/8, 60b/9, 60b/12, 60b/13, 61a/1, 

61a/3, 61a/5, 61a/12, 61a/13, 61b/1, 

61b/2, 61b/7, 61b/9, 61b/10, 61b/12, 
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61b/13, 62a/2, 62a/3, 62a/5, 62a/7, 

62a/9, 62a/11, 62a/13, 62b/3, 62b/6, 

62b/7, 62b/8, 62b/9, 62b/10, 62b/11, 

62b/12, 62b/13, 63a/3, 63a/4, 63a/7, 

63a/8, 63a/11, 63a/13, 63b/2, 63b/4, 

63b/6, 63b/9, 63b/11, 63b/13, 64a/1, 

64a/3, 64a/5, 64a/7, 64a/9, 64b/5, 

64b/9, 65a/7, 65a/13, 65b/1, 65b/2, 

65b/4, 65b/9, 65b/11, 65b/13, 66a/1, 

66a/6, 66a/9, 69b/5, 70a/2, 70a/3, 

70a/5, 70a/8, 70a/9, 70a/10, 70a/11, 

70a/12, 70a/13, 70b/1, 70b/2, 70b/3, 

70b/4, 70b/7, 73a/2, 73a/4, 73a/5, 

74a/5, 74a/9, 74a/10, 74a/12, 74a/13, 

74b/1, 74b/2, 74b/4, 74b/6, 74b/7, 

74b/8, 74b/9, 74b/10, 74b/11, 74b/12, 

74b/13, 75a/1, 75a/3, 75a/5, 75a/6, 

75a/7, 75a/10, 75a/11, 75b/1, 75b/2, 

75b/4, 75b/5, 75b/7, 75b/11, 76b/2, 

76b/3, 76b/4, 76b/6, 76b/7, 76b/9, 

76b/11, 76b/13, 76b/14, 77a/2, 77a/3, 

77a/5, 77a/6, 77a/7, 77a/8, 77a/10, 

77a/11, 77a/13, 77b/1, 77b/2, 77b/3, 

77b/4, 77b/6, 77b/9, 77b/10, 77b/12, 

78a/1, 78a/2, 78a/5, 78a/8, 78a/9, 

78a/10, 78a/11, 78a/12, 78a/13, 78b/2, 

78b/3, 78b/4, 78b/5, 78b/6, 78b/7, 

78b/8, 78b/10, 78b/11, 78b/12, 79a/1, 

79a/2, 79a/6, 79a/7, 79a/9, 79a/12, 

79b/1, 79b/2, 79b/4, 79b/8, 79b/9, 

79b/10, 79b/11, 79b/12, 79b/13, 80a/1, 

80a/2, 80a/3, 80a/4, 80a/5, 80a/6, 

80a/7, 80a/8, 80b/2, 80b/3, 80b/7, 

80b/9, 80b/10, 80b/12, 80b/13, 81a/1, 

81a/3, 81a/6, 81a/8, 81a/9, 81b/1, 

81b/2, 81b/5, 81b/8, 82a/8, 82a/9, 

82a/10, 82a/11, 82a/12, 82b/2, 83b/2, 

83b/4, 83b/13, 84a/2, 84a/6, 84a/8, 

84a/12, 84a/13, 84b/5, 84b/7, 85a/1, 

85a/12, 85a/13, 85b/6, 85b/8, 86a/3, 

86a/5, 86a/6, 86a/7, 86a/8, 86a/9, 

86a/10, 86a/11, 86a/12, 86a/13, 86b/1, 

86b/3, 86b/4, 86b/5, 86b/6, 86b/7, 

86b/8, 86b/9, 87a/1, 87a/2, 87a/7, 

87a/10, 87a/11, 87b/1, 87b/3, 87b/4, 

87b/5, 87b/7, 87b/11, 87b/12, 87b/13, 

88a/2, 88a/6, 88a/7, 88a/8, 88a/11, 

88a/12, 88a/13, 88b/1, 88b/4, 88b/5, 

88b/6, 88b/8, 88b/9, 88b/12, 89a/2, 

89a/3, 89a/6, 89a/7, 89a/8, 89a/9, 

89a/10, 89a/11, 89a/13, 89b/1, 89b/2, 

89b/3, 89b/4, 89b/5, 89b/10, 89b/12, 

90a/2, 90a/4, 90a/5, 90a/7, 90a/8, 

90a/10, 90a/11, 90a/12, 90a/13, 90b/1, 
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90b/2, 90b/3, 90b/4, 90b/5, 90b/6, 

90b/7, 90b/9, 90b/10, 90b/13, 91a/1, 

91a/4, 91a/5, 91a/6, 91a/7, 91a/8, 

91a/9, 91a/12, 91a/13, 91b/1, 91b/3, 

91b/8, 91b/9, 91b/10, 91b/11, 91b/13, 

92a/3, 92a/4, 92a/8, 92a/11, 92a/12, 

92a/13, 92b/1, 92b/3, 92b/5, 92b/10, 

92b/11, 92b/12, 93a/3, 93a/5, 93a/7, 

93a/8, 93a/10, 93b/1, 93b/8, 93b/12, 

93b/13, 94a/5, 94a/9, 94a/10, 94a/13, 

94b/7, 94b/8, 94b/10, 94b/13, 95a/2, 

95a/3, 95a/4, 95a/8, 95a/9, 95a/10, 

95a/11, 95b/1, 95b/2, 95b/3, 95b/5, 

95b/7, 96a/1, 96a/2, 96a/4, 96a/6, 

96a/7, 96a/8, 96a/9, 96a/10, 96a/12, 

96a/13, 96b/3, 96b/4, 96b/7, 96b/8, 

96b/10, 96b/11, 96b/12, 97a/2, 97a/5, 

97a/6, 97a/8, 97a/9, 97b/2, 97b/3, 

97b/5, 97b/6, 97b/8, 97b/10, 97b/11, 

97b/12, 98a/1, 98a/2, 98a/6, 98a/8, 

98a/9, 98a/12, 98b/2, 98b/8, 98b/9, 

98b/13, 99a/1, 99a/2, 99a/4, 99a/6, 

99a/7, 99a/9, 99a/10, 99a/11, 99a/12, 

99b/1, 99b/2, 99b/3, 99b/4, 99b/5, 

99b/6, 99b/7, 99b/9, 99b/11cenāb-ı 

rabbü‟l-‛azze ‛izzetü‟s-semā‟ v.  

45b/13 

ibn-i cerír v.  05a/5, 05b/10 

ibn-i ebū şeybe v.  09a/9 

ibn-i ģazimí v.  25b/5 

ibn-i māce v.  20b/2 

ibn-i ‛alíden v.  64a/8 

izzet-i esmā‟-veh v.  02a/3 

vebā‟ < Ar. Farelerden insanlara geçen 

ve bulaşıcı, ateşli, öldürücü , salgın 

hastalık, taun. -45-  

v.  02a/9, 18b/11, 19a/2, 19a/3, 19a/8, 

34b/4, 35a/2, 49b/13, 50a/2, 51b/4, 

51b/7, 51b/9, 51b/12, 61b/13, 63b/6, 

64a/9, 65a/8, 65b/1, 66a/6, 73a/5, 

19a/5, 19a/9, 19a/11, 19b/4, 19b/7 

v.- ı aĥaŝŝdur 19a/2 

ref‛-i v.  77b/1 

eyyām-ı v.+ da 80a/13, 86b/11 

v.+ dan 51b/8, 51b/10, 65a/7, 65b/13, 

70a/5, 19a/10 

v.+ dur 50a/1, 90b/8, 19a/3, 19a/11 

v.+ sından 46b/6, 34a/10 

v.+ ya 81b/2 

v.+ yı 82a/1 

v.+ yla 50a/1 

vebā‟iyye < Bk. Vebā‟. -3-  

edvā‟-ı v.  69b/5 

āfāt-ı v.+ den 62b/3, 66a/8 
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veca‛ < Ar. Ağrı, sızı, acı. -4- 

v.  39a/8  

v.+ ı olsa 63a/1, 64a/3 

v.+ ın 64a/5 

vech < Ar. 1. Tarz, biçim, yol. 2. 

Sebep. -19- 

v.- i evvel 102a/7 

v.- i hikmeti 44a/3, 44a/4 

v.- i śāní 103a/11 

v.- i tašbíķ 47a/10 

v.  102a/7, 104a/8, 47a/11, 47b/5, 

90b/10 

v.+ de 47b/10 

v.+ dendür 50a/10 

v.+ i 90b/10, 90b/13, 91b/10 

v.+ inde 75b/8 

v.+ le 17b/6, 32b/3 

v.+ ledür 103a/3 

vedād < Ar. Sevgi, dostluk. -1-  

v.- ı ilķā‟sına 77a/7 

vedí‛a < Ar. Aitliği sahibinde kalmak 

şartıyle saklanmak, korunmak üzere 

bırakılan şey. -1-  

v. ķılsa 64a/1 

vedūd < Ar. “Kullarını çok seven, 

onları lutfa, ihsâna garkeden; 

sevilmeye lâyık ve müstahak yalnız 

kendisi olan” anlamlarında Allah‟ın 

adlarından. -1-  

v.  76a/7 

vefā < Ar. Sözünü tutma, sadakat. -1-

  

v. ėš 84a/9 

vefāt < Ar. Ölüm. -33-  

v. ėtdiler 22b/3 

v. ėtdügimüz 22b/3 

v. ėtdükde 39b/9 

v. ėte 27a/6 

v. ėten 105a/1, 25a/8, 27a/2, 27a/3, 

27a/7, 46a/8 

v. ėtenler 22a/10, 22b/2, 22b/9, 22b/10 

v. ėtenlerüŋ 22b/6 

v. ėter 46a/9, 84b/8 

v. ėterse 24b/11 

v. ėtmege 42b/11 

v. ėtmeye 61b/7 

v. ėtmez 84a/13 

v. ėtse 24b/1, 24b/4, 24b/6, 25a/7, 

28a/7, 38a/13, 89a/1 

v. ėšse 24b/8 

v.+ a 114a/6 

v.- ı ķaríb 26b/8 

vefķ < Ar. Uygunlu. -3-  

v.+ i 43a/11, 45a/5  
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v.  80a/5 

vehhāb < Ar. “Çok bağışlayan, çok 

veren, kullarına çeşitli nîmetler 

bağışlayan” anlamında esmâ-i 

hüsnâdan bir isim. -1-  

v.  76a/3 

vehm < Ar. Evham, vesvese. -5-  

v.  102a/2, 107a/13, 86b/4 

v.+ den 105a/2 

v.+ le 104b/11 

vehmiyye < Bk. Vehm. -1-  

ķuvvet-i v.  106b/11 

vekíl < Ar. Başkası adına söz söyleyen 

veya hareket eden kimse -2-  

v.  76a/4, 76b/12 

velākin < Ar. Fakat, lakin. -2-  

v.  08b/10, 36a/10 

veled < Ar. Çocuk. -3-  

v.+ i olsa 63b/13 

v.+ i 27a/6, 63b/1 

velí < Ar. Allah‟a yakınlık kazanmış 

olan seçkin kul, Allah‟ın dostu ve 

sevgili kulu. -2-  

v.  76a/2 

v.+ den 10b/10 

vėr - < T. Birine bir şeyi iletmek. -45- 

v.  14b/12 

v.- di 15b/2, 15b/3, 34a/7, 93b/7 

cevāb v.- di 13b/5 

ĥaber v.- di 23b/1, 50b/2, 94a/9 

ibn-i eśír cevāb v.- di 16a/3 

cevāb v.- diler 13b/2 

ĥaber v.- diler 34b/4, 75b/2 

hedāyā v.- diler 06a/11 

v.- dügi 55a/9 

cevāb v.- dükden 42a/3 

cevāb v.- düm 50a/8 

v.- e 15b/6, 78b/8 

rıżā v.- e 53a/13 

şifā‟ v.- e 62a/7, 62a/11, 62b/7, 63a/4, 

63b/6 

v.- en 30a/11 

ŝadaķa v.- en 110a/8 

v.- eyin 39b/1 

ĥaber v.- eyin 109a/4 

v.- gil 30a/1 

v.- meden 15b/5 

v.- medi 08b/1, 15b/5 

rıżā v.- medi 07a/9 

v.- mekle 79a/1 

ĥaber v.- mesiyle 55a/12 

żarar v.- meyen 40b/7 

rıżā v.- meyüp 07a/10 

el v.- miş 59a/4 
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v.- mişler 45a/13 

v.- ür 79b/1 

śevāb v.- ür 110a/8 

sevābın v.- ür 94b/13 

şifā‟ v.- ür 60a/12 

v.- ürdi 06a/4 

verem < Ar. Herhangi bir organa ve en 

çok akciğerlere yerleşen Koch 

basilinin yol açtığı ateşli ve bulaşıcı 

bir hastalık, tüberküloz. -4-  

v.  17b/3 

v.+ dür 10a/2, 14b/2, 19b/5 

vėrici < T. Verme işini yapan. -1-  

v.  97a/8 

vėril - < Ar. Verme işine konu olmak. 

-12-  

v.- di 53b/13 

cevāb v.- di 16a/10, 32b/3, 41a/2, 

42a/13, 47a/10, 49b/4 

ĥaber v.- di 15a/8 

‛āfiyyet v.- e 76b/14 

v.- medi 108a/10, 76b/14 

cevāb v.- ür 49a/9 

vesāvis < Ar. Vesveseler. -5-  

v.- i şeyšāniyye 100a/12, 101b/9 

v.  100b/3, 105a/10 

v.+ den 101b/12 

vesíle < Ar. Sebep. -2-  

v.+ sidür 111b/6 

v.+ siyle 78a/3 

vesvās < Bk. Vesāvis. -14-  

v.- ı ģannās 109b/4 

v.- ı şeyšān 99b/7 

v.  107b/7, 108a/13, 113b/11, 97b/13, 

98a/1, 98a/7, 98a/13 

v.+ dan 108a/12, 108a/11 

v.+ ı 108a/11, 109b/2 

v.+ uŋ 105b/12 

vesves < Bk. Vesvese. -1-  

v.+ inden 96b/12 

vesvese < Ar. Nefsin gönüle getirdiği 

boş, faydasız ve huzursuzluk verici 

şeyler, vehim, kuruntu. -38-  

v. ėter 106a/2, 108b/11, 108b/12, 

108b/13, 109a/13, 109b/6 

v. ėtmekdür 106b/11 

v. ėtüp 104a/3 

v.  102a/7, 102a/9, 103a/2, 103a/5, 

103a/8, 105b/12, 106a/6, 106a/8, 

97a/8, 97a/13, 97b/13, 98a/2, 98a/3, 

99b/1 

v.+ de 98a/5 

v.+ den 100b/13 

v.+ dür 97a/11 
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v.+ nüŋ 106a/6, 107b/1 

v.+ sin 107a/10 

v.+ sinden 98a/12 

v.+ t-ėder 107b/1 

v.+ ye 102b/13, 103a/1, 103a/9, 

106b/13 

v.+ yi 105b/5, 109b/6, 109b/9 

veyā < Ar. + Far. Ayrı olmakla birlikte 

aynı değerde tutulan iki şeyi anlatan 

kelimelerden ikincisinin önüne 

getirilen söz, yahut -51-  

v.  100a/9, 100b/8, 101b/13, 102a/1, 

102a/10, 10a/9, 10a/10, 18a/2, 18a/6, 

27a/4, 29a/14, 38a/9, 38a/13, 50b/9, 

55a/11, 58b/1, 60a/3, 60b/7, 62b/5, 

63a/1, 63a/2, 63a/4, 63a/5, 63a/9, 

63a/10, 63b/1, 63b/6, 63b/7, 63b/8, 

64a/3, 73a/2, 73a/3, 80a/8, 81a/11, 

82b/1, 88b/2, 96b/6, 98b/10, 98b/12, 

98b/13 

veyāĥūd < Ar. + Far. Yahut. -80-  

v.  08b/4, 09a/8, 101a/1, 101b/1, 

102a/3, 102b/8, 103a/8, 106a/11, 

106b/1, 106b/7, 109b/2, 112b/1, 

112b/4, 112b/6, 112b/8, 112b/11, 

112b/12, 113a/2, 113a/4, 113a/5, 

113a/7, 113b/6, 113b/7, 113b/8, 

114b/5, 114b/9, 19b/3, 19b/8, 19b/10, 

33b/9, 39a/11, 40b/13, 41a/5, 41a/9, 

41b/4, 42a/10, 42b/8, 56a/8, 58a/13, 

58b/1, 60b/7, 63a/1, 63a/6, 63b/3, 

75b/12, 80b/10, 80b/11, 88a/12, 88b/1, 

92a/5, 92a/6, 92a/9, 95a/7, 95a/10, 

95b/3, 95b/5, 95b/6, 96a/3, 96b/1, 

97a/1, 97a/2, 98b/5, 98b/6, 98b/7, 

98b/13, 99a/1, 99a/2, 07b/6, 07b/7, 

08b/4, 08b/9, 10b/8, 14b/8, 15b/6, 

38a/11, 62b/13 

vezír < Ar. Hükümdardan sonraki en 

yetkili kişi. -1-  

v.+ i 55a/7 

vezn < Ar. Ölçü. -2-  

v.+ i 113a/12, 113b/1 

ve‟l-ģāl < Ar. Bu durumda. -1-  

v.  31a/5 

ve‟l-ģāŝıl < Ar. sözü uzatmadan 

söylemek gerekirse, sözün kısası, 

kısacası, özetle -4-  

v.  36a/6, 45b/12, 51a/10, 52a/9, 48a/1 

ve‟l-ikrām < Ar. Cömerlik, İkram 

sahibi olma. Allah‟ın isimlerinden. -2-

v.  75a/6, 76a/11 

ve‟l-zāriyāt < Ar. Kuran‟ın 51.suresi. -

1--1-  
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sūre-i v.+ da 75a/1 

ve‟ŝ-ŝalātü ve‟s-selām < Ar. Selam ve 

salat olsun. -1-  

v.+ ü 01b/3 

ve‟s-selām < Ar. Sözün özü, sözün 

sonu budur. -1-  

v.  23a/5 

vilāyet < Ar. İdari bölge, il. şehir. -3-

ittisā‛-ı v.  78b/5 

v.+ de 45b/9 

v.+ e 45b/10 

vuķūb < Ar. Dahil olmak. -3-  

v.+ ı 91b/9, 92a/4 

v.+ ın 91b/3 

vuķūf < Ar. Anlama, bilme. -4-  

v.  55a/4, 55a/6, 55a/8 

ĥāŝiyye-i v.  56b/13 

vuķū‛ < Ar. Olma, meydana gelme. -9-

v.  38b/12 

v.+ ı 101a/9 

sebeb-i v.+ ı 02a/10, 20a/4, 20a/5, 

04b/6 

v.+ ından 20a/11, 41a/4 

v.+ ndan 13a/1 

vuŝlat < Ar. Sevgiliyle kavuşma. -1-  

v.+ ımuz 95a/3 

vücūb < Ar. Yapılması gerekli, 

lüzumlu ve terkedilmesi caiz ve 

mümkün olmama -1-  

v.  111b/1 

vücūd < Ar. 1. Beden. 2. Varlık. 3. Var 

olma. -6-  

v.- ı ihlākuŋ 113b/1 

v.- ı mecāzí 95a/10 

v.  95a/7 

berr-i v.+ a 95a/6 

v.+ ı 101b/11 

v.+ uŋ 95a/13 

vücūh < Ar. Tanınmış, bilinen 

kimseler. 1-  

v.+ ı 35b/6 

vürūd < Ar. Varid olma, bir yere 

girme, yerleşme. -2-  

nehy-i v.  42a/5 

v.+ ı 11b/10 

vüs‛ < Ar. Güç, kuvvet. -3-  

v.  104a/9, 104a/11 

v.+ ü 02a/5 

vüs‛at <Ar. Bolluk. -1-  

v.  51b/3  

v.+ ı 97b/11 

 

-Y- 
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yā < Ar. “Ey, hey” anlamlarında bir 

seslenme sözü veya “Evet” anlamında 

edat. -162-  

y.  04a/13, 07a/9, 07b/6, 08b/3, 09a/1, 

09b/6, 101b/11, 107a/7, 109a/4, 14a/1, 

14a/11, 15a/11, 17a/5, 17a/9, 29b/11, 

29b/13, 30a/2, 30a/4, 30a/10, 30a/11, 

30a/13, 30b/2, 30b/13, 35a/6, 35b/6, 

40b/13, 42b/8, 44b/6, 54a/13, 59a/5, 

59a/8, 75b/4, 75b/13, 76a/1, 76a/2, 

76a/3, 76a/4, 76a/5, 76a/6, 76a/7, 

76a/8, 76a/9, 76a/10, 76a/11, 76a/12, 

76a/13, 76b/1, 76b/5, 76b/6, 76b/8, 

76b/9, 76b/10, 76b/12, 76b/14, 77a/1, 

77a/3, 79b/13, 84a/1, 89a/6, 89b/13, 

94a/8, 96b/6 

yād < Far. Anmak, hatırlamak. -1-  

y.  02b/10 

yaġ - < T. Yağmur, kar, dolu gökten 

düşmek. -3-  

ķar y.- arken 57b/5 

y.- mamak 88b/4 

y.- maz 20b/9 

yaġ < T. Bitki ve diğer canlılardan 

çıkartılan kokulu veya kokusuz 

kaygan madde. -8-  

y.  62a/3, 62a/4 

y.+ ı 62a/2 

y.+ ına 80b/10, 80b/11 

y.+ la 113a/6 

yaġlan - < T. Yağ sürünmek. -2-  

y.- sa 62a/4 

y.- ur 81b/2 

yaġlu < T. İçinde veya üzerinde yağ 

bulunan. -1-  

y.  70a/11 

yaġmur < T. Gökyüzünden eryüzüne 

düşen su damlaalrı. -5-  

y.  20b/9, 49a/13, 49b/8, 57b/5, 88b/4 

yāĥūd < Bk. Veyāĥūd. - -1-  

y.  113b/2 

yaķ - < T. Tutuşturmak. -3-  

y.- dı 07b/1 

y.- masıdur 90b/4 

y.- up 40a/9, y.  94b/5 

yaķın -9-  

y. ėtdiler 76b/12 

y. olmada 34a/12, 46b/8 

y. olmaķda 34a/6 

y.  04b/1, 100b/2, 102a/3 

y.+ da 14b/2, 14b/6 

yaķín < Ar. Kesin ve sağlam bilgi. -1- 

y.  96b/7 

yaķínen < Ar. Yakın olarak. -1-  
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y.  57b/13 

yāķūt < Ar. Kırmızı renkte değerli bir 

taş. -5- 

y.  56a/13, 57a/3 

y.+ da 56b/3 

y.+ ı 55b/6, 56a/7 

yalıŋ < T. Ateş. -1-  

y.  19b/2 

yalıŋuz < T. Yanında başkası olmadan, 

tek başına. -5-  

y. kılarlar 50a/4 

y.  49a/14, 49b/10, 52a/3,  97b/4 

yan - < T. Tutuşmak. -5-  

y.- an 27a/4 

y.- ar 35b/7 

y.- mışdur 112b/10, 112b/12 

y.- up 102b/10 

yan < T. Sağ ve solun ortak adı, yön, 

taraf, cihet. -1-  

y.+ ıŋuza 40b/10 

yangı < T. Yeni. -1-  

y.  60a/5 

yapış - < T. Yapışkan bir maddeye 

bulanmış olan bir şey ayrılmayacak bir 

biçimde bir yere tutunup kalmak. -3-  

y.- mış olan 112a/7 

y.- mış 112a/10 

y.- up 30b/3 

yapraķ < T. Bitkilerde solunum, 

karbon özümlenmesi, terleme vb. 

olayların oluştuğu, çoğu klorofilli, 

yeşil ve türlü biçimdeki bölümler. -1-

  

y.+ ına 62a/1 

yara < T. Keskin bir şeyle veya bir 

vuruşla vücutta oluşan derin kesik. -

10-  

y. ėtmezler 09a/8 

y.+ dan 18b/5 

y.+ ları 22b/6, 22b/10, 22b/11 

y.+ larına 22b/4, 22b/6, 22b/10 

y.+ larından 23a/1 

yaramaz < T. Uygun ve yararlı 

olmayan, bir işe yaramayan. -1-  

y.  63a/9 

yaramazlıķ < T. Yaramaz olma 

durumu. -2-  

y.  91a/10 

y.+ ı 95b/6 

yarat - < T. Olmayan bir şeyi var etme. 

-6-  

y.- an 56b/6 

y.- dı 104a/3, 104a/4 

y.- masıyla 47b/8, 48a/3 
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yardım < T. Kendi gücünü ve 

imkânlarını başka birinin iyiliği için 

kullanma. -1-  

y.  112a/2 

yarlıġa - < T. Tanrı‟nin birinin suçunu, 

günahlarını bağışlaması. -1-  

y.- sun 27a/1  

y.+ r 29b/1 

yarlıġan - < T. Bağışlanmak. -2-  

y.- ur 29a/5 

y.+ maz 29a/5 

yaş < T. Doğuştan beri geçen ve yıl 

birimi ile ölçülen zaman. -3-  

y.+ ına 114b/11 

y.+ ını 114b/12 

y.+ la 30a/5 

yaşa - < T. Canlılığını, hayatını 

sürdürmek -2-  

y.- dı 55b/1 

y.- sa 41a/5 

yay < T. Ok atmaya yarayan, iki ucu 

arasına kiriş gerilmiş, eğri ağaç veya 

metal çubuk. -1-  

y.  94a/13 

yayan < T. Yürüyerek. -1-  

y.  84a/4 

yaz - < T. Söz ve düşünceyi özel işaret 

veya harflerle anlatmak. -20-  

y.- a 62a/13 

y.- ar 94b/13 

y.- dılar 75b/1 

y.- duŋ 43b/12 

y.- sa 59b/6, 60a/3, 60a/10, 60b/13, 

62a/9, 62b/2, 63a/3, 86b/8 

y.- up 39b/3, 61b/10, 62a/1, 62b/8, 

63a/6, 65b/3, 70a/1, 86a/9 

yazıl - < T. Yazma işine konu olmak -

3-  

y.- maz 23b/11 

y.- ur 114b/8, 24a/1 

ya‛ní < Ar.  “Şu anlatılmak isteniyor 

ki, demek ki” anlamında kullanılır. -

208-  

y.  04a/13, 04b/1, 05a/10, 05b/7, 

06a/3, 07a/2, 07b/1, 09a/12, 09b/5, 

09b/9, 100a/3, 100a/5, 100a/10, 

100b/10, 100b/13, 101a/2, 101a/3, 

101a/6, 101a/11, 101b/11, 101b/12, 

102a/2, 102a/11, 103a/3, 103a/6, 

103a/10, 104a/3, 105a/2, 105b/1, 

105b/3, 105b/8, 106a/3, 106a/8, 

107b/4, 108a/11, 108a/13, 108b/1, 

108b/12, 108b/13, 109a/4, 10a/2, 
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10b/6, 10b/10, 110b/5, 111a/6, 

111b/10, 111b/11, 111b/12, 111b/13, 

112a/2, 112a/3, 112a/6, 112a/7, 

112a/8, 112a/10, 112b/13, 113a/6, 

113a/8, 113a/11, 113b/3, 113b/4, 

113b/6, 115a/3, 11b/11, 12a/1, 12b/8, 

13a/8, 14a/8, 14a/13, 15b/5, 18a/6, 

18b/1, 18b/7, 19b/6, 19b/11, 20b/6, 

20b/9, 21b/3, 21b/10, 23a/1, 25a/12, 

25b/11, 26a/9, 26b/6, 28a/5, 29a/2, 

29a/14, 29b/1, 31a/2, 31a/7, 31b/4, 

32a/6, 32b/4, 32b/6, 33b/4, 33b/10, 

34b/7, 35a/1, 35b/8, 37a/1, 38a/3, 

38a/10, 38a/13, 38b/8, 39a/8, 39b/1, 

39b/4, 40b/6, 41a/5, 41b/8, 42b/1, 

43b/1, 44b/7, 46b/1, 47a/4, 47b/2, 

47b/7, 48a/8, 48b/2, 50b/10, 51a/13, 

52b/12, 54a/1, 54b/6, 55a/12, 56a/5, 

56a/12, 60a/4, 60a/11, 60b/3, 62b/8, 

64a/1, 70a/12, 75a/13, 77a/6, 77b/8, 

78a/3, 78a/6, 78a/9, 78b/1, 78b/8, 

78b/9, 79a/4, 79b/9, 80a/4, 80a/9, 

80a/13, 80b/1, 80b/6, 81a/4, 81a/5, 

81b/5, 81b/6, 83b/1, 83b/12, 83b/13, 

84a/13, 84b/9, 85b/1, 86a/13, 86b/13, 

87b/13, 88b/4, 89a/11, 89b/6, 90a/2, 

90a/3, 90a/12, 91a/9, 91a/13, 91b/1, 

92a/2, 92a/10, 92a/11, 92a/13, 92b/1, 

92b/9, 93a/1, 94a/13, 94b/9, 95a/8, 

96a/1, 96a/12, 96a/13, 96b/2, 97a/10, 

97b/1, 98a/4, 98a/7, 98a/11, 98b/1, 

98b/4, 98b/13, 99a/2, 99a/11, 99b/4 

ba-cinci y.  09b/12 

yė - < T. Yemek yeme, karın doyurma 

-6-  

y.- dükleri 89b/2 

y.- mekdür 54a/10 

y.- mesi 90b/6 

y.- rse 70b/3 

y.- se 73a/4 

y.- yeler 89b/10 

yėdi < T. Altıdan sonra gelen sayı. -

10-y.  107b/2, 47b/13, 54b/6, 63a/11, 

63b/1, 63b/13, 74b/3, 79b/6, 82b/1 

yėdi yüz ķırķ šoķuz < T. Yedi yüz kırk 

sekizden sonra gelen sayı. -1-  

y.  33a/9, 51a/3, 52a/6 

yėdi yüz yetmiş yėdi šoķuz -1-  

y.  61b/12 

yėdinci < T. Altıncıdan sonra gelen 

sıra sayısı. -2-  

y.  33b/6 

y.+ si 54b/2 
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yėdişer < T. Her birine yedi, her 

defasında yedisi bir arada olan. -1-  

y.  58b/10 

yegni - < T. Hafif. -1-  

y.- ye 60a/4 

yehūd < Ar. Yahudi. -2-  

y.+ dan 93a/9, 93a/12 

yehūdí  < Ar. Yahudi, İsrailoğulları, 

Musevi. -3-  

y.+ ler 93b/7 

y.+ lerden 93b/5 

y.+ lere 93b/7 

yel < T. Rüzgar. -1-  

y.+ e 98a/2 

yėmiş < T. Meyve. -2-  

y.+ i 94a/6, 94a/12 

yėr < T. Bir şeyin, bir kimsenin 

kapladığı veya kaplayabileceği boşluk, 

mekan. -47-  

y.  44a/13 

y.+ de 03b/11, 04a/1, 04a/7, 34a/5, 

35a/12, 35a/13, 42b/11, 42b/12, 86b/4 

y.+ den 04a/1, 04b/7, 27a/4, 34a/11, 

35b/13, 37b/9, 39b/11, 42b/7, 45a/2, 

45b/4, 46a/2, 46b/7, 83b/13, 86b/1, 

34a/5 

y.+ dür 39b/4, 39b/5 

y.+ e 04a/2, 04b/8, 35b/12, 36a/2, 

36b/2, 38a/2, 38a/4, 45b/4, 49b/3, 

49b/5, 52a/5 

y.+ i 34a/7 

y.+ idür 06a/2 

y.+ inde 56a/13 

y.+ ine 63a/6 

y.+ ini 60b/8 

y.+ lerinüŋ 34a/10, 46b/6 

y.+ üŋ 06a/6 

yėryüzi < T. Dünya. -7-  

y.+ nde 12a/10, 12b/3, 18a/10 

y.+ nden 31b/2, 03b/2 

y.+ ne 91a/13, 92a/6 

yesír < Ar. Kolay. -1-  

maraż-ı y.  18a/6 

yetiş - < T. Ulaşmak. -6-  

ĥaber y.- di 84a/3 

y.- dükde 03a/4, 15a/5, 26a/2, 64b/7 

y.- icek 26b/4 

yetmiş biŋ < T. Bindelik sayı 

sisteminde altı binden sonra gelen 

sayı. -5-  

y.  05b/5, 07a/6, 08a/1, 08b/11, 20a/11 

yetmiş yėdi < T. Yetmiş altıdan sonra 

gelen sayı. -3-  

y. olur 77a/13 
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y.  77a/13 

y.+ şer 63a/11 

yevm < Ar. Gün. -8-  

y.- i dínüŋ 89a/11 

y.- i eģaduŋ 62a/9 

y.- i ĥamísi olup 75b/7 

y.- i ķıyāmetde 22b/9, 30b/5, 89a/12 

y.- i ķıyāmete 52b/11 

y.- i ‛araŝātda 112b/11 

yıķ - < T. Kurulu bir şeyi parçalayarak 

dağıtmak, bozmak, tahrip etmek. -2-  

y.- maķ 29a/14 

y.- up eźāėter 26a/10 

yıķıl - < T. Yıkma işine konu olmak. -

5- 

y.- an 27a/4 

y.- maġa 41b/8, 44a/10, 44b/5 

y.- up 27a/5 

yıl  < T. Sene. -9-  

y. ola 114b/9 

y.  07b/6, 18b/1, 55a/13 

y.+ da 62a/4, 63a/8 

y.+ dan 114b/13 

y.+ dur 114b/10 

yılan < T. Sürüngenlerden, ayaksız, 

ince ve uzun olanların genel adı, 

yerdegezen, uzun hayvan. -5- 

y.  106a/3, 47a/6 

y.+ a 113a/10 

y.+ lar 113a/11, 90b/6 

yıllıķ < T. Bir senelik. -1-  

y.  94b/13 

yıydın < T. Kötü koku. -1-  

y. ėter 20a/2 

yigirmi beş < T. Yirmi dörtten sonra 

gelen sayı. -1-  

y.  74a/5 

yigirmi birinci < T. Yirminciden sonra 

gelen sıra sayısı. -1-  

y.  57a/8 

yigirmi dört biŋ < T. Binlik sistemde 

yirmi üç binden sonra gelen sayı. -2-  

y.  04b/4 

yine < T. Tekrar. -18-  

y.  06b/1, 07a/10, 102b/2, 25b/1, 

40b/4, 51b/3, 56a/4, 59b/12, 76b/3, 

76b/6, 77a/3, 77b/6, 79a/12, 82a/8, 

83b/2, 84b/1, 85b/12 

yoġ < Bk. Yoķ. -2-  

y.+  ı-dı 35a/8 

y.+  ı-sa 29b/4 

yoĥsa < T. “Aksi takdirde” anlamında 

kullanılan bir söz. -9-  

y. olınmaz 100a/11 
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y. olmaz 100a/13 

y.  13a/3, 16b/2, 28a/13, 33a/3, 39a/3, 

41a/6, 53a/5 

yoķ < T. Bulunmayan, mevcut 

olmayan (nesne, kimse vb.), var 

karşıtı. -43-  

y.  41a/1 

y.+ dur 105a/2, 106b/13, 107a/6, 

108a/4, 18b/1, 18b/4, 18b/8, 19a/9, 

21a/6, 23b/6, 25b/3, 34a/5, 41a/2, 

42a/4, 45a/3, 45a/6, 45b/3, 47a/4, 

47a/5, 47a/8, 47a/9, 47b/6, 47b/7, 

48b/11, 49a/5, 49a/14, 50a/9, 51b/3, 

53a/9, 53b/13, 55b/12, 56a/12, 57b/13, 

75b/9, 75b/10, 90a/6, 98a/10, 38b/11, 

39b/8, 40b/4, 41b/12, 47a/6 

yol < T. Karada, havada, suda bir 

yerden bir yere gitmek için aşılan 

uzaklık, tarik. -4- 

y.+ ından 26a/9, 26a/10, 40a/7, 40a/8 

yoldaş < T. Yol arkadaşı. -1-  

y.  23a/10 

yu - < T. Yıkamak. -1-  

y.- sa 61a/1 

yuķarı < T. Üst taraf, alt karşıtı. -8-  

y.  20a/9 

y.+ da 27a/8, 46a/10, 46b/5, 47a/13, 

51b/11, 57a/3 

y.+ sında 51a/6 

yut - < T. Ağızda bulunan bir şeyi 

yutağa geçirmek. -1-  

y.- sa 63a/3 

yük < T. Tedirginlik veren şey, engel. 

-1-  

y.  58b/2 

yüksin - < T. Üşenmek, tembellik 

etmek. -1-y.- ürüz 102b/5 

yürek < T. Bir kimsenin ruhsal yönü, 

gönül -5-  

y.+ e 84b/5, 84b/6 

y.+ i 84b/6, 84b/9 

y.+ lerin 07b/1 

yürek oyna - < T. Kalp çarpıntısı. -1-  

y.- ması 61a/2 

yüri - < T. Adım atarak ilerlemek, 

gitmek -6- 

y.- di 41b/8 

y.- mede 44b/6 

y.- megi 44b/11 

y.- mekle 44b/6 

y.- ye 75b/12 

y.- yüp 44b/7 

yüz < T. Suret, çehre. -2-  
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y.+ in 61a/1 

y.+ ine 83a/1 

y.+ lerine  101a/10 

yüz ķırķ < T. Yüz otuz dokuzdan sonra 

gelen sayı. -1-  

y.  78b/1 

yüz ķırķ altı < T. Yüz kırk eşten sonra 

gelen sayı. -1-  

y.  61a/11 

yüz on šoķuz < T. Yüz on sekizden 

sonra gelen sayı. -1-  

y.  78b/9 

yüz otuz altı < T. Yüz otuz beşten 

sonra gelen sayı. -4-  

y.  61a/8, 65a/12, 65b/1, 65b/3 

yüz otuz bir < T. Yüz otuzdan sonra 

gelen sayı. -1-  

y.  61b/10 

yüz otuz dört < T. Yüz otuz üçten 

sonra gelen sayı. -1-  

y.  65a/4 

yüz šoķuz < T. Yüz sekizden sonra 

gelen sayı. -1-  

y.  78a/9 

yüz yigirmi altı < T. Yüz yirmi beşten 

sonra gelen sayı. -2-  

y.  65b/10, 65b/11 

yüz yigirmi beş < T. Yüz yirmi  

dörtten sonra gelen sayı. -1-  

y.  62b/6 

yüz yigirmi bir < T. Yüz yirmiden 

sonra gelen sayı. -1- 

y.  62b/5 

yüzük < T. Parmağa geçirilen 

genellikle metal halka. -2-  

y.  56b/8, 61b/3 

y‟es < Ar. Şiddetli üzüntü, keder. -1-  

ĥūre-i y. olup 33b/4 

 

-Z- 

zād < Far. Kişi. -1-  

z.+ ıdur 12a/2 

źāhib < Ar. Bir düşünceye, bir zanna 

inanan, uyan, kapılan (kimse). -3-  

ź. oldılar 47b/12, 48a/7 

ź. olmışdur 36a/9 

ţāhir < Ar. meydanda olan, açık seçik. 

-17-  

ţ. ola 21a/7 

ţ. olan 84b/12 

ţ. oldı 44a/5, 56a/1, 16b/4 

ţ. olmadı 20b/5, 21a/10 

ţ. olur 86b/7, 13a/7 

ţ.  76a/12 
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ĥāŝŝa-ı ţ.  60a/1 

müfíd-i ţ.+ den 102a/12 

ţ.+ dür 90b/10 

ţ.+ i 24a/10, 24b/8, 36b/1, 46a/6 

ţāhire < Ar. Görünenene göre, 

görünüşe göre. -4-  

esķām-ı ţ.  62a/7 

nevā-yı ţ.  98b/9 

ţ.+ den 96a/12 

ģavāŝ-ı ţ.+ nüŋ 98b/10 

ţalām < Ar. Karanlık. -2-  

ţ.- ı ‛aţím 90b/7 

ţ.+ ı 90b/7 

ţalíl < Ar. çok koyu gölge. -1-  

ţıll-ı ţ.  112a/9 

zamān < Ar. Vakit. -17-  

z.- ı āĥirde 84b/9 

z.- ı ķalíl olur 41b/7 

z.- ı ķalíl 41a/9 

z.- ı ķalíle 42a/10 

z.- ı ķalíli 41b/10 

z.- ı şerífdür 89a/9 

z.+ a 43a/11 

z.+ da 59a/4, 84a/13 

z.+ dan 31a/9, 43a/13 

z.+ dur 57a/8 

z.+ ı 24b/7 

z.+ ında 19a/7, 24b/4, 66a/2, 66a/9 

żamm < Ar. katılmak, eklenmek. -1-  

ż. olına 16a/8 

z. ėte 110a/13 

ţ.+ ıyla 112a/5 

zāní < Ar. Zina eden erkek. -1-  

z.  20a/8 

zāníye < Ar. Zina eden kadın. -1-  

z.  20a/8 

ţann < Ar. Gerçeği bilmeden fikir 

yürütme, karar verme. -18-  

ţ.- ı ġālib 102a/1, 102a/3, 102a/5, 

104b/9, 105a/5 

ţ.- ı taģaķķuķdan 105a/8 

ţ. ėtdi 25b/4  

ţ. ėtdiler 18b/9 

ţ. ėteler 39a/1 

ţ. ėter 103a/4 

ţ. ėterin 33a/10 

ţ. ėterler 28b/1 

ţ. ėtmedügi 86b/1 

hüsn-i ţ. ėtmekdür 54b/4 

ţ. olınan 86b/4 

ţ.+ uŋ 105a/6 

ţ.+ ıŋuz 23a/4 

ż. olınmasun 37b/9 
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żarar < Ar. Bir kimse veya şeyin sebep 

olduğu kayıp, kötü sonuç, ziyan. -9-  

ż. ėtmez 84b/10, 85b/9 

ż. ėtmezdi 85b/6 

ż. olduġı 106b/4 

ż. vėrmeyen 40b/7 

ż.  80a/7, 93a/4 

ż.+ ın 106a/9 

ż.+ ınuŋ 81a/10 

żarb < Ar. Darp etmek. -1-  

ż. ėtmek 29a/14 

zāríliķ < Far.+ T. Ağlama, inleme. -1- 

z. ķılur 105a/2 

żarr < Ar. zarar. -3-  

ż.  99a/10 

ż.+ ı 92b/5 

ż.+ la 113a/7 

żarūret < Ar. Zorunluluk. -1-  

ż.  102a/11 

źāt < Ar. Kimse, kişi. -2-  

ź.+ ı 55b/7 

ź.+ ında 91b/2 

zātü‟l-cenb < Ar. Göğüs zarının 

iltihaplanmasından ilerigelen bir 

hastalıktır. Satlıcan da denir. -1-  

z.  27a/6 

zāviyye < Ar. Göğüs zarının 

iltihaplanmasından ilerigelen bir 

hastalıktır. Satlıcan da denir. -1-  

z.+ sinde 59a/3 

źāyi‛ < Ar. Ziyan olmuş.--1-  

ź. oldı 81a/6 

zā‟il < Ar. Kaybolmak, yok olmaz. -2- 

z. ola 86b/10 

z. olup 53a/2 

za‛ferān < Ar. Safra. -1-  

z.  86a/9 

ża‛íf < Ar. Zayıf, güçsüz. -3-  

ż.  01b/5, 37a/11 

ģükm-i ż.  100b/6 

źebģ < Ar. Boğazlama. -1-  

ź. ėtüp 73a/3 

zebūn < Far. Güçsüz, zayıf. -1-  

z. ėtmezse 37a/11 

zecr < Ar. Zorla. -1-  

z.  109b/9 

zehr < Ar. Zehir. -2-  

z.+ e 84b/6 

z.+ i 84b/5 

zelzāl < Ar. Deprem. -1-  

z.  98a/1 

zelzele < Ar. Deprem. -4-  

z.  44a/8, 88b/4, 98a/1 
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z.+ ler 49b/8 

zemíme < Ar. Kötü, beğenilmeyen. -1- 

aĥlāķ-ı z.- i nefāsiyye 96a/4 

zencír -1-  

z.+ e 12b/11 

zenebiyye < Far. Zincir. -1-  

evrād-ı z.  20b/1 

zevāl < Ar. İyi bir durumdan kötü 

duruma dönme, düşme, alçalma. 2. 

Öğle zamanı. -4-  

z.+ in 92b/13, 96a/10 

z.+ inden 88a/6 

z.+ ine 96a/12  

z.+ e  08a/1 

zevce < Ar. Karısı, eşi. -1-  

z.+ si 63b/1 

źeyl < Ar. Ekleme, ilave etme. -1-  

ź.+ ine 112a/11 

zeytūn < Ar. zeytin. -1-  

z.  86b/2 

ţıll < Ar. Gölge. -4-  

ţ.- ı ţalíl 112a/9 

ţ.+ ında 112a/7, 112a/8 

ţ.+ ıyla 96b/11 

zibģā < Ar. Kuşpalazı. -1-  

ģınšā-yı z. olduķları 04b/1 

źikr < Ar. İsmi söylenmek, bahsi 

edilmek, anılmak. -96-  

ź.- i cemíl 78b/12 

ź. ėtdi 13a/5, 51a/6 

ź. ėtdiler 47a/11 

ź. ėtdügimüz 101a/5 

ź. ėte 105b/8, 66a/10, 77a/13, 78a/3, 

78a/6 

ź. ėteceġimüz 77b/9 

ź. ėtelüm 114a/5 

ź. ėten 77b/6, 79b/2 

ź. ėterüz 19a/5, 88a/3 

ź. ėtmekle 106b/8 

ź. ėtmişdür 33a/8, 60b/12 

ź. ėtse 105b/5, 105b/10, 106a/2, 61a/8, 

61b/13, 62a/4, 63b/12, 77a/13, 78a/10, 

78b/1, 78b/2, 78b/9, 78b/10, 79a/4, 

79a/9 

ź. ėtsün 80a/10 

ź. ėtüp 62a/6, 79b/13 

ź. eyledi 64b/4 

ź. eyledigümüze 43b/8 

ź. eylese 106b/10 

ź. eyleye 78a/3, 78a/6 

ź. eyleyüp 42b/13 

ź. oķusa 78a/9 
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ź. olınan 101b/8, 104b/5, 13b/3, 16b/5, 

17b/1, 24b/9, 39b/10, 41b/10, 44a/4, 

46a/10, 54b/9, 54b/10, 57b/7, 58a/6, 

58b/3, 78a/5, 78a/9, 90b/12 

ź. olındı 114a/4, 114a/5, 31b/3, 31b/5, 

64b/4 

ź. olınduķda 81a/12 

ź. olınur 34a/5, 58a/1, 91b/8 

ź.  60b/2, 64b/9, 79a/13, 86a/8 

ź.+ den 106b/10 

ź.+ e 80a/9 

ź.+ i 105b/1 

ź.+ indedür 02a/9, 02a/10, 02b/7, 

52b/1, 58b/9, 61a/7, 64a/6 

ź.+ ine 79b/6, 79b/12, 80a/2, 86a/4, 

86a/12, 86b/6, 86b/9 

źikru‟l-lāh < Ar. Allah‟ı zikretmek. -4-

ź.  81b/1, 94b/10 

ź.+ dan 105b/8, 106a/2 

ţilhicce < Ar. Arabi ayların, zilkāde ile 

muharrem arasında kalan ve onuncu 

günü kurban bayramı olan on ikincisi. 

-1-  

şehr-i ţ.+ nüŋ 57a/12 

zilzāl < Ar. Deprem. -1-  

z.  98a/2 

zinā‟ < Ar. Evlilik bağı ile bağlı 

olmayan kadınla erkek arasındaki 

cinsel ilişki, nikâhsız birleşme. -14-  

z. ėtdiler 07a/5 

z. ėtdükde 20a/6 

z. ėtüp 07a/3 

z.  10a/7, 19b/6, 20a/11, 20b/3, 20b/9, 

21a/3, 21a/7, 21b/3 

z.+ nuŋ 21b/1 

z.+ ya 06b/11, 07a/1 

zírā < Far. Çünkü, şundan dolayı -112- 

z. olur 88b/10 

z.  04b/10, 100a/5, 100b/11, 104b/3, 

106a/8, 108b/3, 112b/9, 112b/13, 

113a/3, 113a/5, 113a/6, 113b/13, 

114b/1, 12a/1, 12a/3, 13b/4, 13b/6, 

14a/2, 16a/5, 18a/10, 19a/2, 22a/6, 

24b/5, 25a/3, 25a/9, 27a/12, 27b/1, 

28a/9, 28b/9, 29a/9, 29a/11, 31a/4, 

32a/8, 32b/5, 34a/7, 34a/12, 36b/5, 

36b/9, 37a/11, 38a/12, 38b/10, 38b/11, 

41a/2, 41a/4, 42a/9, 43a/8, 43b/13, 

44b/2, 45a/4, 46a/6, 46b/8, 47b/10, 

47b/12, 49a/10, 51a/6, 51a/8, 51b/1, 

51b/7, 51b/12, 53a/6, 53b/11, 54b/1, 

54b/6, 54b/9, 55b/9, 55b/12, 55b/13, 

56a/2, 56a/9, 56a/13, 56b/5, 56b/9, 
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58b/5, 64b/9, 76b/14, 77b/5, 80b/8, 

81a/9, 84b/4, 85b/5, 85b/8, 86b/12, 

88a/2, 88b/4, 89a/9, 89a/12, 90a/5, 

90a/6, 90a/7, 90a/10, 90b/8, 91a/1, 

91a/9, 91a/12, 91b/2, 91b/6, 92b/4, 

92b/6, 93a/3, 93a/4, 95a/9, 95a/11, 

95b/7, 95b/13, 96b/2, 97b/1, 97b/2, 

98a/9, 98a/10, 98b/9, 99b/8, 08b/8 

ţiyā < Ar. Işık. -1-  

ţ.  55a/2 

ziyāde < Ar. Fazla, ereksiz. -10-  

z. ėter 52b/5 

z. ėterler 115a/3 

z. ėtmez 52b/5 

z. olınmaz 114b/3 

z. olur 80b/8 

z.  06a/6, 114a/13, 114b/4, 79b/10, 

85a/8 

ziyāret < Ar. Bir kimseyi veya bir yeri 

görmeye gitme. -1-  

z.  85a/7 

ţuhūr < Ar. Ortaya çıkma. -2-  

mende‟-i ţ.+ ı 04b/5 

ţ.+ undan 28b/2 

ţulemāt < Ar. Zülumler, karanlıklar. -

2- 

ţ.  95b/5 

ţ.+ ıyla 95b/2 

ţulm < Ar. 1. Adaletsizlik, haksızlık. 

2. Eziyet, cefa. 2-  

ţ.  90a/11, 90b/3 

ţ.+ le 29a/14 

ţulmāní < Ar. Karanlığa ait, karanlıkla 

ilgili, karanlık. -1-  

ĥāšır-ı ţ.  96a/2 

ţulmāniyye < Ar. Karanlık, zulüm. -1- 

ţ.  96a/3 

ţulmet < Bk. Ţulmāniyye. -3-  

ţ.  49b/8, 90b/11 

ţ.+ i 91a/9 

źübāb < Ar. Sinek. -1-  

ź.+ uŋ 110b/5 

ţühriyye < Ar. İbadete düşkünlük. -1-

fetāvā-yı ţ.  44a/5 

źükrān < Ar. Erkekler. -1-  

ź.  49a/7 

zülāl < Ar. Tatlı su. -1-  

z.+ ine 95a/4 

źüll < Ar. Horluk, hakirlik, alçalma. -

1-ź.  111a/1 

zümer < Ar. Kuran-ı Kerim‟in 

39.suresidir. -1-  

sūre-i z.+ de 74b/13 

zümre < Ar. Topluluk, grup. -1-  
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z.- i ešibbānuŋ 10a/2 

źünūb < Ar. Günahlar. -1-  

ź.+ dan 28a/10 

z.  29a/2 

źü‟l-celāl < Ar. Yücelik sahibi, yüce 

olan. -3-  

ź.+ ü 01b/3, 75a/5, 76a/11 

źü‟l-celāl ve‟l-ikrām < Ar. Azamet ve 

yücelik sahibi. -1-  

z.  86a/3 

źü‟l-ķuvvet < Ar. Kuvvetli olan, her 

şeye gücü yeten. -1-  

z.  75a/2, 76a/10 

źü‟š-šavl < Ar. Çokluk, bolluk sahibi. -

2- 

ź.  75a/1, 76a/10 

 

Toplam Kelime Sayısı : 24010 

Toplam Madde Başı Sayısı : 3646 

Benzersiz Toplam Madde Başı Sayısı : 

3646 
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DĠZĠN- ÖZEL ADLAR SÖZLÜĞÜ 

-A- 

‛abd bin ģumeyd < Hadis hafızı, 

Maveraünnehr‟de yaşamıştır. -2-  

‛.  03b/3, 05a/5 

‛abdullāh bin ‛ömer < Hz. Ömer‟in 

oğludur. En çok hadis rivayet eden ve 

fetva veren yedi sahabedendir. 1-  

‛.  88a/2 

‛abdu‟r-raģmān < Bk. ‛Abdu‟r-raģman 

bin ‛Avf . -1-  

‛.  84a/1 

‛abdu‟r-raģman bin ‛avf < Hz. 

Muhammed‟e ilk iman eden ve 

cennete gideceği söylenen yedi 

sahabedendir. -1-‛.  35a/8 

‛abdü‟r-rezzāķ < Yemenli hadis 

rivayetçisi. -2-  

‛.  09a/9, 50b/1 

aģķāf < Kuran-ı Kerim‟in 46.suresi. -

1-sūre-i a.+ ı 61a/5 

aģmed < Bk. Aģmed bin ģanbel. -1-  

a.  27b/2 

aģmed bin ģanbel <  Hanbeli 

mezhebinin kurucusu, hadis aktarıcısı, 

din adamı. -1-a.  09a/10 

‛ā‟işe < Hz. Muhammed‟in eşi. -11-  

‛.  11a/10, 17a/3, 17a/5, 17a/8, 17a/9, 

19a/5, 23a/10, 23a/11, 52b/7, 88a/8, 

94a/8 

‛alí < Bk. ‛Ali bin Ebu Talib. -7-  

‛.  04a/13, 110a/2, 48b/8, 87b/1, 

93a/13, 94a/9, 94b/10, 04a/13  

‛alí bin ebū šālib < Hz. Ali, Hz. 

Muhammed‟in amcasının oğlu. İlk 

iman edenlerden ve dördüncü halife. -

1-  

‛.  07a/7 

‛ālí el-ģıbrí -1-  

‛.  01b/6 

‛alí lālā < Bk. Şeyĥ Rażıleddín ‛Alí 

Lālā -1-  

‛.  59a/8 

āl-i ‛imrān < Kuran-ı Kerim‟in 

3.suresi. 1-sūre-i ā.+ da 74a/9 

‛alķame bin ‛uķbe bin ‛āmir < Mısır 

valiliği yapmıştır ayrıca Suffe 

taifesindendir. -1-‛.+ den 109a/5 

‛allāme-i ‛aŝr ibn-i kemāl < Bk. İbn-i 

Kemal. -1-  

‛.  58b/9 

‛allāme-i zeyla‛í < Tam adı: Ebu 

Muhammed Cemalüddin Abdullah b. 
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Yusuf b. Muhammed ez-Zeylaî. 

Hanefi muhaddis ve alim. -1-  

‛.  49b/6  

a‛meş < Muhaddis bir din alimi. Kıraat 

ve feraiz alanlarında tanınmıştır. Tam 

adı: Ebu Muhammed Süleyman b. 

Mihran el-Kufi‟dir. Kufe şehrinde 

doğmuştur. - 1-a. 93a/7 

‛ammār -1-  

a.  87b/4 

‛ammār bin yesārí < Anne ve babası 

ilk islam şehidleri olan sahibidir. -1-  

‛.  94a/10 

‛amr < Bk. ‛Amr Bin el-‛Ās. -1-  

a.  21a/4 

‛amr bin el-‛āŝ < Komutan sahibidir. 

“Mısır Fatihi” diye bilinir. -7-  

‛.  15a/1, 25b/7, 25b/9, 26a/7, 40a/2 

‛.+ dan 21a/4 

‛. + a 26a/1 

‛amr bin ‛āŝ < Bk. ‛Amr Bin el-‛Ās. -

1- 

‛.  39b/12 

‛arab < Bir millet adı. Kuzey Afrika 

ile Ortadoğu bölgelerinde yaşayan 

millettir. -1-  

‛.  85b/10 

a‛rāf < Kuran-ı Kerim‟in 7.suresi. -1-

sūre-i a.+ da 74b/1 

‛arbāż < Bk. ‛Arbāż bin Sāriye. -1-  

‛.  26b/7 

‛arbāż bin sāriye < Arbad bin Sariye, 

sahabidir. -1-  

‛.  26b/6 

arisšo < Antik Yunan dönemi filozofu. 

-1-ā.  55b/3 

āŝaf bin beraĥyā < Hz. Süleyman‟ın 

veziri ve katibidir. Hz. Süleyman ile 

akrabadır, onun teyzesini oğludur. - 1-

ā.  55a/7 

ā‛sam < Bk. Lebin bin ā‛sam 1-  

ā.  93a/7 

‛ašā < Bk. Yesar. -2-  

‛.  91b/13 

‛.+ dan 91b/13  

‛atebe bin ‛abdü‟s-selāmí -1-  

‛.  22b/7 

āyete‟l-kürsí < Bakara suresinin 255. 

ayeti. -3-  

ā.  57b/4, 77a/10 

a. + yi 59b/10  

 

-B- 
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baķara < Kuran-ı Kerim‟in ikinci 

suresi. -1-  

sūre-i b.+ da 74a/5 

baŝra < Irak‟ın güneyinde bir kent. -1-

b.+ da 84a/2 

baytār < Tam adı: Ebu Muhammed 

Ziyaüdin Abdullah b. Ahmed el-Aşşab 

el-Maleki‟dir. Önemli bir botanik 

alimidir.  -1-  

b.+ uŋ 56a/6 

bedreddín zerkeşí < Kahire doğumlu 

Şafii alimdir. -1-  

b.  14a/6 

belĥ < Afganistan‟ın kuzeyinde yer 

alan eski bir yerleşim yeri. -2-  

bel‛ām < Tam adı Bel„am b. Baura‟dır. 

Önceleri salih bir mümin iken 

sonrasında yoldan çıkmış, haklına ve 

Hz. Musa‟ya hileler düzenlemiştir. Bu 

yüzden cezalandırılmıştır. - 7-  

b.  06a/3, 06a/5, 06a/7, 06a/9, 06b/5 

b.+ a 06a/6, 06a/11 

bení isrā‟il < İsrail oğulları, Hz. 

Yakub‟un soyundan gelenler. -13-  

b.  05b/1, 06a/2, 06a/5, 07a/4, 07a/5, 

27a/10 

b.+ e 05a/10 

b.+ de 04b/5, 20a/5, 04a/6, 05a/7 

b.+ i 05b/8 

b.+ üŋ 07b/4 

bení kebbān < Bir topluluk, kavim adı. 

-1-b.  49a/7 

bení züreyķ < Hazfrec kabilesinin bir 

koludur. -1-  

b.  93b/9 

beyhaķí < Şafi mezhebine dahil bir 

muhaddistir. -6-  

b.  09a/11, 15b/10, 20b/2, 21a/8, 

25b/5, 22a/7 

beytü‟l-maķdis <  Üç semavi din 

tarafından da kutsal kabul edilen, 

Kudüs‟ün eski şehir tarafında yer alan 

yapıdır. On yedi kapısı v dört kubbesi 

vardır. 2-  

b.  08a/5 

b.+ üŋ 04a/12 

bezzāz < Tam adı: Ebû Tâlib 

Muhammed b. Muhammed b. İbrahim 

b. Gaylan el-Bezzaz el-Hemdani‟ dir. 

Muhaddistir. “el-gaylaniyyat” adlı 

hadis cüzlerini yazmıştır. -2-  

b.  09a/11, 17a/8 

buĥārí < Muhaddistir. Kuran‟dan 

sonra en güvenilir kitap sayılan “el-
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Camiʿu‟s-sahih” adlı eseriyle tanınır. 

Tam adı: Ebu Abdillah Muhammed b. 

Ġsmail b. Ġbrâhîm el-Cu‛fi el-Buhari‟ 

dir. 11-  

ŝaģíģ-i b.  18b/6, 19a/10 

b.  21b/10, 31b/12, 32a/2, 34a/13, 

49b/12, 21b/8, 23a/10 

büreyde < Tam adı: Ebu Abdillah 

Büreyde b. el-Husayb b. Abdillah el-

Eslemî‟dir. Horosan bölgesinde vefat 

etmiş en son sahabedir. -1-  

b.+ den 21a/8 

 

-C- 

cābiye < Suriye‟de bir şehir. Hz. Ömer 

ile ünlenmiştir ve bir ordugah şehirdir. 

-3-c.  39b/4, 85a/7 

c.+ ye 39b/5, 39b/6 

cebrā‟íl < Dört büyük melekten biri. 

Peygamberler ile Allah arasındaki elçi 

melek. -3-  

c.  93a/11, 109a/2, 27b/7 

celāleddín < Bk. Celāleddín Suyūší  -

1-c.  25b/1 

celāleddín suyūší < Fıkıh,tefsir, hadis, 

Arap dili ve edebiyatı alimidir. Tam 

adı: Ebü‟l-Fazl Celalüddin 

Abdurrahman b. Ebi Bekr b. 

Muhammed el-Hudayri es-Süyuti eş-

Şafii‟ dir. -7-  

c.  84a/10, 84b/1, 50a/6, 13b/5, 16b/2, 

25a/5, 33a/11 

ceyb < Muhaddis. -1-  

c.  03a/3 

 

-D- 

dānyāl < Beni İsrail 

peygamberlerindendir. -1-  

d.  55a/5 

davūd < İsrail oğlullarına gönderilmiş 

ve kendisine “Zebur” bahşedilmiş 

peygamberdir. -5-  

d.  07b/4, 07b/8, 07b/10, 08a/2, 08a/3 

deylemí < Muhaddis. -1-  

d.  31a/12 

dımışķ < Şam. -3-  

d.  85a/8 

d.+ a 85a/9 

d.+ da 85a/8 

 

-E- 

ebí hanífe < Hanefi mezhebinin 

kurucusu din alimi. -1-  

e.  91b/13 
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ebí ibrāhím bin sa‛d < Muhaddis ve 

fıkıh alimidir. Kütüb-i Sitte‟de adı 

geçmektedir. -1- 

e. 03b/3

ebí mūsā el-eş‛ārí < Alakı tarafından 

Hz. Muhamet tarafından övülmüş bir 

sahabedir. “Hakem” davasında Hz. 

Ali‟yi temsil etmiştir. 1- 

e. 09a/11

ebi ‛useyb < Sahabedir. -1-  

e.+ den 27b/3 

ebū bekir <Bk. Ebū Bekir Ŝıddíķ -3-e.  

14a/9, 50b/2, 76b/14 

ebū bekir ŝıddíķ < Hz. Ebu Bekir‟in 

oğlu, Hz. Aişe‟nin kardeşi. -4- 

e. 14a/9, 48b/6, 50a/13

e.+ dan 87a/7 

ebū bürde < Bk. Ebū Bürde Bin Ķays. 

-1-e.  15b/12

ebū bürde bin ķays < Tam adı: Ebu 

Bürde Amir b. Ebi Musa Abdillah b. 

Kays el-Eş„ari‟ dir. Fakih ve 

muhaddistir. Kufe kadısıdır. -1- 

e.+ dan 15b/11 

ebū hureyre < Sahabedir, çok hadis 

rivayet etmesiyle tanınır. -12- 

e. 102b/1, 102b/2, 103b/12, 24b/2,

87b/8, 91b/13 

e.+ den 21b/10, 22a/1, 22a/2, 33a/13, 

91b/13 

ebū ķılābe < Tam adı: Ebû Kılabe 

Abdullah b. Zeyd b. Amr el-Cermi‟ 

dir. Muhaddis ve fakihdir. -2- 

e. 14b/13, 15a/7

ebū mūsa < Bk. Ebū Mūsā el-Eş‛Ārí. -

1-e.  05b/6

ebū mūsā el-eş‛ārí < Sahabadir, 

“Hakem” olayında Hz. Ali‟yi temsil 

etmiştir. -3-e.  15b/10, 39b/5, 39a/6 

ebū mu‛āviye < Sahabe ve Emevilerin 

kurucusu. -1- 

e.+ dan 110a/9 

ebū müníb < Muhaddis. -2-  

e. 40a/1, 40a/2

ebū na‛ím < Tam adı Ebu Nuaym 

Ahmed b. Abdillâh b. İshak el-

İsfahani‟ dir. Tasavvuf alimi, 

muhaddis ve tarihçidir. “Hilyetü‟l-

Evliya” adlı eseri vardır. - 1-e.  15b/10 

ebū šalģā < Tam adı: Ebû Talha Zeyd 

b. Sehl b. el-Esved el-Ensari‟ dir.

Sahabedir. -1- 

e. 35b/5
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ebū ya‛lā < Tam adı: Ebu Ya„la 

Muhammed b. el-Hüseyn b. 

Muhammed b. Halef el-Ferra‟ dır. 

Hanbeli hukukçusu, fıkıh alimidir. 

Muhaddistir. -5- 

e. 09a/11, 14a/9, 17a/2, 21a/7, 11a/10

ebū zer <  Sahabedir. Yağmacı, bedevi 

bir kabileye mensupken kendi çabaları 

ile Hz. Muhammed‟i bulup Müslüman 

olmuştur. -1-  

e. 87b/3

ebū ‛alí ibn-i sínā < Tam adı: Ebu Ali 

el-Hüseyn b. Abdillah b. Alî b. Sina‟ 

dır. Ortaçağİslam aleminin önde gelen 

filozof ve tıpçılarındandır. -2- 

e. 80b/5

e.+ ya 81a/12 

ebū ‛ubeyde < Bk. Ebū ‛Ubeyde Bin 

el-Cerrāģ. -9-  

e. 26b/7, 35a/4, 39b/1, 39b/6, 39b/8,

40a/13, 40b/5 

e.+ ye 39b/3 

ebū ‛ubeyde bin cerrāģ < Bk. Ebū 

‛Ubeyde Bin el-Cerrāģ. -1- 

e. 39b/01

ebū ‛ubeyde bin el-cerrāģ < Kumandan 

bir sahabedir -2- 

e. 34b/3, 35b/5

ebu‟l-ķāsım hibbetu‟l-lāh bin ‛abdullāh 

kemmūní < Hadis hafızıdır ve 

tarihçidir. -1-  

e.+ den 64a/8 

ebu‟l-leyś < Semerkant‟ta yaşamıl 

fakih ve müfessir sufi.-7- 

e. 105b/6, 108b/9, 110a/8, 89b/6,

93a/5, 94b/3, 98a/7 

ebū‟ş-şeyĥ < İsfahan‟da doğmuştur. 

Hadis hafizi ve tarihçidir. -1-  

e. 05b/10

el-maķdis < Bk. Beytü‟l Makdis. -1- 

e. 04a/11

enes < Bk. Enes bin Mālik. -5- 

e. 28b/7, 32a/3, 35b/3, 48b/1, 76b/14

enes bin mālik < Hz. Muhammed‟e 

yakınlığı ile bilinir. En çok hadis 

rivayet eden sahabelerdendir. -1- 

e. 22a/5

enes bin sírín < Rüya tbirleri ile 

meşhur hadis ve fıkıh bilginidir. -1-  

e.+ den 83b/2 

en‛ām < Kuran-ı Kerim‟in 6.suresi. -1-

sūre-i e.+ da 74a/12 

eşbāh ve‟n-neţā‟ir <  İslam 

hukukundaki toplu kaideleri, benzer 
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meselelerin tabi olduğu ortak veya 

farklı hükümleri açıklamayı konu alan 

ilim dalı ve bu dalda yazılan eserlerin 

ortak adı.-1e.  50a/5, 80a/11 

 

-F- 

fāšır < 1. Kuran'ın 35. suresidir. 2. 

Yaratıcı, yaratan, halık. -3-  

f.  76a/4 

sūre-i f.  43b/7 

sūre-i f.+ da 74b/12 

fātiģa < Kuran-ı Kerim‟in ilk suresinin 

adı, elham -18-  

f.- ı şerífe 02b/10 

f. oķuyup 57b/6 

f.  60a/1, 60b/3, 60b/6, 60b/7, 60b/12, 

78a/1, 82a/9, 83a/1, 60a/6 

sūre-i f.  59b/13, 77a/10 

f.+ da 60b/4 

sūre-i f.+ da 61a/3, 74a/4 

sūre-i f.+ dan 74a/1 

sūre-i f.+ yı 60a/2 

fethü‟l-ķadír < İbnü‟l-Hümam 

tarafından Burhaneddin el-

Merginani‟nin “el-Hidaye” adlı 

eserine yazılan şerhtir. -1-  

şerģ-i f.  48a/11 

fevā‟id-i ģıbriyye < Bülbülzade Ali 

tarafından vebavın tedavisini 

öğretmek amacıyla yazılmış 17.yy 

eseri. -1-  

f. 02b/8 

furķān < Kuran-ı Kerim‟in  25. 

suresidir -1-  

sūre-i f.+ da 74b/11 

 

-Ġ- 

Ġulābí < Adı Salih Gulabi, din 

alimlerinden. İmam-ı rabbani 

ashabındandır.  -1-  

ġ.  44b/9 

ġureybí < Bk. Ġureybí. -1-  

ŝāģib-i ġ.  34a/7 

ġureybín <  Bir eser adı. -1-  

ġ.+ de 34a/5 

 

-H- 

ģabābiyye < Güney Lübnan‟da bir 

şehir adı. -1-  

ģ.  16b/12 

ģac < Kuran-ı Kerim‟in  22. suresidir. 

-1-sūre-i ģ.+ da 74b/8 

ģadíd < Kuran-ı Kerim‟in 57. suresidir 

-1-sūre-i ģ.+ de 75a/6 
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ģāfıţ ebū‟l-fażıl ģacer < Ünlü bir 

hadis alimi ve hafızıdır. Aslen Mısırlı 

bir aileye mensuptur. Ailesinin daha 

sonra Filistin‟in Askalan şehrine 

taşınmasından sonra “Askalani” 

lakabıyla da bilinmektedir. Kendisine 

“İbn-i Hacer el-Askalani” de 

denilmektedir. -1-  

ģ.  11b/7 

ģāfıţ ibn-i ģacer < Bk. Ģāfıţ Ebū‟l-

Fażıl Ģacer -2-  

ģ.  85b/11, 33a/8 

ģafŝa < Bk. Ģafŝa Bint.-1-  

ģ.  22a/5 

ģafŝa bint <  Haz. Muhammed‟in eşi 

ve Hzç Ömer‟in kzııdır. -1-  

ibn-i sa‛d ģ.  22a/4 

ģakem < Din alimi, muhaddis. -2-ģ.  

108a/5, 98b/12 

ģākim < Muhaddis. -8- 

ģ.  09a/11, 09b/1, 21a/8, 25b/5, 

83b/13, 15b/10, 15b/11 

ģakím cāmi‛in < Muhaddis. -1-  

ģ.+ de 42b/9 

ģākim ibn-i mesūd < Muhaddis. -1-  

ģ.- raēıyallāhu ‛anhdan 20b/6 

ĥaríme bin ŝābit (?) -1-  

ĥ.+ den 03b/5 

hāriś bin usāme < Bağdat doğumlu 

hadis hafızı ve tarihçi. -1-  

h.  27b/2 

hārūn < Hz. Musa‟nın kardeşi ve 

yardımcısı. -2-  

h.  04a/12, 79a/4 

ģasan < Hz. Muhammed‟in torunu ve 

Kerbela şehididir. -1-  

h.  87b/3 

ģasan baŝrí < Tam adı: Ebu Said el-

Hasen b. Yesar el-Basri‟dir. Basralı 

alim ve zahiddir. -2-  

ģ.  04a/13, 109a/9 

ģaşr < Kuran-ı Kerim‟in 59. suresidir. 

-3-sūre-i ģ.+ da 75a/7 

sūre-i ģ.+ uŋ 59a/13, 59b/1 

hedyí < Orijinal adı: “Zadü‟l-me‛ad fi 

hedyi hayri‟l-‛ibad” dır. Hz 

Muhammed‟in günlük hayatını, 

uygulamalrını ve bunlardan 

çıkarılması gereken ahlaki, dini 

dersleri içerir. Yazari İbn-i Kayyım el-

Cezviyye‟dir. -1-  

h.  17b/5 

heyśem bin küleyb <  Asıl adı: Ebu 

Said el-Heysem b. Küleyb b. Süreyc 
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eş-Şaşi el-Binkesi‟dir. Hadis hafızıdır. 

-1-  

h.  39a/4 

ģicr < Kuran-ı Kerim‟in 15. suresi. -1-

sūre-i ģ.+ de 74b/7 

hidāye < Burhaneddin el-

Merginani‟nin eseridir. Hanefi 

fıkıhına göre yazılmıştır. -2-  

h.  48a/11, 49b/7 

hişām < Bk. Hişām bin ‛Ammār. -1-  

h.  85a/5 

hişām bin ‛ammār <  Muhaddistir, 

Dımışk‟ta doğmuştur. Kıraat-i 

seb‛adan olan İbn Amir kıraatinin iki 

nakledicisinden biridir. -1-  

h.  85a/4 

híşam bin ‛umrān (?) -1-  

h.  85a/5 

ĥūd <  Kuran-ı Kerim‟in 11.suresi. -1-

sūre-i ĥ.+ da 74b/3 

ģumuŝ <  Şehir adı. -1-  

ģ.+ da 26b/3 

hüseyin < Hz. Muhammed‟in torunu. 

Kerbala şehidi. -1-  

h.  87b/3 

 

-İ- 

ibn-i cerír  < Taberistan‟da doğduğu 

için Taberi lakabıyla da bilinir. 

Muhaddis, müfessir, fakih ve 

tarihçidir.1-  

i.+ den 83a/13 

ibn-i daķíķu‟l - <  Müctehid bir alimdir 

aynı zamanda muhaddistir. -1-  

i.- ‛íd 38a/7 

ibn-i ebí ed-dünyā <  Tanınmış bir 

Hanbeli fakihidir. Aynı zamanda 

muhaddıs, mutasavvıf ve eğitimcidir. 

Bağdatça doğmuştur. 1-  

i.  83b/8 

ibn-i ebí ĥatem <  Hadis hafızı, 

müfessir ve fakiftir. Bir çok eseri 

vardır, en bilinen esei “el-Cerḥ ve‟t-

taʿdil” dir. -1-i.  81b/1 

ibn-i ģacer < Bk. Hāfız Ebū‟l-Fazıl 

Hacer. - 1-  

i.  81a/13 

ibn-i ĥašíyye < Din alimi. -1-  

i.+ ye 64b/6 

ibn-i kemāl < Osmanlı 

Şeyhülislamlarındandır.2-  

i.  42a/1, 45a/3 

ibn-i ķuteybe < Aıl adı Ebu 

Muhammed Abdullah b. Müslim b. 
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Kuteybe ed-Dineveri‟ dir. Kuran 

ilimleri, hadis, ve tarih ile ilgili 

eserleriyle tanınır. Ayrıca dil ve 

edebiyat alanlarında da eserleri vardır. 

-3-  

i.  37b/8, 33a/4 

i.+ den bu 33a/5 

ibn-i melek < Hanefi bir fıkıh 

yazarıdır, sözlük alanında da eserleri 

vardır. -1-i.  38b/13 

ibn-i mende < İsfahab doğumlu Ebu 

Abdullah ibn-i Mende, hadis hafızıdır. 

-1-i.  27b/3 

ibn-i mes‛ūd < Ebu Mes‟ud el-Bedri, 

sahabedir. -2-  

i.  103a/12, 87b/7 

ibn-i sa‛d < Hadis, siyer, tarih ve ensab 

alimidir. “Tabkat” adlı eseriyle 

ünlüdür.4  

i.  26b/6, 27b/2, 83b/2, 83a/12 

i. ģafŝa bint 22a/4 

ġaylan < “el-Gaylaniyyat” adlı hadis 

cüzlerinin ravisidir. -1-  

i. + den 83a/12 

ibn-i sírín < Basra doğumlu hadis ve 

fıkıh alimidir, rüya tabirleri ile 

ünlüdür. Kendisi ayrıca tabiindir.1-  

i.  83b/2 

ibn-i ‛abbās < Hz. Muhammed‟in 

amcasının oğlu ve sahabidir. En çok 

hadis ankledenlerdendir, tefsir ve 

fıkıh ilimlerinde otorite kabul edilir. -

4-  

i.  102b/8, 35b/2, 53b/5 

i. eyitür 34b/4 , 34a/13 

ibn-i ‛adí < Hadis hafızı ve 

minekkittir. “ el-Kamil” adlı eseriyle 

tanınmaktadır. -1- 

i.  31a/12 

ibn-i ‛arabí < Muhyuddin ibnü‟l-

Arabi, sufi bir alimdir. Bir çok eseri 

bulunmaktadır, Tasavvuf ve islam 

felsefesi tarihinde önemli bir yere 

sahiptir. -1-  

i.  38a/1 

ibn-i ‛asākir < Hadis hafızı ve 

tarihçidir. -1-  

i.  85a/3 

ibn-i ‛ömer < Hz. Ömer‟in oğludur, En 

çok hadis rivayet eden ve fetva veren 

yedi sahabeden biridir. -3-  

i.  31a/12, 84a/5 

i.+ i 84a/1 
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ibn-i isģāķ < Siyer ve megazi eserleri 

olan bir muhaddistir. Medine 

doğumludur. -1-i.+ uŋ mübtede‟ 07b/3

  

ibn-i ķayyım <  Bir Hanbeli alemidir. 

İslami bir çok alanda bir çok eser 

vermiştir. -1-  

ķ. 17b/5 

ibn-i ‛alí -1-  

i.+ den ve 64a/7 

ibnü‟l-kemāl < Bk. İbn-i Kemal. -1-  

i.  41b/11 

ģalílu‟l-lāh ibrāģím < Alla‟ın dostu, 

Hz. İbrahim. Üç kutsal din tarafından 

kabul edilen peygamber. -2-  

i.  78b/10 

sūre-i i.+ de 74b/6 

ibrāhím bin sa‛d bin ebí vaķķāŝa < Hz. 

Muhammet tarafından cennete 

girecekleri müjdelenen on sahabeden 

birisidir. Savaşlarda kumandanlık 

yapmıştır. -1- 

i.  03a/4 

ibrāhím sa‛d bin mālik < Tam adı: Ebu 

Said Sa„d b. Malik b. Sinan el-

Hudri‟dir. En çok hadis rivayet yedi 

sahabeden birisidir. 1-  

i.+ den 03b/4 

ibn-i sünde (?) -1- 

i.  15b/9 

idrís < Hz. İdris, Kuran‟da adı geçen 

bir peygamberdir. Mirac‟a 

yükselmesiyle anılmaktadır. -2-  

i.  78a/3, 55b/1 

‛ikrime < Ebu Cehil‟in oğlu, sahabi. -

1-‛.  91a/7 

íķterebet <  Kamer suresi. Kuran-ı 

Kerim‟in 54.suresi. -1-  

sūre-i í.+ den 75a/4 

imām-ı a‛ţam ebū ģanife < Hanefi 

mezhebinin kurucusu ve önemli bir 

müctehiddir.1-  

i.  51a/13 

imām ācel muģammed bin üveys eş-

şāfi‛í (?) -1-  

i.  92b/7 

imām aģmed < Bk. Ahmed Bin Hanbel 

-13-i.  03b/3, 08a/7, 14b/2, 17a/2, 

21b/8, 22a/1, 22a/7, 22b/7, 23a/10, 

25b/4, 33a/13, 40a/1 

i.+ üŋ 48a/9 

imām aģmed bin ebū ‛āŝım -1-  

i.  15b/9 
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imām aģmed bin ģanbel < Bk. Ahmed 

Bin Hanbel. -1-  

i.  03a/2 

imām aģmed bin šaberāní < Hadis 

hafızıdır, mu‟cemleriyle 

bilinmektedir. -1-i.  26a/2 

imām aģmed ebū ķılābe < Tam adı 

İmam Ebu Kıılabe el-Cermin‟dir. 

Fakihtir. -1-i.+ den 14b/13 

imām buģārí < Buhara doğumlu 

olduğu için bu adla anılmaktadır. Eseri 

“el-Cami‛u‟s-Sahih” Kuran‟dan 

sonraki en sahih kitap sayılmaktadır. -

1-  

i.  03a/2 

imām ġazālí < Şafii fakihidir. Din 

alimlerine yönelttiği eleştirilerle 

tanınmaktadır. 1-  

i.  53b/11 

imām hadí < “On İki İmam” ın 

onuncusudur. -1-  

i.  50b/5 

imām ķuršubí < Tefsir, hadis ve fıkıh 

alimidir. En bilinen eseri “el-Cami‛ li-

ahkami‟l-Kur‟an” dır. -2-  

i.  25a/11, 30b/6 

imām ķuşeyrí < İran doğumlu, 

mutasavvıf, hadis, tefsir ve kelam 

alimidir. -1-  

i.  53a/13 

imām mālik < Malik bin Enes, 

dönemindeki en büyük muhaddis ve 

mücdehiddir. Maliki mezhebinin 

imamıdır. -3-  

i.  20b/11, 36b/3, 47b/9 

imām melekdād < Bk. İmām Melekdad 

bin Ali -1-  

i.  64a/7 

imām melekdād bin ‛alí < Şafii 

mezhebinden gelen bir fıkıh alimidir. -

1-i.  52a/7 

imām neveví < Hadis ve fıkıf alimidir. 

-2-i.+ dür 33a/7 

i.+ nüŋ 51b/4 

imām rāfi‛í < Şafii fıkıh alimidir. -2- 

i.  64a/7  

i.+ nüŋ 51b/3 

imām rāġıb < Ragıp el- İsfanahi, 

müfessir ve ahlak felsefecisir. Arap 

dili alimidir. -2-i.  40a/9, 40b/4 

imām serūci < Hanefi mezhebinden 

fıkıh alimidir. -1-  

i.  48a/7 
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imām śūrí (?) -1-  

i.  48a/9 

imām şāfi‛í < EbU AbdillAh 

Muhammed b. İdrİs b. Abbas eş-Şafii, 

ileri gelen bir müctehiddir. Şafi 

mezhebinin imamıdır. -  3-  

i.+ den 64b/7, 65b/9, 81a/13 

imām šaģāví < Bk. İmām Taģavi 

‛Abdu‟r-Raģhman Bin ‛Avf. -3-  

i.  35b/3, 36a/8, 39a/5 

imām šaģāví ‛abdu‟r-raģman bin ‛avf < 

Hanefi fıkıh alimi ve muhaddistir. -1-

i.+ uŋ 35b/10 

imām teverbüşti < Din alimi, 

muhaddis. -1-i.  47b/9 

irbāż bin sāriye < İrbad bin Sariye, 

sahabidir. -1-  

i.  22a/8 

ísā < Peygamberdir. Kendisine “İncil” 

bahsedilmiştir. -1-  

í.  78a/12 

 

-K- 

ķāēí < Bk. Kadı Beyzāvi. -1-  

ķ.  106b/9 

ķāēí beyżāví < Eş‟ar kelamcısı, Şafii 

fıkıh alimi ve müfessiridir. -4-  

ķ.  109b/11, 97a/3, 90a/8 

ķ.+ nüŋ 97a/10 

ķāēí tāceddín sübkí < Biyogrfi yazarı 

ve Şafii fıkıh alimidir. -2-  

ķ.  13a/4, 36b/4 

ķaŝíde-i bürde < Mısırlı imam, Busiri 

tarafından Hz Muhammed‟e övgü için 

yazılmış şiirdir. -1-   

ķ.  82a/11 

ķaşġar < Çin‟de, Özerk Uygur 

bölgesinin batısında olan bir şehirdir. 

Eski zamanlarda önemli bir tarım, 

bilim şehridir. -2-  

ķ.  81b/3 

ķ.+ a 81b/6 

ķatade < Ebü‟l-Hattab Katade, 

Müfessirdir ve tabii‟dir. -1-  

ķ.  105b/3 

ķażā‟ ve ķader < Beyhaki‟nin eserinin 

adıdır. -1-  

ķ.  41b/11 

ķazvín < İran‟da bir şehir. -1-  

ķ.  64a/7 

ka‛b -4-  

k.  114a/8, 114a/12, 89b/13 

k.+ dan 64b/12 
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ka‛b el-aĥbār < Kendisi bir tabii‟dir. 

Özellikle Beni İsrail‟e dair 

rivayetleriyle bilinmektedir. -2- 

kelimü‟n-nevābiġde < Ebü‟l-Kasım 

Mahmûd b. Ömer b. Muhammed el-

Harizmi ez-Zemahşeri‟nin eseri. -1-  

k.  85b/12 

kemālpāşāzāde < Bk. İbn-i Kemal. -1-

k.  45b/6 

ķıbší <  Mısır‟ın eski halkı. 2-  

ķ.+ ler 05a/10, 05b/4 

ķızılhiŝār < Eğriboz adasında bir 

kasabanın adı -1-  

ķaŝaba-ı ķ.+ a 01b/6 

kírdūs  (?)-1-  

k.  83b/9 

kírdūs ta‛libí  (?)-1-  

k.+ den 83b/9 

kitāb-ı aģcār < Aristoteles‟in eseridir. -

2- 

k. + da 56a/5 

k. + a 55b/4 

kitāb-ı šavā‛in < İbn-İ Ebi ed-Dünyā‟ 

ya ait zühd ve tasavvuf konularını 

içeren bir eserdir. -1-  

k.+ de 83b/8 

kūfe <  Irak‟ta bir şehir. -3-  

k.  03a/4 

k.+ de 83b/3, 83b/10 

 

-L- 

lebíd bin ā‛sam yehudí < Hz. 

Muhammeed‟e büyü yapan yahudi 

biridir. -1-  

l.+ dür 93a/6 

lebíd bin ‛āsam < Bk. Lebíd Bin 

Ā‛Sam Yehudí. -2-  

l.  93b/8, 93a/7 

lebíd ibn-i ‛āsam yehūdí < Bk. Lebíd 

Bin Ā‛Sam Yehudí. -1-  

l.  94a/3 

lokmān ģekim < Peygamberliği 

tartışılan bir zaddır. Ölümsüzlük 

iksirini bulduğu ama kayvettiği rivayet 

edilmektedir. Kuran‟da “Lokman 

Suresi”nde adı geçmektedir. -1-  

l.  55a/13 

 

-M- 

mā ravāhü‟l-vā‛ūn fí aĥbāri‟š-šā‛ūn < 

Celaleddin Suyuti‟nin taun hakkında 

hadisleri içeren kitabıdır. -3- 

m.  50a/6, 84a/10, 16b/3 

mā‛refe < Bir eser adı. -1-  
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m.+ de 27b/3 

mecālis-i rumeyye < Eser adı. -1-  

r.+ den 04a/9 

mehrādís bin bırikıl : hiriķıl -1-  

m.  86a/8 

meryem <  Kuran‟ın 19.suresi. -1-sūre-

i m.+ de 74b/7 

meşāriķū‟l-envār < Tam adı: 

Meşariku‟l-Envari‟n-Nebeviyye‟dir. 

Yazarı, Radıyyüddin es-segani‟ dir. 

Hadis derlemesi şeklinde bir kitaptır. -

1-  

m.  38b/13 

muġíre bin şu‛be < Emevi‟de devlet 

yöneticiliği yapmış bir sahabidir. -1-  

m.  83b/10 

muģāēarāt < Bir eser türüdür; edebi, 

dini ve kültürel konuları içermektedir. 

-1-m.+ ında 40b/5 

muģammed < Son peygamber, İslam 

dininin peygamberi, Hz. Muhammed. -

6-m.  01b/3, 109a/4, 83b/4, 89a/6, 

40b/13 

ümmet-i m.  30b/13 

ümmet-i m.+ den 31a/5 

muģammed bin el-ģanefiyye < Hz. 

Ali‟nin oğludur. Onun imam ve 

peygamber olduğunu iddia eden ilk 

aşırı şii gruplaşması “Keysaniyye” ile 

anılmaktadır. -1-  

m.  87b/5 

muģammed bin münkedir < Kıraat ve 

hadis alimi bir zahiddir. -1-  

m.+ e 110a/10 

muģammedü‟l-mustafā Bk. 

Muhammed. -1-  

m.  89a/4 

mūsā < Üç kutsal dinde kabul edilen 

bir peygamberdir. Yahudiler 

tarafından son peygamber kabul 

edilmektedir. Kendisine “Tevrat” 

bahşedilmiştir. -7-  

m.  06a/4, 06b/7, 79a/9, 04a/12, 05a/7, 

05b/9 

m.+ nuŋ 06b/7 

muŝannef < Rivayetleri konu alan 

eserlerdir. Rivayetler konularına göre 

sınırlandırılmaktadır. -1-  

m.+ inde 50b/1 

muŝannefāt < Bk. Musannef. -1-  

m.+ ında 69a/8 

muŝannefend < Bk. Musannef. -1-  

m.  09a/9 
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muvaššā‟ < İmam Malik bin Enes‟in 

eseridir. -1-  

m.+ da 21a/1 

mu‛ammer ķatāde < Muhaddis, din 

alimi. -1-  

m.+ den 50b/1 

mu‛āviye < Emevi Devlet‟nin 

kurucusu olan sahabi.-4-  

m.  48b/8, 48b/9, 99b/10, 99b/13 

mu‛āź < Bk. Muaz bin Cebel.-6-  

m.  14b/3, 14b/10, 26b/4 

m.+ a 15a/5 

m.+ dan 16b/9 

m.+ uŋ 26b/4 

mu‛āź bin cebel < Sahabidir. -1-  

m.  14b/10 

mu‛āź ibn-i cebel < Bk. Muaz bin 

Cebel. -1-  

m.+ den 14b/3 

mübtede‟ < “Kitabül‟l Mübtede” İbn-i 

İshak‟in eseridir. Döneminde büyük 

ilgi görmüş ravilerce aktarılmıştır. 

Günümüze tamamı ulaşamamıştır. -1- 

ibn-i isģāķuŋ m.  07b/3 

müfredāt <  Tam adı: “ El-Cami‛ li-

müfredati‟l-edviye ve‟l-aġẕiye” dir. 

Yazarı, İbnü‟l-baytar‟dır. Basit 

ilaçların tarifi vardır. Bu konuda 

yazılmış Arapça kitapların en 

güvenilir ve sağlam olanıdır. - 1-  

m.+ da 56a/6 

münyet‟ül-müftí < Yusuf bin Ahmed 

el-Sicistani‟ye ait eser. -1-  

m.  49a/10 

müseylemetü‟l-keźźāb < Hz. 

Muhammed zamanında kendisinin 

peygamber olduğunu iddia etmiş olan 

bir kişi. -1-m.+ ı 48b/5 

müslim ebū ģureyre < Hadis aktarıcısı 

sahabi. -1-  

m.  31b/12 

müslim enes < Bk. Enes bin Malik. -1-

m.  21b/8 

müslim ģabíb bin ebí śābit < 

Muhaddistir. -1-  

m.  03a/2 

müsned < Hadislenrin 

sınıflamdırılarak verildiği eserlerdir, 

ilk kaynağına kadar kesinlik 

bulunmayan hadislerin genel adıdır. -

4-  

m.+ inde 07a/6, 91b/12 

m.+ lerinde 09a/10, 39a/5 
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müstedrek < Hakim el- Nişaburi‟nin 

beş ciltlik hadisleri derlediği eseridir. -

1-  

m.+ de 15b/10 

mü‟minín <  Mü'minun Suresi 

Kur'an'ın 23. suresidir. -1-  

sūre-i m.+ de 74b/9 

 

-N- 

naĥĥāŝ < Bk. Nahhas bin Gırar bin 

Harun. -1-  

n.+ uŋ 20a/11 

naĥĥāŝ bin ġırār bin hārūn < Beni 

İsrail‟den bir zaddır. Zümri bin 

Şalom‟u öldürmesi ve bu yolla taunu 

yok etmesi ile bilinir. -1-n.  20a/7 

nesā‟í < Muhaddistir ve “ es-Sünen” 

adlı eserin müellifidir. -3-  

n.  08a/7, 22a/7, 23a/10 

nūģ < Hz. Nuh, peygamberdir. Kavmi 

büyük bir tufan ile helak edilmiştir. -

1- 

-O- 

‛ośmān -1-  

‛.  110a/10 

‛ośmān bin vāķıd (?) -1- 

‛.+ dan 110a/9 

 

-Ö- 

‛ömer < Bk. ‛Ömer bin el-Hattab. -27- 

‛.  114a/7, 34b/5, 34b/8, 34b/10, 35a/2, 

35a/5, 35b/2, 35b/4, 35b/9, 35b/10, 

36a/10, 40b/6, 43b/8, 48b/7, 65a/1, 

65a/2, 85b/2, 85b/3 

‛.+ e 34b/3, 34b/4, 35a/4, 40a/13, 

40b/5, 23a/3, 23a/8, 26b/11, 40b/1 

ömer bin ĥaššāb < Bk. ‛Ömer bin el-

Hattab. -1-  

‛.+ dan 23a/3 

‛. 50b/5 

‛ömer bin el-ĥaššāb < Hz. ‛Ömer, 

sahabi ve ikinci halife. -6-  

‛.  39b/2, 40a/12, 19a/7, 34b/1,  85a/6, 

114a/6 

‛ömer el-fārūķ < Bk. ‛Ömer bin el-

Hattab. -1-  

‛.  87a/10 

‛ömer ibnü‟l-farż < Mutasavvıf 

şairdir. “ Sultanü‟ş-aşıkin” adıyla da 

bilinir. -1-‛.  65a/7 

 

-R-  

raģmān <  Kuran-ı Kerim‟in 55. 

Suresi. -1sūre-i r.+ da 75a/5 
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ra‛d <  Kuran‟ın 13.suresidir. -2-  

r.  49a/7 

sūre-i r.+ da 74b/5 

 

-S- 

sālim bin ca‛d  (?) -1-  

s.+ dan 26b/2 

samše‟l-le‟ālí < Bir eser adıdır. -12-  

s.  101a/6, 105a/3, 106b/13, 76b/4, 

77b/6, 95a/1, 98a/13, 75a/12, 77a/3, 

86a/3 

s.+ de 79a/12, 89b/4 

sa‛íd bin cübeyr < Hadis ve tefsir 

konularında tanınan tabiidir. -1-  

s.+ den 05a/6 

sa‛íd bin ebí vaķķāŝ < Bk. İbrahim bin 

Sa‛d bin Ebi Vakkāsa. -1-  

s.  54a/11 

sa‛íd bin ģāriś < Fakihtir, tabiindir. -1-

s.+ den 83b/13 

sa‛íd bin manŝūr < Hadis alimidir. -2-

s.  23a/2, 39a/4 

serverí < Hadis nakledicisi. -1-  

s.  69a/8 

seyyidü‟l-ģükemā belebyāŝ  < Din 

alimi. -1-  

b.  55b/2 

ŝıģāģ < Sözlük tarzında eserler. -4-  

ŝ.+ da 19a/9, 49a/1 

cevher-i ŝ.+ da 34a/7 

tercümān-ı ŝ.+ da 09b/12 

ŝıģģaģín < Eser adı. -1-  

ŝ.+ de 19a/5 

ŝuheyb < Süheyb bin Sinan bin Malik 

er-Rumi, sahabidir. -1-  

ŝ.+ den 08a/8 

suyūší < Bk. Celaleddin Syuti. -7-  

s.  51b/3, 55b/10, 56a/4, 84b/10 

s.+ nüŋ 51a/4, 56a/12, 57a/4 

süleymān < Bk. Süleyman Teymi 

Tabi‟i. -9- 

s.  06a/1, 08a/6, 42b/13, 43a/2, 43a/3, 

43a/4, 43a/5, 55a/6 

s.+ a 43a/7 

süleymān teymi‛ tābi‛í < Hadis ahfızı 

ve tabiidir. -1-  

s.  05b/11 

sünen < Nesai‟nin eseri. -2-  

s.  54a/6 

s.+ de 23a/2 

 

-Ş- 
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şām < Suriyenin başkenti, eski adı 

Dımışk.-21-  

ş.  14b/7, 85a/7, 85a/8 

ş.+ a 14b/7, 14b/13, 27b/8, 34b/1, 

34b/7, 35b/4, 35b/9, 35b/10, 36a/11, 

50b/2 

ş.+ da 25b/6, 34b/4, 35b/7, 39b/1, 

39b/2, 40a/12 

ş.+ dan 39b/4 

şemsü‟l-e‟imme < Ebû Bekr Şemsü‟l-

eimme Muhammed b. Ebi Sehl 

Ahmed es-Serahsi, Hanefi fıkıh 

alimidir. “el Mebsut” adlı eseri 

meşhurdur. -1-  

ş.  36a/9 

şeyĥ aģmed el-būní < Tılsım ve büyü 

konusundaki eserleriyle tanınmaktadır. 

-1-ş.  61b/5 

şeyĥ ģācı < Din alimi. -1-  

ş.  61a/10 

şeyĥ imām < Din alimi. -1-  

ş.  75a/12 

şeyĥ kelābādí < Din alimi. -1-  

ş.  27a/10 

şeyĥ münbecí ĥanbelí < Din alimidir, 

bir çok alim yetiştirmiştir. -1-  

ş.  14a/4 

şeyĥ necmullāh veddín < Din alimidir. 

-1-ş.  104a/13 

şeyĥ rażıleddín ‛alí lālā < Tam adı: Ali 

bin Saîd bin Radıyyüddîn Abdülcelil 

el-Lala el-Gaznevi‟dir. Önde gelen 

velilerden kabul edilir. -1-  

ş.  59a/1 

şeyĥ şahābeddín tebrízí < 

Mutasavvıftır. -1-  

ş.  62b/4 

şeyĥ şemseddín ibn-i  ĥatíyye < Din 

alimidir. -1-  

ş.+ ye  64b/6 

şeyĥ temímí < Kadı, biyografi yazarı 

ve hanefi fakih. -1-  

ş.  60b/11 

şeyĥ veliyyüddín dihleví < Mutasavvıf 

ve hadis aktarıcısıdır. -1-  

ş.  52a/1 

şeyĥ yaģyā‟ı emírí < Din alimi, 

şeyhülislam. -2-  

ş.  100b/2 

ş.+ üŋ 101a/6 

şeyĥ źūnnūn mıŝrí < İlk dönem 

sufilerinden biridir. -1-  

ş.  59a/2 
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şeyĥü‟l-ekber muhyiddín ibnü‟l-‛arabí 

< Bk. İbn-i Arabi. -1- 

ş.  57b/12 

şeyĥü‟l-islām ebū‟s-su‛ūd < 16. Yy 

Osmanlı şeyhülislamıdır. -1- 

ş. 45a/10  

şeyĥü‟l-islām ģāfıţ ibn-i ģacer < Şafii 

fıkıh alimi ve muhaddistir. -7- 

ş.  19a/1, 23b/10, 28a/3, 52a/3, 14a/8, 

23a/12, 18b/5, 33a/8 

şeyĥü‟l-islām ibn-i ģacer < Bk. 

Şeyhü‟l-İslam Hafız ibn-i Ģacer. -3-  

ş. 21a/11, 27a/7, 81a/13 

ş.+ den 25a/5 

şeyĥü‟l-islām ŝun‛ul-lāh efendi < 16. 

Yy Şeyhüsislamıdır. -1- 

ş. 45b/8 

şeyĥü‟l-islām zeynüddin ibn-i en-

nüceym el-mıŝriyye < Hanefi 

fakihidir. -1- 

ş. 80a/11 

şeyĥü‟l-islām ‛ayní (?) -1- 

ş. 49b/6 

şeyĥzāde < Bk. Şeyhzade Kadı. -2-  

ş.  93b/3, 105b/11 

şeyĥzāde ķāēí < Tefsir ve fıkıh 

alimidir. -2-  

ş.  109b/1, 97b/13 

şir‛atü‟l-islām < Hanefi fakihi 

İmamzade tarafından yazılmış bir 

ilmihaldir. Osmanlı döneminde çok 

ilgi görmüştür. -3-  

ş.  100b/2, 60b/1, 60b/5 

şuraģbíl < Bk. Şurahbil bin Hasan. -2-

ş.  25b/6, 26b/1 

şuraģbíl bin < Bk. Şurahbil bin 

Hasan. -1- 

ş.+ den 25b/5 

şuraģbíl bin ģasan < Kumandan ve 

vahiy katibidir. -1-  

ş.  25b/8 

 

-T- 

šaberāní < Hadis hafızıdır, 

nüceymleriyle bilinmektedir. -9-  

š.  09a/11, 11a/3, 15b/9, 16b/9, 17a/2, 

21a/1, 21a/4, 27b/2, 40a/1 

tāceddín < Bk. Kadı Taceddin Sübki. -

1-t.+ den 13b/1 

šaģāví < Muhaddis ve hanefi 

mezhebine mensup fıkıh alimidir. -1-

  

š.  49a/3 

šārıķ < Bk. Tarık bin Şihab. -1-  
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š.  39a/6 

šārıķ bin şihāb < Muhaddistir. -1-  

š.+ dan 39a/5 

tāríĥ < Eser adı. -4-  

t.+ inde 52a/6, 64a/7, 85a/4, 33a/9 

tebríz < İran‟ın başkenti. -1-  

medíne-i t.+ de 79b/3 

tebyín-i ģaķāyıķ < Osman bin Ali ez-

Zeylai‟nin eseri. Ebu‟l- berekat en-

Nefasi‟nin “ Kenzü‟d-deka‟ik” adlı 

eserinin şerhidir. Eser Hanefi fıkhına 

dairdir. -1-  

t.+ da 49b/6 

tefsír-i ķāēí < Kadı Beyzav‟nin 

eseridir. -1-  

t.  93b/3  

t.  105b/11 

tífāşí < Değerli taş uzmanı, bahname 

yazarı Tunuslu bir kadıdır. -1-  

t.+ nüŋ 56a/5 

tirmiźí < Değerli bir hadis uzamnıdır. 

Hadislerin sahijliğini zedeleyen 

unsurları tespit edebilen üststlardandır. 

-2-  

t.  38a/1, 42b/9 

 

-U- 

‛ubeyde < Bk. Ebu ‛Ubeyde  bin 

Cerrāh. -1-  

usāme < Bk. Usame bin Zeyd. -1-  

u.  87b/3 

usāme bin zeyd < Zeyd bin Harise‟nin 

oğludur ve sahabidir. -3-  

u.  04a/9 

u.+ den 03b/4 

u.+ i 03a/5 

 

-Ü- 

ürdün < Ortadoğu‟da bir Arap 

ülkesidir. -1-  

ü.  39b/3 

 

-Y- 

yesār < Ata bin Yesar, tabiin zamanı 

hadis ve fıkıh alimlerindendir. -1-  

y.+ dan 06a/1 

yezíd bin ģibbān < Muhaddis ve tabiin 

alimidir. -1- 

y.+ dan 93a/8 

yezíd zeyd bin erķam < Sahabidir. -1-

y.+ dan 93a/8 

yūnus < Hz. Yunus bir peygamberdir, 

yıllarca bir balığın karnında yaşadığı 

söylenmektedir. -2-  
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y. 64b/11, 66a/1

yūŝuf < Hz. Yusuf, bir peygamberdir. 

Züleyha ile olan hikayesi ile 

bilinmektedir. Rüya tabirleri ile 

ünlüdür ve Mısır‟a yönetici olmuştur. -

1- 

y. 78a/6

-Z- 

zemaģşerí -3-

z. 42b/12, 85b/10, 85b/12

zervān -2- 

z. 93b/10, 94a/6

zeyd -1- 

z. 93a/9

zeynüddín en-nüceym  < Bk. Şeyhü‟l-

islam Zeynüddin ibn-i en-Nüceym el-

Mısriyye. -1-  

z. 44b/4

zeynüddin ibn-i en-nüceym < Bk. 

Şeyhü‟l-islam Zeynüddin ibn-i en-

Nüceym el-Mısriyye. -1- 

z. 81a/2

zübeyr < Hz. Muhammed‟ ilk iman 

edenlerdendir ve cennetle müjdelenen 

on sahabeden biridir. -1- 

z. 94a/10

zümrí bin şalom -1-

z. 20a/6



SONUÇ 

Ġncelemeye konu olan Bülbülzâde Alî‟nin “el-Fevâ'idü'l-Hıbriyye fi't-Tâ'ûn ve'l-

Vebâ” adlı eserinin imlasında göze çarpan hususlar Ģunlardır: Müstensih Arapça 

kelimelerin yazımında bazı istisnalar hariç genellikle hemzeyi (  ٔ ) yazmamıĢtır. Bazı 

Arapça ve Türkçe kelimelerde ve bazı eklerde hareke kullanmıĢtır. Özellikle ekleri 

göstermek için kullanılan harekeler, metnin yazıldığı yüzyıldaki ses olaylarını 

değerlendirmek için önem arz etmektedir. Fiilden isim yapan {-Um} ekinin yardımcı 

ünlüsünü hareke ile gösteren müstensih böylece kelimenin “ölim” Ģeklinde dar 

ünlüyle okunacağını belirtmiĢtir. Eski Türkçe ve Eski Anadolu Türkçesi 

dönemlerinde daima ses uyumuna tabi olan {-Um} ekinin 16 ve 17.yy‟larda 

yuvarlaklaĢma eğilimi gösterdiği bilinmekle beraber 18.yy‟da dudak uyumuna aykırı 

hiçbir örneğine rastlanmadığı için bu ekin 18.yy‟da tamamıyla yuvarlaklaĢtığı kabul 

edilmektedir. ( Kartallıoğlu, 2011:497) Ancak müstensihin “ölim” kelimesinde 

hareke kullanması ile metnin yazıldığı 17.yy‟da ekin hâlâ dar ünlülü Ģekillerinin 

olduğu görülmüĢ böylece {-Um} ekinin 17.yy‟da tam bir dudak uyumu 

göstermediği, aykırılıkların olduğu yargısı desteklenmiĢtir. Bununla beraber söz 

konusu “ölim” örneği metinde sadece iki defa geçtiği de göz ardı edilmemelidir. 

Müstensihin “aç-”  ve bazı “eyit-” fiilleri ile  “açlık” kelimesinde Uygur yazı 

geleneğine ait medli elif “آ” imlâsını kullandığı tespit edilmiĢtir.  

Ġncelediğimiz metinde “IlA”nın yazımında üç farklı imlâ bulunmaktadır. 

Metnimizde yalnızca bir kez kullanılan çift ye (ٜ)‟li yazım ile (ŝu-y-ıla) “IlA”nın 

ekleĢme eğiliminde olduğu hatta kendinden önce yazılan sözcükle bitiĢik yazılarak {-

lA} bu ekleĢme sürecini tamamladığı yine de metindeki farklı yazımlardan 

yapabileceğimiz çıkarımla “IlA”nın farklı imlâlarının olduğu görülmektedir.  

Metinde {-AcAk} gelecek zaman eki kullanılmamıĢ, gelecek zaman için yalnızca 

yalnızca {-IsAr} eki kullanılmıĢtır. Metinde {-An} sıfat-fiil eki sıkça kullanılmıĢ 

ancak {-GAn} sıfat fiil eki tespit edilmemiĢtir. {+CAGAz}, {+cAGIz}, {+cIlAyIn}, 
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{+egü} ve {+CAK} isimden isim yapma ekleri ile {-AyIm/-AyIn} teklik 1.kiĢi emir 

eki bulunmamaktadır.  

Metinde bazı kelimelerin eksik harfli yazıldığı da görülmüĢtür. 

Metinde ses özellikleri açısından dikkat çekici iki unsur bulunmaktadır: EAT ve 

Osmanlı Türkçesi metinlerinde az da olsa görülen iç seste ķ>ĥ sızıcılaşması, “ķoĥu” 

ve “aĥşam” örneklerinde tanıklanmıĢtır. “derin” sözcüğünde ve bir örnekte “dinle-” 

eyleminde ŋ > n diĢsileĢmesi de dikkat çekmektedir. Ayrıca müstensihin sekiz defa 

“kendi”, sekiz defa “kendü” ve bir defa “buķaġu”, bir defa da “buķaġı” biçimde ikili 

kullanımları tespit edilmiĢtir. Eserin yazıldığı 17.yy‟da kelime sonundaki yuvarlak 

ünlülerin darlaĢma eğiliminde olduğu ve hem düz hem yuvarlak biçimlerinin de 

kullanıldığı tespit edilmiĢtir.  

Müstensih derkenarlar ile yazım sırasında unuttuğu bölümleri ve olayları metne 

eklemiĢ veya anlamının bilinmediğini düĢündüğü kelimeleri açıklamıĢtır ve 

okunmasını kolaylaĢtırmak için bazılarını harekelendirmiĢtir. Metin içerisinde 

yazılan bazı bölümlerin ve baĢlıkların derkenarlar Ģeklinde genellikle kırmızı 

mürekkep ile tekrar yazıldığı görülmüĢtür. Bu durum bir fihrist gibi okunmak istenen 

bölümün hızlıca bulunmasına yardımcı olmak amacıyla yapılmıĢ bir uygulama olarak 

değerlendirilebilir. Müstensih derkenar dıĢında kelimelerin anlamlarını açıklamak 

için satır altlarını ve üstlerini de kullanmıĢtır. Bazı uzun açıklamalarda kitabı ters 

çevirerek satır aralarına tersten açıklamalar yaptığı tespit edilmiĢtir. Bu durumun 

okurken karıĢıklığı önlemek için yapıldığı düĢünülmektedir. Yabancı kökenli 

kelimelerin Türkçe karĢılıklarının satır araları ve derkenarlarda yazıldığı tespit 

edilmiĢtir. Bu eklemelerde yazı farklılığı olmadığı için eklemelerin müstensihe ait 

olduğu düĢünülmektedir. 

Bülbülzâde Alî “el-Fevâ'idü'l-Hıbriyye fi't-Tâ'ûn ve'l-Vebâ” adlı eserini 

modern tıp anlayıĢından farklı bir tutumla kaleme almıĢ, hastalığın sebeplerini 

bilimsel nedenlerden ziyade Tanrı‟ya karĢı gelmek, Ġslam‟a uymamak gibi nedenlerle 

açıklamıĢtır. Tedavi uygulamalarında muska benzeri bazı Ģekiller ile zikirler, dualar 

gibi yöntemler kullanmıĢ ve hadisler, ayetler, peygamberlerin ve sahabenin 

hayatlarından hikâyelerle bunları desteklemiĢtir. Tıp terim ve uygulamalarının çok az 

kullanıldığı metin modern bir tıp eserinden ziyade halk hekimliğine ait bir eser 
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olarak değerlendirilebilir. Metinde halk uygulama ve inanıĢları ile dini tedavi 

yöntemlerinin tespit edilmiĢ olması, eserin disiplinler arası çalıĢmalara da uygun 

olduğunu göstermektedir. 



KAYNAKLAR 

Acıduman, Amet ve Arda, Berna. “Emir Çelebi ve ünlü eseri Enmûzecü‟t-Tıb‟da 

Tıbbî Deontoloji ile ilgili bir bölüm: Vesâyâ-yı Hükemâ-yı Selef ve Halef”, 

Çocuk Sağlığı ve Hastalıkları Dergisi 2008; 51: s.68-72. 

Acıduman, Ahmet. “HekimbaĢı Emir Çelebi ve Ünlü Eseri Enmûzecü‟t-Tıbb‟da 

Sinir Sistemi Anatomisi ile Ġlgili Bölümler”, Türk NöroĢirürji Dergisi, 2008, 

Cilt: 18, Sayı: 2, 96-103. 

Acıduman, Ahmet. “HekimbaĢı Emir Çelebi'nin Enmûzecü't-Tıbb adlı eserinde 

gebelik ve doğum üzerine”, Çocuk Sağlığı ve Hastalıkları Dergisi . 2010, 

Vol. 53 Issue 4, s.318-327 

Acıduman, Ahmet. “HekimbaĢı Emîr Çelebi ve Ünlü Eseri Enmûzecü‟tTıbb‟da 

Kafatası ve Omurga Anatomisi Üzerine”, Türk NöroĢirürji Dergisi 2012, Cilt: 

22, Sayı: 2, 103-110 

Acıduman, Ahmet ve Arda, Berna (2012), “Kitâb-ı Müntehab Fî‟t-Tıbb „Alâ‟im-Ġ 

Cerrâhîn‟in Kaynaklarından Birisi Olarak Kabul Edilebilir Mi?”,  2. 

Uluslararası Türk Tıp Tarihi Kongresi kongre bildiri kitabı: s. 431-471. 

Acıduman, Ahmet (2015). “Kadın sağlığı ve hastalıkları ile gebelik ve çocuk 

hastalıkları üzerine XVI. yüzyılda yazılmıĢ Türkçe bir risale: Ravżatü‟nNisā”, 

Çocuk Sağlığı ve Hastalıkları Dergisi 2015; 58: 171-188. 

Adıgüzel, Ahmet (2007). “Râhatu‟n-Nüfûs‟ta Yer Alan Aslî Fiillerin Yardımcı Fiil 

Olarak Kullanılması”, International Periodical for the Languages, Literature 

and History of Turkish or Turkic Volume 12/5: s. 1-10  

Adıgüzel, Ahmet (2015). “Bâhnâmeye Bir BakıĢ Ve Gelibolulu Mustafa Alî‟nin 

Bâhnâmesi”, Turkish Studies (Elektronik), 10(8): s.299-321. 

Adıgüzel, Ahmet (2016). “RÂHATU‟N-NÜFUS'TA CĠNSEL SAĞLIK ĠLE ĠLGĠLĠ 

TERĠMLER”, International Periodical for the Languages, Literature and 

History of Turkish or Turkic Volume 11/4 Winter: s. 19-66 



508 

Ahterî Mustafa Efendi (2009). Ahterî-i Kebir (Haz. Ahmet Kırkkılıç, Yusuf Sancak). 

Ankara: TDK Yayınları. 

Akar, Ali (2018). Oğuzların Dili Eski Anadolu Türkçesine Giriş, Ankara: Ötüken 

NeĢriyat. 

Akpınar, Mehmet. “Osmanlının MuhteĢem Yüzyılında Hukukçu Bir Devlet Adamı 

Pervîz Abdullah Efendi: Hayatı, Ġlmî ve Edebî Yönü”, Bayburt Üniversitesi 

Eğitim Fakültesi Dergisi 2015 Cilt:X, Sayı:II: s.329-340. 

Ali Cin, Yıldız Çimen, Yiğit Ayaz. “Emir Çelebi‟nin Enmûzecü‟t-Tıp Adlı Eseri 

Üzerine”, Türk Akademik AraĢtırmalar Dergisi Uluslararası Multidisipliner 

Kongresi 2018. 

Atlı, Hüsamettin Halit. “Klasik Osmanlı Tıbbının Xvıı. Yüzyıl Temsilcisi: 

HekimbaĢı Emir Çelebi‟nin Hayatı Ve Eserleri”. Kırıkkale Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Dergisi Ocak 2021 Cilt: 11, Sayı: 1: s. 97-111. 

Ay, Ümran (2016) “Dürr-i Manzum”. Ġstanbul, Kocav Yayınları. 

Aydın, Zeynep (2020). Ġlyas Ġbn Ġsa: Hayatı, eserleri ve düĢünceleri. YayınlanmamıĢ 

yüksek lisans tezi. Bursa Uludağ Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü. 

Bayat, Ali Haydar (2010). Tıp Tarihi. Ġstanbul: Merkezefendi Geleneksel Tıp 

Derneği, PınarbaĢ Matbaacılık ve Reklam Hizmetleri. 

Canpolat, Musatafa/ Önler, Zafer (2007). Edviyet’ül Müfrede, Ankara 2007, TDK 

Yayınları, s. 16. 

Çetin, Hasan Ali (2020). Eski Anadolu Türçesi Eczacılık ve Tıp Terimleri Sözlüğü, 

Ankara: TDK Yayınları. 

Çimen, Yıldız. “Emir Çelebi, ENMÜZECÜ‟T-TIBB (Ġnceleme-Metin 1b-173a)”, 

Akdeniz Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Yüksek Lisans Tezi, 2019. 

Dilçin, Cem (2009). Yeni Tarama Sözlüğü. Ankara: TDK Yayınları. 

Doğan, ġaban (2009). Terceme-i Akrabâddîn Sabuncuoğlu Şerefeddin (Giriş-

İnceleme-Metin-Dizinler). YayımlanmamıĢ Doktora Tezi. Sakarya: Sakarya 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü. 

Doğan, ġaban (2010). “Eski Oğuz Türkçesinde Tıp Dilinin OluĢumu ve Özellikleri”. 

Turkish Studies International Periodical For the Languages, Literature and 

History of Turkish or Turkic Volume 5/1: s.313-373. 



509 

Doğan, ġaban (2010). “16. ve 17. Yüzyıl BaĢlıca Türkçe Tıp Yazmaları ve 

Bulundukları Kütüphaneler”. Journal of Medical Ethics Law and History: 

s.162-177.

Doğan, ġaban (2012). Ebulfeyz Mustafa Efendi, Risâle-i Feyziyye Fî Lügâti’l-

Müfredâti’t-Tıbbiyye. Ġstanbul: DeğiĢim Yayınları. 

Ercilasun, Ahmet Bican (2007). Başlangıçtan Yirminci Yüzyıla Türk Dili Tarihi. 

Ankara: Akçağ Yayınları. 

Ergin, Muharrem (2006). Türk Dil Bilgisi. Ġstanbul: Bayrak Yayınları. 

Esin Kahya‟nın hem yazarı hem de eserlerini konu alan “On Beşinci Yüzyılda 

Yaşamış Hekimlerimizden Hekimbaşı Âhî Çelebi” adlı bir makalesi vardır. 

Fehmi S. Katırcıoğlu, Ahmet Acıduman, Uygur Er (2011). “Osmanlı dönemi 

eserlerinden Alâ‟im-i Cerrâhîn ve yazarı bilinmeyen Cerrâhnâme‟de dolaĢım 

sistemi”, Turkish Journal of Thoracic and Cardiovascular Surgery g 

2011;19(2): s.292-298. 

Gülsevin, Gürer (2007). Eski Anadolu Türkçesinde Ekler. Ankara: TDK Yayınları. 

Gülsevin, Gürer (1990). “Türkçede -sA ġart Gerundiumu Üzerine”. Türk Dili, Sayı 

467: s.276-279. 

Gülsevin, Gürer (2004). “Türkçede Sıra DıĢı Ekler ve Eklerin Tasnif-Tanımlanma 

Sorunu Üzerine”. V. Uluslararası Türk Dili Kurultayı Bildirileri I: s.1267-

1283. Ankara: TDK Yayınları. 

Günçe, Berrin (2017). “1582 Numaralı Ali Deni’nin Risala Fi’l-Tıbb Adlı Eserinin 

Çevirisi ve Eserin Sosyal Bilgiler Derslerinde Kullanımına İlişkin Öneriler’’ 

Yüksek Lisans Tezi. 

Gürlek, Mehmet (2011). “ Anadoluda YazılmıĢ Ġlk Türkçe Cerrahî Yazmalara Bier 

Örnek: Alâ‟im-i Cerrâhîn”, Turkish Studies International Periodical For the 

Languages, Literature and History of Turkish or Turkic Volume 6/3: s. 1423-

1434. 

Gürlek, Mehmet (2011). “Alâ‟im-i Cerrâhîn‟de Geçen Bitki Adları”, Adıyaman 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi , (7) , 123-145 

Ġhsanoğlu, Ekmeleddin vd. (2008). “ Osmanlı Tıbbi Bilimler Lüteratürü Tarihi, 

I.Cilt” Ġstanbul: IRCICA



510 

Kanar, Mehmet (2009). Arapça-Türkçe Sözlük. Ġstanbul: Say Yayınları. 

Kanar, Mehmet (2008). Farsça-Türkçe Sözlük. Ġstanbul: Say Yayınları. 

Karahan, Leyla (1994). “-sa/-se Eki Hakkında”. Türk Dili, Sayı 516: s.471-474. 

Karahan, Leyla (2004). Türkçede Söz Dizimi. Ankara: Akçağ Yayınları. 

Korkmaz, Zeynep (2005). “Eski Anadolu Türkçesindeki -van/-ven, -vuz/-vüz ġahıs 

ve Bildirme Eklerinin Anadolu Ağızlarındaki Kalıntıları”. Türk Dili Üzerine 

Araştırmalar I: s.110-127. Ankara: TDK yayınları. 

Korkmaz, Zeynep (2007). Türkiye Türkçesi Grameri (Şekil Bilgisi). Ankara: TDK 

Yayınları. 

Korkmaz, Zeynep (2007). Gramer Terimleri Sözlüğü. Ankara: TDK Yayınları. 

Korkmaz, Zeynep (2006). “Eski Anadolu Türkçesinin Türk Dili Tarihindeki Yeri”. 

Türk Dili Araştırmaları Yıllığı Belleten 2004/II: s.99-106. 

Kartal, Dursun (2016). Ahmed bin Bâlî – Mecma‛Ü‟l-Mücerrebât (GiriĢ-Ġnceleme 

[ġekil Bilgisi]-Metin-Dizin [116-166. VARAKLAR ARASI]-SÖZLÜK), 

Yüksek Lisans Tezi. 

Kartallıoğlu, Yavuz (2011). Klasik Osmanlı Türkçesinde Eklerin Ses Düzeni (16, 17 

Ve 18. Yüzyıllar), Ankara: TDK Yayınları. 

Muratoglu, Murat. “XVI. Yüzyılda Tercüme Edılen Bır Tıp Metni "Mecma'ü'l-

Mücerrebât" Türük Uluslararası Dil, Edebiyat ve Halkbilimi AraĢtırmaları 

Dergisi; Bolu Iss. 9,  (Jun 2017): 309-321. 

Mütercim Asım Efendi (2000). Burhân-ı Katı (Haz. M. Öztürk, D. Örs). Ankara: 

TDK Yayınları. 

Önler, Zafer (2019). Tarihsel Tıp Metinleri Sözlüğü. Ankara: TDK Yayıncılık. 

Önler, Zafer (1985). “Eski Anadolu Türkçesi Döneminde YazılmıĢ Ġki Tıp Kitabında 

Yer Alan Sağlık Bilgisi Terimleri”. Türk Dili Araştırmaları Yıllığı Belleten: 

s.89-130.

Önler Z, Canpolat M.(2007). “Edviyetü’l Müfrede”. Ankara: TDK 

Parlatır, Ġsmail (2012). Osmanlı Türkçesi Sözlüğü. Ankara: Yargı Yayınevi. 

Perihan Ölker, Bekir Direkçi (2019). “Hekim Mehmed Nidâî‟nin Manzum Tıp 

Risâlesi Keyf-i Kitâb-ı Nidâî”. Selçuk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü 

Dergisi/22: 295-305 



 
 

511 

 

Redhouse Sözlüğü (1999). Türkçe/Osmanlıca-İngilizce. Ġstanbul: Sev Matbaacılık ve 

Yayıncılık. 

Sunar, NuĢin (2014). Ahmed bin Bâlî – Mecma‛Ü‟l-Mücerrebât (GiriĢ-Ġnceleme [Ses 

Bilgisi]-Metin-Dizin [1-115. Varaklar Arası]-Sözlük), Yüksek Lisans Tezi. 

Steingass, F. (1998). Persian-English Dictionary. İncluding The Arabic Words And 

Phrases To Be Met With İn Persian Literature. Librairie du Liban. 

ġahin, Hatice (2003). Eski Anadolu Türkçesi. Ankara: Akçağ Yayınları. 

ġemseddin Sami (2010). Kamus-ı Türkî (Haz. Paşa Yavuzarslan). Ankara: TDK 

Yayınları. 

TDK (2005). Türkçe Sözlük. Ankara: TDK Yayınları. 

TimurtaĢ, Faruk Kadri (2005). Eski Türkiye Türkçesi (XV. Yüzyıl Gramer-Metin-

Sözlük). Ankara: Akçağ Yayınları. 

Tokat, Feyza. “Hezârfen Hüseyin Efendi‟nin “Tuhfetü‟l- Erîbi‟n- Nâfia Li‟r-Rûhânî 

Ve‟t-Tabîb”Ġ (Ġnceleme-Metin-Dizin)”, Pamukkale Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü Doktora Tezi, 2012. 

Turan, Zikri (2007). “Türkçenin Yapım ve Çekim Düzeninde Yer Alan Eklerin 

Sınıflandırılması Nasıl Olmalıdır?”. IV. Uluslararası Türk Dili Kurultayı 

Bildirileri II: s.1835-1844. Ankara: TDK Yayınları. 

Tüfekçi, Birol (2013) “Baytarnāme-Ġ Kenān Efendi Grameri-Fiil”, Yüksek lisans 

Tezi. 

Vahit Türk, ġaban Doğan, Yasin ġerifoğlu (2011). Eski Anadolu Türkçesi Dersleri. 

Ġstanbul: Kesit Yayınları. 

Yurdakök, Murat (2003). “Ahî Çelebi /1431- 1524 ve çocuk hekimliği”, Çocuk 

Sağlığı ve Hastalıkları Dergisi 2003; 46: s. 249-250. 

www.islamansiklopedisi.org.tr 

www.ehlisünnetbuyukleri.com  

 

 

 

 

 

 

http://www.islamansiklopedisi.org.tr/
http://www.ehlisünnetbuyukleri.com/


EKLER 



513 

EK 1: ORĠJĠNAL METĠN 



514 



 
 

515 

 



516 



517 



518 



519 



 
 

520 

 

 

 

 

 



521 



 
 

522 

 

 

 

 

 



523 



 
 

524 

 

 

 

 

 

 



 
 

525 

 

 

 

 

 

 



 
 

526 

 

 

 

 

 

 



 
 

527 

 

 

 

 

 

 



 
 

528 

 

 

 

 

 



 
 

529 

 

 

 

 

 

 



 
 

530 

 

 

 

 

 

 



 
 

531 

 

 

 

 

 

 



 
 

532 

 

 

 

 

 

 



 
 

533 

 

 

 

 

 

 



 
 

534 

 

 

 

 

 

 



 
 

535 

 

 

 

 

 

 



 
 

536 

 

 

 

 

 

 



 
 

537 

 

 

 

 

 

 



 
 

538 

 

 

 

 

 

 



 
 

539 

 

 

 

 

 

 



 
 

540 

 

 

 

 

 



 
 

541 

 

 

 

 

 

 



 
 

542 

 

 

 

 

 



 
 

543 

 

 

 

 

 



 
 

544 

 

 

 

 

 

 



 
 

545 

 

 

 

 

 

 



 
 

546 

 

 

 

 

 



 
 

547 

 

 

 

 

 

 



 
 

548 

 

 

 

 

 



 
 

549 

 

 

 

 

 

 



 
 

550 

 

 

 

 

 



 
 

551 

 

 

 

 

 

 



 
 

552 

 

 

 

 

 

 



 
 

553 

 

 

 

 

 



 
 

554 

 

 

 

 

 



 
 

555 

 

 

 

 



 
 

556 

 

 

 

 

 

 



 
 

557 

 

 

 

 

 



 
 

558 

 

 

 

 

 

 



 
 

559 

 

 

 

 

 

 



 
 

560 

 

 

 

 

 

 



 
 

561 

 

 

 

 

 

 



 
 

562 

 

 

 

 

 

 



 
 

563 

 

 

 

 

 

 



 
 

564 

 

 

 

 

 

 



 
 

565 

 

 

 

 

 



 
 

566 

 

 

 

 

 



 
 

567 

 

 

 

 

 



 
 

568 

 

 

 

 

 



 
 

569 

 

 

 

 

 



 
 

570 

 

 

 

 

 

 



 
 

571 

 

 

 

 

 



 
 

572 

 

 

 

 

 



 
 

573 

 

 

 

 

 



 
 

574 

 

 

 

 

 



 
 

575 

 

 

 

 

 



 
 

576 

 

 

 

 

 

 



 
 

577 

 

 

 

 

 

 



 
 

578 

 

 

 

 

 

 



 
 

579 

 

 

 

 

 

 



 
 

580 

 

 

 

 

 



 
 

581 

 

 

 

 

 



 
 

582 

 

 

 

 

 



 
 

583 

 

 

 

 

 

 



 
 

584 

 

 

 

 

 

 



 
 

585 

 

 

 

 

 

 



 
 

586 

 

 

 

 

 

 



 
 

587 

 

 

 

 

 

 



 
 

588 

 

 

 

 

 

 



 
 

589 

 

 

 

 

 

 



 
 

590 

 

 

 

 

 

 



 
 

591 

 

 

 

 

 

 



 
 

592 

 

 

 

 

 

 



 
 

593 

 

 

 

 

 

 



 
 

594 

 

 

 

 

 

 



 
 

595 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

596 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

597 

 

 

 

 

 

 



 
 

598 

 

 

 

 

 

 



 
 

599 

 

 

 

 

 

 



 
 

600 

 

 

 

 

 



 
 

601 

 

 

 

 

 



 
 

602 

 

 

 

 

 

 



 
 

603 

 

 

 

 

 

 



 
 

604 

 

 

 

 

 

 



 
 

605 

 

 

 

 

 

 



 
 

606 

 

 

 

 

 

 



 
 

607 

 

 

 

 

 

 



 
 

608 

 

 

 

 

 

 



 
 

609 

 

 

 

 

 

 



 
 

610 

 

 

 

 

 

 



 
 

611 

 

 

 

 

 

 



 
 

612 

 

 

 

 

 



 
 

613 

 

 

 

 



 
 

614 

 

 

 

 

 

 



 
 

615 

 

 

 

 

 

 



 
 

616 

 

 

 

 

 

 



 
 

617 

 

 

 

 

 

 



 
 

618 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

619 

 

 

 

 

 

 



 
 

620 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

621 

 

 

 

 

 

 



 
 

622 

 

 

 

 

 

 



 
 

623 

 

 

 

 

 

 



 
 

624 

 

 

 

 

 

 



 
 

625 

 

 

 

 

 

 



 
 

626 

 

 

 

 

 

 



 
 

627 

 

 

 

 

 




